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AVANT-PROPO 


Le travail que nous présentons ici est le fruit des recheri hes que nou 


von 
effectuées à partir de sources déjà publiées, ragusaines 


byzantines, italiennes et 
autres ; mais il est surlout le résultat du dépouillement des différente fonds d 
documents inédits des Archives d'État de Haguse 

Nous avons étudié les relations entre taguse et le Levant dans notre livre 
« Dubrovnik i Levant (1280-1460) » (Haguse et le Les ant, 1280-1460; 


publi 
en serbo-croate par l'Académie serbe de 


i Sciences de Belgrade en 1956, ( «pendant, 
l'ouvrage que nous présentons aujourd'hui diffère en de nombreux 


points essen 
моз de l'édition antérieure, Tout d'abord, 


nous avons englobé Lout le Moyen 
Age dans nos recherches, qui se trouvent ainsi élargies du point de vue chrono 
logique ; en outre, les parties reprises de l'ancienne édition ont été entierement 
revues, refondues et, enrichies de nouveaux documents d'archive 


j; enfin, nous 
avons ajouté des chapitres сі, des points de vue qui n'exislaient pas dans l'édition 
serbo-croate, 

En plus de ces différences, l'ouvrage français présente une nouveauté par 
rapport à celui de 1956 : il s'agit des 1.442. régestes des documents d'archives 
conservés à Raguse, Nous avons cherché à y relever, dans l'ordre « hronologique 
toutes les données importantes qu'ils contenaient, C'est, nous l'espérons, grâce 
à celle nouvelle partie que notre livre saura peut-être rendre service aux cher 
cheurs, 

Nous devons préciser ici un point important, Haguse s'est loujours appelée 
Dubrovnik en slave, Depuis longtemps déjà, c'est le nom officiel de la ville, Si 
nous avons adopté dans notre (х 





' la forme « Raguse n, c'est principalement 
pour deux raisons, D'abord, il s'agit de la ville du Moyen Age, époque où la 
forme latine était le nom officiel dans les ac 





в des autorités (quoique, nous le 
répélons, les Slaves l'appelassent à c 





tte méme époque Dubrovnik). La seconde 
raison est, d'ordre pratique, et notre éditeur а beaucoup insisté là-dessus : il est 
rvir en. francais de la 
dénomination latine et de ses dérivés que de la forme slave, Aussi avons-nous 
employé iei la forme latine de Dubrovnik, Raguse, Quant aux autres noms de 
lieux slaves, nous les mentionnons sous leur forme slave dans le texte, mais 


donnons dans l'Index leur équivalent latin ou italien, lorsqu'il existe, 
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RELATIONS POLITIQUES 
CHAPITRE PREMIER 


LES RELATIONS ENTRE RAGUSE ET LE LEVANT AVANT 1205 


Pendant des siècles, Raguse a joué un ròle important non seulement dans 
l'histoire des pays balkaniques qui l'entourent, mais aussi dans celle de régions 
plus étendues de la Médit« 





anée. Située dans le Sud de la cóte orientale de 
l'Adriatique, elle se trouvait au carrefour des routes reliant, de l'Ouest à l'Est, 
l'Italie aux Balkans, et du Nord au Sud, Venise à la Méditerranée. Grâce à cette 





position de plaque tournante, grâce aussi à son génie commercial et politique, 
Raguse connut un essor dont elle devait bénéficier pendant plusieurs siécles*, 
Ses débuts au Moyen Age sont mal connus. Selon la tradition reprise par 
Constantin Porphyrogénéte, la ville de Raguse fut fondée au commencement 
du упе siècle sur son emplacement actuel, lors de l'invasion slave en Dalmatie. 
Épidaure ayant été détruite par les Slaves, ses habitants se réfugièrent sur les 
rochers et fondèrent Raguse, à une vingtaine de kilomètres au Nord de leur 
ancienne ville?. La petite agglomération se développa assez vite, grâce d'abord 


1. П n'existe pas jusqu'à présent d'histoire de Raguse satisfaisante, Le seul livre qui prétend 
donner un exposé sérieux est celui de J. Chr. ENGEL, Geschichle des Freyslaales Ragusa, publié en 1807 ; 
il est dépassé, peu solide et pas du tout critique. Quelques brèves esquisses de l'histoire ragusaine sont 
bonnes, mais trop concises, tel l'article de К. Jireèek dans le dictionnaire tehèque Otluv Slovnik N aueng 
t. УШ, traduit en serbo-croate en avant-propos à l'excellent livre de M. Rešetar sur la numismatique 
: Dubrovačka numizmalika, t. 1, 1924. Le meilleur exposé actuel, pour l'époque dont nous 
Tavié, Dubrovnik od poslanka do kraja XV sloljeéa (« Raguse depuis 
l'origine jusqu'à la fin du ху“ siècle ») paru dans le t. 1 de Is Histoire des peuples de la Xougaslavia > 
(Istorija naroda Jugoslavije), Belgrade-Zagreb 1953. 11 éclaire de manière rapide, mais précise, et avec 
une compétence magistrale, tous les aspects de la vie ragusaine de cette période. | » 

9. CONSTANTINE PORPHYROGENITUS, De administrando imperio, éd. Moravesik-Jenkins, Budapest 

(135). Sur les données du Porphyrogénète concernant Raguse et les Slaves du Sud en général, 


1949, p. 13 s du Sud 
cf. Vizanliski izvori za isloriju naroda Jugoslavije, 11, , Belgrade 1959, éd. par B. FERJANGIC, 
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* ne permets pas que nous SOYONS détruits par 
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flotte de cent navires bvzantins, commandés par son amiral, le patrice 
ойе é х 


apprirent l'arrivée de cette flotte, les Arabes aban- 





envoya au secours de Raguse 





une 
Nikélas Оогурһаѕ, Dès qu'ils A S 
donnèrent le siège et s'enfuirent en Italie, où ils attaquèrent et prirent la ville 
de Bari’. x 
Cet événement prouve que Byzance entretenait des relations étroites | 
avec la Dalmatie et qu'elle disposait dans cette région d'une force effective. | 
Mais Raguse eut bientôt l'occasion de montrer sa reconnaissance pour l'aide que / 
lui avait prêtée sa protectrice. - 
Lorsque les Arabes occupèrent Bari, l'empereur Basile Ier, selon Constan- 
tin Porphyrogénète, demanda secours au roi des Francs, Louis, et au Pape. 
Ceux-ci le lui accordèrent et leurs soldats se joignirent à ceux qui venaient de 


1. Sur l'administration byzantine en Dalmatie, ef. J, Fe 
rade 1957. à 


Cover. Ponen., op. cit, pp. 126-129, En fait, 1 
1: ef. Fensantié, ор, cil. p, 18. ў 


RLUGA, Vizanliska uprava и Dalmaciji, 
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l'autre côté de l'Adriatique : Croate Serbes, « Zachumliens », «Тегі 

« Kanaliens » et Ragusains ; ils assiégèrent B. peri 
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are i puisque 
embarcations sont mentionnées. Le fait est signifie atif, mé 








к ле si l'on 
tient compte du nombre d'hommes relativement réduit que comportaient les 
batailles d'alors. 

/- A l'époque de Basile Ier, l'importance que revétait, Byzance pour les villes 
dalmates dépa 





K ait de beaucoup le caractère d'une simple aide militaire. Depuis 
le début du vri? siècle, les territoires entourant les villes dalmates se trouvaient 
entre les mains des Slaves ; les habitants furent obligés de se tourner vers les 
iles voisines pour y trouver les cultures perdues sur terre ferme. Mais les Slaves 
ne tardèrent pas à y faire de fréquentes incursions ; de plus, la production devint 
rapidement insuflis 
proissante. П fallait 
m'autori 








ante pour la consommation d'une population toujours 





tout prix reprendre les cultures anciennes : mais les Slaves 





aient l'exploitation des terres qu'ils possédaient qu'à condition de 
recevoir un tribut. Les villes ne pouvaient prendre un engagement semblable 
sans l'autorisation de l'empereur de Byzance. Elles s’adressèrent done à Basile Ier, 
qui leur a 
gouverneur militaire byzantin. Ce dernier devait recevoir désormais un tribut 
symbolique. De cette façon, Raguse, dont les terres voisines étaient occupées par 
les Zachumliens et les Terbuniens, 
36 nomismata?. 

On retrouve les événements d'histoire ragusaine que rapporte Constantin 
Porphyrogénète dans les vieilles chroniques et annales locales de Raguse méme, 
les Annales Ragusini ano- 





rda de verser aux chefs slaves le tribut qu'exigeait jusque là le 
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versa à chacun des deux chefs un tribut de 








mais en général de facon confuse et exagérée. Ains 
nymi notent qu'en 740, les Sarrasins ont détruit Épidaure et d'autres villes de 
l'Adriatique ; en 754, que les Ragusains ont bâti une forteresse contre les Mores 
et les Sarrasins qui s'adonnaient à la course dans l'Adriatique ; en 782, que les 
Ragusains construisent leur première galère et deux « fuste » pour combattre 
les corsaires sarrasins?; enfin, qu'en 783, «uno Signor Francese, Orlando » 
(selon les Annali di Ragusa de Nicolo di Ragnina', Orlando était, « nepote di 
Carlo, re di Franza ») vint à Raguse et, avec l'aide des navires de cette ville, 
battit les corsaires sarrasins et fit prisonnier leur commandant, « Saracino Spu- 


Ibid., p. 128 (129). 
. Ibid., p. 146 (147). $ 
. Annales ragusini anonymi, éd, Sp. Nodilo, Zagreb 1883, pp. 8, 10, 11. 


Annali di Ragusa di Nicolo di Ragnina, éd. Sp. Nodilo, Zagreb 1883, pp. 187, 187-188, 188. 


= оюн 


ШОШО ННН 





ANT 
к LEV 
к) ЕТ 1 


ix statues à Orlando. 











“теп dei M 

gusains ÉIOVET т dunk l'Adriatiquel, [5 

16 р raremen е Ў 

vinrent га Le facon, оп вай, que la 
zente ut être vérifiće í ип Mae) du 1x* siècle, done 
yepuis © lation ле р‹ sit aprés le i ibid rz 
I Snnt otte mus Garrasins 80 produ! ts Annales de l'Anonym: ot di 
dern "e ndo atLaqu' dés $ pi rapportées Pi iiie l'Anonyme, ni Ragnina 
ч je int, de noter, Ilo degli annali 


il est intéresst nu и 
, Lukarevie, 

гота raqusu 
à la fois l'attaque 
Ңадиве AUX Byzantir 


annales de Raguse дао! 
toires el, ann le Levant, mais toujours 


dans son / 
s et Orbini, dar 
secours by 


is son Regno de gli 
Ва шипа Г nu 
ne ment antin à 
di Ragusa” 


Slavi“, тарро 
et l'aide 


11 





ionni nt ce 


arabe, le | 
rair m en Italie méridionale, 

yrlée par parlent également 
А] his 





Hagust hroniques, avec 
ciennes che autres contacts avec н 4 
Les anci ue très reculée d autr pa nil disent qu'un ermite, 

, solte épo , ales ag ; 
pun xemple, les Апр s'en alla en 803 « trovando 


Ainsi, par € 
‚ Raguse de la pr 
уа in (арго 

u Levant, et qui 
1 d'une église 


un dragon, › 
{nnales anonymi т 
1 d'offrir un tableau et 


"Asence d^ 
5, [n 825, les 
avail fail, væl 
L où il aurait échappé à 


preuves. 


acontent qu'un 
it délivré I 


sans 
qui ava 
and: 
rentrant d 
a construction 
de Sainte-Marie una | and 
je fait est confirmé par hagmna", 


una пау. eli | 
à l'endroi 


navire уёшиеп | 
de Raguse «una imagine grande 


pour l 

donna à l'église 
a la grechexa ». 
e d'une gi 
ant au Saint Sépulere, Selon les 


100 ducals 





une tempéle 
de Sancta Maria дерета 
лепі en 842 Ie passé 

eigneurs d Occident all 


à Haguse l^ 


ilére vénitienne vers le Levant, 





Les deux mention 


de nombreux 
la galée se trouvé 


sa Chronica, 


Br année suivante à son retour, Reslié 





(mes sources h 
+ f Jui aussi, dan sa présence й Raguse?, 
elate, lui aussi, dé "y 
6 sans doute complétement fantaisistes, sont 


Beaucoup plus intéressants, mais 
que donnent les ancien 
guse et Byzance. Selon les Annales anonymi 


nl auteurs ragusains sur une alliance 
les renseignements 4 





qui aurail été con lue en 980 entre 


et Ragnina, il y eut en 971 déjà un conflit entre Raguse et les Vénitiens, En effet 
une folle vénitienne de 112 navires était arrivée à Raguse ; elle 8e dirigeait 


vers le Levant, «alla debelatione de Gregi et altri infideli », Profitant de leur 
séjour dans les eaux ragusaines, les Véniliens tentérent de prendre la ville, mais 
sans succés*, Haguse se voyait donc menacée par Venise, De son côté, Byzance 


avail. elle aussi des ennuis avec les Vénitiens, Selon l'Anonyme, Ragnina et 


L Annales anon., p. 11 


2r 
2, Coploto risirello degli annali di Пали. lacome d е 7 
д agusa di Giacoma di Pietro Luccarl, ®* éd., Raguse 1790, 

Chronica ragusina Junii Resti, éd, 8р, Nodilo, Zagreb 1893 pp. 22-23 

L Оки, II regno de gli Slavi, Pesaro 1604, рр, 183, 183-184 

Annali Ragnina, p, 192 ium 


Annales anon., р, 18: Annali Hagnina, p. 196, 
pce i ‚р. 10; Annali Hagnina, p, 197 ; Chronica Heslit, р, 21 
"8 anon, pp, 20721 ; Annall Tagnina, рр, 199-201 l i 


Annales anon, 


чи 
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Невис, l'empereur aurait envoyé à Raguse son ambassadeur, un moine groc 
«M ile n, avec une lettre dont les trois sources donnent le 
prétendue traduction latino-iLalienne, Aj 





texte dans une 
| s s'être félicité des progrès de 1а ville 
de Raguse, l'empereur y constatait que les Vénitiens faisaient des difficultés tant 
aux Ragusains qu'à lui-même ; c'est pourquoi il envoyait le moine pour toneluro 
une alliance avec Haguse, empereur demandait, à Raguse 80 malelols et 
3 «vostri savij conselieri » pour combattre les Véniliens avec les Byzantins 
Selon ces mêmes sourc : 








8, les Ragusains auraient г 'ceplé la proposition impériale, 
el ainsi auraient été conclues «gran amicitia, pace, unione », Les Vénitiens 
naturellement, auraient protesté contre cette alliance, mais sans succès. Toujours 


selon les mêmes sources, l'année suivante, en 981, une grande flotte byzantine 






arriva dans l'Adriatique. Selon l'Anonyme, elle était composée de 80, el selon 
Ragnina et. Restié de 90 navires, dont une partie génois ; « Todori Greco » de 
Constantinople, originaire de Trébizonde par sa mère, la commandait, Celle 


flotte, à laquelle, selon le pacte conclu, les Hagusains donnèrent 80 matelots et 





З «sages », arriva à Pula où, sur les inslances des représentants ragusains, une 
paix fut conclue avec Venise!, Quoique donnés avec force détails, ces événements 
ne sont confirmés par aucune autre source, el ne peuvent être considérés 
comme authentiques, 


B | 





Lorsque, 1 1000, sous le règne du doge Pietro Orseolo, les Vénitiens 





occupèrent pour la première fois la Dalmatie, Raguse, elle aussi, reconnut leur 
dominalion*, Cependant, Orbini allirme qu'étant à l'époque «confederata 
con Basilio Porfirogenilo », Raguse ne reconnut pas Venise? : cela semblerait 
confirmer l'authenticité de l'alliance ragusto-byzantine rapportée par les annales 
el chroniques dont nous avons parlé, Néanmoins, rien n'autorise à mettre en 


sous 





doute la soumission de Haguse qui, comme les autres villes dalmales, passt 
la domination vénitienne vers l'an 1000, Celle-ci, il est vrai, ne dura que peu de 
Lemps. Vers 1030 déjà, des navires ragusains combattent les Arabes de l'Italie 
méridionale sous le commandement du stratège byzantin de Naupaktos, En 
outre, on trouve le stratège d'un thème byzantin à Raguse, à pou près à la 
même époque ; Raguse était done indubitablement retournée aux Byzantins, et 
ceux-ci attachaient une grande importance à la ville, En effet, ils avaient besoin 
de bases solides sur les côtes afin de combattre les ennemis à l'intérieur de la 
péninsule balkanique, П ne faut pas*oublier que le stratège ragusain Katakalon, 
son fils et tous ses navires furent faits prisonniers après 1043, précisément par 
l'un des princes voisins de Haguse, Vojislav de la Diocleia?, 











1, Annales anon., pp. 23-25 ; Annali Ragnina, pp. 203-205 ; Chronica Restii, pp. 32-30, 


2, FPenLuoa, op, cil, pp. 91 et sulv. 

#4, Олими, ор, cil, p. 186, 

NLUGA, op, cil, p. 100, 

WRLUGA, op. cil, pp. 100-101, 118-119 ; P. Т 
commentée des « Conseils el Hécila » de Kékauménos, Bruxelles 1960, pp. 07-08, 





мими, Prolégomènes à une édition erilique el 
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jance À 
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шет des autres v! oniques lot ali ds qu'entretenail Raguse avec 
du Les annales pur га ements 5UT IRE ui auraient été apportées du 
xi ih Je quelques pesa nt qui des oet apporta en 1012 à Raguse 
le Levant, mais ils qe selon l'Anonyme n. et, recub'en cadeau 500 ducats!, 
Levant à Js chen protecteur de la e Р la tête de saint Blaise aurait 
la téte de sain ane autri nee Cr de certaines reliques de Kotor ; 
ors ‹ Н 


du Levant?, 





Ragnina donne 2f 


{ Raguse en 10 
ful apportée, 


1 cette méme date, par un Gr » 
TM d'un Grec qui aurait apporté cette 
l'année 1020 parle lui à 0. selon Ragnina, en 1012, selon Restié, 
‚ D'autre part, en 101 ( «zia, et sua sorella Genobia, virgine 
iscopo di Fu fa par un matelot ragusain « che 
Tl s'a « Frontinus », ét l'auteur 


été apporté: 
d'autres disen 
Restić, sous 


relique du Levant 
santo Genobio, е] 


furent apportés | 
затна l'una nave », dit Ragnina. Il 8 appelait War | 
"dns умерли tte occasion, dans lequel il est dit que les corps pro- 
josé à celle occasion, 4 ш : 
je astro. Setrovolum quod dicilur urbis Aegeae », Pour 


7 re i les avait, 
chiamato Frontino, da Castel 1 rovolo », qui les avait 


jt qu'ell 


s de « 
les corp 
? Setrivali 








cite un poème com 


venaient «ab insula et 


atii Май «ип Greco 1 А 
Restić, с е Lions волі intéressantes parce qu elles montrent que, tout en 
es menbiolns 5 1 rai 

de ces textes avaient une notion, vague il est vrai, 


ant. 


apportés". 





étant postérieurs, les auteur M PRIVÉ BIS 
des contacts continus et variés qui unissaient à l'époque Raguse et le Lev 


L'indépendance accrue de Raguse à l'égard de Byzance se manifesta de 
manière évidente lorsque les Hagusains se séparérent pour la première fois spon- 
Lanément de l'Empire byzantin cb reconnurent la suprématie normande, Durant 
celis Brève période, de 1081 à 1085, les Ragusains participèrent même aux 
, les 





opérations de la Nolte normande dans la mer Ionienne. Selon Lukarevi 
Hagusains envoyérent deux galées à Robert Guiscard pour combattre les Byzan- 
lins et les Vénitiens ; pendant une bataille, une des galères ragusaines attaqua 
la galée de l'empereur byzantin lui-même, Les Ragusains ayant abordé le navire 
impérial, un d'entre eux voulut blesser l'empereur, mais son commandant l'en 


1. Annales anon., p. 27, 
2. Annali Надпіпа, p. 211, 
8, Chronica Heslil, р. 41, 
í. Annali Hagnína, p, 208 ; Chronica Reslii, p. 40, 
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empécha en lui criant : « Arrête, c'est lui l'empereur ! » Quoi qu'il en soit de cette 


des Ragusains dans la flotte ennemie de Byzance semble 








anecdote, la présenc 
un fait acquis, Orbini, de son côté 
Cependant, tout cela n'emp 


le confirme. 














cha pas les Ragusains de revenir sous la sou 
veraineté byzantine en 1085, lorsqu'ils le jugérent conforme à leurs intérêts. 
Raguse dut 

possibilité 
d'indépendance qui s'offraient à Raguse ne provenaient pas seulement de la 


conjoncture politique internationale de l'époque, mais aussi du dév éloppement 





Mais souveraineté et protection devenant de plus en plus théorique 





non seulement se défendre, mais aussi se gouverner elle-même. Les ү 





intérieur de la ville, I croissement de la flotte, dont témoigne sa participation 





2 et contre Byzance et Venise en 1081-85 





aux combats contre les Sarrasins en 1( 





suppose le développement général de la ville et l'augmentation de sa population 
Un autr 


née pour la première fois à Raguse. La différenciation sociale dont cetle noblesse 





la noblesse est m 





ail important en apporte la preuve : en 10 


résulte provenaiL d'une augmentation inég alement distribuée des richesses 





Dorénavant, le pouvoir politique sera de plus en plus concentré aux mains d'un 
cercle restreint de familles nobles. Les origines de toutes ces familles sont difi- 
souche romaine. 





ciles à retracer. On peut supposer qu'elles étaient en partie 





Constantin Porphyrogénète donne méme les noms de six personnages q 
aure à Raguse au упе siécle?, Il n'est pas invraisemblable, 





seraient réfugiés d'Éy 


voire il est probable, que l'élément romain, qui constituait à l'origine le seul 





groupe ethnique de la ville, ait le mieux survécu dans la noblesse locale. Plus 


Lard, il y eut sans doute un apport slave dans la noblesse ragusaine : des familles 





nt s'installer à Raguse ; grâce à leur 





slaves importantes des alentours vena 
relations politiques, elles s'intégraient à la noblesse. 





richesse eL. peut-être à « 
infin, des familles nobles originaires d'autres villes dalmates contribuèrent, elles 
aussi, à la formation de la noblesse ragusaine. L'accentualion de ce processus 
au xI* siècle indique un développement économique el social d'une certaine 
envergure. Par ailleurs, ce n'est pas par hasard que le premier accroissement 
sément au хле sièle : s'ils 





notable de la population slave à Raguse se situe pré 
s'y installaient, c'est que les Slaves subissaient une attraction que seul un centre 
économique actif pouvait exercer sur les environs. f 

Le xi? siècle est une période particulièrement importante dans la vie de 
ieurs reprises la suprématie normande, ce 








Raguse, Bien qu'ayant reconnu à plu И 
nais que pour de brèves périodes, et la ville resta toujours sous la domi- 


ne fut ја 
nation nominale de Byzance. Cependant, les menaces se dressaient de tous côtés 


" "a Deer 

la force accrue de Venise représentait un danger redoutable; les États de l'inté 
5 = iers désirs d’ i 

rieur de la péninsule balkanique manifestaient leurs premiers désirs d'expansion 








1. OnniNi, op. cil., pp. 191-192 ; Luccan, op. cil., pp. 23-94. Cf. FERLUGA, ор. cil., p. 123. 
2. Const. Poren., op. cil., p. 134 (135). 
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agusains qu'il leur accorda le 
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Genes, 
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: o che i nol : 
ne'studi di Grecia, alle 
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n'hésite pas à affirmer même que 


15 son conflit avec 


tantinopie 


L'emper. 
ro facoltà di 








irtenant à l'Empire, 


Dans tou 





e en cas 


n Lukarevic, 
alheur. Lukarevic 
nt en ail 
tence d'un [ 
fut conclue entre Raguse, la 


je à Raguse dar 
rivilège que Manuel aurait 


cuf nelleme 
ur Manuel V nt personn ller 


l'exis 





une preuve de 











la Serbie*. On n'a au ] illeurs, la paix ne 
accordé aux Ragusatns, * К» а années après la mort de Manuel. | 
Serbie et la Bosnie que T nnut d'autres difficultés. Eu 1171, la ville fut 


Ragusc Levant pour combattre 


Mais entr 
1 ar elle 


qui faisait voile vers le 
prise par la 


rise par les Vénitiens, 





tié prétend que Raguse ne fut pas I : BL 
„соп des rois de Sicile pour ne pas étre considérée 
jant, la prise 
e l'occupation vénitienne fût, évidem- 





Byzance. 1 





s la prot ә ЕЕЕ 
а de la ville par les Vénitiens 


s'élait п 





toire byzantint. Ce 
je la durée d 
que Raguse rechercha effectivement la protection 


comune terr 





semble incontestable, quoiq 


ment, très bréve*, Le fut 


du roi de 





la situation précaire dans laquelle se trouvait 


cie, en raison dc 
de noter l'opinion tout à fait opposée de 





А се propos, 1 est intéressant 


Byzance 
Alexis, fils de l'empereur Manuel, aurait confirmé les 


Lukarevié. Selon lui 
privilèges donnés aux Ragusains par son père. Lorsque les étrangers furent 


expulsés de Byzance, Andronic Ier n'aurait fait exception que pour les Ragusains, 
considérés «come membri di quell'Imperio ». C'est à cette même époque, et 
grâce au fait qu'ils étaient les seuls marchands occidentaux demeurés à Byzance, 
que les affaires des Ragusains connurent un nouvel essor. « Depuis ce temps 
nos alla 5 Sê $, 7 ч . , H H 

105 affaires se sont Loujours accrues a, dit Lukarevié, ce qui a permis l'enrichisse- 


1. Chronica Reslii, p. 55 


2. Chronica Ней, р 


&valt fai. 





7. Luccani, op 5 49: n6 z К 
arrêter les Vénitiens de Constantinople i litre P крае адад que Le Mau 





Vénitiens * représailles en raison des ennuis que les 





aient aux Rag. 






}. LUcCANI, ор. cil., pp 
4. Chronica Relii, p. 5! 


FenLuaa, op. cil, p. 138 
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it à 
ier trés loin dans le développement 


ment de la ville et ses citoyens!, En effet, la ville de Raguse commenc 








nsion qui devait la me 





cette époque une 
économique, social, culturel, politique et urbain; mais d'autres facteurs en 
étaient cause, et non la prétendue bienveillance d'Andronic Comnéne envers 
Raguse. 

L'augmentation de la population de Raguse continua au хпе siècle. Rest 
constate les faits naïvement, mais assez judicieusement, en disant que les gens 
venaient s'y établir « alla fama dell'ottimo governo... e dall'Italia, e dalla Grecia, 
dall'Albania »?. Le nouvel essor de la ville accentua ce 





e dalla Macedonia, 
mouvement. Le développement prit naissance gráce à la conclusion de la paix 
t la Serbie d'abord, en 1186, puis entre Raguse et la Bosnie en 1189 





entre Raguse 
Les deux traités marquaient le début d'une expansion capitale pour Raguse 
lui ouvraient les marchés balkaniques. Dans la seconde moitié du xn® et au 








commencement du хе siècle, Raguse avait déjà considérablement élargi ses 






contacts maritimes, comme le prouvent entre autres les traités conclus avec 
Molfetta (1148), Pise (1169), Ancône (1188), Monopoli et Bari (1201), Termoli 
(en 1203), Bisceglie (1211). Mais dès le xii? siècle, les Ragusains ne craignaient 
pas de s'aventurer beaucoup plus loin encore, hors de l'Adriatique, comme nous 
le verrons. 

Par la nature méme de son emplacement, Raguse était obligée de s'orienter 
vers la mer et de recourir au commerce marilime comme moyen principal 
d'existence. Cependant, elle se heurtait à un obstacle et à une menace constants : 
Venise, dont la puissance était prépondérante dans l'Adriatique. Aussi était-il 
de première importance pour Raguse de fonder une partie au moins de son acti- 
à la mer et au danger vénitien. Les 





vité économique sur des facteurs étrangers 
traités avec la Serbie et la Bosnie lui en fournirent le moyen : en liant son com- 
merce maritime aux contacts qu'elle avait établis dans l'intérieur des terres 
balkaniques, Raguse s'assura le transit des marchandises entre l'Occident et 


les Balkans, et c'est là qu'il faut voir la source principale de la prospérité dont 


elle devait jouir pendant une longue période. 

Naturellement, le développement économique donna une nouvelle impulsion 
aux velléités de liberté politique. La situation confuse de la Sicile décida les 
Ragusains à se placer à nouveau sous la protection byzantine en 11923, selon 
Restié. C’est en effet la date d'un chrysobulle de l'empereur Isaac l'Ange, dont 
l'original est perdu, mais que l'on juge authentique d'après la traduction ita- 
lienne détaillée que donne une chronique de la premiere moitié du хупе siècle. 
Ce chrysobulle accordait aux Ragusains le privilège de libre commerce dans tout 





1. Luccant, op. cil., p. 46. 
2. Ghronica Reslii, p. 49. 
з. Ibid., p. 65-66, 
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ent été charg 


de demande 


Ce ne fut qu'en 1201 que les Rag 


Bvzance et cherchèrent sa protection, mais pour un court moment sculement. 
` A louvoyer continuellement entre Byzance, les Normands et Venise, l'habi- 
désir d'indépendance des Ragusains augmentaient. A cette 


leté politique et le 
avait déjà 


époque, de la fin du хи° au commencement du xmi? siècle, la vil 
une populalion assez nombreuse. Une grande partie des habitants vivaient 
naturellement de la mer et du commerce maritime — capitaines, matelots, 
pêcheurs, etc. — mais il y avait aussi des agriculteurs et des artisans. Les métiers 





les plus importants étaient liés aux besoins de la vie maritime, construction et 
ups ; i s LóL des artisans 

ravai lant les émaux et, bien que bâtie principalement en bois, elle avait besoin 
aussi d'artisans de la pierre pour les églises. Les grands méti 





équipement des navires, par exemple. Mais Raguse eut aussi tr 
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des produits locaux pour l'exportation. A l'époque que nous étudions maintenant 
ait l'Italie qui fournissait une bonne partie des articles d'exportation de 
Raguse. 

Le développement économique, qui accentuait la différenciation soci 
les progrés de Raguse dans ses efforts d'indépendance vis-à-vis des puissances 
protectrices, la nobl 
ville. L'assemblée du peuple ex 
peu, Landis que les nobles commer 
nistration ; à l'époque de la domination normande (1186-1190), ils arrivèrent 





cé 







accorda un rôle de plus en plus important dans la 








ait toujours, mais son rôle diminuait peu à 








ient à occuper les positions clés dans l'admi 





méme à obtenir la fonction de recteur de la ville. En méme temps apparait, pour 
> fois la dénomination « communitas Ragusii ». Raguse était en train 





la premiè 
de devenir une ville patricienne et un port commercial, mais les difficultés 
n'étaient pas éliminées et les aspirations d'indépendance étaient loin d’être 
réalisées. 

La quatrième croisade, si néfaste pour Byzance, le fut incontestablement 





pour toute l’Europe, si l'on regarde ses conséquences à long terme, En effet, en 

détruisant Byzance et en lui portant un coup dont elle ne se remit jamais, 

la quatrième croisade a facilité l'invasion turque en Europe. Raguse également 
en souffrit plus tard, mais elle eut dès les origines des liens avec la croisade. En 
effet, en décembre 1199 déjà, alors qu'il en prép: rait les plans, le pape Innocent IHI 
avait demandé de l'aide au clergé ragusain. Cet appel fut renouvelé avec insis- 
semble des habitants de Raguse. Le pape considérait 











tance en janvier 1200 à l'e 
que le moment était favorable 
connaît pas la réponse des Ragusains. 

Cependant, la quatrième croisade devait affecter profondément et immédia- 
tement toute la vie de Raguse. C'est elle, en effet, qui fut à l'origine du premier 
ise au commencement du xiu siècle, dont 
La chute 





une attaque contre les « Infidèles »*. On ne 





grand revirement politique de Rag 
les conséquences pesèrent sur le développement ultérieur de la ville. 
de Constantinople et l’écroulement de l'Empire byzantin priva Raguse de son 
protecteur. Cette victoire, vénitienne en premier lieu, laissait Raguse seule, face 


Ч à face avec la puissance accrue el victorieuse de Venise?. 





8. Luccanı, op. cil., p. 47, prétend que des navires marchands 


est pas prouvé. 
villes de confirmer leur serment de 





1. Rég. n° 1, 2 ; Chronica Reslii, p. 
ragusains prirent part à la troisième croisade, ce qui n° 

9. Selon Restié, l'empereur Alexis II aurait demandé au 
fidélité lorsque Candie prit le parti d'Alexis l'Ange. A cette occasion, il aurait ex des otages de Raguso 
qui, ayant refusé sous prétexte que c'é ait contraire aux traités conclus, se serait bornée à envoyer, n 
1202, un ambassadeur à Constantinople chargé de proclamer la dévotion de la ville à l'Empire. Alexi Я 
refusant de reconnaître les arguments de Raguse, aurait commencé à prendre des mesures pour « détruire 


le commerce des Ragusains en Romanie, qui était très grand et florissant ». Devant cette menace les 
temporisent dans l'espoir d'une inter- 


n'est confirmé nulle part, et semble 
ard de Byzance. 










Ragusains promettent en mars 1203 d'envoyer des otages, ma 
2hronica Reslii, pp. 69-70). Ce récit de Restic 
après coup afin de justifier la « trahison » de Raguse à l'ég: 





vention des croisés 
bien avoir été élaboré 
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La soumission de Raguse à Venise ne pre 


dans le développement intérieur de la 





effet trés réduite dans l'administration poli 
passait dans la plupart des villes soumises 











les représentants vénitiens qui étaient en lispos s 
soldats pour imposer leur volon Bien que «sous rot Venis 
Raguse conserva son propre gouvernement et Mais s les gr s 
lignes, elle se conforma évidemment à la pol $ s t " 
souvent ses directives dans les qv Į т 
C'est dans un domaine bien délimité qu r sidèr 2 
le commerce maritime. Rôle positif dans le Ragus 
sur les marchés méditerranéens une protection qu it en n'ét 1 stant w 
ni étendue, fut cependant souvent efficace ; r s sidèr s = 





restrictions qu’elle imposa au commerce mant 





certes inévitables, car Venise voulait empècher Ra se dress 
rente sur les mers. 
Aussi les traités de 1232 et de 1236, qui sanchonnent ies т s 
Raguse et Venise, comportent-ils de nombreuses clauses relatives au commen 
et au trafic avec la Romanie, l'Égypte et l'Afrique septentrionale. Ө i le 
mons, mais nous n av is 


déduire que Raguse entretenait des rapports avec ces re 
malheureusement aucune précision sur leur caractère! 

D'ailleurs, jusqu'en 1278 — date à laquelle commencent. les 
d'archives — les renseignements relatifs aux rapports de Raguse avec 
rmettre d'évaluer l'importance de l activité de 
on, en 1242, revenant proba- 
une allusion à 


documents 


le Levant 











sont rares et trop vagues pour 
la ville vers ces régions. Quelques Ragusains à Mod 
a 5 эсш 

blement de Créte? ; dans un appel du gouvernement ragusam , 
292 ; une Grecque 


des marchands ragusains en Pouille et en Romanie, en 1252; 


1. T. Suiéiktas, CD., t. EL, p. 351-354 ; t. IV, рр. 8-11, 
2. Ibid., t. IV, pp. 140-141 
з. Ibid., t. TV, pp. 499-500. 
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7 est perdu, 
illion, tee zh Michel II осі 


ais don 
rêt que 1 a Los 
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chartes conservées, que 
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rusé 








qui date « Atm 
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Ard de 1251, un 
latives aux È 
d'autres claus 
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armes en Ёріге. Pour "©з * 
] de 3 95, mais jouir К, 
la responsabilit 
s Le second docum п prog 
l'Épire. Beaucoup plus détaillé et 





renouvelle s 
ós en Épire, mais contient 
les Ragusains avaient 
permettant d'importer librement des 
articles, cependant, ils devaient 
l'entière liberté de trafic et 


епз des Ragusains dé 
es intéressantes. 
traité leur 
Pour les autres 
aient de r 
é collective était abolie dans 


1ent marque un progrès 


reli 
en outre 
conclu avec 
destriers et des n 
aux habitue. : 
lans l'Épire. Enfin 
Grecs et Ragusains* 
ations de Raguse avec 
'il existait une convention 





payer le t 
de circulation « 
les relations entre 
évident dans les rel 
»récis, il révèle qu 





pour l'importation par les 


pu d'articles dont l'importance était considérable pour le despote : 
Дши de : confiance mutuelle assez grande. Il 


aux. Gela semble attester une п 
nt de 1256, d'un ordre expri 


lui enjoignant de piller les Ragusains 
refusé de s'y conformer à cause de 





armes et chev qu'avait 


est vrai qu'il est question, dans un docume 
donné le despote à un homme de Durazzo, 


en signe de représailles ; l'homme avail 


l'ancienne amitié qui le liait aux Ragusains*. 


Quant à Corfou, son importance pour tout le trafic entre la mer Adriatique 


ct le Levant étant évidente, il est facile d'imaginer que les Ragusains durent 
avoir des contacts avec elle dés une époque très reculée. Cependant, nos premiers 
renseignements ne datent que du хше siècle, П s'agit, d'abord d'un document 


1. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 9. 

. ci-dessous, Régesles, n° 5, Notons, en passant, l'afllrmation de D. Nicor, The Despolale of 
piros, Oxford 1957, р. 17, qui déclare à propos d'un pacte « of some kind » entre Michel I et Raguse, 
que Raguse ayant tenté « an unsuccessfull attempt at rebellion in 1204 », « had once again submitted to 
A rule of Venice» — ce qui est complètement erroné et dénué de fondement, Cf. aussi L. STIERNON 

s dar ÉD d'Épire А Revue des Études Byzanlines, XVII, Paris 1959, pp. 90-126 ; Ji 
i » Despoli u Vizantiji i južnoslovenskim zemljama, SAN, Belgrade 1960, р. 65. 

9. Cf. ci-dessous, Ftégesles, по 7. FEnJANGIC, ор. cil., ibid. d 

4. Cf. ci-dessous, Itégesles, n° 8. 4 















RELATIONS POLITIQUES 


97 


27 
de 1238-1240, dans lequel « Kalaiani Komiano, Vatazi 

corfiote 2 déclarent avoir recu les ambassadeurs ra Dum ў © ЛА. b De 
clair qu'il devait s'être pa quelque chose de grave е i жы шз ч es 
Corfiotes, à la suite de quoi la paix et l'amitié T DEDE 
miano », « Vatazi » et tout le peuple corfiote, 
leur amitié pour les Ragusains!, Nous 
conclusions de ce document au sujet de 











étaient rétablies. « Dominus Ko- 
* maiores et minores », proclament 
bid ms ailleurs de tirer certaines 
; a situation à Corfou méme?, En ce qui 
concerne les relations de l'ile avec Raguse, il prouve l'existence тере un 
àl époque. l n autre document, dont la datation, entre 1236 et 1259, est encore 
moins certaine; confirme cette constatation. En effet, l'archevêque de cote 
1 héodose, qui s'était réfugié à Raguse à cause des corsaires, remercie les Ragusains 
de leur aide ; en son nom propre comme au nom du despote Michel, il leur promet 
la sécurité dans toute la Romanie. Il souligne que les Ragusains l'ont secouru 
en raison de l'amour qu'ils portent au despote Michel et à lui-même, Quoique 
de caractère assez particulier, les deux documents laissent entrevoir des contacts 
assez intenses entre Raguse et Corfou, ce qui, nous le répétons, est Lout à fail 
normal et compréhensible. 

Il faut aussi mentionner un prostagma du despote Manuel Comnène-Doucas 
4, dans lequel il accorde la liberté du trafic 


contacts suivis 














de Thessalonique, datant de mars 1 
aux Ragusains dans son territoire ; il n'en excepte que l'exportation de blé en 

cas de mauvaises récoltes. Les Ragusains emptés de toute charge et leurs 
différends seront portés directement devant le despote, qui en fera part à Raguse 
pour qu'ils y soient jugés. Le despote déclare qu'il octroie ces privilèges en raison 

de sa sympathie pour Raguse et en reconnaissance de l'accueil offert par les 
Ragusains à sa nièce Anna Doukaina et à son mari Etienne Radoslav, roi de 
Serbie. En effet, ce proslagma est le fruit d'une manœuvre habile de la diplomatie 
ragusaine. La bataille de Klokotnica, en 1230, avait voué à l'échec les tentatives 
du despote Théodore l'Ange, qui se proposait de reprendre Constantinople et 
d'être le restaurateur de l'Empire byzantin sur le Bosphore ; cette bataille 
avait au contraire assuré la domination des Bulgares dans l'intérieur de la pénin- 
sule balkanique et affirmé leur ingérence dans les affaires byzantines!. La défaite 
du despote grec eut une conséquence particulière en Serbie : le roi Radoslav, 
gendre de Théodore, fut expulsé ; le tròne passa à Vladislav, gendre de Jean 
Assen de Bulgarie. Radoslav se réfugia d'abord avec sa femme à Raguse, où il 





sont € 











1. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 6. 

2. B. Knexié, « Dva dokumenta о Krfu u XIII veku э ( 
s God. Fil. fak. u Novom Sadu, vol. 111, Novi Sad 1958, pp. 45-50. 

ous, Régesles, n° 4; Krekié arl. cil., pp. 52. 

59-460. I existe maintenant une plus récente édition de cet 
1959 (cyrillique). Nous nons 





« Deux documents concernant Corfou au 





хш siècle »), da 
3. Cf. ci-de 
4. G. Osrroconsky, Histoire, pp. + 

ouvrage, en serbo-croate : G. OsrroGonski, Istorija Vizanlije, Belgrade 

tenons cependant à l'édition frangaise, pour raisons de commodité, 








LEVANT 
pas moins soin d'établir 
e qui leur valut de 


кт LF 


yUBROVNIK 
DUBI "T 





j'en pri 


Klokotnica, се 


28 agusains 1 





Mais les На 


salement eur de Я s'empressèrent 
fut reçu ami | ү ке avec le vainqu ur rable. Par ailleurs, ils s lis a vaient 
Jes relations cordia 'ommercial très fa vi ДАЙ hospitalité qu'ils avaient 
m yrivilàge соп 1 despote Man sestiont, De cette 


Jean Assen un } à nouveat 


es ү le résultat fut 
wres de la Pi 
лае octroyé 

document 
s du despole, qu à 


s ү; 1 
, proslagma en q о 
t es deux сап »s. Cependant, la 
1 I n 


xar le despote Manuel dénote 
E ressemble davantage à 
a sanction 


de faire valoir 
ordée aux € 
Re 


lité extrém« des 


srbe 
xilés serl 
rivili 





aguse s'assura des F 


acon auses du 
+ clauses du F n 





selle 
rét 


libéra è que 
ibér ation plus théorique que е fes région 
MS tation de venir trafiquer €* 
n atio а : A hroniaueurs eb les 
p tion de fait*. ques, les anciens chroniqueurs et les 
d'unt gen je ces documents histor T privilèges dont Raguse aurait 
En dehors 00 ‹ tendus р B 


de pre 
evant, el | à ? 
1 allirme qu'Henri, n 
Raguse «en 1203 »! 
ambassadeurs 
nciens 





nnent ТЯ particulièrement à Byzance. 
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locaux menti | 
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par exemple, 

avait signe 

auraient envoye des 


inder de confirmer les 


historiens 
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latin de Constantinople 
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Baudoin, 
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le trafic en Mer Noire. 
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иш ТЕ dans la Syrie, qu'il confond 4 ailleurs ave 


logique, toutes 





participérent à la croisade de 





l'Égypte”. Quoique partant souvent d'un raisonnement Qu E 
les allirmations de Lukarevié sont privées de fondement historique 3 | 

Du fait de la tutelle vénitienne, l'activité économique de Raguse, jusqu'alors 
principalement orientée vers la mer, se détourna vers ілі ieur des Balka 1 
génée dans ses mouvements par les mesures restrictives que lui imposait Venise, 





18. ; 





Haguse avait été obligée de trouver une autre issue*, Il n'y eut, évidemment 


160, 





1. M. Marković, Viz. pov., pp. 217-218. Cf. OsrROGORSKY, op. cil., p. 
Cf. ci-dessous, Hégesles, пе 3 ; Islorija naroda Jugoslavije, t. I, p. 3 
Luccani, Copioso ristrello, pp. 55-56, Lukarevié, d'ailleurs, parle aussi de l'amitié des Ragusains 
vec les Mamelouks d'Égypte, due au commerce ragusain «di Soria е d'India » (p. 57) et de « Bursia, 
l'autres sources le confirment. Chez Restié, on trouve 
au xii siècle. Ainsi, par exemple, Restié affirme-t-il 
que l'amitié des Ragusains avec les Grecs et les Génois leur permit de renvoyer le comte vénitien lors 
de l'arrivée en 1230 de Ja flotte gréco-génoise en Adriatique (Chronica Reslii, p. 79). 

1. Par le traité de 1232, les Vénitiens obligérent les Ragusains à payer 5 % de douane pour les 
marchandises apportées de Romanie à Venise 
de Tunis et de Berbérie, Les marchandis 


















città di Bitinia » (p. 60), etc., mais toujours sans que 
des mentions des relations entre Raguse et Nicé 











, et 20 % pour les marchandises d'outre-mer, d'Égypte, 
е р $ provenant de Sicile devaient payer 2,5 9%, tandis que celle: 
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5, les Ragusains devaient Payer à Venise 20 9, de la v. 
aie а 7 "mei squ' t 
aient trafiquer librement Jusqu'au golfe de Corinthe, mais dans les autres 
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pas de changement brusque; les Ragusains resté 


A MEE rent toujours pré 
l'Adriatique, et leurs forces y augmenté jours pri 


e rent méme, Mais des « S х 
leur activité économique, celui de terre ferme devint rel жы 


Cette orientation plus ou moins forcée de Raguse 
coïncidait très heureusement 


its sur 








ants de 
ativement plus important. 
vers l'intérieur des Balkans 
di avec le développement économique 
c'est l'époque où les mines de Serbie et de Bosnie 





e la péninsule 
i 3 commencent à se développer 
Leurs produits devaient étre 1 ransportés vers l'Europe occidentale E 


es ded : d et les Ragu- 
sains se réservèrent trés vite le rôle d'intermédiaires dans ce 





ue Boum REN commerce. 115 
deviennent, aussi les principaux entrepreneurs dans les mines 
marchands et, d'hommes Ф 
et en Bosnie, 


Les colonies de 





р ures ragusains naissent un peu partout en Serbie 
ticulièrement là où s'offrent des oc asions de faire de bonnes 





affaires. Les 





| 'andes routes qui traversent la péninsule balkanique deviennent 
rapidement très fréquentées, et ce sont en premier lieu les Ragusains qui y cir 
culent, En cor 





séquence, richesses et profits affluent, de plus en plus à R i 





use 





Un tel développement, un tel essor, devaient nécessairement exer ur 





influence sur la situation intéricure de Raguse. Si la présence du « comes » véni- 
tien ne signifiait pas grand-chose du point de vue de l'administration, les chan 


gements sont évidents dans la situation de la noblesse locale. Son pouvoir 





croissait au méme rythme que sa puissance économique. ll est vrai que des 
étrangers prirent également part au développement du trafic de transit à travers 
Raguse : mais la plus grande partie de ces affaires, si lucratives, était aux mains 
des marchands ragusains. Naturellement, ce furent les classes économiquement 
ou politiquement prépondérantes qui en tirèrent le plus grand profit, done la 
noblesse. Mais il va de soi que les autres habitants prirent eux aussi part à ce 
commerce, et nombre d'entre eux s'y enrichirent, contribuant ainsi beaucoup à 
la formation de la bourgeoisie locale?, 

Autre conséquence très importante due, elle aussi, à l’évolution du commerce 
sain de l’époque : la slav 
l'invasion slave peut-être, au vue siècle, une agglomération slave se forma au 





ation de la ville au cours du xiu? siècle, Dès 





pied de la montagne Srdj qui domine Raguse. Elle s'appelait « Dubrava » et 
on la tradition, à la grande forèt qui l'entourail (« dubrava » 





devait son nom, se 
en slave). C’est l'origine du nom actuel de la ville, Dubrovnik. Or, un terrain 


régions seulement conformément aux décisions des Vénitiens. Enfin, à Venise méme, les Ragusains 
étaient autorisés à trafiquer exclusivement ауес les Véniliens, et non avec les étrangers. Les mêmes 
ond traité vénéto-ragusain de 1236 et dans le troisième en 1252 
59-3 


é 
dispositions sont reprises dans le 
(Ѕміёікіл8, CD., t. 111, p. 354; L IV, pp. 8-11, S. Launic, Listine, t. I, pp AM 

V. JIRE , Bedeulung, pp. 27-29 ; Bo2 Razvitak, p. 21; Воб, Dubrovnik і Turska, po) 
M. J. Dinié, Za istoriju rudarstva u srednjevekovnoj Srbiji à Bosni, t. 1, SAN, Belgrade 1955; 
D. Kovat s la Serbie et la Bosnie médiévales : les mines d'or et d'argent » dans Annales, 


Économies, Sociétés, 









z 





vić, «Юй 







Zivilisalions, Paris, mars-avril 1960, pp. 218-258, 


2. Božić, Razvitak, pp. 2 et suiv. ; Tavié, dans Islorija naroda Jugoslavije, t. 1, pp. 592 et suiv. 
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à rs ош Le pelit хаттроу romain de Raguse s'était transformé en la 
Е em SHE de Dubrovnik’. 4 
Trois conséquences d'une importance capitale pour Raguse sont donc liées 
à sa soumission à Venise : l'orientation de son commerce vers les Balkans à une 
époque particulièrement favorable ; le développement de la société ragusaine 
à la suite de l'accroissement des richesses dans la ville ; la slavisation de Raguse 


et la fusion des deux agglomérations, romaine el slave, qui const itueront Dubrov- 
nik 
Le développement de la ville et son unification apportèrent d'autres chan- 


gements dans son organisation, Le plus important, qui n'intéresse pas seulement 





ions 
de la Méditerranée et de l'Europe, fut la constitution de la chancellerie d'État ; 
ses actes, conservés jusqu'à présent, forment les Archives d'État de Raguse. 
Cest de la méme époque, à peu près, que date le statut de Raguse, i 
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uc, « Izgradnjs ; 
pp. 3-38 adnja Dubrovnika u drugoj polovini XIII v 


^ dans Isl, glasnik 3 (1954), 





dans la ville et dont m ation interdite, on tx 
et anciens, qui sont évidemment des fauss 


une question se pose : que repré 
époque ? On sait que la notion de « Levz 


elle partie du Levant pour beaucoup d'Occidentaux, et cela jusqu’ 
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Rn н { ouve des « stamenos » de 

Durazzo et de Romanie, et des « folaros » d'Arménie et de Turqui 
' et de е, nouveaux 

| r s monnaies levantines1 

Mais avant de poursuivre 1 examen des relations entre Raguse et le Levant 

entait le Levant pour les Ragusains de cette 


ant » varie selon les lieux : 5 
bc. à npa 8 : plus on va vers 
l'Occident, plus le Levant lui-même s'étend vers l'Ouest : 





Ainsi Raguse faisait- 

à une époque 
à > " ^8 Р ni 

lati nte. Pour les Ragusains du Moyen Age, le Levant commen- 

çait à peu près à la sortie de la mer Adriatique 





relativement ré 








„à-dire à Corfou et sur les 


côtes de ГЕріте. Les Vénitiens en avaient à peu prés la méme image. L'Albanie 


ne faisait pas partie du Levant. Partant de Corfou, celui-ci englobait toutes les 
régions situées au Sud et à l'Est de cette île jusqu'à la mer Noire, plus la Syrie, 
l'Égypte, et probablement la Tunisi i 

Si la dénomination de « Levant », vaste et imprécise, ne pose au fond pas 
de grands problèmes 
treint, mais 
Il faut rejeter l'interprétation de 
les villes restées romaines en Dalmatie et dans d'autres régions jadis romaines 








il en va tout différemment pour un autre terme plus res- 








non moins vague, qui s'est modifié avec le temps : celui de Romanie. 





N. Jorga, qui voit dans la « Romania » toutes 


et byzantines*, Comme pour les Vénitiens, la Romanie des Ragusains était avant 
tout Byzance, non seulement ce qui en resta après 1204, ou ce qui subsistail de 
l'Empire après l'invasion Lurque, mais Lous les territoires qui en avaient jadis 
fait partie, Mais, dans l'usage quotidien, ce terme dut varier selon les besoins 
du moment et les relations de toute nature que Raguse entretint à diverses 
époques avec les régions grecques. Or, jusqu'aux dernières décennies du xiv? 





ces relations se limitèrent surtout à la côte épirobe et au Péloponèse : il est vraisem- 
blable que le nom de Romanie se borna le plus souvent à désigner ces terres, Vers la 


gusain, la notion de Roma- 








fin du xiv? siècle, en même Lemps que le commerce та 





nie se sera étendue à de ant, comprenant le bassin 
de la mer Egée, Constantinople et les côtes de l'Asie mineure. La Grèce est par- 


fois désignée sous le nom de « Romania bassa », « Romania inferior». Au xv* 





régions plus éloignées du Lev 





siècle, en revanche, 


désignera exclusivement, désormais les régions d'Arla et du g 





es, n? 10. 





1. Cf. ci-dessous, Rég 


nous assistons à un rétrécissement de la Romanie : elle 


olfe de Corinthe, 


2. Tninigr, La Romanie, pp. 3-4, écrit qu'à Venise la notion de Levant s'appliquait, dans un sens 
très large, à tous les territoires au-delà du golfe de Fiume ; la Dalmatie et l'Albanie з) y trouvent par 
conséquent ineluses ; mais ajoutant qu'on distingue souvent entre les territoires «illyriens » el grecs, 


l'auteur conclut que Corfou est « la véritable limite du Levant vénéto-grec ». 
3. N. Jonoa, « Une ville «romane » devenue slave : Raguse » dans Bull. 


de la Seclion hisl. de 


l'Acad. Roumanie, t. XVIII, Bucarest 1931, qui contient aussi d'autres inexactitudes sur l'histoire de 


Raguse, 





z VANT 
; ET LE LE 
ROVNIK RAGL SE F 
DUBR 


ses relations. Faut-il faire entrer aussi 

E XGA ar Il semble bien que l'unique raison de 
e des Turc m soit d'ordre pratique, car ce terme 
as de « Romania général : en effet, les Ragusains conti- 
Rp turques en Europe — la Roumélie des 
appeler ains! his aria par les anciennes torrig byzantines, Il 
constituées еп ша} iL toujours conservé son sens large d anciennes 
Romania $ appliqué plus spécialement à certains pays, 
mais аш € 

: oment!. 
selon 1 Г иа de Raguse pret ndent que la 

Certaines chron o e Michel VIII Paléologue des privilèges pour son 
URBE Raguse et Michel VIII est mentionné par 
Le uns de la «confirmation » des privilèges 


s Rag 4 t intensiti 
se avait inten 
Jles R f 


avec Jesque te Гауапо 


igne de comp 
en ligne € B 
{te limitation du 5 P 
bs г régions 
al istera pour les régit 
subsisleré 


2586 
nueront а 
Turcs 

semble donc que 
»zanlines, 








régions À | 
es exigences pratig 


ville avait obtenu de l 


commerce au Levant. 


i? tandis que Lukarevic 








: : i £ ragu- 
Orhin 2 [I s'agit là sans doute d'une contamination faite à des in. 
sains oec edad ҮШ fondateur de la dernière dynastie byzantine et son 
On prêtait а Miche А 


lus remarquable représentant, des privilèges qu'il n'avait pas octroyés, parce 
DATENT ains у trouvaient leur intérêt, non seulement «ad majorem glo- 
te ig pour des raisons pratiques. Il était en effet utile de pouvoir 
ант privilèges émanant d'un personnage aussi important. Il suffit de 
voir comment. Restié présente le soi-disant privilège de Michel VIII pour com- 
prendre qu'il s'est fondé sur des instruments réels, mais émanant d'autr 


es 
seigneurs grecs, еі en particulier de Michel d'Épire 


: sous l'année 1246, Restié 
note en effel : « Regnava in questo tempo Michiele imperatore, il quale concesse 
ai mercanti ragusei... »* ; puis il énumère les clauses : taxe de 3 76 à l'importation 
et à l'exportation ; suppression de la responsabilité collective ; dévolution des 
rs el non à l'État ; droit, pour les nau- 
récupérer leurs. marchandises, L'allusion au second privilége de 
Michel II d'Épire (1251 9) est claire, 





biens des Ragusains décédés à leurs héritie. 
fragés de 


1, Sur la signification de 
PP. 1-4. L'auteur constate qu'il existe 
englobe « le Péloponnése, Ja ( 
* les côtes de 


la dénomination « Romania » chez Jes Vénitiens, cf. Tuinier, La Romanie, 
les Vénitiens : la « Romania bassa », qui 
Négrepont *, et la « Romania alla », qui groupait 
roits, Constantinople marquant ainsi l'extrémité 
lrouve pas mentíon de « Romania alta » chez les 
Mos i, de la Romanie étaient semblables à celles des 

anla inferior », qui se rencontre parfois à Raguse, avait 


deux Romanies-pour 
rèle, l'Archipel et l'ile de 
Macédoine et de T hrace, ainsi с LT 

асе, е les рё 
septentrionale de Ja Romane... i Thr 
Hagusains, on peut considérer que les limites générale: 
deux Romanies des Véniliens, tandis « 
а peu prés Ja même sig 

2, Оһшмі, ор. 
de leur g 

4, L 





» (р. 4). Quoiqu'on ne 


Venise 
92. Il affirm, 


ё que les R; 
énois 


4 « Acris, en 125; 
6. 1l écrit que 


ügusains ont д, 
2, mais aucune во! 
* la тосса di San 
hel у Palé 





onné 10 navires aux 
urce sûre ne le prouv, 
Michele » à 8 
ologue, ауес une 
Vires еду, 





Vénitiens lors 
e. 

lon fut construite en 1969 
í église dédiée à Suint-Ange 
oyés par Raguse aux Vénitiens lors 


re | » lui aussi, des dix na 
i, pp. 88-89, n 1263 (p, 64), 


d. Chronica Hesti 
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Les annales et chroniques ragusaines 


A^ affirment qu'en 1320 les R 
oblinrent des privilèges d'Andronic II, 


et commencèrent 
500 ducats par an. L'Anonyme, Ragnina, Rest 


d'oro »), Orbini, tous concorde 
Гай). Or, il est invr. 


agusains 
à lui verser un tribut 
qui parle de « ipperperi mille 
andis que Lukare 
1 privilège n'ait laissé aucune trace dans 
à cette époque. On ne trouve rien, ni sur les 
, ni sur le privilége lui-méme. Cependant, à l'époque 
ance au sujet, des privilèges dont 
; le Grand Conseil décida d'envoyer à Constan- 
tinople « Vita de Cassica ». Celui-ci devait y chercher son fils et en méme 
s'occuper des francl accordées aux march 
celle mission ne sont pas connus?, 

D'ailleurs, les relations politiques et commerciales de 
n'avaient pas une grande importance à l'époque d'Andronic 
de Michel VIII Paléologue, Byzance ét 
plus visible sous le régne d'Andronic II. La pénurie d'argent avait conduit ce 
dernier à réduire la flotte de guerre byzantine d'une facon si brutale qu'elle 
disparut pratiquement. Les Latins, spécialement Venise 
les mers orientales, tand 








nt plus ou moins, t 
emblable qu'un te 
les archives, déjà bien constituées 
préparatifs diplomatiques 
d'Andronic II, Raguse fit une démarche à Byz 
elle bénéficiait. En novembre 1302 





ignore ce 


temps 
ands ragusains. Les résultats de 





taguse avec Byzancè 
П. Malgré les succès 
ait restée très affaiblie. Sa débilité fut 








> et Gênes, dominaient 
в que plus au Sud, les Musulmans, qui avaient chassé 
les chrétiens de Palestine, poussaient vers le Nord, 
directement Byzance 





menaçant toujours plus 
Pour les combattre, Andronic engagea la fameuse compa- 
gnie catalane, qui arriva à Byzance en 1303. L'armée byzantine, imposante et 
efficace jadis (et même encore à l'époque de Michel vi , était réduite à lim- 
puissance. Mais les étrangers qui étaient venus pour aider Byzance y apportèrent 
rapidement de nouve 











aux troubles. Après une campagne très courte contre les 

Turcs en Asie Mineure, les Catalans se retournèrent contre leurs employeurs el, 

ravageanL en cours de route les terres byzantines, ils traversèrent la Thrace et 

allèrent en Grèce, où, après avoir vaincu les féodaux latins, ils fondèrent un 

а 1 А 

er catalane, les difficultés avec les Turcs Mo ly 
péninsule balkanique, contribuaient ‘au malaise intérieur de By ae а 
part, les difficultés et la décadence économique du pays créaient qup Ta 
un mécontentement parmi le peuple, d'autre part, les intrigues et les d 
sévissaient tant à la cour impériale qu'au sein de la dynastie elle-méme?, Natu 





і Э i ii, ; OnniNt, op. eil. 

1. Annales anonymi, p. 35; Annali Ragnina, p. 2% ; Ghconieu Pana аы RE ЕМ ER 
p. 192, S'ils varient dans les détails, tous ees auteurs affirment qu eges 
toutes taxes et douanes qui frappaient leurs marchandises en territoire ien Sete I: 

2 cf. ci-dessous, Hégesles, n° 69, Cf. 1. Млнхких, «O dubrovačkim 

2. Gf. 4 А к | n 
njihovoj političkoj ulozi u XIV veku », dans /słor, glas. 2 (1955), p. 88. E 

З. Osrroconsky, Histoire, p. 499-514, P. LEMERLE, Aydin, ASE A Tel 

4. К. М, Sgrron, Catalan Domination of Athens 1311-1588, Cam ge- 

н k À AIA i қо ә. 

б. Озткосонѕку, Histoire, pp. 515 suiv., 521-524. 
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/naGUSE) ЕТ ә T 
DUBROYNIK RAC iter de là situation. Les Vénitiens 
ойе Е Б 3 ч 
E А rroreirent de profi fixant leurs obligations réci- 
s | Occidentaux 5 © БАЛ ип i sorimiñnor, et les Vénitiens en 
pment, les 910 avec Ву?“ jent de réc auses 1 
p E ad 1310 Aa ы cessaient we observer les clauses du traité, 
avaien » de ne Pi 
8 inc 





xs. Mais our Ьу? "npe de Tarente de DONNEES Projets 
pus saient la Gour ?] avec Philippe ph Venise refusa d'y parti- 
pari 


an ` 
onsta es à l'empereur 


atin à 6 
nda de nc 





Duand, vers j)uveaux privi 


= tion de PET 





jour la restauratit timps, elle dema „portation du blé. A cette époque, 

Pn . mais en méme " r pour la libre ps ii avait éclaté entre Andronic I] 

с ; „n particulie a civile qui avait TA 

de Byzance, déjà Es proie à la gut © е Tm Les pourparlers entre Venise et 
re était dejá Andronic ш 

Byzance étal 4 


futur empereur ps 
;ursuivirent de 132 
e élaient arrive 


à 13241, Au printemps de 1324, les 
5 à un tel degré de tension qu'une 
4, le doge vénitien avait demandé 





et son petit-fils, le 
Ja cour by piss £ v ek 
ix cba dex m. pee re io Jodoge vinione 
au Пайн Ar EP A Auparavant déjà, Raguse avait 
« contra E le Levant et vers la Serbie. A la demande du 
un an était prêt, au début de mai, à interdire toute 
E i pto "e byzantin aux marchands ragusains, et à donner 
activité économique en territoire ant de revenir dans le délai d'un mois. П est. 
l'ordre à tous ceux qui 5 diues ›з de 1324, un conflit entre Venise et 
donc évident qu'avait éclaté, dese n qe we : i 
тит. penna ru , puisqu'en juin 1324 









vénilienne 


e gouvernement га 














Byzance à Гос ; D y 
cait de dégénérer en guerre. Cependant la rupture fut évi 


les deux parties se mirent d'accord sur un compromis ё 
Il va de soi que tout au long de la domination vénitienne à Raguse (1205- 
358), les Ragusains furent toujours en contact avec les autorités vénitiennes du 

















Levant, tant par l'intermédiaire des courriers chargés des lettres que recteurs, 
marchands et fonctionnaires ragusains envoyaient aux Vénitiens de Constanti- 
nople, Thessalonique, et 





que par contacts personnels à l’occasion du passage 
des fonctionnaires vénitiens se rendant au Levant?*. Ces relations étaient, dictées 
par la protection que Venise accordait à Raguse dans le Levant : en effet, quoique 
la politique des deux villes ne concordät pas toujours, l'appui de Venise était 
indispensable au commerce ragusain, 


Les deux villes suivirent une politique opposée dans l'affaire de Gauthier п 


d ih. шк, z Ven ija i Vizantija pri pervich Paleologach (1263-1328) », а 

ур 957, рр. 9 11икт, La Romanie, PP. 159-161, ; 

р. eiie d Tiégesles, no 121 - Tout en constatant ]' 

i ub 24, Turer (ibid.) ne sait rien de cette tension 
en le des pourparlers, La Chronica Heslii (p. 114) c. 

g nes dans cette aff; [ АС 


ans Viz, vrem., 








amélioration de; 
"nire les deux 
all exactem 





5 relations vénéto- 
Etats qui précéda 
ent le contenu des décisions 





3. Les courriers : ci-des 
19 196-198, 22 5 : cl. dessous, Hégestes, n^ ]4 


219, Le: і 
1, 219, Les fonctionnaires vénitien: 


2, 146, 166, 167, 170, 177-179, 1 
5 de Passage ; 


! 82, 184, 187, 188, 191- 
å Raguse : nos 35, 53, 138, 
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de Brienne. Son père, Gauthier Ier de Brienne, duc d’Athènes avait été tué en 
1311 à la bataille du Céphise (ou du Copaïs) ; après leur victoire sur le Latins, 
les Catalans avaient fondé leur État d'Athènes et Gauthier TI cherchait à faire 
valoir ses droits sur le duché ; il était soutenu par le pape et, par le roi de Naples. 
Il lui fallait évidemment gagner une puissance maritime à sa cause ; Gauthier 
comptait sur Venise, mais, en bons réalistes qu'ils étaient, les Vénitiens conclurent, 
dés 1319 un traité avec les Catalans et le renouvelérent en 1321, en 1331 et en 
1, Déçu de ce côté) Gauthier S'adressa à Raguse en 1331 jil lui demanda l'auto- 
risation de se servir des navires des marchands ragusains pour t 
troupes en Grè 




















transporte 8 
>. Le 27 juin 1331, le gouvernement ragusain permit à ses citoyens 
d'apporter à Gauthier l'aide qu'il demandait?, Mais l'expédition п'ець pas de 
résultats importants, et il est impossible de mesurer la part active que prirent 
les Ragusains aux opérations de Gauthier dans les iles Ionienn: 
Péloponè Sans doute Raguse accorda-t-elle son appui à Gauthier en raison 

de la faveur que lui témoignait le pape et, plus encore, le roi de Naples, dont 

l'amitié était de première importance pour elle : la Pouille était en effet le princi- 
pal grenier à blé des Ragusains?, 

Ce désaccord politique entre Raguse et Venise n'entraina aucune consé- 
quence fâcheuse pour leurs relations. Il semble qu’à condition que les initiatives 
d'une des deux parties ne portassent pas préjudice aux int 
de l’autre, elles conservaient une grande liberté d'action. Mais dès que Venise 
commencera à craindre la concurrence de Raguse, elle renouvellera les mesures 
destinées à limiter le développement du commerce maritime de celle-ci (1340)4. 
De toute f. con, la confiance entre Raguse et Venise était limitée, Lorsqu'en 1348, 
les Vénitiens cherchèrent à obtenir l'ile de Corfou tout entière, ou au moins sa 
forteresse, ils chargérent le recteur vénitien de Raguse de s'en occuper, mais 
jamais ils ne firent part de ce projet aux Ragusains eux-mémes*, Ce silence est 
significatif à deux points de vue: d'abord, les Vénitiens prévoyaient la possibilité 
d'occuper Corfou en cas de guerre avec la Hongrie; peut-être est-ce l'une des rai- 
sons pour lesquelles ils désiraient tenir les Ragusains à l'écart de cette affaire. 

















et dans le 
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éréts économiques 

















1. THOMAS-PREDELLI, Diplomalarium venelo-levantinum, t. 1 (Venise 1880), pp. 120-122, 214- 
219; К. Horr, Griechenland im Mittelalter und in der Neuzeit (Allgem. Encykl. Ersch und Gruber), 
t. I, Leipzig 1870, pp. 426-427 ; А. Rusio т Lrucn, Diplomatari, pp. 212-215 ; Serrow, Calalan Domina- 
lion..., pp. 34-35 ; LEMERLE, Aydin, p. 79 ; TniniET, Régesles, t. 1, n° 15,91; La Romanie, pp. 161-162, 
165-166, 

2. Cf. ci-dessous, Ré esles, n° 156. Е 

3. Fe la position di pape et du roi de Naples, cf. Rusto 1 Ltucu, Diplomatari, pp. 189-196, 
206-209, А 

4. C'était au fond un renouvellement des clauses des traités de 1232 et 1236. S. ыза, Listine, te 
I, p. 82. Sur les relations entre Raguse et Venise jusqu'en 1330, cf. M. Menini, Dubrovnik Gučetića, 
SAN, Belgrade 1953, pp. 22-32. 

5. Lrumé, op. cil., t, 1, p. 76, Cf. aussi Tuinigr, Régestes, t. I, пок 216, 249, 251. 
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Bs dm de 1547. qu dita le premier contact direct entre Raguse et les Turcs 
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C'est en elfet alors que l'on parle pour la première fois de la possibilité pour les 
gusa Asie Mineure*, Il est 


Ragusains d'acheter du blé en Turquie, c'est-à-dire en А 
vrai qu'il s'agit là d'intérêts exclusivement commerciaux et encore faudrait-il 


savoir si ces projets furent réalisés ; il n'y avait aucune arrière-pensée politique ; 
celle-ci ne viendra que beaucoup plus tard, mais il est néanmoins significatif 


Ls. 

















1, Cf. ci-dessous, Hégesles, n% 56, 68, 70, St. BiNON, «A propos d'un prostagma inédit 
d'Andronic 111 Paléologue », dans BZ, t. 38 (1938), р. 378; A. Th. PAPADOPOULOS, Versuch einer Genea- 


logie der Palaiologen, 1259-145 ?, Munich 1938, р. 31. 








2. Cf. ci-dessous, Hégestes, nes 62, 65, 67, 81 

3. С -dessi 7 219 9 [ 
tem i а 1 "i Bégesles, n° 212, 214, Cf. plus loin à Propos de l'article de N. BANEsCU, « Peut-on 
"ener le Zamblacus des documents rag ains ? ». dé A 
res ocuments ragusains ? », dans Mélanges Charles Diehl, t. I, Paris 1930, 








4. Cf. ci-dessous, Ré "2 
sous, Régesles n° 210. M, DINIG, «Za giju Dusanovih osvajanja vizanti 
Бу ев тин о "| Ар а hronologiju Dusanovih osvajanja vizantiskih 
Cf. ci-dessous, Hégestes, по 236 | 
б. Cf. ci-dessous, Tiégesles, nes 217, 
déjà pillé les marchandises des Ra 
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Dinić, arl. cité, р. 5, 





218, Se " 
agusair elon Luccani, Copioso rislrello, p. 70, les Turcs aurai 
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de voir que les Ragusains prennent cette décision précisément au moment où 


les Turcs commencent à envahir l'Europe. D'autre part, en 1332 déjà, le Sénat 
de Raguse avait interdit aux marchands de la ville d'aller en "Turquie ou d'y 
et avait ordonné à ceux qui s’y trouvaient d'en partir 





envoyer des marchandise: 
moist, Cependant, cet ordre avait été donné ^ la demande du doge 


des 








dans les в 
de Venise ; il est le pendant des ordres publiés à Venise et non le reflet 
réalités et des besoins de Raguse?, 

La peste noire, qui sévit à Raguse? comme dans toute l'Europe en 1348-49, 
entraîna une diminution des activilés dans le Levant, de sorte que jusqu'à la 


fin de la domination vénitienne, en 1358, les relations politiques de Raguse avec 
I 1 


gions ne présentent aucun trait saillant. 





ces ré 


І. Cf. ci-dessous, Régestes, n° 161. 

їп effet, l'interdiction de trafiquer 

Régesles, n° 17), et à Raguse le 1*r août 1332 
3. Мерімі, Dubrovnik Guéeliéa, pp. 34 


2. avec les Turcs fut publiée à Venise le 22 juin 1332 











Tuer, 
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LES RELATIONS ENTRE RAGUSE ET LE LI 


En 1358, à la suite d'une guerre 
la Dalmatie et Карове, Celle dernière 
slatul demeura distinct de celui di 
subissaient une domination plus ou mo lir І 


Hongrois, Raguse sut conserver son entière autor p 





durant cette période une indépendance intér t t 


dans son histoire. La suzeraineté hongroi anif nt par d т hi 





cerlaines occasions dans les églises de Hagu t rk | tr 
annuel au roi, mais aussi par la protection r | \ rda int 
fois aux Ragusains tant dans les Balkans qu'à V T" \au l 


Cette date de 1358 est extrêmement importante da st 





car le départ des Vénitiens marque un Lo 
ville et eut une influence profonde sur sa structur La tratix 
gouvernement de la ville, débarrassé de la préser \ trang sa Ue, sera 
désormais entièrement aux mains de la noblesse locale qui pourra mener 
politique conforme à ses intérêts. Définitivement formée durant la période 
vénitienne, la noblesse s'était constituée en une société [erm avait de plus 
en plus écarté l'assemblée du peuple et s'était. finalement attribue l'exclusivité 
du pouvoir dans la commune. Comme son fondement économique ni dérivait 
pas de biens-fonds mais du commerce, sa polilique n'était. pas contraire à la 
bourgeoisie, dont les premiers représentanls commen aient à apparaître dans 
les classes marchandes et maritimes de la ville, C'est une des raisons pour les 
quelles Raguse ignora les mouvements hostiles à l'aristocratie qui soulevèrent 
tant d'autres villes occidentales. 

Sur le plan économique, le changement de seigneur entraina des consé- 
quences importantes pour Raguse : la fin de la domination vénitienne levait les 
restrictions imposées au commerce maritime, désormais libre de se développer 
aussi largement que les moyens financiers de la ville le permettaient, Les béné- 
fices découlant du commerce dans les Balkans et qui s'aceumulaient à Raguse 


M ly d D 
trouvèrent ainsi un nouveau champ d'activité el d'investissements, au moment 





RROVNIK $ En effet, depuis la mort de son 
Í gi \ l'anarchie, et les querelles 


sains {гёз instables. Dun 
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rail à ins І 
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les Balkans. ! « incidents m "a. Lorsque la Crète se souleva en 1363, 
A part quelqu bonnes après 19% s À l'assuror de son appui, mais 

SS ^ rni Jas * 2 

Cemblent avoir éli OA borna [ for la rébellion ?. 

fit appel à Rag „cours pour étou et: КҮКҮ 
Venis p proposer sô! сопсоо p n ost, le premier souve un oriental dont 
alla jusqu re Pierro Ier do Lusit partit de Chypre le 24 octobre 13623 
Le ro de I des traces à uen PES dtr Hoa républiques de IX )ecidenL, 
il faisse € Je des cours E 


le voyage а! 


$ liciter l'aid 
aller en р 


rons de 
TT on 
JER scm ne pénétra cependant 


ersonne sol Raguse; quatre nobles, désignés 


pour 
F 


: Je 20 novembre € 
Il aborda vers 10 < 


as dans la 





“4 
^5 e saluer”. 5 pey 
„uvernement, vini nt 1 le 5 décembre*. Le long séjour 
t son voyage, 

lale n'eut pas les rt PE 
identale n i les souverains à aller combattre los 





par k arriva à Venise 


poursuivan isullats qu'il avait espérés, en dépit 


ville el, ] 
qu'il fit en Europe oct 


de l'activité qu'il у dé 


' a der on 
Orient. Il envoya de 7 Raguse au printemps 1364, sans doute de 
à haguse ғ 


iplo jour inciter ‹ 
adt 1ombreux ambassadeurs dans tous les États 
omb. ё 
Infidéles en 
d'Europe ; l'un d'entre eux étail 
passage“ 

Pierre Ier rentra en Chypre en ушп 
à Rhodes, se dirigeait contre lI 


1365 ; en août, la flotte chrétienne, 





gyple. L'armée chrétienne prit 
rassembléc 
Alexandrie en octobre et la pilla avant de se retire 


la Méditerranée? connurent le même sort. Mais si l'expédition du roi de Chypre 


r Plusieurs ports musulmans de 





infligeait des perles aux Infidèles, elle en causait également aux marchands 





chrétiens, dont les intérêts étaient considérables dans les ра) sins. Les 





1. J. Tapié, « Pomorska trgovina Dubrovnika svršetkom srednjega vijeka », Glasnik dubr. uč. 
drudloa « Sueli Vlaho», t. 1, Dubrovnik 1929, p. 118 ; Božić, Razvitak, pp. 43 et suiv. 

2. Sur la position de Raguse lors de la rébellion crétoise, cf. ci-dessous, Régesles n° 248, Sur la 
rébellion elle-même 


après 1358 





Типикт, La Romanie, pp. 173-174. Pour les relations entre Raguse et. Venise 
5. ши, «0 odnoiajih medju Dubrovčani i Mletčani za ugar.-hrv. vladanja u Dubrov- 
niku» dans Лай JAZU, t. XVII, Zagreb 1871, pp. 1-69. Les Ragusains avaient sans doute des 


relations plus suivies avec la Crète que celle | 6 
avec la quo celles que l'on peut déduire des documents conservés ü ruse. 
Cf. aussi Jinéex, Bedeulung, pp. 33, 84. ANGES 
3. б. Нил, À History of Cyprus, t. 11, Cambridge 1948, 
4. Cf. ci-dessous, Régesles, no 9. 
Hitt, ibid, 


Cf. ci-dessous, 








pp. 324- 








& Tiégesles, n° 250, 


7. Нил, ор. cit, pp. 329, 331-334 





RELATIONS POLITIQUES 


Al 
républiques italiennes étaient 


i tout à fait 
el lorsqu'il fut tué, en 1369, 


opposées à la politique. de 
ces expéditions furent, arrêté 
pendant l'activité politique que Pierre Ier de Lus 
entre 1362 et 1: en Europe ne ful p з 
l'aceueil que devait rencontrer 


Pierre ler 
1 





ignan avail déployée 
as entièrement vaine 





comme le prouve 
un peu plus tard l'empereur de Byz 
analogue. Aprés avoir écarté Jean Cantacuzène du 


l'empereur Jean V Pa sologue se trouvait face au danger 
de jour en jour. En 1363, les Turcs s'ét E 
d'Andrinople et ils ne cessaient d'avancer. 
repousser ; 


ance lors d'un 
pouvoir en. 1354, 
ture qui augmentait 
aient emparés de la ville importante 
les 
aux. Il était prèt à en 
е! à accepter l'union des églises de Constantinople et de 
C'est à la recherche de cette alliance qu'il entre 
Hongrie?, I 






Jean V ne voyait qu'un moyen 
conclure une alliance avec les pays occident 
payer le pris 









Rome 

prit, en 1366, son voyage en 
; roi de Hongrie avait déjà beaucoup appris sur la situation en Orient 
eL sur le danger ture lors de son entrevue avec 
Bien que l'empereur ne retiràt 
suscité chez le roi un certain intérèt pour sa cause. En effet, au printemps de 

1366, un ambassadeur hongrois se rendant à Rhodes est de passage à Raguso. 

Fait plus important, le gouvernement de Raguse décide de mettre pour six mois 
une galère à la disposition « domino regi Hungarie », « pro servicio pasaçii ad 
eundum Constantinopolim »*, Ainsi, l'intervention du roi de Chypre d'abord, 
de l'empereur de Byzance ensuite, réveilla-t-elle l'intérét de la Hongrie pour 





le roi de Chypre à Cracovie?, 
aucun secours effectif de sa visite, il semble avoir 








les Chrétiens d'Orient ; celle-ci tenta méme de leur porter secours, mais sans sueces, 

Les relations de Raguse ауес le Levant n'étaient pas très suivies à cella 
époque. Ce n'est que vers 1370 que les contacts commerce 
prirent quelque envergure, P: 


aux avec l'Orient 
т l'intermédiaire du roi de Hongrie, le pape aulorisa 








Raguse en 1373 à trafiquer avec les Infidèles, mais avec un nombre de bateaux! 





limité ; à la méme époque, on commença à acheter des autorisations individuelles 
à Rome pour le trafic avec les Musulmans. Ainsi une nouvelle roule s'ouvrait-elle 
à l'activité commerciale de Raguse, celle de l'Égypte et de la 





yrie*, Mais, comme 
les autres échanges avec le Levant, celui-ci ne prit tout son développement 
qu'après la guerre de Ténédos, lorsque les dillieultés qu'elle avail, soulevées 
furent résolues. 





Hu, op. cit., pp. 337 suiv., 343. Cf. aussi Н. Pinennx, Renauber, Harpnen, La fin du Moyen 


1 : La désagrégalion du monde médiéval, Paris 1931, pp. 193-194, 





Age, 


9 


2. Osrnoconskv, Histoire, pp. 553-560. c y Ж 
3. Sur la rencontre à Cracovie entre le roi de Chypre et les souverains européens : PIRENNE, La 


désagrégalion..., pp. 211 ; Hirt, op. cil, p 
1. Cf. ci-dessous, Régestes, поя 254, 955, 265. ы к ta an de 
5. En 1371 déjà les Ragusains avaient demandé au roi de Hongrie d'intervenir en faveur 


` S ^f. ois 8 
leurs marchands afin qu'ils obtiennent la permission de traflquer « en Syrio » (Cf. ci-dessous, Régesles, 











n? 286). Le privilège pontifical : ef. ci-dessous, Régesles, n° 304, Cf. aussi Chronica Restii, p. 162 (date 
ongo : 1374). Luccani, Copioso ristretto, p. 106 (sous l'année 1366 1). 
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рати x РҮН ce fut la E [це contre ee A e entra en guerre aux 
dans | АС art activo à “ 4 Hongrie : tagus EQUUS ч а 
Raguse prit n j son obédience aa 1а affaiblir la puissance! x анато s 
en raison € „е l'espo é е alie! et de s T 
men er WR mis de Venise ger А Pon retour en Dalmatie à l IESU. 
côtés des enne Tminer le danger С Les Ragusains mirent à la dispositi n 
V'Adriatique, @ ‹ time el mar hande. L« 1 à la bataille de Pola ct aux opé- 
x maritime € art à la bats d 
sa concurrence та Iliés une galère qui prit par fois de base à la flotte génoise, 
k т leurs alliés une g ;lusieurs fois ARE 
de la flotte d hioggia. Raguse st rvit plu compte des expéditions contre 
ar de Chioggt 


"d рне et dalmates. Enfin, Raguse 
е е Vénitiens de la base importante de 
ns roisin, le puissant roi Tvrtko de Bosnie. 
t т pas Ја participation de Raguse 
Tur e menlionr E А oT 
Gependant la paix de Turin n i: disi document final en 1381 im 
Mi pon los ne prit pas fin avec la paix de Turin. Dans 
énedos : У ў Д і 
L is Venise et Gênes qu'était en réalité très rapi- 
phani s la petite ile, sur laquelle Byzance avait perdu tout, 
ruerre, la ре ; $ дуй 4 
l'origine du conflit, semblait avoir été oubliée. Au 


Lions autot 
D "enrirent 
t les Ragusams entrépriren p А 
ў у ns le long des « 
les navi 





res vénilit 
activement 
s'employa très à liv 


ra l'hostilité de son 
Kotor, ce qui lui attira l'ho 1e méme 


à la guerre ; Я 
On sait que la guerre de 

le grand règleme 

dement devenue cet 


pouvoir et qui avait été à d 
elle revint au premier plan. 
le se rendre aux représentants du duc de Savoie comme 
e e г s 





t Occupée par une garnison véni- 
dernier moment, 


tienne, Ténédos refusa с | 
le prévoyait le traité de Turin. Les Vénitiens durent. finalement envoyer une 


flotte el une armée pour assiéger l'ile et le commandant rebelle, Mudazzo, fut 
forcé de capituler. В 
А vrai dire, il у а de fortes chances que Mudazzo ail été encouragé par 
Venise à résister : la bienveillance qu'il rencontra à son retour permet de le 
supposer?. Mais les documents conservés à Raguse révélent que Mudazzo s'était 





ménagé un autre appui. En mai 1382, le gouvernement de Raguse voulut se 
renseigner sur la situation qui régnait à Ténédos et dans les environs, ainsi que 


1. Sur la guerre de Ténédos, vue du point de vue byzantin ; OsrRoGonskY, op. cil., pp. 563-564 


бт А jd de Venise : F, Tuinier, « Venise et l'occ upation de Ténédos au xiv* siècle », dans Mélanges 
d'archéoi " 7 53 210 l 
es мм ; я d'hisl,, t LX / aris 1953, pp, 219 suiv, Sur la participation ragusaine : В, Knekié, « Dubrov- 
rat oko Tenedosa (1378-1380) », dans ZRV1, t. V, Belgrade 1958. pp. 21-46 " 
- Еак arl. cil. Cf. ci-dessous, Régesles, n? 334-336, 339-341, 344 
# Hevn, Histoire du commerce, {, 1, рр. 517-024, Н. Knerscumayn, Geschicl 231-23 
Ў » Geschichte, t. 11, pp. 231-238, 


Tuinier, « Venise et l'occ i 1 
i р; « cupation de Ténédos... » : Ré © 610, 615-617, 6 524 
69,67 6 6 AA de Tak gestes, L. 1, n% 010, 615-617, 621, 623, 627, 629-632, 
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sur les dangers que présentait la navigation d. 
un capitaine et divers marchands 
un marchand en provenance de V 


ans le] 





ant ; il décida d'interroger 





liens qui ven 
enise, 
Lion dans le Levant était dangereuse, 
trois ou quatre na 


ent d'arriver de Crète, et 
Les premiers déc arérent que 
n 1 ‹ саг la garnison de Ténédos, qui possédait 
rois 1 ires, ве livrait au pillage. C'est ainsi que les rebelles avaient 
pillé un navire vénitien et un autre d'Ancóne., Pr 


marchand génois avaient été épargnées. Le marchand de Venise confirma ces 
récits ; il ajouta que les navires vénitiens naviguaient normalement 
Levant et vers Trébizonde, et que quatre galères vénitiennes, commandées par 
Lane Zeno, venaient, de partir avec la solde destinée aux soldats de Ténédos 
Mais la partie la plus intéressante de ces dépositions concerne les relations da 
Mudazzo avec les Turcs. En effet, les marchands venus de Crète déclarèrent que 
Mudazzo tenait Ténédos contre la volonté du gouvernement vénitien, mais 
«ipsi de Tenedo querebant habere concordium cum Turchis ». Le capitaine du 
navire venant, du Levant alla méme plus loin en disant que « Turchi de Foglia 
dabant illis de Tenedo victualia quantum ipsi volebant »*, Seul le chancelier 
Caresini portera des accusations aussi graves contre Mudazzo, mais celui-ci 
fut lavé de tout, soupgon à V« 
la cause vénitienne dans le Levant. Cependant, il ressort clairement des docu- 
ments ragusains que Mudazzo entretint des relations avec les Turcs ; ce mest 

pas invraisemblable, car les Turcs avaient intérêt à appuyer tous ceux qui 
contribuaient d'une facon quelconque à affaiblir les chrétiens. Par le désaccord 
qu'elle créait dans le c mp chrétien, l'action de Mudazzo était favorable aux 
Turcs et il est tout à fait possible qu'ils lui aient accordé leur appui. 

Les problémes relatifs à la guerre de Ténédos ayant été définitivement 
liquidés, la situation devint plus favorable aux activités commerciales el les 
Ragusains étendirent leur trafic à des pays plus éloignés : l'Égypte, la Syrie et 
la Turquie, c'est-à-dire l'Asie Mineure, qui était importante pour eux à cause 
du blé. Dès 1392, les Ragusains tàchérent d'entrer en relations officielles avec 
le sultan. Les exportations d'Asie Mineure ne furent, évidemment pas la cause 
principale de ce rapprochement ; il était, essentiellement diclé par la menace 
que l'expansion turque faisait planer sur les intéréts commerciaux considérables 
de Raguse dans la péninsule balkanique?. Les pourparlers de 1392 n'aboutirent 
cependant pas, et ce ne fut qu'en 1396 que les Ragusains obtinrent une lettre 
de garantie du sultan*, C'était le début de dialogues, longs et souvent laborieux, 
que tinrent Ragusains et Turcs au sujet de leurs relations réciproques ; ils ne 
devaient se terminer qu'au bout de plus d’un siècle. 


la navi- 











шев les marchandises d'un 





vers | 





, ой on le considéra comme un champion de 








1. Cf. ci-dessous, Régesles, n% 358, 360. A 
2. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 415 ; Božić, Dubrovnik i Turska, p. 14. 
3. Božić, op. cil., pp. 14-15. 
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qu'elle de 

A son retour, Manuel Paléologue 
sereur visiLerait г 
Manuel пе vint pas à Raguse ; il passa 


devait passer près de Raguse, et le gou- 


| a ville, prit des mesures pour 
vernement, prévoyant que lemy 1 I I 


le recevoir dignement*. Cependant, A исз Я 
une escorte de navires vénitiens. Ce fut une 


sans doute dans le voisinage avec 8 
s de souhaiter sa venue. 


déception pour les Ragusains, qui avaient un motif pré 











1. F. 51016, «Bitka kod Nikopolja (25 septembra 1396) ғ, dans GZM, t. VIII, Sarajevo 1896, pp. 49- 
95; J. Тарі, Pulnici, pp. 104-106, 226-227 ; A. S. ArivA, The Crusade of Nicopolis, Londres 1934 ; 
Božić, Dubrovnik i Turska, p. 18. Osrnoconsky, Histoire, pp. 573-574 ; Turnier, Régesles, по» 917 et 
59, pp. 84-85. 
Cf. ci-dessous, Fiégesles, n° 481. Cf. aussi le récit hautement fantaisiste de Luxarevié (Copioso Ristrello, 
p. 116) sur la prétendue fuite de Jean V à Raguse, et la mention, probablement exacte, du passage du 
comte de Nevers dans la ville (p. 119). 
2. Osrnoconsky, Histoire, pp. 577 
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3. Osrnoco op. cii 57 А 12 { 1 
i JSTROGORSKY, ор. cil, pp. 578-579; J. RADONIĆ, Zapadna Evropa i balkanski narodi prema 
Шгсіта u prvoj polo ^ veka, Novi Sa 5 Б 7 chle de. 
prvoj polovini XV veka, Novi Sad 1905, рр. 14-15; №. Jonca, Geschichle des Osmanischen 


Reiches, t. I, Gotha 1908 32 
j а 1908, рр. 320 suiv. ; С. О: JORSKI, « ance, éta ibutai [ i 
Ера pp 8 А STROGORSKI, « Byzance, état tributaire de 1 mpire turc » 


{. Ci-dessous, Hégestes, nos 511, 513, 514. 
Baguse pendant 15 jours, en route 








suiv. 





[sur les Français). Cf. aussi J. CarmeTTe, Les grands ducs de Bourgogne, Paris 











Selon Resrié, Chronica, p. 188, Manuel aurait été à 


pour Rome (ce qui n'est pas confirmé par d'autres Sources) 
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En effet, aprés la bataille de Kosovo en 1389 
fut complètement défaite par les Turcs, et 


nomb 


au cours de laquelle l'armée serbe 


après la bataille d'Angora, 


j da ee un certz 
de nobles serbes et bosniens étaient restés Dis 





au Levant, soit prisonniers, 
à retrouver leurs tra 
ase pour les racheter ou les libérer par d’ 
ur byzantin et de son escorte off 
sion d'envoyer des messagers au Le 


soil alliés des Turcs. Leurs familles cherchaient 
l'intermédiaire de R 
Le passage de l'emper 





сев par 





autres moyens. 








ait une excellente occa- 
d і i vant ; les Ragusains avaient déjà prévenu 
les seigneurs bosniens qu’ils en entretiendraient l'empereur et qu'ils enverraient 
un homme avec le cortège impérial pour r XN 
tinople et ailleurs. I 
les Ragusains 


Constantinople à 


DA chercher les prisonniers à Constan- 
+ arrivée manquée de Manuel compliquait les choses, mais 
voyèrent dès le printemps 1403 un homme à Mytilène et 
t effet. Le messager envoya par la suite des nouvelles, mais 
elles furent transmises en Bosnie et on en ignore le contenu. Ce fut également 








Raguse qui dirigea les recherches concernant les fils du prince serbe Lazar (tué 
à Kosovo), qui participèrent en tant que vassaux des Turcs à la bataille d'Angora 
en 1402. Le destin fut favorable aux deux princes serbes : aprés Angora, ils arri- 
vèrent à Constantinople où l'un d'eux, Étienne, reçut de l'empereur le titre de 





despote, puis ils rentrérent en Serbie, où ils eurent à vaincre des difficultés 
inLérieures?, 

Pour les vingt premières années du хуе siècle, Raguse fournit un certain 
nombre de renseignements relatifs à la Turquie, en particulier sur la guerre 
civile qui déchi 








ait ce pays et sur le rôle que joua Byzance dans les événements. 





8 renseignements proviennent de marchands ragusains installés 





La plupart de « 
au Levant : ils manquent souvent de précision et leur chronologie est incertaine. 
Cependant, ils permettent de se faire une idée sur la participation de Byzance 
aux différentes phases du conflit ture. Ainsi trouvons-nous, pour les années 1410 
et 1411, des récits confus rapportant que les prétendants au trône ture, Tehéléby 
et Moussa, avaient demandé à l'empereur, qui était l'alhé de leur frère ainé 
Souleyman, de leur procurer les moyens de passer d'Europe en Asie, probable- 
ment pour aller combattre en Anatolie. De la méme époque date la nouvelle que 
l'empereur assiégeait Gallipoli par бетге et, par mer avec huit galées. 

La victoire de Mahomet Ier en 1413 ne mit pas fin aux troubles en Turquie. 
En effet, son frère Mustafa et des émirs d'Asie Mineure se soulevèrent contre lui. 
Lorsque les combats s'étendirent à l'Europe, nos informateurs ragusains. pré- 
tendirent que l'empereur byzantin portail secours à Mustafa dans le voisinage 


522. Lj. Srosanovié, Stare srpske povelje i pisma, 


7, 923. 





1. Ci-dessous, Régesles, n°3 399, 519, 5 


1. I, Sremski Karlovei-Belgrade 1929, pp. 454, 481, 482, 484, 485. х не 
к, Geschichte der Serben, t. 11, Gotha 1918, pp. 137- 





2. Ci-dessous, Régesles, поя 507, 508, Jir 
138, Istorija naroda Jugoslavije, t. 1, p. 492, 
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la visite princiére. 


sL le cas 
très bien reçu à Raguse en 14163, 
est d'ailleurs 


la présence 
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e de Galilée, | 
à Raguse en 1423. Gelle- 
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beaucoup plus inléré 
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les bagages de la mis 








byzantine, et cinq chevaux pour escorter l'ambassadeur el ses « familiares ». 
›у2а A é escoriel ow EE 
Ў Valaques au moins étaient chargés dé protéger les voyageurs, 


Par ailleurs, quatre 
La caravane ainsi formée dev ] 
supposait qu'il était dans la région de Pljevlje 
sade byzantine en Bosnie, ignorée jusqu'ici ? Il faut se соп 
seconde moitié de 1422 fut critique pour Constantinople : la ville subissait depuis 
longtemps déjà le siège turc ; en 1423, Manuel II avait envoyé son frère Jean en 





indalj de Bosnie : on 





ait aller retrouver le duc 


в“, Quel était Ie but de cette ambas- 





rappeler combien la 


Italie et adressé lui-même un message au pape, l'appelant au secours de la ville 
impériales, Le voivode Sandalj était le seigneur bosnien le plus puissant de 
l'époque. Il n'est donc pas téméraire de supposer que, désespéré par l'inefficaeité 
de l'aide occidentale, l'empereur byzantin ait cherché de nouveaux appuis, 
nolamment auprès du puissant duc bosnien. Mais si Manuel II entretenait 
quelque espoir de ce côté, il fut cruellement déçu. Mêlé aux différends sanglants 
qui déchiraient la Bosnie 





'andalj était dans l'impossibilité de s'engager à aider 
qui que ce fût ; bien plus, pour renforcer ses positions en Bosnie, il recourait 
souvent à l'aide des Turcs, Comme tant de fois dans des cas semblables, le 

8, le 


L Ci-dessous, Hégesles, пов 519, 584, 587, 603, 613, 621, 628 
2. Ci-dessous, Régesles, nos 606, 626, aso 
3. Ci-dessous, Régesles, по» 623, 624 
4. Ci-dessous, Rég 1 
5, Недезіез, n° 681 ; M, Dinié, «Т 
У ; M. 5 «D аё 7 evek 
de E E re "ein И ubrovaëka srednjevekovna karavanska trgovina », 
^». OsThoGORSKY, Hisloire, p, 5 IZ, Y.U 
> „р. 581. Z, Y, U 10у 
sobore i rol Vissariona Nikejskogo v ids рн йыл 


nii unii », dans Viz, Krena tT ch partij na Florentijskom 
di , 


Moscou 1950, pp. 112-113. 
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аан les Turcs, dont la tâche 
d à " d'en profiteri, 
à Il y eut, il est vrai, quelques tentatives hongroises n 
garie, en 1423, mais elles étaient trop modest 979 h ео 
и: CO étaient estes pour changer le 
ments, et seule une exagération toute diplomatique $ 
sains à écrire en octobre 142: 


désaccord régnait parmi les puissances chré 
s'en trouvait facilitée, ne manquaient y 











cours des événe- 
d s pouvait engager les Ragu- 
la Romanie, les Turcs Pn EM bud eu S i e kx 
Les événements de l'année 1423 étaient là idm js oii SEINE k 
Turc avaient ravagé Lous les Lerritoir jusqu'au Dio d wes m 

Thessalonique dans une situation telle qu'en été 1423, la ville discs is E Ee d 

sous la domination et la protection de Venise?, Ys Ae FT 
n'apportent aucun éclaircissement sur ces événements. орбіта Ды Йер 
sains se manifesta à nouveau en 1424, dans une lettre où il est Autos d 
* prosperis felicibusque atque salutiferis expeditionibus... illustrissimi domini 
Johannis, Grecorum imperatoris, et domini Erici regis Datie »*. 11 ne peut s'agir 
que d'une victoire chrétienne d'importar Ё 














mineure, puisqu'on sait qu'à la 
méme date, Byzance était forcée de conclure avec le sultan une paix très désa- 
vantageuse pour elles, 

Le passage de Thessalonique à Venise provoqua chez les Turcs un méconten- 
tement compréhensible. Aux mains d’une puissance telle que Venise, la ville 
devenait une proie beaucoup moins facile pour eux que du temps où elle appar- 
tenait à la faible Byzance. Les attaques turques contre Thessalonique commen- 
cèrent dès que la ville fut occupée par les Véniliens. Les Ragusains en étaient 
informés. En 1426, ils notent que de Durazzo à Thessalonique en passant par la 








Morée, les Turcs ravagent les possessions vénitiennes®, L'année suivante, les 





Ragusains annonçaient au roi de Hongrie que 50 navires de guerre tures étaient 
partis de Gallipoli vers Thessalonique et que les Albanais et les Grecs attendaient 
avec impatience l'arrivée de l'armée hongroi 





en Grèce pour se soulever et 
secouer le joug ture : cela aussi était exagéré?. Personne ne se souleva, et les 
Hongrois n'eurent pas la force de repousser les Tures dans le Sud de la péninsule 
balkanique ; bien au contraire, à la fin de mars 1430, les Tures prirent Thessa- 
lonique d'assaut. Les Ragusains apprirent ces graves événements au mois de mai, 


1. J. Raponté, « Der Grossvojvode von Bosnien, Sandalj Hranić Kosača» dans Arch. |. Slav. 






Phil., t. XIX, 1897, pp. 380-465. Istorija naroda Jugoslavije, t. 1, pp. 552-553. 
2. Ci-dessous, Régesles, n° 685. 


3. К. A. Merrzios, Мупреїа paxeðovxis lorogias, Thessalonique 1947, pp. 34-44; OsrnoGOR- 
skv, Hisloire, pp. 581-582. 

4. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 701. 

5, Osrnoconskv, ор. cil., p. 581. 

6. Cf. ci-dessous, Régestes, n° 727. 

7. Cf. ci-dessous, Hégesles, n°* 743, 746. 
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Génois destina 


„Vta était tout à fait AXES ч ee ail 
ae "m. A semble n'avoir existé que dans les rêves des optimistes. Quant 
P 5 ipod , * 5 ad) A Y , 7 " " s 
ne i avaient certes des intérêts à Chypre et une flotte dans les eaux 
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Я ile cherchA ‚а entre- 
AT arie i Civ tut comme ls Vênitiong 
ils refusérent au roi Janus l'aide qu'il leur demandait. C'est ainsi que le sultan 
pul rassembler 180 navires à Rossetta et transporter son armée de cavaliers et 
de fantassins à Chypre ; ils débarquèrent le 17 juillet sur la côte méridionale, Le 
essayèrent de résister ; le 7 juillet, les chrétiens furent 
anglante et le roi lui-même fait prisonnier. Le 10 juillet { 
la flotte royale fut battue à son tour. A Nicosie, le frère du roi, le cardinal Hugues 
prit la direction du gouvernement, mais dut bientôt s'enfuir vers le Nord E. 
les enfants du roi, et le 12 juillet, les Sarrasins entraient dans Nicosie. Ils avaier t 
autorisé la population à vivre et travailler comme d'habitude, mais quel Е 
jours plus tard, avant de quitter la ville, les soldats sarrasins la pillèrent en 
les hommes el, violant les femmes, Ces nouvelles arrivèrent. à R Ki Sa 
par les lettres des marchands du Levant. Les R 





roi Janus et son armé 








vaincus dans une bataille 








aguse en décembre 
agusains informèrent le roi de 


J Cf. ci-dessous, Régesles, no 775, 776, 
2, Cf. ci-dessous, Tiégesles, nor 
Cf. ci-dessous, liégesles, no 








480, 781. Cf, KRETSCHMAYR. reschichle, " 
?TSCH) R, (ехе, | 1 
hichle, t, 1, рр. 355-356. 


P HI й 
de 1495, story of Cyprus, pp, 471-474, pour les événement 
8 8 


4. Нил, op, cil., рр. 475-490, 
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Hongrie que le « soldanus Babilonie » avait attaqué Chypre avec 113 navires le 
7 juillet, qu'il avait battu les chrétiens, tué 1.200 chevaliers et nombre ЧОО ЫА 
et fait prisonn le roi, son frère et un nombre considérable de nobles. Le "s 
du roi s'étaient réfugiés dans une forter T 
personnes avaient été emmené 
gnements sont е 








es enfants 
avec leur oncle le cardinal. Trois mille 
avage en Égypte!, Dans l'e 








semble, ces 
І c в ne concordent pas quant au nombre 
d'esclaves emmenés en Egypte ; elles varient entre 2.000 et 20.000 personnes 
Les chiffres que donne Raguse ne semblent donc , 

Les informations ragusaines relativ 
d'autres points intére 





rens 





acts. Le 









pas trop éloignés de la vérité. 
*nements de Chypre contiennent 
ssants. Ainsi, par exemple, au sujet du renfort catalan à 
Chypre, les Ragusains disent « que le pillage des Catalans venus à son aide causa 
davantage de ravages dans l'ile que les ennemis Assyriens ». La conduite du sultan 








à l'égard du roi prisonnier est aussi décrite sous un jour assez favorable. Les 
Ragusains savaient que le sultan avait accepté de libérer le roi pour 200.000 
ducats. Comme Janus ne disposait pas de cette somme, le sultan lui avait accordé 
de ne verser que le premier terme de 40.000 ducats ; pour le reste, disent les 
Ragusains, «il fait confiance à la foi et à la parole du roi ». Il faut dire que les 
Ragusains paraissent avoir été un peu trop optimistes en ce qui concerne le 
comportement du sultan?, mais au fond, leur interprétation permet de supposer 
qu'il usa d'une certaine humanité à l'égard de Janus et que, d'une maniere 
générale, il ne se conduisait pas en aveugle destrueteur. Le retour du roi à 
Chypre, l'abandon par le sultan d'un projet d'expédition contre Rhodes, l'annu- 
lation d'une expédition génoise et catalane contre la Syrie : tous ces faits ont 
trouvé un écho à Raguse, grâce aux informations que son gouvernement re- 
cueillait non seulement des marchands ragusains établis au Levant, mais aussi 

















de marchands et d'autres personnes de différentes nationalités qui passaient par 
la ville à leur retour du Levant?. 

A cette époque, Raguse avait réussi à s'étendre vers le Sud-Est, dans la 
région de Konavle, non sans soulever les protestations des seigneurs bosniens. 
Cependant, elle l'emporta sur eux*. Mais sur mer, ses dillicultés ne faisaient 
qu'augmenter en raison de l'éternel danger vénitien. Ce n'étaient pas ses premiers 
heurts avec la puissance maritime voisine. En 1409, les Vénitiens avaient racheté 
au roi Ladislas de Naples les droits qu'il avait en Dalmatie : c'était pour eux un 
moyen de s'introduire non seulement sur la côte dalmate, dont ils étaient les 
maîtres, mais aussi sur celle de la Zeta, au Sud de Raguse, et en Albanie. Loin 
d'être vains, leurs efforts exaspéraient les Ragusains ; ceux-ci s'émurent parti- 











1. СГ. ci-dessous, Régesles, n° 73: 


9. Cf. ci-dessous, Régesles, по 733 ; Нил, ibid. 





3. Cf. ci-dessous, Régesles, n°* 739, 743, 746. 
4. Воде, Dubrovnik i Turska, рр. 49-56. 
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Péloponèse étaient fréquentes et les Grecs eux-mêmes étaient en désaccord, 


Mais la liquidation du pouvoir latin au Péloponèse représentait un grand succès 


1. M. Dinié, « Trg Drijeva i okolina u Srednjem veku », d 
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5 868 relations avec Venise n'étaient 
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àire payer à leurs 
autres marchandises, mais 
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quelques autres articles. Ils priaient le despote de confirmer cet accord, De son 
côté, Cantacuzène envoyait une lettre semblable à son maitre ; її ne tarda sans 
doute pas à quitter Raguse, car il n'y est plus mentionné. Le projet de traité 
n'oblint probablement pas l'accord du despote, ear on ne le trouve dans aucun 
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Pour les Ragusains, cette victoire était de taille, l 
à Venise, à Gênes, à Pise et aux autres puissances comme: 
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et maritimes. 1 [em f 
Dans les années 1440-1450, des relations amicales plus suivies qu'aupara- 


vant furent établies avec Arta. Les Ragusains y allaient très souvent pour leur 
tandis que de leur côté, les habitants d'Arta venaient assez fré- 
ssions du despote 





commerce 
quemment à Raguse pour les mémes raisons. Bien que les posse 
1 I 1 
Carlo Тоссо, à Arla, fussent déjà soumises à une pression turque fort sensible, 
les relations avec Raguse demeuraient excellentes, grâce au voisinage, et à la 
politique amicale que suivaient les deux gouvernements. En 1433, par exemple 
un ambassadeur "s ' d'Arta était envové à Ra 3 Ч 

ambassadeur du despote d'Arta était envoyé à Raguse? et quelques années 














plus tard, en 1436, les deux gouvernements conclurent un traité pour la fourni- 
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ture de blé d'Épire à Raguse!, En février 1436, Tocco chargea son ambassade 

de demander aux Ragusains de lui vendre un navire de guerre, ce « EE 
gouvernement ragusain dans une situation YA embarrassante EP ws а 
а Іа demande du despote, il contribuait à r nforcer Баа it к, 
risquait de provoquer la colère des Tures l la repoussait, le soie on ex 
Raguse troublait les bonnes relations qu'il entretenait avec Ant a si ‹ ee ie 
très importantes pour son commerce. Après quelque hésitation, le Sm dicum 
par 21 voix contre 11, de vendre un navire avec tout son аттайт! au des ole ЕН 
représentant de celui-ci en prit possession au début de m: *. Mais Тоссо ot 
rapidement d'autres navires. En avril déjà, il envoyait un nouvel Hine СА 
deur à Raguse pour acheter un bâtiment de guerre plus grand que le EEY 
Il renouvela sa demande en mai et probablement en octobre de la même année ; 
mais le gouvernement ragusain refusa à chaque fois, tout en conservant am 
bonnes relations avec le despote d'Arta? ; il lui fit des cadeaux utiles mais moins 
compromettants, à lui et à ses représentants*, 































Dans ces mémes années, en 1436, Raguse accueillit le cardinal de Chypre, 
Hugues de Lusignan*. En revanche, la reine, Médée Paléologue de Montferrat, 
dont on espéra la visite lors de son voyage de Venise en Cl "pre en 1440, ne 
s'arréta pas à Raguse*. De méme Jean VIII Paléologue ne passa pas par la ville, 





ni en 1437, lors de sa traversée pour l'Italie où il se rendait au sujet de l'union 
des églises, ni à son retour ; à chaque fois, les Ragusains l’attendirent?. 

Се voyage de Jean VIII fait partie des nombreuses tentatives de Byzance 
pour unir l'Occident contre le danger ture. Les capitales occidentales avaient 
opposé à l'empereur leur manque de perspicacité habituel. Elles exigeaient, 
comme condition préalable, la conclusion de l'union des églises ; elles prendraient 
les demandes de Byzance en considération aprés. Devant la situation désespérée 
de sa ville, l'empereur était prêt à tout, pourvu qu'il obtint la seule aide qu'il 
croyait efficace ; il se rendit donc en Italie et proclama l'union des églises en 1439. 
Celle-ci n'entraina aucun résultat positif sur le plan exlérieur* et ne provoqua 
que des troubles à l'intérieur de l'État byzantin. 

Avant son voyage en Italie, Jean VILI avait reçu, en 1435, à Constantinople, 
Jean de Staiis (Stojković), représentant du concile de Bâle, afin de préparer 
l'union avec lui. Il resta deux ans auprés de l'empereur ; Raguse s'empressa de 








1. Cf. ci-dessous, Régesles, n% 871, 873, 874. 

2. Cf. ci-dessous, Régesles, пох 857, 859. 

3. Cf. ci-dessous, Régesles, поз 863, 867, 884. 

A. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 862. 

5, Cf. ci-dessous, Régesles, n° 889. 

6, A ci-dessous, Régestes, n° 951. Нил, op. cil., t. 111, Cambridge 1948, p. 526. TERT 
7. Cf. ci-dessous, Régesles, n°% 910, 915, 944. Tapié, Pulnici, pp. 168-169 ; ANDREEVA, рр. «144. 


8. Osrnoconskv, Hisloire, pp. 584-587. 
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quittère 5 i Е à 
procès devant les autorités turques. Par surcroît, le despote serbe, ancien ami des 
pour une semaine durant l'été 1440, fuyant les 


Ragusains, arriva à Raguse 
Тигез, puis pour un séjour plus long au printemps 1441. En dépit du danger que 


cela représentait pour eux, les Ragusains le reçurent cordialement ; mais en 
méme temps, ils entamérent des pourparlers avec les Turcs pour régler la situa- 
tion des marchands ragusains dans les territoires qu'ils occupaient?. Malgré les 
résultats relativement satisfaisants auxquels ils aboutirent, les Ragusains inci- 
tèrent en méme temps 1 à former une coalition chrétienne contre 
les Тигез. Étant leur voisine plus proche et déjà en contact avec eux, Raguse 
сонна que tout autre et comprenait le danger qu'ils représentaient 








roi de Hongrie 








А Eu déjà, les Ragusains exposaient au pape et aux Hongrois les plans 
une atta р (^ "erlée c m , : 

e ic йай concertée contre les Turcs ; la flotte chrétienne devait se conce 
er à Rhodes et s'unir à l'armé i ; mer seii Fi 
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Mais une opératio ssi était i 
h E n aussi vaste é ssi à 
d Dd P Ad aste était impossible à ce moment : la situation de la 
ongrie était difficile, ses relations avec les pays voisins troublé de 1 
+ ыл : s ys sins jublées ; de leur côté 
la plupart des États importants d'Italie se trouvaient entrainés dans des co s 
oU > Е . E ч а ans в conthts 
Du tores 1442 cependant, la situation générale sembla prendre une чаман. 
avorable à l'initiative chrétienne. L'armé i i è 
тен tiative chrétie nne. L'armée hongroise avait remporté des succès 
s ns ses com bats contre les Turcs, et le cardinal arini, envoyé par le pape en 
ongrie, ava ssi à ré i ix i « 
ong a ait réussi à rétablir la paix entre la reine Elisabeth et le roi. En 
méme temps, Cesarini et l'empereur Jean VIII exerçaient une pression sur le 
pape en faveur d'une nouvelle croisade'. Enfin, Eugène IV se décida à lancer 
un appel à la croisade à toutes les puissances occidentales, et parmi elles, égale- 
ment à Raguse?*. La ville encourageait certes la croisade, mais connaissant la 
s des Occidentaux, elle était trop prudente 








puissance des Turcs et les faiblesse 
pour se jeter aveuglément dans une pareille aventure. Aussi répondit-elle au 
pape que ses habitants étaient prêts à contribuer avec une galée au « passagium 
contra infideles », mais à condition que l'armée hongroise s'engageát vraiment 
et que la flotte chrétienne disposàt de 25 galées au moins, plus 3 navires pour le 
transport des vivres?. 

Pendant l'année 1443, le rythme des préparatifs pour la croisade s'accéléra 
dans tout l'Occident. Les Ragusains y participèrent également. Les représentants 
du pape et du gouvernement recueillaient dans la ville, sous le contróle de l'État, 
les contributions des particuliers pour la guerre. En méme temps, les Ragusains 








continuaient à encourager les puissances chrétiennes. Ils écrivaient au despote 

serbe qu'il était le « principal mezo et lo tuto » pour pousser le roi et les barons 

de Hongrie à la guerre, et l'invitaient à persévérer dans cette tàche. Ils ajoutaient 
que si l’État turc n'était pas détruit maintenant, on ne ferait plus jamais d'expé- 
dition contre lui « de nos jours », car les Turcs se trouvaient actuellement affai- 
blis et terrifiés par leur défaite (par Hunyady), mais dés qu'ils se seraient repris 
ils seraient si forts que personne ne pourrait s'opposer à eux. En outre, les habi- 
tants des régions occupées par les Turcs désiraient le retour du roi pour lui 
témoigner leur fidélité*. Toutes ces déclarations prouvent avec évidence que le 








1. Raponié, op. cil., pp. 114-115 ; F. Рли., « Un moment décisif de l'histoire du Sud-Est européen : 
la croisade de Varna (1444) », dans Balkania, t. VII, 1944, pp. 103-104 ; Božić, Dubrovnik i Turska, 
р. 99. П est intéressant de noter que A. S. ATiYA (The Crusa 
pp. 466-467), ne consacre que sept lignes et demie à la croisade de V 
un « épisode » de la lutte lurco-hongroise, et non comme une croisade ; la d 
serait celle de Nicopolis. Il est évident, cependant, que l'expé tt 
cadre d'une guerre turco-hongroise, et que son échec eut une importance qui Ra 
les relations turco-hongroises. 
. KnEkié, arl. cité, pp. 146-147. 
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3. Idem, p. 146. 

4. Cf. ci-dessous, Régesles, поз 1016, 1020. 
5. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 1019. 
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flotte chrétienne pour se joindre à ell 
Au printemps, Raguse connut une vive activité diplomatique, sans doule 


liée aux préparatifs de guerre auxquels les Byzantins prenaient une part impor- 


tanto. C'est ainsi qu'au début d'avril 1444, on trouve à Raguse un ambassadeur 





du despote Constantin Dragasès, en route pour la Hongrie ; les Ragusains 


assurèrent son voyage jusqu'à Split. Ce méme ambassadeur avail demandé aux 


Ragusains deux galées pour son mailre, mais ils les lui refusèrent’, En même 


sno, 1 KREKIÉ, « Uteséo Dubrovnika... », рр, 148-149. Cf. ci-dessous 
958. Bur le retour de l'armée vers Іа Hongrie, cf 
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Il ost intéressant de noter au passage l'optimisme dont, f 


aisaient preuve 
les prudents Ragusains ; déjà, ils s'éverlunient à s' 





j assurer une partie du butin 
en eas de victoire chrétienne, Vers la fin de juin 1444, Raguso écrivait au roi 
de Hongrie et le priait, entre autres, de lui céder Valona et Canina s'il remportait 
la victoire sur les ennemis, comme ils le pensaient, Naturellement les Véniliens 
élevaient de leur côté des prétentions du mème ordre, Mais tous les ospoirs 
s'effondrèrent, puisque l'expédition chrétienne se solda par un échec, 

Le 5 juillet 1444, la flotte pontificale arriva à Raguse avec le légat ob у 
à deux jours, semble-t-il, Le 7 juillet au soir, elle repartit, eL avec elle les 


deux galées fournies par Haguse. On sail qu'elle atteignit les Détroits dans la 


re 





première moitié d'août, mais que son activité fut insullisante el inelfience! En 
elfet, la flotte souffrit d'un mauvais approvisionnement ; il est par ailleurs 
possible que les Génois se soient rangés du côté des Tures : enfin, le vent Lourna 
à un moment crilique, A Raguse, on rejeta plus tard la faute sur la diselte : le 


navire ragusain chargé des vivres n'était, pas arrivé à rejoindre la flotte car il 





avait бб retenu en route par un accident et par des vents contraires’, 

On ne trouve à Raguse aucun renseignement permettant de savoir si la paix 
de Segedin fut ralifiée ou non par le roi de Hongrie, Quoi qu'il en soit, l'interpré 
tation de O, Halecki parait audacieuse : le despote serbe ayant dépèché à Raguse 
des nouvelles sur la conclusion de la paix (que relalent des documents conservés), 
Halecki en a déduit que le despote serbe fut seul à conclure la paix, comme si le 
fail qu'il l'ait annoncée exeluait la possibilité que le roi de Hongrie l'ait conclue 


de son côtés, 


1. Cf. ci-dessous, Régesles, по 1042, 

2. Cf. ci-dessius, Régestes, n° 1049, 

3. Cf. ci-dessous, Régesles, n°% 1051, 1054 pa 

4. Cf. ci-dessous, Hégesles, n° 1056-1058, 1060, 1001, 1064-1066, Sur la participation dos galées 
bourguignonnes ; GauMETTE, Les grands ducs de Bourgogne, p. à E 

5. Cf. ci-dessous, Régestes, n° 1093, Les Annales Ragusini anonymi, p. 60, soulignent cepe ант 
que Ies Тигез sont passés en Europe « per passo dove tenevano guardia li Venetiani з, RAONINA, ona 

' r une gr 1 , Rusmié, 
p. 254, ajoute méme que les Vénitiens ont laissé passer les Turcs pour une grande somme d'or, Hr 
i 1 "e 193, 

Chronica, p. 291, ne prend pas раги, Cf. aussi Onmini, Jl геўпо,.., р. н Ай VIS 

6. О. Нликскі, The Crusade of Varna, a Discussion of Controversial Problems, Би ХАНЕ 
рр. 41-45, Au contraire, Ranonié, Zapadna Evropa, p. 210 ; F. Bamnoen, « Von Amurath zu Am , 
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tions du gouvernement ragusain avec le despote d'Arta furen j 


ait réparer un canon à Ragusef et en 1448, 





7 3. Charles II Тоссо f: i 
ipai p Pus A argent, une cloche et six canons ?. L'amitié entre 
Raguse et la Grèce eut l'occasion de se manifester lors du mariage de la fille du 
despote Thomas Paléologue avec le fils du despote serbe Dju 'adj Brankovié. 
Les Ragusains fournirent à plusieurs reprises les navires nécessaires au t 'ansport 


des envoyés serbes et grecs chargés des pourparlers en vue de ce mariage. Lorsque 








Vor- und Nachspiel der Schlacht bei Varna», dans Oriens, 1. IIT, 1950, рр. 240-241, et Вой 
Dubrovnik i Turska, p. 102, pensent avec raison que Ja 
ment à Ја paix que le despote serbe Djuradj Bri 
tuelle paix conclue par le roi de Hongrie, 
Bussi, conclu une paix ауес les Turcs ; 

le roi l'annula quelques jours plus t 





* pax » du document ragusain se réfère effective- 
ankovié avait conclue avec les Turcs, et non à une éven- 
mais que cela n'exclut pas Ia possibilité que ce dernier ait, lui 
seulement Ia nouvelle de cette paix ne рагу 
ard (Cf. ci-dessous, Hégesles, n° 1068). 

1. С]. ci-dessous, Hégesles, nos 1049, 1062, 








int pas à Raguse, car 


2, Cf. ci-dessous, Régesles, nos 1069, 1071, 1073, 10 
3. Cf. ci-dessous, Régesles, n% 1079, 
4. Cf. ci-dessous, Régesles, no 
5, Bo, op. cil., pp. 107-108, 
6, Cf. ci. 88018, Régesles, no 1006, 
7. Cf. ci-dessous, Hégestes, n° 1136. 


77, 1079, 
1080, 1082, Cf. Knexré 
1125. Вой, Dubrovnik 





‚ arl, cilé, p. 156, 
i Turska, pp. 109-110, 
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Sans avoir de conséquence 
tration d'amitié entre Raguse et le despotat grec 
déjà existants entre les deux États. L'échec des efforts de 
1436-37, ct peut-être en 1446, 
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soit à Constantinople, n'avait, Pas altéré ses bonnes relations avec Byzance, 
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Jean VIII?, Mais les chances d'obte 
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Raguse en 1431, en 


priviléges soit en Morée, 


En 1445, le gouvernement. 





ance avec l'empereur 
nir des privilèges à By 





ice n'augmentérent 

Constantin XII Dragasès. 11 restait en effet fidèle, 
sur le trône de Constantinople, à Ta politique qu'il avait suivie dans le Péloponèse, 
car il avait affaire aux mêmes ennemis. Alors que l'invasion turque avait déjà 
profondément pénétré dans les pays balkaniques, les Vénitiens dominaient tout 
le commerce important des mer: 





в orientales, ou se le disputaient avec les Génois. 
A Constantinople, comme précédemment en Morée, Constantin tächait de 

libérer, du moins partiellement, le commerce byzantin de la tutelle latine et 

surtout vénitienne, ce qui provoqua plus d'une fois des heurts avec Venise, Ce 
fut sans doute dans cette perspective que le nouvel empereur chercha un rappro- 
chement avec Raguse, dont l'économie et la marine élaient assez fortes pour 
faire concurrence aux Véniliens, mais tout de méme trop faibles pour dominer 
à son Lour le commerce de la capilale byz 








antine ; par ailleurs, Raguse se trouvait 
dans une situation politique trop délicate pour pouvoir se lancer dans des aven- 
tures fácheuses. 

En 1449 déjà, un ambassadeur de l'empereur était venu à Raguse ; il avail 
eu des pourparle 





avec les représentants du gouvernement au sujet « de fran- 
chiziis mercantiarum »?*, En automne de la même année, Raguse eut des entre- 
tiens et des échanges de lettres aves les despotes de Moréet, En été 1490, un 
autre ambassadeur de Constantinople vint apporter de nouvelles propositions 
de l'empereur aux Ragusains : Raguse décida d'envoyer à Constantinople el ш 
Morée un ambassadeur pour y négocier un accord sur les privilèges à oblenir 





Тлшё ici, рр. 89-90, 90-94. 
1. Cf. ci-dessous, Régesles, no» 1100-1102, 1109-1113, 1116-1120. Tanié, Pulnici, pp. 89-90, 90-94 


26 ZARY s, Le 
M. Laskanis, Vizanliske princeze u srednjevekovnoj Srbiji, Belgrade 1926, pp. 101-105. ZAKYTHINOS, 
despolal, t. Т, pp. 239-240. : Е ак Ves 
ў 2. Cf. Clédessqus, Régesles, n° 1094. Ambassadeurs de Constantin Dragasès à Raguse en 
пов 1098, 1099. 
3. СГ. ci-dessous, Hégesles, n° 1144. 
4. Cf. ci-dessous, Hégesles, n° 1157. 
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Жү tail à + j ant aux marchands le 
gros à 1,5 %, et pour le commerce de détail à 2 %, et donnant aux m 
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trius Paléologue, promit aux marchands ragusains l'exemplion de tous les 

Å se "n атпа Еб 
impôts et son entière protection dans la partie du Péloponès: qu il gouvernaiL*, 
Les trois privilèges de 1451 représentent sans doute le point culminant des 


L Cf. ci-dessous, Hégesles, n% 1174, 1175. Andreeva, p. 146, pense qu'il s'agit ici du mégaduc 
Lucas Notaras, qui serait venu comme ambassadeur de Byzance à Raguse. Les Ragusains, en effet, 
parlérent plus tard d'un certain « duca Lathi » qui était venu comme ambassadeur à Raguse (cf. aussi 
Chronica Reslii, pp. 305-306) une autre fois, d'un « ducas magnus », et finalement ils envoyèrent leurs 
compliments à « Chier Lucha » à Constantinople (ef. ci-dessous, Tiégesles, nos 1197, 1216, 1217). Mais 
cela ne prouve pas que Notaras fùt à Raguse. Une personne de son rang aurait difficilement pu venir en 
lant qu'ambassadeur dans une ville comme Raguse et d'ailleurs, s'il était venu, il est permis de supposer 
que la présence d'un personnage de. cette importance aurait laissé des traces beaucoup plus nettes dans 
Dern B, Knekié, « Vuk Bobaljevié », dans ZRVI, t. IV, Belgrade 1956, p. 123, n. 38, 
2. Cf. ci-dessous, Fégesles, no 1193 1195 119 à" 215-248. 
„б » 1008168, n% 1193, 1195-1199, 
- ci-dessous, Tiégesles, nos 1216, 1217. 
ci-dessous, Jtégesles, no 1222, 
Cf. ci-dessous, Tiégesles, no 1924. 
б. Cf. ci-dessous, Hégestes, по 129, 
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6, eL 1928, 1936, В, FEnJANG, Despoli u Vizanliji..., p. 137. 
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poussaient à chercher des appuis dans la Médite 
plus naturel de négocier un arrangement avec les Turcs, de jour en iour 

puissants ? L'attitude de Raguse s'explique cependant En Pi usps 
Péloponése, sa position sur les route in 
fréquentation assidue de ce marché ands ragusains rendaient une 
réglementation nécessaire, Pour Constantinople, les faits ne è 
simples, mais il ne faut jamais oublier que malgré sa situation politique difficile 
la capitale byzantine conservait un rôle considérable dans le trafic. Si Constan- 
tinople n'était plus la 'apiLale d'un Empire puissant, 
opulente d'avant 1204, elle restait toutefois une ville et un port de commerce de 
premier plan. Gráce à sa position géographique, elle demeurait le lieu de ren- 
contre des marchands et des produits d'Asie, d'Europe et méme d' Afrique. Elle 
avait certes beaucoup perdu de son impor 
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qui concerne le 


8 du commerce, non loin de Raguse, et la 
par les marc 








sont pas aussi 


si elle n'était plus la ville 











ance antérieure à l'époque où nous 
sommes, mais elle représentait encore une base où tout bon marchand désirait 
avoir un point d'appuit, et les Ragusains voulaient se l'assurer, 

Cependant, les privilèges de 1451 restèrent théoriques car les jours de la 
capitale byzantine étaient comptés. Dès son avènement en 1451, le nouveau 
sultan ture, Mahomet II, commença des préparatifs en vue de la conquête de 
Constantinople ; il comprenait fort bien que la possession de cette ville par les 
Gr 





gênait ses progrès dans les Balkans?.. Constantin XII, de son côté, était 
pleinement conscient du danger que eouraient les restes de son État, et il cher- 
chait l'unique secours qu'il pensait pouvoir trouver : celui de l'Occident. En 
1452 déjà, un ambassadeur de l'empereur en route pour l'Occident passa par 
Raguse?. Mais comme toujours, l'Occident hésita, posa des conditions religieuses, 
demanda l'union, tandis que les Tures pressaient le mouvement, Dans cette 
situation désespérée, Constantin, lui aussi, chercha le salut en faisant à l'Oeci- 
s. C'était, comme toujours, une 





dent lullime concession : l'union des églis 


erreur, car l'union ne déclencha que du mécontentement parmi les Grees, tandis 


vant l'effondrement de l'empire 





l. L'importance du marché de Constantinople peu de temps A н > 
byzantin est démontrée ауес évidence par le livre de commerce de Giacomo Badoer sul libro dei conti 
di Giacomo Badoer, éd. U. Dorini et T. Bertelè sous la direction de G. Tucci, Rome 1956. н 

2. Е. BAniGER, Малоте! II le Conquérant el son lemps (Paris 1954), pp. 98 sulv. n existe mainte- 
nant aussi une édition italienne de ce travail, qui est la plus complète : Maometto il Сал щнай eil 
suo lempo, Turin 1957. Cf. aussi OsrRoGonsx v, Histoire, p. 589 ;R. GUILLAND, К In Sposi ds Ses 
lin XI Paléologue à Rome et à Venise pour sauver Constantinople (1452-1453) » dans Вугал 
vica, t. XIV, Prague 1953, pp. 220-244. 

3. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 1249, 
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lorsque les Turcs envahirent la péninsule*. En automne 1‹ 
Le à Raguse, et l'on conserve mention de la correspondance 
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chand 


Thomas 





des envoyés du des туе m 
échangée avec lui ; sous son despotat, des fonctionnaires 


pour acheter du blé?. Au commencement de 1454, le « metropolitus domini despoti 


arriva à Raguse et eut des pourparlers avec le gouvernement ragusain 





Amore 
qui, toul en lui faisant des cadeaux, refusa d'accéder à certaines de ses demandess, 


grecs à Raguse. Mais il 





On parlera plus tard de la présence des réf $ 
faut dès à présent noter que leur séjour était souvent compromettant pour les 
Ragusains. Le despote Thomas lui-même les mit dans une situation embarras- 


sante. En 1457 déjà, il avait envoyé à Raguse un ambassadeur qui eut des pour- 





1. Osrnoconskv, ор, cil., pp. 589-591, 
2. BAbiNGER, ор. cil, pp. 111-190. 
3. Jorga, Noles, 4, II, pp. 489, 190, 





1. Cf. ci-dessous, Hégesles, nos 12 





279. Les lettre: i i 
УТЕ ems 8, 1279. Les lettres que mentionne le premier des deux documents 
“sans doute liées aux graves événements de € onstanti f. i ; 
: ma ite] "onstantinople, Cf. aussi Annales ап, i, 5; 
‚ sun Р. 997. Luccan, Copioso ristrello, p, 170 Rae À 
Cf. ci-dessous, Hégesles, nos 1279, 1336 


б. ZAKYTHINOS, Despo 246, 
a espolal, t. І, p. 246, ANDREEVA, рр. 160-161, 





Ci-dessous, Hégesles, no 12 


8. Cf. ci-d 
Cf. ci-dessous, Régesles, no 192 
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parlers avec le gouvernement, de la villet, et 1 
de Thomas y arriva et poursuivit son Voyage 
de mai 1458, on sut à Raguse que le 





année suivante, un autre envoyé 


D Vers la Serbiez, A Partir du mois 
l'ures ra 


l'homas s embarquait sur un des navires ragusains stationnant 
venir en Occident, Trè FE inant en Mc 


alarmé, le gouverr 
à Pre ,leg 1ement, de Raeuse or, а 
chands de Morée d'éviter à Lout prix de condui а по 








nt le Péloponése, et que 








be pour 





\ à ses mar- 





à Raguse, soi le des 8 
^ g i SF , Soit 
les gens de son entourage, car il pensait que les Tures irréteraient tous | 
Е г ous les 


archands ragusains se trouv: éni 
m hands ragusains & trouvant dans la péninsule balkanique si le despote 


venait à Raguse?, 

En réalité, Thomas n'y vint pas en 14 
le sultan une paix pré 
dr 





j { puisque il finit par conclure avec 
: мге. En 1459 déjà, encouragé par l'Occident, Thomas se 
sgait contre son frère Démétrius, qui régnait sur l'autre moitié de la Morée 
grecque et collaborait avec les Tures. Ceux-ci intervinrent et obligèrent. fes deux 
frères à accepter un compromis de brève durée. En effet, les Tures décidèrent, au 
commencement de 1460, de liquider complètement le despotat grec en Pélo- 








ponése ; ils se libéraient ainsi d'un danger sur l'arrière de leurs possessions du 
Nord, et coupaient court en même temps aux manœuvres de l'Occident, prét 
à lirer profit de la situation fluctuante du Péloponèse dans sa lutte contre les 
Turcs. A l'arrivée de l'armée turque en Morée, le despote Démétrius se joignit 
à elle, tandis que son frère Thomas tenta de lui résistert. 

En juin 1460, le bruit courut à Raguse que les Grecs fuyaient devant les 
Turcs à bord de navires ragusains, et le gouvernement de la ville envoya deux 





bateaux en Gréce pour vérifier ces nouvelles. L'émissaire du gouvernement 

était chargé d'avertir les navires ragusains, à bord desquels se trouverait le 
despote Thomas ou un de ses nobles, que leur capitaine serait pendu eL Lous les 
membres de l'équipage emprisonnés pour six mois s'ils conduisaient les Grees à 
Cependant, les nouvelles annon- 





haguse ou dans des possessions vénitienne 
gusain continuaient à se répandre dans 





cant l'arrivée de Thomas sur un navire 
en juillet de nouveaux navires vers le Sud 





la ville et le gouvernement епу‹ 
g \ 
pour renouveler son interdiction’, Le 4 août, le Sénat ragusain décida même, 


contrairement à son hospitalité traditionnelle, de ne pas recevoir Thomas s'il 





1. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 1: Il faut noter qu'en automne 1455 le «princeps Achaie » arrivé 


à Raguse était probablement Jean Assan Zaccaria (cf. Troisième partie). 
9. Cf. ci-dessous, Hégesles, n° 1377. 
3. ZAKYTHINOS, ор. cil., t. I, pp. 256 
ragusain Bartholomeus de Sfondratis inform У К 
à Raguse le 13 septembre 1458, que « lo imperador turcho in Morea ha prexo Chorintho et altri luogi et 


fatto tuto quello chel ha vogliuto in quella provincia э. TnaLLOCzY-ALDASY, Magyarorszag mellektarlo- 
manyainak oklevellara, Budapest 1907, p. 242. Cf. ci-dessous, Régesles, пох 1383, 1384. x 

A. ZAKYTHINOS, op. cil., t. I, pp. 261-267. BAniNGER, ор. cil., pp. 197-198, 201-203, 210-215. 

5. Cf. ci-dessous, Régesles, пох 1411, 1412. 

6. Cf. ci-dessous, Régesles, n? 1414. 








aiv. ; BAniNGER, Mahomel 11..., pp. 191-195. Le chancelier 
it le due de Milan Francesco Sforza, dans une lettre écrite 
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; : псоге l'intention de venir à 
pas ent 




















E ambassadeur du despote vint 
Е x maitre pùt continuer son 
4 vers r que sc A X = : A 
Dm ч x Ragusa" ue, Thomas avait déjà quitté le Pélo- 
зз ATEM “ГУ, plusieurs mois. Enfin, ayant 
yù il reste T = dans le Péloponèse, le despote 
y retourner dans : t 
à } Е їепіз. En dépit des efforts que fit 
tin Aar es r la ville et pour les 
Ae urde de conséquences pour la MUC p " rs 
еа : les territoires balkaniques soumis aux furcs, 





ph 1460, dans le faubourg ragusain de Gruz 
re 1460, d: 


20 novemb Y =. » fai 
rs le 20 noven ment qu'à faire bonne figure devant le fait 
gouvernem« x 


bles à Gru pour complimenter le despote. Ils 
nobles à Gruž 


nvoya res iis, contrairement à la tradition qui voulait 
victuailles mais, с‹ E : ités à visiter Iz 
victus , fussent invités à visiter la 








fai artie naguér 
lont le desp faisait par invit visiter la 
Е Об andèrent pas d'y venir, bien qu'il n'en fùt éloigné 
Is ne lui demandèrent p: з 








Se nii dU 
l Í t qu'il demeuråt à Gruž cinq jours au moins”, / À 
Р E is se rendit à Ancône, puis à Rome, où il établit des 
homas s« é 





Mre flérentes puissances occidentales, bercé du vain espoir de 
fférentes 8 


'd, sa fille Hélène, qui était passée 


ans sa patrie. Un peu plus te д ; 
pompe par Raguse en 1446 lors de son mariage avec le fils du despote 








l idj Branković, y arrivait de nouveau, mais cette fois-ci veuve, sans 
: ri et sans argent. La Serbie avait été finalement occupée par les риает 
- ), lorsque sa capitale Smederevo tomba. Hélèn: : arriva à Raguse en avril 1462 ; 
а la prière du despote Thomas, les Vénitiens l'avaient recommandée aux Ragu- 
sains, Elle y resta jusqu'en juin 1463. Pendant son séjour dans la ville, Hélène 


leux procès devant la justice ragusaine contre des citoyens de la ville. 











eut 
Elle perdit l’un ; quant à l'autre, il trainait en longueur. Une demande qu'elle 
avail faite au nom de son père fut repoussée. En avril 1463, elle maria sa fille 
à Raguse avec Leonardo de Santa Maura, lequel ne semble pas étre venu dans 
rusain mit à 





la ville pour la cérémonie. Pour cette occasion, le gouvernement r: 





- Cf. ci-dessous, Régesles, пе 1418. 

2. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 1490, TADIĆ, Pulnici, p. 97. 
3. ZAKYTHINOS, Despolal, 1. 1, pp. 270-274. 

4. Cf. ci-dessous, Régesles, n» 1429 Chronica Reslii, рр. 
рр. 179-180, Selon Lukare: 
qu'il emportait à Rome, 
à Raguse pour la 


risirello, 
nt André 

jà la tête 
auver, D'autre part, Lukarevi arme que les Ragusains avaient donné au despote 


lus з па 5 armés 'esc 1 б i 
plusieurs navires armés pour ] escorter jusqu'à Ancône à cause des corsaires, ce qu'on ne saurait üccepter, 
Саг aucun document ne mentionne ce fait, Un 





358 ; Luccanr, Copio: 
le despote Thomas aurait montré au peuple ragusain la tête de s 












andis que Restié affirme que le despote avait envoyé auparavant « 





арегси confus de la fuite du despote Thomas se trouve aussi 
31, dans la « Historia della 


du despote à Raguse, qu'ignorent également ZAKYTHINOS 
Despotat, 4. 1, Р. 288, et BABINGER, Mahomet 11... pp. 216-217, CE) 


chez Horr, Chroniques gréco-. 





romanes inédites ou peu connues, Berlin 1873, p. 3: 
Сава Musachia » ; il ne sait rien du séjour 
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la disposition d'Hélène la grande salle du Palais des Recteurs et lui donna des 
vivres. Finalement, elle quitta Raguse en juin 1463. C'était la derniere visite à 
Raguse d'une personnalité du monde byz 








antin!. 

L'occupation du Péloponèse, qui suivit la chute de Constantinople, et 
l'avance des Turcs dans les Balkans, dont la soumission de la Serbie en 1459 et 
celle de la Bosnie en 1463 marquent les progrès, terminent une époque dans 





l'histoire des relations entre Raguse et le Levant. L'étape suivante est caracté- 
risée par le fait que les régions où S'exercait l'activité économique ragusaine 

tant au Levant que dans les Balkans ‚ Se trouvaient sous la domination des 
Turcs. Raguse réalisa assez rapidement que, si elle voulait survivre, elle devait 





trouver un modus vivendi plus durable avec les nouveaux maitres de ces pays. 


Elle le fit un peu plus tard. Mais cette nouvelle époque dépasse le cadre de ce 
travail, 


5'-156, 158, 167 et 


1 





1. Archives de Raguse, Cons. rog. XVII, 139-139’, 142, 147, 149, 149, 
suivants passim; ibid., 207, 278'. Tanié, Pulnici, pp. 98-100 
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CHAPITRE PREMIER 
LES VOIES ET LES MOY ENS 


Sans vouloir sous-estim 





l'importance de l'histoire politique et des éléments 
nouveaux qu'elle apporte à notre connaissance du Levant, il faut cependant 
souligner l'aut 





spect des relations qu'entretint Raguse avec le Levant : nous 
voulons parler des liens économiques. Ce sont eux qui, dans une large 
mesure, permettent d'expliquer les événements politiques, 

A l'époque que nous étudions, et plus particulièrement du xui? au xve siècle, 
il est impossible d'évaluer le volume du commerce de Raguse ауес le Levant 
par rapport à l'ensemble de ses activités commerciales. Il n'existe aucune étude 
sur le commerce 





obal de Raguse au Moyen Age. Nous essaierons de donner ici 
quelques conclusions et quelques indications. Mais auparavant, il faut exposer 
les grandes lignes du commerce de Raguse avec le Levant, afin de pouvoir juger 
de son importance. 


l. Les roules marilimes. 


A leur départ de Raguse, les bateaux marchands suivaient les côtes balka- 
niques vers le Sud-Est jusqu'au Péloponèse. Selon les cas, ils entraient dans les 
golfes d'Arta ou de Patras, s'arrétaient dans les iles ioniennes, particulièrement 
à Corfou et à Santa Maura, ou continuaient directement jusqu'à Coron et Modon, 
Au-delà du Péloponèse, ils accostaient en Crète, dans les iles de la mer Egée, 
notamment à Rhodes, à Négrepont et à Chio, et poussaient vers lé Nord jusqu'à 
Constantinople, Thessalonique et Péra. Ils semblent n'avoir que très rarement 





pénétré dans la mer Noiret. " 


l. Les seules mentions de navires ragusains dans la mer Noire seraient celles des années 1270 





usn) ET Lf LEVANT 
RAGUS 


‚ faisait plus AU Sud avec l'Égypte, 
AE à destination d'Alos 
l'Italie méridionale, 


пі 





, importa ee 
} Les navires 


très SOUV ent par 


AS : saient sditerranée бё 
Alexandri paries infidelium gs 7 traverser la MOSS n grec, 
autres «Р! сийе, avan avires visilaient généraleme 
ә “pouilles ot même la 5 ju Péloponése, 188 navires Visi g ment, 
les Po в Je Sud € 
ip dépasse + 
après avoir ilmeni Chypre. 


»rresires. ina "а 
o; Tes roules terrestr! runtaient les Ragusains pour se rendre 


saires qu'em А 
iy г elle devrail permettre de connaitre 
T ; 

jeur des J 
108 documents sont avares de 


voies Lerr 
un intérêt pé 
à l'inté 
L limitée, car т Е 
ations qui existait entre Raguse et, 


L'étude des 
sente 
Jiaient Byzance 


extrémemen 


au Levant pré jays balkaniques. Malheureuse- 
: ri 

les routes qui 
a И "ure : 
elle дете communie 


menl, 
Les sources consistent en deux séries de 


mements sur le 
ror ales de la péninsule. 
ts : en premier lieu, 
el l'intérieur des Balkar 


le la première moitié du xtv? siècle 
I , 


réseau de 
rensei 
régions ori nt 
jien distinc 
direct entre la Romanie 
tant presqu'exclusivement € 


fs aux courriers qui circulaien 


E des mentions, très rares, concernant 
documents 1 
le commerce 





; ensuite, plus 
ге ais da ; 
vene i 3 ! и t entre Raguse, Constantinople, 
des documents rela 
Thessalonique, ele. 
Examinons d'abort 
lettre de 1306 est adressée de 


1 les indications que fournit le premier groupe. Une 
laguse à un marchand établi à Prizren, ville 


région de Kosovo, «inveniendi me 1cias 





marchande importante de la 
. le gouvernement vénitien avait confié une 





venienties de Salonich »^, En 1352 
grosse affaire d'exportation de Lissus en Serbie à un genlilhomme ragusain ; 


celui-ci devait rembourser à Thessalonique l'argent que lui avaient avancé les 
Vénitiens : il s'y rendait donc directement de Serbie’, Peut-être les quelques 
marchands qui passent dans les années 1360 par Thessalonique et Serrés y 
? On 





élaient-ils également arrivés, du moins en partie, par l'intérieur du pays 





5 7 ; Listine, t. 1, pp. 113-114), et de 1382 (ci-dessous, Régesles, n° 357), Cf, aussi Jang&gk, Bedeutung, 
p. 81. 1] ait cependant des Ragussins dans les régions côtières de la mer Noire ; Ín 
partibus Gazarie » (Lsuwic, op, cil., t, 111 р. 5 11: 


G 329) ; un Bunić à Trébizonde 

recherchait sur la cte septéntri, e; 
septentrio de cette mer en 1347 

ibid.) ; deux Rag dp PA. 


que ces gens étaient агтіу Ў, 

ке e ient an er Noire sur des navires vénitiens : е effet, 
g it comme matelots sur les galtes vénitienn ELLE 
180, 185 ; Cf. M. Dinić, «К „ДШ 
n* 202. Le « cedalinum de Cha 





в: un Gundulié «in 
en 1439 ; un Petronjié, qu'on 
-dessous, Ftégesles, n° 180, 216 ; Jineéex 
И, 329). Ce qui Í Т дА 
me, op. cil, t. II, р, 329). Ce qui semble le plus probable, eost 

















“A 1 , des Ragusains s'enga- 
ns en mer Noire (ci-dessous, Ftégesles, по» 174, 
А ‚ t. I, Belgrade 1952 100). C, 
SS ЕСА b | grade 1952, p, 100), Cf. aussi, Ftégestes, 
ien *tartares » n'étaient pas sé he ioi f eie ALMA Ў comme P ія 
" Helena реча нонун олер hetés directement en Tartarie : J, Kovačević, 
1. оно о ы Bdg ade 1952, рр, 208, 280, 
Ы Lumé, Lisline, t. ПІ, pp : 
2. Cf. dessous, Tiégestes, n 









ti grotevi », dans 














225-220. ANDREEV 
+ AP EEVA, p. 139, 
и 267, 071,900, | 
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andrie ef, 








RELATIONS ÉíCONOMIQUM 9 


trouve en 1441 Ja mention d'argent métal envoyé de 


Lee Serbie en Homanie!, E 
1373, des marchandises expédiées de Thes Ж 





78 Monique à Novo Brdo (gr 
minier serbe), et appartenant à un marchand ragusain résidant à The 
furent pillées en cours de route?, Enfin, au ху siecle 






nd centre 
malonique, 
un marchand ragusain est, 


arrêlé avec ses marchandises à son arrivée 





en Hongrie ; il venait, de Romanie 





par la Serbie?, 
Ces documents attestent donc l'existence d'une route directe entre Byzance 
ot les pays situés à l'intérieur des Balkans ; mais ils sont trop peu nombreux pour 
permettre d'apprécier l'importance de cette voie, Is semblent cependant indiquer 
qu'elle n'arrivait pas jusqu'à VAdriatique : il n'est en effet question que de 
voyages de l'intérieur des Balkans vers les côtes méridionales, et non de 
déplacements traversant toute la péninsule, Aucune précision n'est, donnée sur 
le tracé de 





s routes, mais il est permis de supposer qu'elles partaient, vers le 
Nord, de Thessalonique, Cette ville était le centre prédestiné du commerce avec 
l'intérieur, en raison de son port important et de son emplacement à proximité 
de l'embouchure du Vardar, voie fluviale Nord-Sud la plus importante des 
Balkans après la Morava. 

L'autre groupe de documents, nous l'avons déjà dit, concerne les voyages 
des courriers ; ils dépendaient des activités économiques des Hagusains et des 
étrangers au Levant, méme lorsqu'ils étaient envoyés par le gouvernement, 
Les étrangers, notamment les Italiens, envoyaient leurs lettres par Raguse 
parce qu'on y trouvait toujours des gens de l'intérieur connaissant bien les 
routes balkaniques. Ces lettres étaient destinées à Constantinople ou 
(c des marchands ragusains 





Thessalonique, qu'il s'agit de correspondance £ 





ou italiens, ou avec les représentants des autorités véniliennes. Le salaire des 


courriers était assez bas, de 10 à 22 hyperperes ragusains pour les deux villes 
mentionnées, quoiqu'il 106 parfois quelque peu supérieur, La durée du voyage 
(aller seulement) était, de 20 à 30 jours pour Constantinople et de 14 à 20 jours 
pour Thessalonique, C'était en réalité assez rapide par rapport à la longueur 
des voyages des caravanes de l'époque. 
Dans ва seconde moitié et au xv* siecle, les 
lus rares. Ils ne dépassérent jamais 


Tous ces courriers ne concernent que la 


première moitié du xiv* siècles, 
voyages des courriers pour le Levant se font p 


1, Cf. ci-dessous, Hégestes, n° 971. 

2, Cf. ci-dessous, Hégesles, по» 206, : 

3, Cf. ci-dessous, Ftégeales, n° 799. 

4, Cf. ci-dessous, Régesles, n** 117, 11 
188, 191-194, 196-198, 201, 203, 205, 219, 223, 237. — d 
Carigradom i Solunom u prvoj polovini XIV veka », dans ZRVI, t. 1, Belgrade ee pe, RES) 
"Turnier, Ftégestes, V. 1, n** 159, 204 ; M. Porovit-BApgsxkovi£, « Le relazioni — па а 
(Ragusa) e la Puglia nel período angioino (1266-1442) », 11, dans Archivio Storico per le Provjnee 


xxxvii, 1958, p. 185, 


y7. J. Kovačević, оши. cité, р. 280. 





9, 142, 145, 146, 166, 167, 170, 172, 177-179, 182-184, 187, 
- B. Kngxi£, « Kurirski saobraćaj Dubrovnika ва 
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les salaires augmentèrent. En 1443, 
A salaire de 35 à 40 ducats1, 

Raguse et les grandes villes 
cles une route conduisant, 


mais 
reçoit un 


entre 


70 NES 
T; essalonique; 
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а п г Égée. Des а 


е ragusain de 1 

sans doute f rra d'indicatic ; я DS ] 

a p ТӨШӘ politiques га рагиг dea Rr E шо ш 
acte , qui nous intéresse, les Balkans présentèrent 

la fin de l'époqui a TE : le transit à travers des régions 

te pour les alle tomanes comportait des dangers 

rement sembler 


Censlantinople OU. 
Constan m allait 








c 
er pour al 


commert Е maritime 


d'abord : 
avantageux : 





us а 
Я jit Loute cerit 
isqu 'à 


ide. 
inlerc 


xiv? siécle el] 
une situation peu eng 
luttes féoda 
les communic 


agean | 
les el, aux incursions ot 
alions par mer devaient nécess 





en proie aux 
devant lesquels 
préférables. 


3, Durée des voyages. 
Les indications sur la durée des voyages des navires ragusains allant au 
е5 ё 8 5 





I t sont très rares. C'est grâce à l'enregistrement, au retour, d'événements 
.0VanL 8 5 ra 5, U CSL ER : 4 f | 
particuliers — querelles, ou attaques de corsaires — que l’on peut établir les 


moyennes suivantes : 


Raguse-Corfou 2 mois 
- -Arta 2 mois el, demi / : 
à PEU . | Voyage de retour 
— -«Romanie» 2 mois eb demi . H 3 
; г ; . | à Raguse со ris 
— -Clarenza 3 mois et demi \ ag разре 
— -Alexandrie 7 mois 


/ 

Mais il ne faut pas attribuer une valeur absolue à ces chiffres. Beaucoup 

de ces Voyages étaient enregistrés chez les notaires à une date plus ou moins 

éloignée du jour de départ effectif. Par ailleurs, il faut tenir compte des escales 

dans les ports levantins, qui pouvaient durer de 

ES 40 jours. Enfin, il est, certain que le 

ès leur retour dans les chancelleri i 
со С Celleries y faire enrerig ap "с 
ES uli Pn ев pour y faire enregistrer leurs doléances et, 
+ dose néo Ssaire de diminuer sensiblement les durées que 
| iquées, d'autant plus que quelques cas d 7 ê 

rapides sont attestés de manière précise, Ainsi ; Mibi RA 
= z ^cise, si, par е 

transport de bé d'Art à а. шш) раг exemple, savons-nous qu’un 

5ellectua en un mois et, demi ; une autre 


huit ou dix jours à un mois, voire 
5 équipages ne se précipitaient pas 
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fois, a ir navito; parti de Raguse vers le début de juillet, arriva à Alexandrie 
en кер embre et était de retour à Raguse avant le 26 octobre. Un autre document 
d it de facon explicite qu'un certain voyage de Péra à Raguse avait d ë 
50 jours!. AS 

Les saisons jouent leur rôle dans la durée 


des trajets. Les moyennes qu 
E a 5. Les g пе nou 
avons établies se basent sur 24 voy s ; ү 


À ages, dont sept effectués entre l'été el 
l'automne, cinq en été, cinq en automne, trois entre le printemps et l'été, deux 
entre l'été et l'hiver, un au printemps et un également en hiver. Il s’agit donc 
presque exclusivement, de trave s entreprises durant les bonnes saisons. 

Enfin, il faut toujours tenir compte d'influences étrangères au commerce et, 
aux saisons, telles que la,situation politique ou les corsaires. 





4. Les saisons des voyages 


Les contrats conclus avant le départ, des documents relatifs à des voyages 
déjà réalisés, quelques données particulières enfin nous renseignent sur les 





époques de l'année pendant lesquelles avaient lieu les traversées vers le Levant. 
Afin d'en avoir une vue d'ensemble plus complète, nous n'avons pas seulement 
tenu compte des mouvements des bateaux ragusains, mais aussi de ceux de 
grecs, etc.) partant, de Raguse ou y arrivant ; 
à connaitre les dates de fondation des sociétés 





bâtiments étrangers (vénitiens 
en plus, nous avons cherché 
commerciales et la saison principale de leur activité. Ces diverses indications 
1 plus objectif des fluctuations saisonnières 
stivités commerciales de Raguse avec le Levant : 








nous ont permis d'obtenir un aj 
auxquelles étaient soumises les a 








Printemps: 0 68 
Printemps-été. 10 
EG аа 118 
Été-automne:…. cast ТО, 
Été-automne-hiver. ....... 2 
Ахош У 84 
Automne-hiver........... 1 
Automne-hiver-printemps. 1 
Hiver...... "és dau 5 
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i idé i ё mier sont très 
Si l’on considère que les quatre saisons énumérées en pre 


935, 962. Е. FASANO-GUARINI, « Au хуте siècle : comment 


. Cf. ci-d s, Régesles, n?* 586, 
A Noe eet avril 1961, pp. 279-296. 


naviguent les galères », dans Annales ESC, Mars- 
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Arta, 
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de départ les Iles. joniennes, 


неад mentionnecs, 
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souvent 
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; PIA loue ot le Levant, elle ne l'arrêlail cependant 
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plus éloignées, 


diminulion de 


la conclusion qui 
l'activité économique 


rs des régions 


pas, méme v 


Les sociélés spécialisées dans le commerce avec le Levant. 





L'initiative individuelle était à la base de la plus grande partio du trafic 
ragusain avec le Levant, L'État n'intervenait que dans quelques secteurs 
parlieulièrement importants pour le ravitaillement de la ville, mais même là, 
il n'exergail pas une action continue et exclusive, D'autre part, on observe à 
Haguse la naissance de sociétés pour le commerce avec la Méditerranée, les 


Balkans et le Levant. A vrai dire, les sociétés dignes de ce nom n'apparaissent 





que vers le milieu dufxiv® siècle et même alors, elles sont peu développée 
Cependant, avec le temps, elles se renforcent et s'organisent. 


Le petit nombre et l'irrégularité des sociétés spécialisées dans le commerce 


с Je Levant s vant 1430 s'expl nt sé nt nsemble 
1 mmeree de Raguse était опсо 8 8 ) Spos 
£ ШЕ 1 
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quelques années ppement, de la manufacture de lissus établie 


Auparavant à Raguse, Elle contribua be 


aucoup à l'évolution 
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générale de la ville, à laquelle elle fournissait un article d'exportalior í 

PE aN À alion précieux 
C'est grâce à elle qu'augmenta la circulation. de capitaux que ati к; à 

i t rent des 

gent de l'étranger, Les sociétés 
à s'occuper des tissus qu'en 1442 
à premiere fois dans leurs affaires : 
c'est cependant à ces «panni Ragusei » que le вр 





forlunes plus considérables et qu'affiun 1 





commerciales pour le Levant ne commencèrent 
dale où ceux-ci sont mentionnés pour | 


progrès à partir de 1430 * compagnies doivent leurs 


Sur un total de 57 sociétés, 65 о, LE 
16068, 65 94 ne comportent que 2 personnes, 90:97. en 


complent trois, et le reste de 4 à 7 membres, preuve supplémentaire de leur 
faible importance à celle époque. 

П faut noter le petit nombre d'étrangers qui y participaient, Sur le 

0) Y T о » + p , Бару ч 

152 personnes qu'elles vomprenaienl, 25 seulement étaient élrangère Bien 

{ j angères. Bie 

entendu, les Italiens venaient en tête avec 15 personnes, Il faut également 


relever le nombre de palmiciens intéressés à l'activité des compagnies commer 


ciales pour le trafic avec le Levant, Sur 108 152 personnes déjà mentionnées, on 
trouve 45 gentilshommes, Là aussi, le Lemps entraîne une évolution : de 1321 à 
1400, il n'y a que 10 gentilshommes ; de 1400 à 1450, 15 ; el de 1451 à 1 160, 20 

leur nombre à done doublé du début à la fin de nolre période, En plus, ils 
commencent à se rendre en personne au Levant, ce qui était Lrès rare auparavant, 


Les compagnies que nous étudions comprennent donc : 


25 étrangers.,.,.... Nail s A 
29.6 0/ 


"one vits 53,9 % 





15 gentilshommes ragus 
82 Ragus 








Le gros de leur activité reposait donc sur les marchands et sur d'autres 
éléments représentant une nouvelle force sociale, 


Les membres des sociétés se rendaient en principe eux-mêmes au Levant; 
c'est le cas pour presque toutes les sociétés dont nous nous sommes occupé, 
à part deux qui envoient un représentant ne faisant pas partie de la compagnie, 
et neuf qui ne donnent pas de précision à ce sujet. Dans les sociétés formées 
de 3, 4 ou 5 personnes, on envoie parfois deux membres au Levant ; nous avons 
trouvé deux cas où la société, constiluée par deux personnes, se déplace en entier, 
Mais la plupart de nos compagnies pour le trafic au Levant distinguent très 
ait en 





nettement gestion et investissement, d'ou l'on peut conclure qu'il s'agiss 
grande partie de sociétés en commandite. 

Cependant il arrive parfois que les membres envoyés au Levant avaient 
ceux de leurs 





placé dans l'affaire des capitaux égaux, supérieurs ou inférieurs 
sur place, Et nous avons déjà vu deux sociétés se rendre au Levant 





restés 





18800 





au complet, ` 


1. Sur les sociétés commerciales à Raguse en général, voir : G. Слимоёмік, «Маза trgovačka 
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; des cas, l'associé 





,es différences 20 

is uences sur le partagt Р 
ae: ] au Levant пе раг 
| ii reste 
;. Dans lc 


rent 
»stissement, n Sra 
: ares exceptions, le partage 





qui se rent І 
membre de la sociélé qi DE 
des bénéfices 50 fait à 50 ж 


& des personnes à 
gé des pers rlagés entre 








ciation de leur: 
et les bénéfices au 





avaient cha 
à les frais furent p 
issement € 
r de l'investissemen 
оа les bénéfices esl 


ти Е lus compliquée et plus confuse lorsque 
lus T 

les affaires o Levant part icipent à 
vum ‘une des parties, les bénéfices , i 
iu frais de voyage supporlés par l'un 
ons ós à part). Mais nous trouvons 
di auxquelles 


à l'investissement. 
La répartition € 

i s'occupent 
50 % par ch 
sans tenir comple 
arfois remboursé A 
50 % dans des société 
50 % dans de 8 80 
iles ; ainsi, une compagnie 





з sont partagés 
Jes associés qu 
Si celui-ci a été fail à 
de la méme maniere san T 
des deux (il est vrai qu'ils sont parí Hs 
répartition des bénéfices à ho | 
5 pr lions inéga 
à ans des proportio He M ni 
TU Т i i Levant avait fait un investissement trois 
enn resté à Raguse, ou bien cette 





alement une 
les membres particip 
4 16 chargé des 
dont l'associé chargé « ) Í ш Аш 
fois et demie plus élevé que celui de son partene 


3 { artirent au Le | 
société dont les deux membres р à 7 D 
Ad ipital. Sans doute des facteurs lérieurs que nous ignorons 
du capital. Sans 








ant, ayant fourni l'un 77 95, 





l'autre 23 % 


avaient-ils dû jouer dans ces partages. . 
Si la répartition des bénéfices ne peut être définie selon une т fix 
ds 50 95 était Pu 





e fixe, elle 





re 
ge 





permet cependant de constater quelques faits. Le partage i ; 
le plus courant. Parallélement étaient appliqués les principes du pari i 
tionnel au nombre des participants et au pro rala du capital investi. En second 
lieu, la nature de l'investissement, argent comptant ou marchandises, déterminait 
26 appartiennent au premier, 





> propor- 








deux types distincts de sociétés. Sur 53 sociétés 
23 au second, et 4 seulement sont créées avec investissement mixte. Il est 
intéressant de comparer leur importance économique. En effet, si les sociétés 
а mvestissement en espèces étaient les plus nombreuses, elles n'é aient en 
revanche pas les plus importantes : leur capital atteignait une moyenne de 
400 ducats, alors que les compagnies dont l'investissement consistait en 
marchandises arrivaient à une moyenne de 456 ducats, et les compagnies à 
capitaux mixtes, à 216 ducats. 

Les moyens financiers ont évidemment augment 


Р oyens | té avec le temps, et l'année 
1430 constitue ici aussi une charniére У } k 


druitva u $, j ek T 
ibus dem veku ^ dans GZM, t. XXXV]. Sarajevo 1924 Si TS 
oo, ustva u srednjevekovnom dubrovaëko-levanti RE 


m, our le Levant : B. KRE- 
Mass faku Novom Sadu, t, IV, Noy Sad 1959, рр, 11-98 


antinskom saobraćaju », dans Godišnjak 
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INVESTISSEMENTS (EN pucars) 
Argent Marchandi 
Й 1 ises Mizles T 

1321-1430....... 640 1.080. "Ns Гоа 
1431-1460. ...... 9.778 9.410 845 ned 
ү: 45 20.033 
"ToTrAUX.... 10.418 10.490 864 21.772 
86 UR 


La moyenne des inv 





Lissements est, de 116 d 

a т P 8 est ucats entre 
et de 527 ducats de 1431 à 1460, ce qui confirme le f 
à Raguse pour le commerce lev 


21 et 1430, 
‹ és élablies 
anlin connurent un nouvel essor après 1430, 

La plupart de ces compagnies étaient créées Pour un seul vo 





ait que les s 





7e ; quelques 
année ou méme davantage. Leur 
actement de juillet, à octobre, était 


unes cependant étaient prévues pour une 
période d'activité principale, l'été, plus 
sans doute partiellement lié aux 









articles auxquels ces compagnies se 
в eb lin à l'importation ; lissus, minerais des Balkans, 
portation!, 


consacraient : blé, épi 





corail, etc. à l'e 








En plus de ces soci ; il en existait d’autres pour le nolis des navires ou 
l'importation de blé, formé 


aucun renseignement sur | 


de deux ou trois personnes ; mais on n'a conservé 
r caractère ni sur l'importance de leu 
De fréquentes controvers 





affaires. 








S'élevaient, au sein de ces société ; elles étaient 


jugées soit par des arbitres, soit par le tribunal de Raguse ; il s'agissait en 





général de marchandises perdues, ou d'attaques de сог 
ment qu'atleignirent ces société 





res. Mais le développe- 





à la fin de notre période permet de supposer 
qu'elles avaient, donné à la gestion de leurs affaires une forme correspondant 
aux exigences nouvelles d'un commerce plus étendu. Néanmoins, comme nous le 
verrons plus tard, l'essentiel du commerce entre Raguse et le Levant demeura 
entre les mains de marchands isolés?, 





6. L'assurance marilime el le commerce du Levant. 


A l'époque qui nous intéresse, l'assurance maritime en était à ses débuts 

/ dans le commerce de Raguse avec le Levant, et nous n'en connaissons que 
\ quelques cas 1501652, En l'absence de conclusions plus générales, certaines 
constatations s'imposent cependant : l'assurance était conclue principalement 
contre les dommages causés par la mer, le feu et les corsaires. Lorsqu'en 1408- 





1. Krexkié, агі. cité, pp. 14-17. É 

2. Cf. ci-dessous, Régestes, n9» 136, 169, 236, 252, 284, 313, 392, 394, 409, 440, 509, 544, 556, 571, 
575, 576, 585, 790, 830, 832, 847, 848, 852, 853, 892, 970, 982, 984, 989, 1005, 1012, 1025, 1104, 1106, 
1124, 1126, 1130, 1147 a, 1152 a, 1154 a, 1155 a, 1161 a, 1179, 1188, 1189 a, 1211, 1256, 1264, 1287, 1298, 
1314, 1341, 1357, 1398-1400, 1407-1409, 1419. 

3. Cf. ci-dessous, Régesles, no» 524, 569, 706, 731, 732. 

















pu NIK AGUS 1^ Naples, dont la politique 
и rier jislas “ances contre les attaques 
Pus nfi ril des assura 
1409, l'Adrialiqu. fu : 
| БЕА l'assurances appartenaient 
des s de Naples”. rent faisant 105J ux d'assurance est variable : 
Lits ibi e tau at 
idis mes ragusains. l arance de 200 ducats, un 
| О da ducat, п dn ième enfin de 12 ducats 
ns А I ts in 7015101 





faut relever qui celui de 10 % 
] entre 4 ‹ "s contre les bâtiments du roi 





nt dans les relations entre Raguse 
t rarement dé Ў А 
; ar les traites elles-mêmes, 


paraisse 


Les lettres dé hang i nes, non [ 











: ant. N r nnaissons 906 quie. Nous avons trouvé le texte 

; tement, gr d'autres m 1439 à Constantinople et destinée à 

ile lettre de change, t doute les lettres de change relatives au 

jse”, Il es La le p | concernent, des affaires appartenant à des 

commerce entre Raguse el К Ке. Ris mais non uniquement à des 
étrangers, OÙ é des étrangers © р "UD ^ 

a: t faux, ou tout au moins exagéré, d'en déduire qu'à E 

e. les Ragusains n'utilisaient pas la lettre de change ou la connaissaient 

époque, 1 le Levant, peut-étre parce que la nature 


Mais dans leur commerce avec 





l'exigeait pas, ils ne lui accordérent qu'une place 


s affaires traitées пе 4 | 
се que nous avons уи au sujet des compagnies 


de 


insignifiante. Contrairement à 


de commerce, le rôle des étrangers fut primordial dans ce domaine. 


8. Monnaies levanlines 


Leur mention, disons-le tout de suite, est extrêmement rare. On en trouve 
cependant quelques-unes au хтуе siècle 

1330, « yperperos XXII ad yperperum Romanie », que paye un Génois à un 
de вез compatriotes à Raguse' ; 


1330, mention de « yperperi LX de Clarencia »* : 
; 


3, 569. 
Par exemple, ef, ci-dessous, Frégesles, nos 49] 
3. Cf. ci-dessous, Régesles, ne 942 | 


f. Cf. ci-dessous, Fégesles, no 148 





1. Cf. ci-dessous Régestes, пе 


563, 642, 895, 9. 






942, 969, 1232, 1329, 1422, 1423, 


Cf. ci-dessous, Розе, 5 
f. ci-dessous, Ftégesles, по | 20. Dinić, Krstali groševi, pp. 94-95, 
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1337, « yperperi XXXII de auro de 
tament d'un Ragusain! ; 

1348, un Ra 
tomania »*, 


imus. 
“оташа », mentionnés dans le t 


gusain déclare avoir dans sa 


maison « yperperi VI d'oro de 





Au xv* siéc des monnaies | 





antines sont, mentionnées 


aient pris part à la 
en 1444 ; le gouvernement ragusain accepte 


l'occasion du 





retour des navires ragusains qui av 





* les Tures 
, £n échange 


200 ducats «de Metelino », de stampa Chii», « de 





200 ducats vénitiens 


Chio », apportés par les 


navires’, Оп a donc la certitude que les monna 






ès ne jouaient pz 


rôle important dans le commerce ragusain ave 





le ducat vénitien ; les comptes se faisaient 





souvent en hyper 





monnaie de compte (3 hyperpéres 1 ducat). Les monnaies byzant 
ШЕ, lónnaies vzanur 


| р ines que nous 
avons rencontrées ci-dessus semblent avoir été conser 


ses comme pièces de 








valeur, et non mises en circulation, D'ailleurs 


il est naturel les Ragusains 


aient utilisé des monnaies occidentales au Levant, 





car leurs ncipaux parte- 


naires en affaires étaient des marchands occidentaux : les Latins qui dominaient 


en grande partie l'économie levantine*, 


9. Les douanes. 


Malheureusement, les documents relatifs aux douanes qui frap 





commerce de Raguse avec le Levant ne sont ni nombreux, ni détaillés : nous ne 
pouvons pas calculer le volume et l'importance du trafic d’après les renseigne- 





ments douaniers. Nous énumérerons ici, dans l'ordre chronologique, tout ce que 





nous pouvons connaitre sur les douanes relatives au commerce ragusain avec 
le Levant, et nous essaierons d'en déduire quelques conclusions. 

Les premières informations sont contenues dans les statuts de Raguse de 
1272, qui disent qu'à son entrée dans le port de Raguse, tout navire en provenance 
vra payer un hyperpère 





de la région comprise entre Durazzo et Arta 
d'«arboratico » par mât. Les barques devaient payer jusqu'à 0,5 hyperpère. 
D'autre part, le douanier de la « doana maris devait exiger une taxe de 0,5 %, 
sur les marchandises transportées en Romanie ou ailleurs ; il devait noter à part 
les sommes perçues pour les marchandises à destination de la Romanie*, C'est 
la premiére mention de l'existence d'une douane pour la Romanie. ew 
En 1319, les Ragusains avaient envoyé deux représentants à Venise, 


1. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 176, 

2. Cf. ci-dessous, Régestes, n° 920. 

3. Cf. ci-dessous, Régesles, поз 1080 et 1089. 

4. Les statuts ragusains mentionnent les fausses monn 
Régesles, n? 10). 


aies provenant du Levant (ef. ci-dessous, 


5. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 10. 
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4 milit En temps de g E a: 
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les mar 


d'Égypte, ‹ 


ransgression € pouvaient trafiquer ant vánitin; ils ne pouvaient 
- rouvernente eie. 

! un t. Enfin, les Ragusains n'étaient 

llaien , 

x trangers, mais exclusivement avec 

s étrangers 


de 1319 peuvent se résumer en 





ragusaimes 
iemand 1 
1 ema 


; point ju'apportaient à Venise les Ragusains 
I " I r les peaux qu i 


de Romani ! tre marchandise apportée à Venise par les 
autre marc 


ent seraient exemptés de toute douane s'ils étaient présentés 


ro 
tre soumis à une taxe de 1 9$ ; 


e devait frapper les gens qui trafiquaient 





rchand 








Les Vénitiens n'avaient nullement l'intention d'accéder à de telles prélen 





Lions et les choses en restèrent là. Mais les Ragusains ayant considérablement 
diminué leurs importations de peaux à Venise, les autorités de la ville 
upprimérent on 1327 les «extimatores pelaminis » spécialement chargés des 
douanes que payaient les Ragusains pour les peaux importées de Homanie, el 
ils atbribuérent celle fonction aux «eslimatores tabule Lernarie » La taxe 


demeura fixée à 5 95*, et ce chiffre fut maintenu pour Loutes les marchandises 


unporlées а Venise par les Ragusains lors du renouvellement en 1340 des traités 
entro Raguse el. Venise, La limitation à quatre navires de 70 milles de 


lonnage 
par an ful également reprise 


ainsi que l'interdiction de trafiquer dans la ville 
avec des étrangerst 


Il faut d'ailleurs noter que le traité commercial que renouvelèrent à la 


1. Suiéttas, CD, L 11], p, 354 ; | 
2. Cf. cl-dessous, Aégestes, пе 112 

Launté, Listine, t. 1, p 
1. Lime, Listine, t 


IV, pp. 8-11, ливи 


Lisline, t. 1, pp. 82-8 


D, 


Ц, p. 82 
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méme époque Haguse ot Ancône fi 


de Ghiarenza over delle parte de ' 





1à 6 9/ 1, 3 
1 6 % la douane pour « zucaro, cotono, seta 


ага » et pour les dr 





А aps de soie ou d' 
provenant de ces mêmes régions, P à d'or 


A Haguse même, on trouve en 1326 une 
du Le il, fixé 
Dalmatie gissait done 
qui incluait aussi la Romanie, Il semble 
pour la Romanie; cependant, 


douane spéciale pour le 


о pour toute marchandise e 
el la Hongrie?, Il s'; 


commerce 








Xporlée vers la 





Romanie, la 





d'une mesure d ordre plus général 
que cette douane ait été abolie dès 1331 
iln'est pas exclu qu'elle 
oncernant soient perdus?, 
Les renseignements suivants ne concerne 


du xiv? siècle, En premier lieu, 


A ait continué à exister, mais 
que les renseignements la 





nt que les trois dernières décennies 
une décision vénilienne d 
Vénitiens avaient interdit 
d'embarquer des métaux sur l'Adriatique, 


е 1372 est relative au 





transport des métaux, Li aux citoyens vénitiens 


à l'exception de l'or et de l'argent, 





Celle mesure était souvent déjouée par le 


в marchands vénitiens qui faisaient 
transporter les métaux sur de petites 


embarcations jusqu'à Corfou 


E ou la 
« Romania bassa », où ils les chargeaient sur leurs 


galères. Par conséquent, le 


gouvernement vénitien décida que tout métal, 


où qu'il soit embarqué sur une 
galère vénilienne, payerait dorénavant la douane comme s'il avait été chargé 
à Venise méme, Cette mesure était prise particulièrement en raison des « metalla 
de Ragusio » ; ceux-ci, qui devaient provenir de l'intérieur des Balkans, étaient 


exportés de Raguse en Occident ou en Orient*, 
A Raguse méme, on trouve dans les années 1 





30-1381 quelques mentions 
de la « doana de Romania » : cinq eas de cette Laxe d'exportation ne frappaient 
que les Lissus ; leur montant est de 43 A З 9$, 2,25 95, 224 95 et 2,93 9 


trois cas d'un impôt concernant des Lissus el d'autres marchandises non 





o 9 


spécifiées, se montant à 2,26 95, 9.99 % et 9 % ; un cas d'exportation de tissus, 





de métaux, el d'autres articles pour lesquels la douane « de Romania » est de 2 з 
el, enfin, un cas d'exportation de métaux uniquement, dont la douane est de 
2,09 %5. A l'exception des deux premiers chiffres (4,3 95, 3 %) les variations 
sont très faibles, de 2 à 2,26 94. En conclusion, nous pensons pouvoir estimer 
le montant de celle douane à 2 


cette hypothèse) et attribuer ses variations à une différence de qualité des articles 





% (un autre fait viendra par la suite confirmer 


en question. 
Cette «doana de Romania » était-elle la continuatrice de la douar 






des années 1326-1331 ? S'ag 





Г. ci-dessous, Régestes, n° 197. 


3. Cf. ci-dessous, Régestes, n° 1592 
4, Launió, Listine, t. IV, pp. 102-103. » 
b. Cf. cl-dessous, Régesles, по» 343, 345-348, 351-366, 
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1. Cf. ci-dessoy s, Ré 


9615, n» 730, 
2. Archive 





1 de Raguse Liber viri 
» Lib idis, c, CDI, ef. ol. b 
; Cf cl-dessous, Tiégestes, n% 370, 695 NAS "e nor Pre 
CI. el-dessous. y 


Пее, 


п» 315 
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саз spéciaux où les exemplions ét 
les Ragusains Lonaient à faire 


marchandises concurrentiel "S. 


Went d'ordre purement politic 
valoir lours droits 
méme si les ma 
ant à Baguse?, De 
appartenant à des nations dont le 


luet, Cependant, 
» Surtout quand il s'agissait do 





'ehands etaient 
méme, quand il s 
х relations avec 
amicales, ils prenaient loujours la préc 
s'en Lonir aux preseriplionst, 





bien connus et 
jouaient un ròle import agissait de marchands 
Baguse étaient rares où peu 
aulion de demander des Rarantics ou de 


10. Les nolis. 


L'importance des nolis dans les voyages entre R 
de plusiours éléments : d'abord, naturellement, 
lo liou de destination du voyage, 1 


aguse et lo Levant dépendait 
le chiffre de nolis lui-méme, puis 


a marchandise Lransportée, la s 


traversée, el enfin, le tonnage du navire, 
Les documents de Raguse pe 
furent relativement stables pour 





mison de la 
rmellent une « onsLalation au moins 
chaque article, surtout 
XIV? siècle, Il y avail des différences se 

Le nolis était le plus souvent 


les nolis 
à partir de la fin du 
lon les articles. 

caleulé d'après le poids, Sur un total de 
111 cas, plus de 60 sont de ce буре, Le nolis représenté par un chiffre global 
était aussi {гёз fréquent (plus de 40 cas). 


Quelquelois, ces deux modes de 
payement sont combinés, et l'on voit d 


ans un même voyag 
l'un d'abord, selon Vautre ensuite, Enfin 


moins fréquents à Raguse 





' le nolis payé selon 
, deux autres systèmes étaient beaucoup 
: le nolis ealeulé d'après le temps nécessaire au trajet, 
el le nolis basé sur le nombre des membres de l'équipage, On pouvail également 
combiner ces deux calculs, 


11. Les obstacles au commerce du Levant. 


i се entre Raguse et le Levant 
Les obstacles auxquels se heurtait le commerce entre Raguse et le Lev 
us RS i ; i { XS À ceux > rencon- 
‘taient d'origines diversos, mais plus ou moins semblables à ceux que b m y 
“шо gine: 898, m ч ) Miburrenta сий С 
traient toules les nations qui trafiquaient dans la Méditerranée orienta 
pourrail les olas 





ser en trois groupes : les corsaires, les difficultés qu À 
il ов М. enfin les empèchements que les Ragusains provoquaien 
les autorités locales, ot en s 
fois mêmes par leur attitude. i! 
ourfois eux-mêmes ра - Ww 
i Los corsaires furent de tout temps le бац le plus M à Were 
» l'affaibli "oir [асе sur les mers et j 
Dès le хле siecle, l'affaiblissement du pouvoir de Pyan ar oa neS DE 
H ` ^ ч TU o $ 
grandissante des États italiens dans le Levant fu mM eder 
dans les parties orientales de la Méditerranée, La mosaiqu 





1, Par exemple, cf. ci-dessous, Régestes, n° 737, 800, 874. 
r os 705, 749. 

$, Cf. ol-dessous, Régestes, n?» 705, Bs 

з, Pin el«dessous, Hégesles, nòr 483, 406, el aussi n? 914. 
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antins à Constantinople 

saient trop faibles pour agir efficace. 
Lex siècle et au commencement du 
fin E corsaires turcs, puis les redou- 
1 hiérarchie de corsaires, C'est ainsi 
te иле ait la seule activité et l'unique 
politiques », pillant au servi Ў 


nement РгоР!6 ss 
s extrême a , retour des Byz 
ité. Le 
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t se cré 
dont le pi! 


lage ét 
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rsaires: 

















» on rencontre ( de guerre des differen. als employaieny 
' part, les vx l'égard des navires marchan у Enfin, сев 
néthodes de corsaire ^nt les Catalans, se livraient souvent, à des 
E" згада еі particulier T d'autres nations’. 
rs eux-Ine 


„ marchar fea P créai А 
„enre contre les 1 abri des dangers que créait une Pareille 


s n'étaient pas à x ient également craindre les Pillages dans 
eurs, ils ae ue ; le territoire de l'État ragusain 
lus immédiat, sur 1 p eode de domination vénitienne à 
a fa vorat sur le développement de son 
influence ass e l'avantage de garantir aux Ragusains 
elle xc Hiper et contre les abus des autorités dans 


actes de c 


Les Ra un 


Levant D'aill 
au Levant. 





;Jquefois 





eu une 


пите, 


nerce mar 


protection contre 


ertaine 


1314. fournit une preuve évidente de l'insécurité qui régnait 
а 13 = allant des Pouilles à Ithaque avait pris un bateau venant 
5 PE me HE de guerre sicilien survenant, il le captura également 
eroe. wn S pe ave С un autre bâtiment grec qu'il avait déjà pris 
fe e: Une tempête sépara le navire des Pouilles ct celui de Messine du 


les premiers abordèrent à Raguse, où ils entamérent un long procès. 





r les mers 





et 1 









б ёз et réclamations élaient de peu de secour 
Pour éviter autant que possible les pillages, les Ragusains envoyaient leurs 
navires avec les convois vénitiens, ou organisaient eux-mêmes des convois‘; 
ils chargeaient des navires spéciaux de prévenir les marchands de la présence 


manes, pp. 120, 127, 146-147 ; Scnat BE, Handels 






geschichte, р. 248; 
} ; Heyn, Histoire, t. T, рр. 441-444, 538, 539 ; G. I. Bra- 
nerce génois dans la mer Noire au XIIIe siècle, Paris 1929, pp. 143-145 : 

0 4 ; 


lal, t. 1, pp. 85-91 ; ARNAKIS, О Tor "Olcouzvof, Athènes 1947, 5-46 ; 
BARANIS, «Piracy in the Aegean during the reign of М ‹ f dant pun 
, 


, 1950, pp. 127. ; ÜsrRoGORSKY, Histoire, pp. 499 suiv, ; LEMERLE, Aydin, Pp. 15 suiv. 
f- ci-dessous, Régestes, nos 42, 
ovince Napoletane, XXXVI I, 












» Régestes, пе 106, 
f d 
1. ci-dessous, Tiégesles, nos 89, 94, 
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des corsaires? ; enfin, de lemps en temps, 
le Levant à cause des corsaire: 
les navires de Rhodes et de que 
fréquemment les Ragusains?, 
aussi à quelques actes de pillage, surtout au mom 
mais dans ces cas, les Ragusains semble: 
revanche, 

Au commencement du xve siècle, un nouveau danger parut 
l'Adriatique : les galères du roi Ladislas de Naples, dont les Ragusains refusaient 
de reconnaitre les prétentions au tróne de Hongrie, Le gouvernement IG 
munissail les capitaines d'armes et de sauf-conduits de I d 
l'efficacité de ces mesures. mais elle parait d'autant plus 
napolitains n'étaient pas seuls à cette époque. Les R: 
parfois à cette pratique si répandue 


ils interdis 
Dans la seconde moit 


lques autres îles grecques qui gênèrent le plus 


5 gens de Kotor se livrèrent 
ent de la guerre de 
nt avoir pris de 





Chioggia : 
lemps à autre leur 


dans 






-Adislas. On ignore 

faible que les corsaires 

agusains, eux aussi, cédaient 
, mais le gouvernement s'attacha toujours à 
rembourser les victimes et réparer les dommage: était la seule facon de 
conserver des arguments face aux autres. Cependant, malgré la stricte neutralité 
de Raguse dans les rivalités et conflits qui opposaient les puissances maritimes 
aux corsaires, et en dépit de leurs efforts pour réparer tous les dégâts causés par 
leurs citoyens, les Ragusains étaient souvent victimes des att У 
еп plus, les procès en dédommagement engagés auprès des 











aques de corsaires ; 
différents gouverne- 


ments, et souvent appuyés par le roi de Hongrie, 
longueur et n'aboutissaient pas toujours. 

Surtout au xve siècle, les Catalans molestèrent fréquemment les navires 
ragusains, en dépit des armes et des sauf-conduits. Ils faisaient leurs raids à 
partir de la Sicile. Un de leurs pillages les plus considérables eut lieu le 
34 décembre 1426 à Corfou. Ils prirent le bateau] d'un apothicaire ragusain, qui 
déclara par la suite qu'il avait été dépouillé de 4.190 ducats ; le total de tous 
les dommages subis à cette occasion se monte à 4.400 ducats ! Mais lorsque 
le gouvernement de Raguse écrivit au roi de Hongrie à ce sujet, il ne fut plus 


trainaient généralement en 


l. Cf. ci-dessous, Régesles, nos 154, 155 et passim. 

2. Cf. ci-dessous, Régestes, по» 158, 249. 

3. Navires de Rhodes : cf. ci-dessous, Régesles, по» 242, 244, 370, 407 ; de Mytilène : nes 458-461, 
485. Navire pirate grec en Adriatique еп 1395 : n° 457. B. HmaBak, « Dubrovnik i rodski pirati», 
dans Jstor. glasnik, n° 2, Belgrade 1956, pp. 78-80 et suiv., et : « Gusarstvo i presretanje pri plovidbi u 
Jadranskom i Jonskom moru u drugoj polovini XV veka», dans Vesnik Voj. muzeja, t. IV, Belgrade 
1957, pp. 83-88. Cf. aussi A. TENENTI, «I Corsari nel Mediterraneo all'inizio del Cinquecento » dans 








Rivista slorica ilaliana, t. LXXII, Naples 1960, pp. 234-251. 

4. Cf. ci-dessous, Régesles n° 340. B. KnEkié, « Dubrovnik i rat oko Tenedosa », à 

5. Е. 51516, Vojvoda Hrvoje Vukéié-Hrvalinié і njegovo doba (1350-1416), Zagreb 1902, рр. 146 suiv. ; 
I. Bozié, Držanje Dubrovčana prema dolasku Ladislava Napuljca u Dalmaciju početkom XV veka, Feri- 
jalac 1936, pp. 1-2, 29-36 ; B. Krekté, « Prilozi unutrašnjoj istoriji Dubrovnika početkom XV veka », 
dans Istor. gl., n% 1-2, Belgrade 1953, pp. 67-70. 

6. Cf. ci-dessous, Régestes, nos 536, 538. 





LEVANT 
пай“ matelots?, П semble qu'en 
ture de d de décider des représailles 
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la ville : le plus, 


elt 
000 ducat Нариве fut dablis dans 








question T ernement de talans € ied at pillés au large de Corfou par 
1495, 10 E^ "ro les mae vá si ailles fut déposée au Sénat, maig 
а is А 
collective gusains 8 uvernement se borna à convoquer 
go 





„ап 
ar d'y récupé 
âcher d'y réc 

rou marchand catalan de Raguse?, Ces 
£ elles un оп des attaques contre les navires 
le gouvernement prendrait 





т quelques effets, 


rt 
vornement pour 


avire рте 


un nà + 
autorisée 


furent à 


Catalans à 
vraiment ént 

vient à aucun 
Ali cré 

n aurail рій: « ré 
lans la ville auraler 
; s seulement 


les rgique». 





si 
gusains, «nS 

x des mesur 
1e se liv 


rà 
contre eu. 
les Ragus 


ce € 


ete son 
sant un précédent, les représailles 
it vraisemblablement provoqué 
talans ; la diminution 
it causé à la ville une 





ains Т 


Je la ville ¢ 





„nds établis ‹ З 
hand a marchands, pa | 
Fe s douanières aur 


C'e 





contre les marc 
Je départ d'un bon non 
DRE affaires € 
du mouvement des alfari 


nre à celle qui ét 
erte bien supérieure à €t rès 1432 
perte bi 1 sans changement aprés 1499 





des recette em 
ait due aux pirates. ae. 
Lo. : Jes Catalans pillaient et les Ragusains 


st pourquoi les choses 


continueren 
portaient plainte 

A parlir de 
es Vénitiens el leur: 


Levant] f BEES SR 
le soi qu'à celle époque aussi, les Vénitiens n'étaient 


" nouvelle série de pillages commença, entrepris cette 
umen % А : AS е 
1450, un ujets de Kotor. L'augmentation de l'exportation 


s le rovoquait la fureur des Vénitiens, comme nous 
de draps ragusains Vers K 


» verrons plus tard*. Il va с 
[хи | des actes de piraterie contre les Ragu 


aient dirigées contre des navires, de Raguse ou 


sains 5, 





pas seuls à se livrer à 
Les attaques des pirates él 

d'autres nations, qu'il esl raisonnable de supposer 

sons d'une се 





sez grands : en somme, 





aine importance et d'un 





contre les navires portant des carg : 
verlain prix. Les petites barques des Grecs qui apportaient à Raguse viande salée, 


oranges, ele. n'étaient jamais molestées, Sans doute attaquait-on aussi les navires 


dont les équipages pouvaient payer de bonnes sommes pour leur rachat. 


1. Cf, ci-dessous, tégesles, n% 738 et aussi 7: 





), 764, 705, 791, 882, Les Catalans étaient depui 
longtemps déjà fameux comme corsaires : Rusio i LLUCH, Diplomalari, pp. 202-205 ; K. M. S F 
* The Avignonese Papacy and the € n Duchy of Athens», dans Byzanlion, t. XVII, 1944-1945 
p. 292 Dans nos сав, cependant, il s'agit de Catalans de Sicile ou d'Espagne, et non de 4 
Où, d'ailleurs, Jeur domination était déchue, Cf. aussi LEMERLE, Aydin, pp. 117 suiv. 

2. Cf. cl-dessous, Régesles, по 849, WD Ferdi 

3. Cf. ci-dessous, Régesles, nos 992, 1182, 12 

к Ы Й sles, 992, 2, 1218-1220, 12 38, 12 259 е si 

4 Voir au chap, suivant Jes Pages con т LAN LEON AL FE 


Pillages par des galées papales ; ef, 








eux de Grèce 





пваслееѕ au trafie des tissus, 
ci-dessous, Hégesles, nos 1379, 143] 
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D'autres difficultés auxquelles se heurt 
Levant venaient des controverses qui s'éle 
Leur nombre ер les ёр? 


aient les marchands ra gusains au 
, vaient avec les autorités locales. 
l its qu'elles suscitaient taient beaucoup moins 
importants que ceux des attaques des pirates, mais il f 
mentionner quelques cas intéressants. 








aut quand même 


Ainsi, en 1371, les autorités byzantines avaient-elles arrêté à Thessalonique 
le marchand ragusain Junius de Sorgo-Sorkoëevic. On ignore Mer 
cette mesure prise contre un gentilhomme d'une nation 
supposer qu'elles étaient de c > politique 
de voir le gouvernement ragusain s'attacher à 
demander l'intervention du consul 


les raisons de 
neutre, mais il faut 
: tif 
faire libérer Sorgo, allant jusqu'à 





Il est en effet, assez signif 











2 





ema. | Меп à Thessalonique et même, ce qui 
n'était pas dans ses habitudes, offrir une somme de 1.300 ducats pour sa 
libération!, 





En 1419, Oliverius Franconi, maître de Clarenza, avait pris dans ce port 
un navire et des marchandises appartenant à des marchands ragusains. Plus 
Lard, il leur remit navire et, marchandises, mais une partie de ces dernières 
manquail, représentant une perte de 267 ducats?, L'attitude des autorités 
vénitiennes de Corfou fut ouvertement hostile à loc 





asion de plusieurs pillages 
de navires ragusains par les Catalans, et particulièrement lors de l'incident de 
1426. Avec les autorités d'Arta, au contraire, les relations furent presque toujours 





La seule ombre au tableau fut la controverse entre le capitaine 

d'Arta, Matheus de Nandulfi, et le gentilhomme ragusain Nalchus de Georgio- 

Djurdjevié, qui vécut à Arta et y trafiqua presque sans interruption de 1393 
à 1424. Nandulfi accusa en 1424 le Ragusain de lui avoir causé un dommage de 
600 ducats dans une affaire de blé. Djurdjevié étant mort, Nandulfi arréta un 
de ses fils et intenta aux autres un procès à Raguse qui traina plus d'un an, mais 
aboutit finalement à un arrangement, 

L'arrivée des Turcs dans les ports où trafiquaient les Ragusains n'était pas 
faite pour arranger les choses. En 1443, par exemple, un navire ragusain en 
partance de Veterniza, occupée par les Tures, refusa de payer la douane ; les 
autorités turques n’hésitèrent pas à forcer les autres Ragusains qui se trouvaient 
sur les lieux à déposer un gage de 70 aspres pour le compte de leurs compatriotes 








rébicents5, 
Mais le cas le plus intéressant se produisit en 1450 à Alexandrie. Le capitaine 


1. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 293. Cf. Е. Tuir * Les Vénitiens à Thessalonique dans la pre- 
mière moltié du хтуе siècle », dans Byzantion, t. XXII, 1952, pp. 323-332. 

2. Cf. ci-dessous, Régesles, поз 654, 655. Мишев, Latins, p. 385 ; ZakvruiNos, Despolal, t. I, p. 200. 
LONGNON, L'Empire lalin, pp. 350-351. 

3. Cf. ci-dessous, Régesles, пох 738, 1219 et passim. 

4. Cf. ci-dessous, Régesles, по» 704, 722, 

5, Cf. ci-dessous, Hégesles, n° 1003. 
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_ qui se distingue particulière. 
tit pour Alexandrie en juin, ayant 
affaires dans le grand port 
s s'app taient à rentrer Quand 
Babilonie » lui ordonnant 
»ssager à Chypre. L'émir 
écuter. Mais de Jà 
Les 
„с Kisilitié de conduire le messager 
. alors que Kisilicié, avant de 

E: consul florentin et plusieurs 
ai “з ; blé de Chypre. Certains marchands 
1 5 aient paye Kisilicié pour le transport 
Mori t. de Баана. Kisilitió, аш contraire, 
fes ait amené à bord de son navire les 
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en ] fut contraint de Ге e 
ui 1 hands ragusains et Kisiliè 
marchar 





















leur avait montré, et mis le bateau à 
- Jui-méme. Par conséquent, Kisilicié 
т; en revanche, il avait d'abord 
smir d'Alexandrie menaça alors de 
jl florentin le sauva, tandis que les 





1 
assaü 
















1 con 


е, D'autre part, ne pouvant pas trouver 












é de s'arrêter un peu plus longtemps que 
xandrie, L'émir fit alors arréter un 
i réussit à s'échapper sur une petite 
vudoisib À Ch pre, d'où il vint à Raguse demander des 


D'autres marchands étaient également restés 








itres, qui estimérent que Kisiličić avait été 
sadeur, le tribunal repoussa tous ses arguments, 






na de faire à nouveau le voyage d'Alexandrie pour 





s qu'il y avait laissés’, On voit bien qu'ici les Ragusains 





it entre eux, mais la cause initiale était due à une action arbitraire 
autorités d'Al rie, Le sultan et l'émir considéraient de leur droit de 





тепа 





des ordres à tout navire se trouvant dans le port, et ne reculaient pas 


ies menaces е 





L la force, Il est significatif que le gouvernement ragusain 
iibunal, qui s'occupérent longuement de cette affaire et de ses 


n aient pas songé un instant 





à adresser une protestation aux 











res n% indiqués, particuliérement 1192, 1201-1205, 1212, 
prétend que les Ragusains à Alexandrie furent sous la protec- 


ns, mais nous ne disposons pas de preuves pour le confirmer. 
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véritables 
toute dér 





ponsables : l'éloignement et la ү 
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hec. 


Le cas de Kisilièié nous amène ainsi au de 

















rencontrait le commerce ragusain dans le 





que les Ragusains se créaient eux-même 
les entre les capitaines et les marchands (le 
lors d’un autre VOV ndrie en 14441 
les ports, de vols suivis de fuite commis sur les na 








dans les ports auprés d'étra 





et ite? Le 


gouvernement de Raguse s'efforcz Pur comnorts- 
£ ir comporte 





ment aurait pu compromettre 





tions 





sévères, il essaya d'établir et de maint res que dans 


T 


les ports, surtout dans les affaires int 















faut d’ailleurs noter que le nombre d'incidents de ce 
relevés ici est très réduit. compte tenu de l'importa 
times entre Raguse et le Levant. 

On peut dire, en guise de con« 
sérent au commerce entre R 





dressèrent presque jamais unc 
volume réduit de son activité économique, à l'im 
influence politique, Raguse ne connut jamais au Levan 
autres grands États occidentaux, 





que Veni urquoi 


Levant 






aussi, en dépit des difficultés dont on a parlé ici, Ra 





des dommages comparables à ceux que connurent par 


Génois et d'autres marchands de nations plus puissa 
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pauvre eb nu, la pénurie do blé Alaik une menace bon nire présente; bes roman 
ШИШҮҮ көш Ia йш, na pouvalent pas salistalro aux шаппа 
d'une population loujours croissante, La blé laik Lei pou aullivå, ear la aol 
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fournisseur, suivies do Albanie La sibuation du eos dan régions sur VAdinalique 
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DUBRO ses dans la ville et sur les besoins 
o0 le bé consom ortation aux particuliers, [| 
nlilés ‹ t de Гипрот=е E 
reale sur les quan" AT et d x Di le gouvernement envoie 
con eim laisse Jt soin. mple ; 5‹ Ion Ies né dans les régions fertiles pour 
ch d'« incanti э, £^ résentant sindit á plé nécessaires. Ces syndies 
r es repre Antités de blé И ; 
у en temp Raguse 165 quantit de la société ; quelquefois méme, 
‹ y 1 Le vennes "147 „ 
eter ot envoyer 9 ux couches moyenn uvent vers la fin de l'été, mais 
ach ‚ёпёга1 à lus souv‘ : 
ppartenaient en £ Ils partaient le ur taient soumis à une surveillance 
арр“ & i zer р? E s était e н 
c'étaient des € h aisons s'il lt d levés. C'est pourquoi il arriva 
„dant d'autres 881 étaient pas * E 
aussi pend: + el leurs salaires n 4 Е Пет en commission, Au Levant, les 
1 nt d'alle ? > 
t li ndics refusassen t.]a Grèce oct identale et l'Asie Mineure!, 
ч ruentaient lé plus étaien Д uliers, capitaines où marchands, qui 
régions qu * toujours des navire 7 25 is, l'État garantissail l'achat ou le 
Ce ; rt, Quelquelo < Я Е alan ui а 
ent du transport. V 3 d'autres facilités aux capitaines et aux 
| pouvait aussi donne .urer les magasins et les porteurs à 
pr E [ avirt rot $ А : " H " . 
І ' fermer lui-même 1 " ү | ete). Une fois le blé arrivé, il était 
má керем А оті dé guse, Cut. 
ве du bateau dans le рог? € tale spéciale, constituée de nobles, les 
> ommission gouvernement artissait le blé dans la ville 
Тн Жеш ntrôlait les besoins et répartissa uir 
dorum », qui со o s n cas de né ité, de 
ri M" ave Я it, en cas de nécessité, d« 
Ps territoires. Cette commission avait le dro 
et dans ses territor 





ar des particulier: 

lu blé importé à titre privé par des particuliers" s 
Lee ЗА lure que l'organisation de l'approvisionnement, de 
On peut donc conclure 


bl ait sur l'activité des particuliers, mais sous un contrôle 
Raguse en blé reposait sur |2 


сасе de l'État. La différence avec Venise était évidente, 
efficace de l'État. L 





assez étendu 
mais aussi les besoins étaient moindres. Е 

Er qui concerne la politique du gouvernement ragusain dans l'appro- 
visi XM і en blé, quelques cas particuliers retiendront notre attention. 
isionnemen 21е, 


Par exemple, le nom de « Camblacus » en 1344 et en 1346? ; ou bien la première 


1. Cf. ci-dessous, Régesles, n% 87, 101, 139, 141, 147, 186, 199, 214, 215, 217, 218, 225, 926, 362, 
374, 400, 419, 43. 30, 589, 596, 1148-1150, 1155, 1160, 1164, 1166, 1168, 1178, 1417, 
laires des syndics élaient variables, C'est ainsi que, par exemple, les salaires des syndics 
en 1818, 1330 et 1346 étaient de 20 hyperpéres par mois seulement, tandis qu'un syndic envoy: 
à Constantinople recevait 40 hyperpéres par mois, et deux autres qui dev 
nople, en Turquie, dans la mer Noire, ete., еп 14 
par тов; il est vrai qu'ils de 
xiv et au xv* siècle, 








б en 1329 
rendre à Constanti- 
7, avaient un salaire de 100 hyperpères par personne et 
valent payer eux-mêmes les frais de ransport et de service. Vers la fin du 
оп constate une hausse sensible des salaires des syndics, qui s'élèvent jusqu'à 
20 ducats par mois, Les variations dans les rétributions des syndics pouvaient à l'origine être causé 

par les dificultés qu'entratnait Ja saison où ils effectualent un voyage, par l'éloignement du lion où ils 


laient, etc., mais une rais Р 

allaient, ete., mais une rai on importante résidait aussi, sans doute, dans l'urgence de l'arrivée à Raguse 

du blé que ces syndics allaient chercher. vt ER 
7. ANDREEVA, pp, 122-195; Н, JERE» 

Dubrovnika, t. I, Belgrade 1938, pp. 2 

toj politikoj ulozi u XIV vek 


raient se 

















М €-J. Тарі, Prilozi za isloriju zdravstvene kullure slarog 
31; I. MAHNKEN, O dubrou 1 


AU ER ackim vlastelinskim rodovima i njiho- 
Le question de savoir qui ét 





ait et où se rait c ) 
ait et où ве trouvait ce « Camblacus », que les documents ragusains 


RELATIONS ÉCONO 





!IQUES 
mention d'une possibilité d'achat de blé en 
un achat de blé de « Blasius 


































Turquie, en 1247 
Sebastocrator 





mentionnent deux fois à peu d'int 
(« Peut-on identifier le Za. 
1920, pp. 32-2 





ervalle, en 1244 et 1 





blacus des documents r: 
Il est arrivé à la conelusion qu'il pou: 
qui était à cette époque l'un des plus illustres déf, 
contre le parti des Paléologues à Constantinople 
О. TarnaLi, Thessalonique au quao 









antium in the Thi 
; et « On the Soc 
ith Century and Later >, da 
nents favorables à 





s Studies ín В. 


mic and Soc: 
Econornie € 


of the Byzanti 





nlinoslavica, t. X 





thèse, parmi 1 
nvirons de The 
gusains pouvaient aller le chercher 
ture et de prosopographie byzantines. Les 
drongaire de la flotte, di 

T t pas s'il s'agit d'Ar 
des sources ragusaines nous fait dout 
on parle, en effet, de marchands ragu 
régions appartenant à Zamblacus (ef. сї 
s'agir d'une e 





quels le pl 
possédait dans 








amplakon », mais il ne 








ation 
dans les territoires de 





erbale, il д 





amblacus ро 
que nous voyons dans ce même docu 















из » EN 


pour qu'il soit « benevolus et gratios 
de situer ce Zamblacus dans la région de Thessa 
tagusains y 





ient très rarement chercher du blé 
supposition de Bánescu. Lorsqu'un syn 
acheter 5,000 stères de blé, son salaire est fixé à 





plissement de sa mission. S'il reste plus longtemps, il recevra 15 1 
séjour auprès de Zamblacus, le syndic doit écri 
(n° 214) : si les propriétés de Zamblacus avaient été dans 1 
Bànescu, il eût été impossible au syndic d'y aller, d'é 
r 












cevoir sa réponse dans l'espace d'un seul mois et, en plus, d 





‹ 





indications nous font penser que les pays placés s 
ragusains étaient beaucoup plus rapprochés. Peut-être faut-il sc 
cas, naturellement, il est difficile de penser av 
l. Peut-étre faut-il rapprocher le fait que la premiére mention dela T 
comme lieu d'approvisionnement en blé pour Raguse date de l'été 1347 (nes 4 218 ү 
qu'au printemps 1347 les Vénitiens, protecteurs de Н se, avaient levé l'interdiction faite à Nx 
marchands d'aller chercher les céréales dans les pays de Zanibek, empereur des Tartares du Kiptchak 
F. Tuirier, Régesles, t. І, n° 196). Venise souffrait à cette époque de pénurie de blé. En été de la même 
année, Venise prit des mesures urgentes pour l'approvisionnement en blé à Constantinople et au Levant 
et envoya, entre autres, un ordre au baile de Constantinople pour qu'il accélère l'achat des bles. oa 
ordre était transmis au baile par un courrier que le comte de Raguse devait envoyer à Газап 
(Tainier, op. cil., t. I, n° 204 ; cf. aussi G. M. Tuomas-R. PREDELLI, Diplomatarium сезони алі кат 
t. 1, p. 336, Venise 1880 ; С. I. BRATIANU, « Nouvelles contributions à l'étude de уарга ы 
de Constantinople sous les Paléologues et les empereurs ottomans », dans Byzantion, LA К Ма EP 
646-647). — Sur les blés de la mer Noire et l'achat du blé auprès des Génois de Constantinople : б. 1. 





er à l'Al 


ineseu qu'il s'agisse d'Arsenios 








quie e la mer Noire 








cet autre fait 



























i Ji E i aris 1929; E. C. 

BRATIANU, Recherches sur le commerce gênois dans la mer Noire au хи poc ext Fe 
SknZINSKAJA, « Genuezcy v Konstantinople v XIV v.» dans Vizant. Vrem., I (X3 , Mos 947, 
. 224-225. * 2 wt Wu 
s 2. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 251. Peut-être s'agit-il ici de Blasius Matarango d'Albanie. Sur le 








vantin à Raguse du 


it de plus en plus 





Levant à Ragus 


faibles. Le maximum 
iir compte du fait 


s 5,000 „a représentent. pas toujours 


ii. dont l'achat avait été 

t nous ne pouvons pas 
( t tra isporlées ou envoyées 
г ) evées, П faut écarter 


res pour du blé acheté à 

















к ds génois et byzantins, саг 
; ent ces achals el nous voyons 
R pour l'achat de blé atteint 
{ | utres années, les sommes sont 
particulier, Cette anné là, on 
› 950 ducats ; de plus, cette mém« 
: + re de Romanie. Le même 
| | mmencement de 1450, et on lui 
750 ducats). D'ailleurs, en 1450, 
5 pour l'achat de blé en Romanie. 
: avons icontrées. 
R i ient-ils leurs cargaisons de blé de 
ө ent, non, Ils ne pouvaient régler 
Te total d és du Levant, entièrement en argent 
bino! I ( І étudierons plus loin, fournissait 
ymplér 0 éta ra} lirect entre les années où sont 
envoyées les somi irg l élevées et celles où arrivent à Raguse les 
cargaisons de blé levar 1 1з importantes, Mais nous ne connaissons sans 
doute pas toujours toutes 1 uisaclions ; elles seules nous permettraient de 
savoir ауес précision combien d'argent était effectivement envoyé. Dans beau- 
commerce effectué par nel 
E Mn E 4: ons Блада O, 1, Вадтано, « La question ДЕЛИДЕ 
ШИШЕ que dans es années 1850, en cometala Qd оила» бали Вуал(олг V, 1980, p. 100 
AR NU ot d'une part dans les diMcultės rencontrées au un t NOUS à Haguse. Les 
nuvaises récolles, etc ıt même (guerre vénéto-génoise, 


‚ mais d'autre part, el peut-être 


versalt Raguse elle-même ар méme davantage, dans les difficultés que tra- 


près là grande peste qu r 
pe qui ravagea la plus grande partie de l'E urope (Q. OSTR 


onsxv, Histoire, pp, 5 л 
Y, ire, pp. 547-563 ; M, Мерімі, Dubrovnik Сиве. 
ik Gučetića, p 


" 1. Envol de draps pour obtenir du blé 
r de Raguse ou d'Italie vers le Levant 
388 Pour les mentions de bli 


«f. ci-dessous, Régesles, n% 65 
f. n* 111, 190, 309, 573 
levantin en 


7, 01, 00, 1375. Envoi de 


j, 714, 715, 1153, 1211, 1358, 





général, ef, notre Index 


RELATION охом 


























з 
coup de eas où nous ignorons le mode de 1 
achats do blé ou d'autres articles importés à Ramu * > au Levant pour les 
qu'il s'effectuait en espèces. І s pposer 
Étroitement lié à la question précédente est 
levantin à Raguse, Malheureusement X 
incomplètes par surcroit, de nature varii s { 
Si l'on cherche à ramener les prix à de roi 
3 hyperpères 36-40 gros!, on aura les pr i t 
> à l'achat run 
1312 
1346 
1429 
1439 
1436 TA SUR 
1438 it d'ur 
1443 7 7 
1444 
1144 
1455 = 39 iusqu'à $9 gros 
1408 10 millet 
1458 13 millet 
1459 16 mill 
Il est évident que ces prix sont trop peu no S $ 
qu'on en puisse tirer des conclusions générales, Ge] la X li 
une tendance à la hausse, quoique ce mouvement soit ass 
Les renseignements concernant les prix de vente des s levantins à Ragus 
1. Pour les monnaies, poids, mesures, ete., à Raguse : M, 1 ^ LI 
Sremski Karlovci 1924 ; t. IT, Belgrade-Zemun 1995, Le} v \ portant 
du point de vue de l'histoire du commerce (11 faut cependant а}‹ jue nous ® s гаг 
de compléter les données et les conclusions de Resetar, grâce à des t ` tes el à 
grande expérience dans le dépouillement des documents des Archives de Raguse), V. VINAVER, * 
istoriji plemenitih metala, cena і падпіса (srednjovekovni Dubr s s, 1-3, Belgrade 
1960, pp. 51-94, Cf. F. Barpucci-Pscororri, La pratica de ma, ed, А. Evans, Cambridge, 
Mass., 1930, p. 150 
, vormal du blé à Constanti 






Pour les prix du blé au Levant : St. Novakovic, 








le Moyen âge et le Code de Stephan Dusan, empere 


173-174 ; Bratianu, « La question de l'approvisie nent 
Cf, aussi G. 1. BRariANU, + L'hyperpère 


siecle dans Mél es Diehl, & 1, 
X4 au ХҮ siècle, 


“р. 97 ; ©. OSTROGONSKY, 





t. 27, 1905, pp 
39, 1933, р. 32. 


» Löhne und Preise in Byzanz », dans AZ, t, 39 
d'or des républiques italiennes au ха 


vomique à By: 





byzantin et la monnaie 
А, Длкутнімоз, Crise monétaire el crise & 
Ме, t 


рр. 37-54; D се du 
Athènes 1948, рр. 23-20 ; W. IKRETSCHMAYR, бек 
estes, V. 1, net 26, 1 


11, р. 620, Sur les prix du blè dans les colonies 
29, 66, 85, 131, 190, 194, 1 28, 305, 300, 351, 
pour une époque postè 
méditerranéen à l'épo- 


Belgrade 1956, pp. 36-53, 








vénitiennes au Levant : Tuinier, Ré 
419, 074, 705, 937, 965. Les dilficultés que posent les calculs $0 
заг F, Brauna, La Ме 


nt soulignées, 





née el le m 





rieure, mais correspondant à la nótr 
que de Philippe 11, Paris 1949, pp 





333. Cf. aussi 1. вом, 
































nt de Corfou, 





rts. П est probable 


а cette époque, Arta 


encore, il peut 


loponése, soit. méme 


Le colonie commer- 





Í PEGOLOTTI, 





portante dans 
Despelat, t. 11, pp. 246, 




















372, on mentior 
Slarorum Meridionalium, р 
Cf. ci-dessou ne 756, 1191 
4. Sur le coton dans la Romanie vénitien 
5. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 
6. Cf. ci-dessous, Fégest. 


LOTTI, ор. cil., pp. 119, 145. 











, n° 





VANT 


VNIK ^ modalités pour régler 











А ses 
= TY ragusain reservait une 

А Eee ouvt douane en soit fixée à З °з, 
s a aux em ^ : jant qu6 777 ation de la soie levantine 

пу ALT attest І 8 Е A ie économique de la ville, 
Ў а iques autres tissus levantins 

Pr ue 1131 à Constantin. Paléologue, TE 

‚ à Ragus ran ВЛА P ur l'or et l'argent, mais les 

S 1 ; : n К ; e а ii s articles. Quant aux autres 

sains s pores i dans les documents ayant trait à 

taux, 15 б m plus important. C'est la cire. Apr 
A Jeaucuu P. 


t elle qui revient le plus souvent dans 
elle « à E 2 
Le prin ipal fournisseur des 





i КҮТ. que méme dans les cas ой l'on 
rit en réalité d'Arta*, Cette cire, 
ment de cette région, puisque nous dispo- 
* m ment de cire provenant de Sofia 








exclusive 


représentait, non seulement Je 





que qu'Art: 


прроѕег 


l'Occident, mais aussi le port d'exporta- 
vers l'Occident, 








gion à 


à „е = les. provenant d'une large ré 
sans CU hors de Raguse, АШ ОПО même 





tre Raguse et Constantin Paléologue en 1431, 


t dans les actes ragusains l'importation 





de Morée. Cependant, elle n'apporte 
avons pas trouvé non plus qui soit sür. Les 





Romania » font plutôt penser à une qualité de 
n locale (ZAKYTHINOS, Despolal, t. II, pp. 251- 
ilak, p. 48). 

e et du fer blanc (ci-dessous, Régesles, поз 1345 
ljecu, Zagreb 1951, p. 1 ; PEGOLOTTI, 0p. c 
4, 1191, 1214, 1 , 1256, 1309, 1343, 1398. 

И TTI, ор ‚ рр. 43. Sur la cire : A. SCHAUBE, Handels- 
pp. 152-153; LoNGNON, op. cil., p. 212; Božić, Razvilak, p. 50; 
ponése en particulier : ZAKYTHINOS, Despolal, t. 11, p. 263. Cf. Tni- 









, 1355). Cf. 
*» PP. 33, 35. 














пе le Régesle ci-dessous, n , езі daté de 1454, moment où Raguse 
2 Stjepan, de la région voisine de l'Herzégovine, empêchant ainsi le 
ovoqu détournement par Arta. Sur la guerre de Raguse avec 

Stjepana s Dubrovnikom godine 1451-1454 », dans God. 
Geschichle der Serben, t. II, pp. 198, 201 ; Istorija naroda 
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c 

Venit imporlaient la cire "vantine er Passant par Ravuse 
se mnporlaient la cire leva \ assan a agus 


: EAM ; les Ragusaius 
ou les marchands des villes italiennes eux-mêmes s'e 


n chargeaient. Enfin, il faut 
nt également à ce 





souli 





er que des Levantins participé 


1 commerce, quoique dans 
une faible mesure?, 





Pour compléter ce tour d'horizon de l'importation ragusaine du Levant 
il faut encore mentionner les différentes denrées alimentaires qui arrivaient 
de Grèce à Raguse au xv* siècle. A cette époque en effet, le 


5 habitants de Corfou, 
de Coron, de Patras etc., se chargent du lransport de 


S produits alimentaires pour 
commerçants ragusains, vénitiens ou 
d'autres pays occidentaux dans ce genre de trafic. Il s'agissait en effet d'une 
marchandise de faible valeur wintéressant guère les marchands des villes 
occidentales qui, dans le domaine de produits alimentaires, s'occupaient d'articles 
dont le volume leur garantissait un bénéfice satisfaisant. 


Raguse. On trouve très rarement des 


Parmi les denrées alimentaires que les navires grecs apportaient à Raguse, 
il faut citer la graisse (grassa), le lard, le 
s, etc.3. On r 


ambon, la viande salée, le fromage, 
ncontre aussi du vint, de l'huile, du miel*, mais isolément, 
car tous ces articles faisaient partie de l'exportation vers le Levant. Ce qui 
frappe dans cette importation de denrées alimentaires, c’est l'abondance des 
produits animaux. De 1427 à 1456, on trouve 25 arrivées à Raguse de graisse, 





les orange 





de viande salée, etc. ; cela prouve, à notre avis, que l'Épire et la Morée se consa- 
craient à cette époque à un élevage de bétail assez développé pour permettre 
une exportation, méme réduite, de produits alimentaires. Ajoutons que si la 
marchandise ne se vendait pas à Raguse, les marchands grecs jouissaient du 
privilège de pouvoir remporter les marchandises non vendues pour les vendre 
ailleurs sans payer de douane pour elles. 


1. Cf. ci-dessous, Régesles, поз 230, 1303. Sur l'importation de la cire levantine à Venise : THIRIET, 
Régesles, t. I, n?» 473, 474, 484, 505, 595 ; II, 984, 1237, 1503. Ресоготті, op. cit., p. 145. 

2. Cf. des , Régesles, n° 946 ; ANDREEVA, р. 121. à B ъс м» s cn 

3. Cf. c sous Régesles, поз 734, 756, 769, 817, 835, 860, 898, 901, 919, 930, 959, 974, 975, 977, 
978, 981, 993, 1184, 1342, 1367. MA. j 

4. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 929. Le fameux « malvoisie » grec arriva une seule fois КЕ ОУ ОГ. & 
Raguse sur le navire d'un Corfiote, en 1445 (n? 1095), mais là aussi il n'était que de passage pour бе 
vendu ailleurs. Les Ragusains apportaient le malvoisie à Venise, Sur l'exportation du malvoisie de y сао: 
THIRIET, Régesles, поз 497, 601. Dans le territoire de l'État ragusain, plus exactement dans lamia piu 
de Peljesac, existait une sorte de vigne appelée « malvasia », et si l'on rencontre ipd. A € 
ragusains du xv* siècle la mention de ce vin, il faut penser à cette production locale plua e aa Мр Я 
tation. JIREČEK, Bedeutung, р. 25 ; С. CREMOSNIK, « Vinogradarstvo i vino u Ten nes Де , 
dans GZM, t. XLV, 1933, pp. 15-35 ; ANDREEVA, pp. 116, 117 ; Jenemté-Tapté, Prilozi, t. I, p. 35. 




















5. Cf. ci-dessous, Régesles, по» 901, 1367. 





e parmi les articles 
isit d'Occident. 
inférieure à ceux que 
ies rares traces à Raguse1, 
des tissus au Levant se 


Il doit s'agir de tissus de 








P at PIA ; que dans les premiéres années du 

: condition aux autorisations 
n poss ter du blé dans la villes. А cette 
d SPI donc pas complètement libre, 


‚отте 
















xn 
7 fissus n for 
= Ke iit la ville pour son approvisionnement 
l e trouvé t ы У х 
д еты prendre des mesures de ce genre. Mais 
gusain à p s 
Las gu А Lion de tissus, pour résoudre un problème 
exportation ; : À 
p peman ВЕ lui-même l'importance que l'on attachait 
A eh nonu E SERT vers le Levant. Si le xiv? siècle 
551 VIUA Ч rlalion de сег à У 5 T s = 
f T tation l'exportation des tissus de Raguse vers le 
> ents sur 1 € Ў 1 ч m кы 
rnit peu de гепѕеі пешеп { cependant confirmée par qui lques décisions 
x tence de ce tralic est « 
sn ment ragusain à се sujet E ч S 5 atteint à Ragus 
"E ont du xve siècle, la production des tissus atteint à Raguse 
nd quart du Xv* 516010, te 
Dans le second quar 
mfrment l'opinion de Нкүр (Histoire, t. II, p. 698, sur l'existence 
Я ко ipportant en Occident les draps fins d'Orient, et l'autre 
e deux l'une qualité inférieure (Cf. J. Kovačević, Srednjove- 





le Levant les s occidentaux d 


a, on trouve des mentions de draps levantins 
un certain nombre de ces cas, il est permis de penser qu'il 
de Romania », «de Salonich », etc., et non du pays d'origine 
t il y a des cas où il s'agit de draps produits au Levant, mais alors les quanti- 
draps, ef. ci-dessous, Régesles, n°% 19, 221, 299, 427, 629, 643, 636, 950, 
n de la thèse de RoLLER, Dubrovaëki zanati, pp. 22-23, 24, qui affirme 
on importait à Raguse une laine ualité supérieure de Grèce et particulièrement de Thessalonique, 
re ville servait nent de lieu de transit pour la laine d'Alexandrie, utilisée pour 
se. La laine de Berbérie était effectivement importée à Raguse, mais considérant que 

risquait de nuire à la produetion de draps locale, le gouvernement en interdit l'impor- 
gesles, n** 1104 a, 1114, 1115). Sur l'importation de la laine à Raguse en 
, Razeilak, рр. 47-48. Sur la laine de Berbérie : PEGOLOTTI, op. cil., pp. 111, 193, 126, 130, 
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production. Cepend. 








ouve pas confirmatic 





е cette der 





i-dessous, Ré 








ine, t. I, pp. 113-114 


i-dessous, liégesles, nos 55, 57-61, 66. 








portation des draps au x1v* siècle : «f. ci-dessous, Régestes, пов 50, 109, 345-348, 351- 


BIC, Lisline, t. 111, pp. 225-226. 
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un développement d'une certaine importance. Les Ragusains sent t 
+ 1 r = + “каа sentaron 
hien Ta nécessité de développer une production locale s 


des produits italiens. L'augmentation de | 


très 
afin de ne pas dépendre 
1 à production des dr. 
un rôle important dans le renforcement 
XV? siècle?, Les draps 


À aps à Raguse joug 
1 economique général de | 
| susains prirent trés. rapidement leur place dans Te 
xportation, En 1430 déjà, nous lrouvons les draps ragusains 
« panni Ragusei », parmi les articles exportés vers le Levant? et ils ds 
très vite un objet de pillage pour les corsaires levantins, Mais la plus grande partio 
de ces draps allait vers l’intérieur de la péninsule balkanique. Cependant 
l'aggravation de la situation dans les Balkans, due à l'expansion turque d 
l'insécurité croissante de ce marché orientèrent de plus en I t 
des tissus ragusains vers le Levant. 

L'intensifiez 


a ville au 








commerce d 








jus l'exportation 





ion de l'exportation des draps ragusains devail vependant 
provoquer une crise sérieuse entre Ragu 





quer et sa puissante rivale sur Y Adriatiques. 

Les Vénitiens, grands exportateurs de draps italiens vers le Lev ant, ne pouvaient 

accepter facilement cette concurrence, Ils manifestèrent très clairement et très 
brutalement leur mécontentement, en pillant les navires . ragusains qui 
transportaïent cet article vers le Levant, La possession de Corfou leur donnait 
une position stratégique excellente pour ce genre d'opérations, 

Les Ragusains comprirent très vite ce que signifiaient ces procédés. En 
mai 1452, les ambassadeurs ragusains devaient expliquer au gouvernement 
vénitien que leur ville produisait des draps pour subsister, et non pour 
importuner qui que ce soit. Quant à l'exportation des draps vers le Levant, en 
Romanie, à Constantinople, à Alexandrie, etc., les Ragusaïfis reconnaissaient 
que cette exportation s'était accrue récemment, mais ils le yüstifiaient par le fait 
que la guerre entre Raguse et le Herceg Stjepan avail coupé les routes de Split 





et de Scutari, empêchant les marchands ragusains d'exporter leurs draps en 
vant, Ils se voyaient dans l'obligation 





Serbie et en Bosnie comme aupa 
d'exporter vers le Levant, pour pouvoir vivre tout comme les autres marchands. 
Cependant, tout en se rendant compte que la question des tissus était fonda- 
mentale, le gouvernement ragusain avait interdit aux ambassadeurs de conelure 
aucun traité à ce propos avec les Vénitiens, | 
Pendant ce temps, à Raguse, on avait d'abord interdit toute exportation 


Jineèek, Bedeulung, pp. 22-24 ; Boné, 


z А » la pr C \гаріёге à Raguse : 
1. Sur l'organisation de la production drapiè x», Reselarou 


Razvilak, pp. 32 suiv. ; G. Novak, « Vunena industrija u Dubrovniku do sredine XVI stolje ыруы 
zbornik, Dubrovnik 1931, pp. 99, 101 ; RoLLER, Dubrovački zanali, pp. 5, 84. Ces deux ded au АТА 
z t н іё 1 C e i è " 
pensent, un peu trop audacieusement, qu'au xiv* siècle déjà, la production des tissus de laine ё 





développée à Raguse. 
2. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 773. Р PETER 
3. Sur l'exportation des draps entre 1424 et 1450, ef. ci-dessous, Régestes, n** 705, 742, 77 


799, 882, 968, 969, 1075, 1104, 1108, 1191. 
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\ s à d'autres questions qui 

gus ; ne le furent sans doute pas, 

; sans Е s des marchands 

ment ragu L finalement 

H Yanos Hunyady. Gráce à 

Ё 2 s ragusains pillés à Corfou 

Eo pus cessèrent pas pour autanti. 

5269 aed e permanente sur 

3 8 | эте . et sur l'importation des 
eusains 1 Е exportation des draps par 
Raguse. í : Ivi tins, € dans les 

Flalior 
soon rtants vers le Levant. 





iu contraire une exception, 
Grèce et dans les autres régions 


1 
l'Italie méridionale. Une partie de 





ers l'intérieur de la péninsule 











un M re. Cette exportation assez surpre ante de vin 

Л sir { п ‹ la Grèce s'explique de diverses manières 

n produ en Grèce et au Levant était peut-être insuffisante en 
5 rement dans certaines régions. Puis, ce qui nous parait 





es d'importation de vins italiens, ragusains et 





ı des années de mauvaises vendanges au 





tres correspondaient abiem« 
Levant. Il faut quand méme ajouter que dans certains cas, on ne saurait exclure 
12 1 1261 
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l'hypothèse que le vin dont il s'agit 
l'équipage!, 
La premiére mention de 
qui n° 
pour R 


ait tout simplement et 





destiné à l'usage de 


vin exporté par un Ra 


ment levantine, mais t 
guse, dans le cercle de ses re 





zusain dans une m 
out de 
ations avec le monde 
décennie du xme 





шоп 





‚ il est vrai, pas prop 





méme comprise, 





oriental, concerne la 
siècle, un Rag 
i par les Siciliens?, Au xrve 
est faible et concerne exclusivement le trajet d'It 
Il y a aussi des cas où les 


Tunisie où, dans la dernière 


Я P usain apportait 
du vin lorsque celui-ci fut s: ME t 
Vexportation 


lionale vers le 





sièc 





alie таё 





xt. 
du vin vers le Levanta, 
ation du vin fut sévèrement réduite 
à deux « quingua grossa » par 





Italiens envoient par Raguse 
Mais pour les Ragusains eux-mêmes, l'import 
en 1392. Ils étaient limité 
б gros par mesuret, 





an, avec une douane de 


Au xv* siècle, l'exportation de vin r 


agusain vers le Levant s'alfirm 
un facteur de la vie économique. С 


’est pourquoi, en 1496, 1 


е comme 





gouvernement 
es pour la réglementer et la contrôler. Tout 
a péninsule de Pelješac, de l'ile de Mljet ou de 

devait d'abord obtenir du gouvernement 
ragusain une permission écrile, adressée 


ragusain prit les mesures nécessair 
navire désirant exporter du vin de | 
celle de Lastovo vers le Levant. 
aux autorités locales. Ces autorités 
contrólaient la cargaison de vin et donnaient au marchand un document, avec 
lequel il devait venir à Raguse, où l'on procé 





lait à une nouvelle vérification. 
Ce n’est qu'après Loutes ces formalités que le marchand pouvait continuer son 
voyage vers le Levant*. Le but principal de ces mesures était, sans doute, 
empécher la contrebande du vin e 








son importation illégale dans la ville de 
Raguse. On peut douter de leur efficacité, particulièrement si l'on songe au grand 
nombre de procés et de discussions dans les conseils du gouvernement sur le 
commerce du vin dans l'État ragusain. Néanmoins, les autorités observaient 
strictement les régles établies. 

Les étrangers pouvaient apporter du vin en transit à Raguse, mais ils 
isse de vin italien ou de vin ragusain. 





ne devaient pas le débarquer, qu'il s'ag T х 

L'exportation du vin italien, en effet, continuait à se faire au Xv? siècle, non | 
ч s s 3 Ч E WO ТЕСЕ 

seulement sur les navires italiens, mais aussi sur ceux des Ragusains*. 


l. Particulièrement dans le cas où la quantité en question est trop pelite pour qu'on puisse 
penser qu'il s'agit de commerce. 
2. Loumié, Lisline, t. I, p. 191. Me 
3. Cf. ci-de: Régesles, n°s 37, 196, 173, 406, 454, 464, 471 (?). « Malvasia » pour Venise en 1397 
| de R UON i А À cf. >OPOVIÉ- RADENKOVIÉ, 
et vin de Romanie : n° 472. Sur l'exportation de l'Italie vers le Levant, cf. M. Porovié-Ra 9 
op. cil., II, p. 178. mE she 
і ci-dessous, Régesles, n° 413. Кол вв (Dubrovački zanali, p. Mo) рш me кы 
ў T ; ^anaecil^ de 99 9 es, $ 
Dubrovaéka numizmalika, t. 1, p. 96, que le « quingum » avait une capacité de 22 ou 19 1} k 
i ssi EMOË "inogradarsi vino). 
qu'il s'agit de « quingum » gros ou petit (cf. aussi Cremoëxix, Vinogradarstvo i 
208. Cf. ci-dessous, Régestes, n° 972. 











5. Liber viridis, 


à < AS 530, 834, 856, 875, 931, 968, 
6. Pour l'exportation du vin au xv* siècle : Cf. ci-dessous, Régesles, nos 530, 834, 856, 875, 








LEVANT 





rn 
punnovN! Hs nt, il faut citer quelques cas 
T los exportés V^! ү КА ucre*, En outre, il faut 
parmi les autr Bruc de miel*, ФШ Mais tous ces artic les sont trés 
exportatio! de КОД avon eb. k ee rôle était plus grand que ne le 
mentionner les Pme on admettant ^ 1'aypothèse qu'ils aiont БЕРЕШ 
rarement cités 0! Here rien ne justi lation ragusaine vers le Levant, 
Jajssent supposer es ou stable dans | MT réservé aux mélaux, particulière- 
un facteur import? nant était sans LUN des métaux à propos de la douane, 
Un E "n fer Nous avons djs P on 1372, contre les malversations de 
i plomb etí initiens үр? 
ment р Ti res prises par les Véni "es métaux Vors le Levant, qui nous 
Ce sont" hands dan l'exportation “E us trouvons le fer comme article 
leurs mar д ЖК de ce trafic". к quantités devaient être alors 
renseigne 5 А A 1380-81 et au d Pu и ДЕЙ soin pour la fabrication d'armes, 
d'exporlalion en >robablemt 4 


La Grèce en avail [ moins du fer allait plus loin, dans les 
^ arlie au moins 
parti 


vers ces derniers était 
l'exportation 


plus faible К ЫШ) 


ol l'on peut sup] du fer 


Il est vrai 








pays mu ulman 
tion du Sénat ragusnin de 1444 et en a tiré la conclusion que 
vr "tar би Ишип Dragasès et ses frères à exporter du vin de Ston 
a doni Dr ij» tandi qu'il s'agit des mots « fratribus sancti Dominici de 
Elle a lu : « frütr yis domini ОН” on роп accordée par le gouvernement aux Domini- 


pour l'importation de 


cains ragusains | imitée aux seules possessions vénitiennes 


in à cette époque était 1 
rmet.à un marchand d'exporter du vin au Levant, mais à 
soumise à Venise (cf. ci-dessous, Régestes, 


l'exportation du v 
ouvernement ragusaín p 
clusivement dans une région 
t s'agir ici d'une mesure exceptionnelle, due à des r 
contraire aux principes et aux intérêts des Ragusains, Ce qui est parti- 
Jes sources du xiv* siècle, sauf une, mentionnent soit Constan- 


er que 


on pourrait pen 
du Levant, puisque le 


6 isons que nous ignorons, 





condition qu'il le débar 


n° 1138), Cependant, il dé 


pulsque cette politique « 


ant, c'est que toute 
lieu de destination du vin, On pourrait donc conclure que la consommation 
е lieu de destinato 


7, 551, 606, 





culiérement intére 





soil Péra comm 





tinople 


Ја capitale byzantin vins occidentaux (ef. Tuinier, Ftégesles, t. 1, 1 


ait besoin de 
de Constantinople à cette époque 
nos 631, 1184, 1277. 





760, pour les tavernes vénitienne 
Hégestes, n° 243, Importation 
126, 980. 
,471 


1. Cf. ci-dessous 


2. Cf. ci-dessous, Régesles, n% 357 





616, 698, 1169, 1170, 1180, 1200, 1367, M. Poro- 





Cj. ci-dessous, Régesles, n% 71, 406, 45 


vic-FADENKOVIÉ, op. cil, 11, p. 190. 





Cf. ci-dessous, Aégestes, по» 454, 616, 
Cf. ci-dessous, Hégestes, по» 324, 453, 1000, 1105, 1134, 1177. Le bois à destination du Levant 





provenait principalement de la région de Senj, sur la côte nord-orientale de l'Adriatique. PHILIPPUS DI 

Divinis px. QuanriGrants (Silus aedificorum, poliliae et laudabilium consueludinum inclytae civitalis 
Ragusii, éd, Brunelli, Zadar 1882, p. 15), affirme qu'au xv* siècle on apportait à Raguse du bols de Gn 
Иши sol exact que le Péloponése avait du bois, Ї semble plus probable que, sous le terme de « Grèce » 
De Divinus désignait l'Albanie, d'où les Ragusains recevalent en effet du bols (Cf. JIREČEK, Bedeulung, 
ре 21222; ZAKYTUINOS, Despolal, 1. IT, pp, 246-247), Pour l'importation des peaux : cf. ci-dessous. 
gestes, n** 35, 1309, 1343, 1372 ; du savon : n° 968 | 
б. Livié, Lisine, t. IV, 102-103 

Cf. Cl-dessous, Régestes, n% 347, 351, 832, 1134, Cuivre : по 392 
avec raison l'affirmation de pr. Divi RsS (0р, cil., p. 15) q i d 
En tant que minerai, Je fer PAY 











‚ ANDREEVA (pp. 115-121) conteste 
qui dit que Raguse importait le fer de Grèce 
> vidi alt sans doute de l'intérieur de la péninsule balkanique, Naturellement 

v6, Razvitak, p. 51 ; Zak YTHINOS, ор, cil., t, ТЇ, p. 250) ; 








ll y еп avait aussi en с 
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interdite : mais la demande y était très fort t le commerce de c : 
portait de gros gains, L7 xportLation des armes ve ч seb article 
prohibée à Ragusel, mais les Ragusains pouv 
étrangere?, Quant au plomb, nous aurons 
vec l'Égypte. 


: ap- 
5 le Levant était en général 
nt en vendre de provenance 
nous en occuper à propos du 














commerce de Ragu 


3. LE COMMERCE DES ESCLAVES, 





Le commerce des esclaves représente une branche particulière des relations 
économiques entre Raguse et le Levant ; воп caractere spécial est avant tout dà 
à l'objet du commerce même, Quoique l'esclave fût considéré à l'époque comme 
une chose et non comme un être vivant, on ne peut, malgré tout, négliger i: 
différence qui existe entre le commerce » et celui des 
esclaves, Les hommes du temps, ainsi que les autorités des villes qui faisaient, 
ce commerce, le sentaient d'ailleurs de plus en plus. Les interdictions prononcées 
contre le commerce des esclav 








en blé, vin, tissus, et 








8, qui se multiplient, dans les villes marchandes 
à l'époque qui nous intéresse, le prouvent. Dans certains cas, certes, elles ne 
correspondaient qu'à une conjoncture politique ou économique passagère et 
ne représentaient pas nécessairement une prohibition définilive de l'esclavage. 
Mais elles indiquent, sous l'influence de facteurs multiples, une tendance générale 


de l'évolution des esprits qui, en définitive, l'emporta dans un grand nombre | 
de villes marchandes de l'Occident, 

Raguse participa à ce mouvement. C'est déjà une raison de relever les 
esclaves avec le Levant. Ce 








aspects que prenait à Raguse le commerce des 
lude qui distingue importation et exportation, 





trafic s'insére mal dans une 
puisqu'il est à la fois exportation et, importation. 

Faute de sources, on ne peut dater les premières affaires commerciales 
одие où nos documents 





concernant des esclaves. A la fin du xne si 
contiennent des précisions sur le trafic des esclaves à Raguse, nous voyons 
qu'ils sont exportés en majorité, en Occident, en Italie et au Levant, La 
Bosnie en fournissait la plus grande partie. Les Bogomiles bosniens schismatiques 
étaient la proie des marchands occidentaux, pour qui cela ne constituait pas un 
des schismatiques en esclavage. Naturellement, la notion 








péché que de réduir 
de «schismatique » s'appliquait dans un sens très large, el les possibilités de 


contrôle et de réclamation étaient réduiLes?, 


. Cf. ci-dessous, Aégesles, по 61. А 
2. Cf. ci-dessous, Régesles, по» 365, 1225. Les armes exportées de Raguse étaient de provenance 


occidentale, Božić, op. cil., p. 51. Cf. aussi б. A. Skmivanié, Oružje u srednjovekovnoj Srbiji, Bosni ё 
Dubrovniku, SAN, Belgrade 1957. 

3. Pour l'esclavage et le commerce des esclaves à Raguse : JIREČEK, Bedeulung, p. 22; J. TAvié, 
Putnici, p. 14 ; A. SoLovsev, « Trgovanje bosanskim robljem do god. 1661 », dans G.Z.M., t. I nouv. 
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l exportat cle nous montr 1416 d'interdire la мады [ E merce 
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Levant, ils étaient vas [s environ pour les hommes. 
le Levant, se 


à 9 duca 


; andis que pour les hommes, nous 
jour les femmes, et à tandis q l 





30 ducats, 





r les femmes étaient de 9 xv? siècle entre 1450 et 1460, les um pour les 
nour les : гуе siècle, x E P vis f 
n'avon pas d'indications. a lucats, et deux femmes furent vendues PaE 
n avons le әй / 3 c cats, 

allaient de 26 à 
hommes allaien 








`6 vant à Raguse, ou à 
yum laves étaient importés du Leva тү 
Ба es esclaves été "ot ad гуе siecle И 
poste q ү ident. Vers la fin du xir? et au XIV8 SK il y a plu 
^ l'Occident. 
ravers Raguse vers dd ue ca 
z femmes grecques est laves à 


sieurs Cas di 


2 Mais vers la fin du xive еї | 
l'esclaves levantins ацете nte ; ce sont les | 


une autre catégorie € 
des Tcherkesses, des c 
En 1445, on trouve des renseignements sur 


Rae. Sarrasins еб même des esclaves 
> « Tartarie 
hommes de END 
rs de l'Afrique septentrionale 
noirs ‹ 3 сд 
affaire d'esclaves passant рат ADU 
P alien à faire venir de douze à quinze esclaves 


Raguse. Un gentilhomme ragu 





uné grosse Ў 

n archand it 
се alors envers un mar à эд 99; st à les remettra 
E le. hommes ou femmes, ayant jusqu à 28 ans, et à les remettre 





s'eng 


le Gonstantino Y » Tora |; ême é 
i] 1 tm qui devait s'occuper de leur vente, Vers la méme époque; 
à Haguse à é ы 


série, Sarajevo 1946, pp. 162; б. ČREMOŠNIK, « Pravni položaj našeg roblja u Srednjem veku », 
dans G.Z.M., t. JI nouv 1947, pp. 69-74 ; 1. Božić, Razvilak, pp. 2324 ; V. Vinaver, « Ropstvo 
u starom Dubrovniku (1250-1650) », dans Jstoriski pregled, t. I, 1954, pp. 3 -39 jets Trgovina bosanskim 
robljem tok XIV veka u Dubrovniku», dans Anali Hisl. insl. « u Dubrovniku, t. п, 1953, 
-88. — Cf. ci-dessous, Régesles, 

















оп 





976 
276, 





‚ V. б. Спемоёмік, « Izvori za istoriju roblja i servici- 
inih odnosa u nasím zemljama Srednjega veka >, dans Jstor.-prauni zbornik, t. I, 1949. p. 162, Sur 
portation de Ia région byzantine : Ѕснлове, Handelsgeschichle, p. сүр, Histoire, t. IT, pp. 559- 
uio Í Lucu, « Mitteilungen zur Geschichte der Griechischen Sklaven in Katalonien im XIV. 

“30, pp. 462-468 ; ZakvruiNos, Despolal, t. T, pp. 86-88 ; SETTON, 









Calalan Domination, p. 87. 
3. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 

30. — Mais il y 

yait des gens s 









5, 401, 455, 489, 494, 500, 570, 1301, 1394, 1401, 1410, 1415, 1424, 
t uns саз où des Ragusains étaient devenus esclaves au Levant, et on 
ec de l'argent pour les libérer (по 74 Cf. aussi n° 439). Cf. J. TADIĆ « Otkupljivanj 
iss мау ( Cf. а 39). Cf. J. Jivanje 
Da р Dubrovniku » dans Politika, 22 déc. 1930 ; « Trgovina robljem u Dubrovniku u XV veku», 
Gans Рой 1, 320 * V. Vin , ^, 1 Y "n d 

0 { 1 d Miura, * Crno roblje u starom Dubrovniku (1400-1600) ғ, dans Istor. 

5, pp. 437-442. 


ssous, Hégestes, no 1086, 


ait aussi ce 

















Sur les esclaves orientaux en Italie : I. ORIGO, « The Domestic 
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К 11 
on trouve aussi l'histoire d'un malheure 


IX esclave d'origine 
arrivé par Santa Maura à Raguse ; d Menlo Ns. 
revendiquaient comme leur esclave, alors qu'il che КЕ. 
son état d'homme libre. Gela établit P 
aprés 1416. Dans l'affaire du Russe, 
devait demeurer libre s'il pouva 


russe qui était 
‹ s de Raguse le 
rchail vamement à prouver 
tence d'un trafic d'esclav 
le gouvernement de Rag 
ait prouver qu'il l'était auparavan 
étant sans argent, il fut mis en prison. Or, il ét 
fournir aucune preuve, tandis que les riches marchands catalans en avaient les 
moyens ; ils apportèrent effectivement un lémoignage de poids en leur favet 
celui du despote d'Arta?, La prise de position du gouvernement, prouve, 
a posleriori, le caractére équivoque de la décision de 1416, quoiqu'on ne puisse 
lui enlever toute valeur humanitaire, surtout; pour les esclaves de Raguse méme 
Raguse participait également à un autre genre de commerce d'hommes, 
dirigé soit vers le Levant, soit vers l'Occident ; il ne 
mais de quelque chose qui, à notre avis, lui e 
domestique 











décida qu'il 
t 'aravant ; en attendant, 
ail évident qu'il ne pourrait 





s'agit plus d'esclavage, 

st très proche. Nous pensons aux 

‚ Ils n'étaient pas vendus, il est vrai, et s'entendaient plus ou moins 
librement avec leurs futurs maîtres. Mais les conditions qu'ils devaient accepter 
étaient presque toujours telles qu’elles les mettaient dans une Situation très 
voisine de l'esclavage. Elles étaient particulièrement dures pour ceux qui devaient 
servir au Levant ou auprès de Levantins, tandis que les domestiques d'origine 
levantine qui venaient à Raguse semblent avoir eu un sort quelque peu meilleur, 
particulièrement à partir du milieu du xiv? siècle, bien que toujours très 
difficile?, 





4. LE COMMERCE AVEC L'ÉGYPTE ET LA SYRIE. 
. LE C 


Les articles de ce commerce, le régime particulier auquel celui-ci était 
soumis la plupart du temps, la valeur de ce trafic exigent de traiter à part des 
relations de Raguse avec l'Égypte et la Syrie. : 

Les premières sources concernant les contacts entre les Ragusains et les 
terres d'outremer datent du хпе siècle, mais il n'est pas exclu qu'ils soient plus 
anciens. Vraisemblablement les Ragusains n'allaient pas dans ces pays lointains 
avec leurs propres bâtiments, car leur flotte devait ètre encore trop faible et 


Enemy : 





The Eastern Slaves in Tuscany in the Fourteenth and Fifteenth Centuries », dans Speculum, 

juillet 1955, pp. 321-366. | Ks em X 
1. cf. A ne ша, по 1133. Il y avait à l'époque d'autres esclaves TURA Вадаа А p 

1424. Sur l'exportation des esclaves russes vers l'Égypte et Lot ES PRU 

commerce génois, pp. 206-208, 228-230 ; Олсо, art. cilé, рр. See en its 

reconnaitre qu'il y avait des cas de libération d'esclaves à Ragus К n аг мот TE E 
9. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 16, 21, 124, 228, 231, 232, 385, 389, 592, 625, A 

Un cas de 1268 revêt un intérêt particulier (n° 9). 
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nir, dès À mue les mare hands de ns 
nce qu ssible d'étayer cette supposition par des 
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t III, en 1199 et en 1200, invitant le clergé 


Innocen 














| Г donner ип quarantième pour la guerre contre [ез 

EE s е n - donations des laïcs, dont ils pouvaient « poenitentiam 

Sarrasins, et à n и emosyna », n'apportent rien qui puisse contribuer à mieux 
"e i i au'entretenait Raguse avec les pays musulmans de |а 

d'terranée orientale Le pape demandait au clergé ragusain d'entretenir, 

E une année, deux guerriers au Levant, un Hospitalier et un 1 mplier, 

d'à res : il l'exhortait également à inciter ses fidèles à se croiser, en leur 

| зура ;lgences plénières eL sa protection matérielle?. Cependant, 
nous ne disposons pas de documents nous permettant de voir comment Raguse 





ueillit ces appels. Reste le fait que le grand pape, qui voyait bien les 
ssibilités qu'offraient aux chrétiens les conflits intérieurs des Musulmans qui 
virent la mort de Saladin, cherchait à inclure également la petite ville du 
littoral de l'Adriatique dans ses vastes projets de croisade chrétienne en Orient. 
Mais en dehors des exigences de la grande politique, les Ragusains se 
rendaient-ils dans les ports et les villes des pays musulmans ? On peut répondre 
par l'allirmative, quoique les renseignements dont nous disposons pour la 


premiére moitié Хе siècle ne soie ( Асі écé 
ié du хше siècle ne soient guère plus précis que les précédents. 
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ейи, nes |, 9 la « Terra Santa » (p. 122). 


guckickie, pp, 153.189, 109 : Hp 
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particuliere , 
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Le fait qu'à son départ de Venise, еп 1224. 


MCA un marchand 
au gouvernement vénitien de ne pas aller « B 


in terra 
indique seulement que cette possibilité pouvait 
accords conclus entre Venise et Raguse, aprè 


agusain promette 
Alexandrie vel E 
etre envisagée! 





4 gipti », 
- Et ce sont les 


We dernière sous 
nous fournissent 


| ‚ Venise 8 le passage de ce 
la protection de la Sérénissime, en 1205, qui les i 
des indication: 
t les terres d’or j 4 
8 itre-mer, Déjà Va 

99€ Vr i i | anie q 
de 1232 précisait que les Ragusains payeraient «de mercibus Rom E 
y 8 1 anie 


Venecias аррогіауегіпі »... « quinque pro centenario», et 


sur l'existence de contacts entre Raguse e 


4 quas 
er ajoutait : “et de 
mercibus ultramarinis et terre Egipti, Tonissi et Barbarie solvent. quintum » 
Les mémes conditions sont répétées en 1236 et en 1252. A part la limitati ; 

fn d € & H on 
aient autorisés 


à Venise, le fait que le gouvernement vénitien ail 


générale des quantités de marchandises que les Ragusains ét 
à apporter sur leurs navir 








trouvé bon de frapper d'une taxe de 20 % les marchandises que les Ragusains 
pourraient apporter des terres d'outre-mer montre qu'il se sentait menacé par 
une concurrence dangereuse. EL l'insertion constante de la clause relative au 
commerce avec ces pays dans tous les traités vénéto-ragusains de la première 
moitié du хе s 





ГА 





cle prouve ауес force que ce commerce devait exister et avoir 
une certaine importance?, 





Notre travail est un peu plus facile à partir de la seconde moitié du 
хіпе siècle ; les sources y sont plus nombreuses et, ce qui est particulièrement 
important, elles ne sont pas exclusivement fournies par de solennels traités 
internationaux, mais proviennent de faits ou d'incidents appartenant à la vie 





quotidienne. C'est ainsi qu'en 1269 déjà, le Grand Conseil de Venise discute sur 


le « factum Ragusii de menatoribus qui venerunt de Alexandria ».* La première 





source conservée aux Archives de Raguse, concernant les voyages de Rag 
à Alexandrie, est de 1280. Un matelot allant à Alexandrie, et de là à 
Constantinople, portait avec lui sept onces «minus quarta » d'or; grâce au 





procès qui s’ensuivit devant la justice ragusaine, nous connaissons le but de son 
voyage. Celui-ci eut lieu à l'époque où « Gilius Quirinus » était « potestas» à 
Constantinople‘. 

Les statuts de Raguse de 1272 contiennent l'interdiction de vendre les 
navires «in terra Saracenorum, Tartarorum ». Cependant, si cet ordre étail 
transgressé et le navire vendu «іп Romania vel Cicilia », chaque matelot devait 
ise, eb «зі venderetur... in ultra- 





recevoir ? hyperpères pour son retour à Rag 





Ll лове, Lisline, I, pp. 33-3 

2. ливе, ibid., pp. 48, 55, 85 
t. 11, Bologne 1931, pp. 280-281 

3. Laumé, op. cil, 104 A 

1, Cf. ci-dessous, Atégesles, n° 11. П s'agit probablement d'un voyage effectué vers le milieu du 
à Constantinople de 1247 à 1256. V. Grue, La 





R. Cussi, Deliberazioni del Maggior Consiglio di Venezia, 


gidio (Gilius ?) Quirino était « podestà » 





xiu” siècle, 
Chronologie, Paris 1958, p. 403. 
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il ne faut pas perdre de vue la situation 
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it jusqu'aux années 1280, les marchands chré- 
| Mais avec le déclin rapide des Etats des 
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jour la guerre, 
ais pour la méme r lentaux 
l'exportation de ces marchandises contribuerail. 


en avaient | 
en les y apportant. M 
"nsaie » Ja suppression de 
pensaient que RUES ма pu. 
à affaiblir les Musulmans, et le pape et les Génois promulguèrent des ordonnances 
semblables à celles des Véniliens. с E | 
Le tournant critique de la politique commerciale des pays chrétiens à 
l'égard des Musulmans eut lieu en 1291, après la perte d'Acre, dernière forteres 
chrétienne en Syrie. Le pape Nicolas IV promulgua cette année-là une bulle 
interdisant presque tout le trafic commercial avec Alexandrie et les « partes 





raison, les gouvernements occ 











infidelium ». Non seulement le pape, mais d'autres souverains chrétiens qui 
avaient eu des intérêts dans les croisades veillaient à l'observation de cette 
interdiction, Mais celle-ci frappait durement les pays occidentaux auxquels le 


1. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 10, 
2. Lrumé, Lisline, t, ПІ, pp. 414-415 
3. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 41, 


4. Il semble qu'il y eut aussi d К і 
? 581 des exportations de sel d'Alexa rie à Venis g " a 
ragusains (Lsunic, Listine, t, I, p. 14 d'Alexandrie A ente раггоја aur оозда кав 


42 5 CESSI, op. cil., t. П, Bologne 1934, p. 277 
Нато, Le colonie commercia; deni: eno rs , gne 1954, p. 277) 
t. Tl, Venise 1868, pp. 196-107, degli Italiani in Oriente, t. 1, Venise-Turin 1866, pp. 291-292 


; Cessi, op. cil., p. 355, 
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surpris de voir que, dès son entrée e 
en contrebande c 
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commerce ауе pportait de gros profits, et l'on n'es! 
r n vigueur, nombre de chrétiens apportèrent 
£ marchandises dans les pays musulmans, trompant la vigilan 
lères et négligeant les appels du pape et d'autres souverains euro Hee 
raisons économiques, les gros profits, qu'augmentait le risque ne um 
les sentiments religieux et les obligations envers les seigneurs, н ; 
Les Ragusains participèrent à ce trafic clandestin d 
xıv® siècle. La nature méme de ce comme 


t pas 














in dès le commencement du 
À rce empêche d'en évalue 
car nous ne connaissons évidemment que les c 
ct des ordres de caractère général. 
apporté en 1304 des vivr 


E l'importance, 
as découverts par les autorités, 
Ainsi, par exemple, trois Ragusains avaient 
8 et d'autres marchandises à Alexandrie : ils imploraient 
la dispense papale pour ce crime. Le pape la leur accorda, à condition qu'ils 
contribueraient avec une partie des profits à la construction de 
caine à Raguse!, 








l'église domini- 





Il faut bien dire que les punitions réservées à ceux qui étaient pris dans ce 
trafic illégal avec les Musulmans n'étaient pas de nature à les di 
Dans le cas que nous avons ci 
biens de ceux qui ont trar 
méme, le nombre d 





écourager, 
ité ici, il n'est méme pas question de confisquer les 
sgressé les ordres de la Curie. Il va de soi que par là 
à courir le risque d'un voy 
tail. Leur calcul était simple : méme s'ils 











gens disposé 





age dans les pays 
étaient appréhendés, 
ils s'en tiraient sans grosses pertes, et les dommages occasionnés par une éven- 
Luelle intervention des autorités seraient largement compensés par les bénéfices 
qu'ils auraient retirés. 

Il semble que ce commerce de contrebande fut assez courant, puisque dans 
la seconde décennie du xiv? siècle d'abord, puis de nouveau en 1323, les Véniliens 
renouve nt l'interdiction faite à leurs sujets de commercer avec les Infidèles?, 
A Raguse, en revanche, aucun renseignement ne permet de conclure à un trafic 
illégal avec les Musulmans, dans la première moitié du xıv® siècle, mais on ne 
peut pas exclure l'existence de relations indirectes avec l'Égypte et la Syrie 3 
les marchands ragusains s'y rendaient, mais pas à partir de Raguse, et en faisant 
un détour pour y revenir; ainsi il n'y a aucune trace de ces voyages”. Celle 





musulmans augme 














1. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 74. Cf. aussi Heyo, Histoire, t. 11, р. 50 п. 3. ANDREEVA, р. 139; 
M. Mepini, Dubrovnik Guéeliéa, pp. 47-48. — Peut-être s'agit-il aussi d'un voyage vers екшн 
dans un document de Naples du 21 mai 1303. Un navire ragusain chargé d'huile et de corail a SU pee 
qué à Naples et l'on ordonne qu'il soit vendu. Le navire allait à Candie, mais vu la m en 
et du fait qu'il fut confisqué par l'inquisiteur, on peut se demander si sa destination réelle n p 
un pays musulman (cf. ci-dessous, цч, n? 71). 

2. Нкүр, Histoire, t. TI, pp. 41-43. LJ 

3. Peut-être s'agit-il de Ruhe directs ou indirects entre Raguse el les ук se ДА 
les documents cités par 1.20в16, Lisline, t. Т, p. 289 (« species JA аат ei 
ragusain а apportées du Levant à Venise), et SMÈLKLAS, CD, t. XI, pp. RNA ESS Ae 
dette qu'il avait auprès du despote Jean Gomnène d'Épire pour des « species » et à 


uu despote). 
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Le gouvernement ragusain fut obligé de promulguer en 1376 une nouvelle 





interdiction du commerce avec les pays «Saracinorum », saut autorisation 


pontificale, sous menace de punilions sévères’, Mais, à celle époque, Ie commerce 


ous autorisation pontificale éLail déjà тёз développé à Raguse, Une aulorisn 


1, Cf, eldemous, Hégesles, n° 206 
En 1800, un groupe de Ragusains convient légalement d'un voyage pour Alexandrie avec un 
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Lion ehangeail, de mains plusieurs. fois ot а, ulilisée à plusieurs reprises 
reventes dont elle était l'objet, | 
Raguso reconnut, en 1 
qui avait déjà changé qu 


grâce aux ventes ol aux Pour ciler un seul 
\ 377, la validité d'une autorisation 
atro fois de propriétaire, Naturellement, 
pareillo équivalait à une libération plus ou 


exemple, lo recteur de 


uno situation 
moins voilée don rapports entre 
Raguso ob los «loca infidelium эх, 


Normalement, le voyage d'Alexandrie ne s'elfeebuail pas directement, 
orientale de l'Adriatique el de | 


ob s'arrêlaiont en route dans le 


Los navires suivaient In côte a mer lonienne, 
Péloponnése, en Crète 


, à Rhodos, non seulement 
pour s y ravilailler, mais aussi pour des rai 


sons commerciales, D'autre part, la 
Pouilles et passait par la Sicile était egalement 
fréquentée par les marchands se rendant en Egypte, parliculièrement à cause 
de l'huile de l'Italie méridionale, qui faisait 
ragusainos vers les Lorres d'outre mer, 


roulo qui suivait les côtes des 


souvent, l'objet, d'exportations 
Quelquefois, mais rarement, les navires 


devaient effectuer dos opérations commerciales dans dos рогіз orientaux à leur 


relour d'Alexandrie, 

Vers la fin du xiv9 ob nu commencement du xve siècle, los voyages do 
Ragusains ou d'étrangers à parlir de Raguse vers 11у pto et la Syrio deviennent 
de plus on plus fréquents, Les marchands cherchent Loujours à se munir d'autori 
sations pontificales, Mais à colle époque, ellos s'oblenaient presque exclusive 
ment par ventes ol revenles, el non à Romos, Il y avail de nombreux élrangers 
à celle époque parmi coux qui, de Raguse, enLamaienl des relations avec los 
« Infidéles », Nous n'en mentionnerons qu'un seul, un Grec de Rhodes, habitant 
Raguse, qui fil, effectuer en deux ans plusieurs voyages pour son comple en 
Syrie et à Alexandrie par Rhodes? Jusqu'aux années 1430, ce trafie avec l'outre 
mor augmenta constamment, Tant pour collo raison qu'à cause de la croissance 


générale de l'économie et, du commerce do la ville à l'époque, Raguse ressentil 








вве d'obtenir un nouveau privilège stable et large pour le commerce 
avoc los Infidèles, ; 

En 1429, le gouvernement chargea une commission d'examiner on promior 
lieu les moyens d'obtenir un consulat dans les Pouilles, el aussi les possibilités 
d'obtenir uno nouvelle autorisation pour les voyages dans les pays musulmans, 
Le moment n'était pas bien choisi, ot la tentativo échoua", Mais pas pour long- 
temps. En 1432 déjà, les Ragusains entreprirent une nouvello démarche, ons 
fois-ci mieux préparée et plus diplomatique, En effet, en mars de cotto 





1, Cf. ci-dessous, Régestes, поя 318-390, 399-394, 330, 332, 201, 378, 370, 387, и А; LS 
2. Cf. el-dessoun, Rdgestes, по» 419, 490, 471, 470, 484, 488, 403, 404, 498, 500, 001, 670, 580, 686, 





3, Cf. ci-dessous, Hégestes, пок bb, 505, 573, 570, wl ыр } 

4 ri ol-dossous, Аун, nos 010, 618-020, 040, 050 (7), 053, 000, 073, 004, 008, 706, 707, 714, 
710, 727, 747, 770, 700, 709, А ы 

0. Cf. с1-Чйоввойпв, Ætdgestes, n° 707, Botid, Dubrovnik i Turska, p. 07, 
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Lau rc e prié afic avec les pays musul 
valen t , Fr, avec 105 pa; Sulmans 
nnée, ils SOY uronnement ; torisation de trafic nmerce. Immé ees 
ann son cour Je autoris: те sans сог rce. петао 
i Rome poU типе nou el пе pouvail vivr“ ‘missaire pour pers Е 
опе en faveur térile qui ! in prêtre comme émisse F І lader 
yon jays 5 1 ' méme sens 
Г uso étant un pay Raguse envoya x travailler dans le même sens auprès 
Ragust a5 )0t 5 Ё 


ment apré 





Je roi de li ans laquelle s'insérait l'initiative 6 Даро 
du pape” européenne s conflits en Italie et en Orient OPposant, 


La silualion urs alliés florentins et milanais er 
tre leur: l 
петел lles entre 


lentaux dans le Péloponnése où le despote 
enté 3 ; 4 

essions latines, la lente mais Constante 
es possession" à 


balkanique : autant d'é 


était extrèn 


jois, les quere 
15 el. Génor 


Vénilier Grecs et Оссі‹ 
a gu 

Italie, la £ З 
stantin cher 
Constan turque dans 
de Ragusè 


» entre Hell 

„it à anéantir éments 9 
Дн a péninsule . AE qur 
la І une Lension persistante et certainement, 








progression : 
créaient tout 1004 VU n 1 ( 
défavorable à une solu lise était déchirée par une scission due à la dissolu. 

Mais il y avait pire RU en décembre 1431 par le pape Eugène IV. 
tion du Concile de Bâle, RER aient pas voulu obtempérer aux ordres du pape?, 
e compte que le Concile de Bâle renforcail, 


référable d'obtenir de lui et non du 





Les participants au concile n v 
rendirent très vite 








Les Шр u'il serait peut-être | M 
ses positions, ‹ 1 ur Је commerce dans les pays musulmans. C'est pourquoi 
pape ligutonsaRon M ERE 1433 au roi de Hongrie, qui se trouvait Loujours 
E wa E MU ыш choisir si c'était le pape ou le Concile qui représentait 
реў аиа аме pour donner l'autorisation en question. En plus, les 
Ragusains disposaient au Concile d'un autre protecteur très puissant en la per- 
sonne du dominicain Jean de Staiis (Ivan Stojković). Ragusain de naissance, 
professeur de théologie à Paris, écrivain et diplomate jouant un rôle important au 
Concile de Bâle, il était l'un des inspirateurs et des promoteurs de l'unité de l'église 
catholique et des églises orthodoxes de la péninsule balkaniquef, C'était Stojkovié 
qui devait aller après le Concile de Bâle à Constantinople pour ent 
pourparlers avec l'empereur Jean VIII en vue d'une éventuelle 
églises ; par la méme occasion il devait chercher, 
résultats il est vrai, à ol 
Карие, 


amer des 
union des 
en tant que Ragusain, sans 
tenir de l'empereur des privilèges commerciaux pour 





1. Cf. ci-dessous, Régestes, nos 795 798. 
2, JR é, Z Йй 9 z 

г ы Ерато Zapadna Evropa i balkanski narodi prema Turcim 

A j 3 ; ZAKYTHINOS, Despolal, t, I, pp. 206-908 : Božić, ibid 

[ 0880 igesi ' 09 

f. ci-dessous, Tlégesles, nos 802, 803, ainsi que ne 809. 


1. RApovit, Zapadna Ey б 
Pe, tlg) pq, mh P GL; I Božić, «Роја 


па u prvoj polovini XV veka, 


Božić, ор. cil., p. 59, 
a humanizma u Dubrovniku » dans Istor, 


E 
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ains s'adressérent en octobre 
Concile l'autorisation tant désir 
vaient d fait état devant le 


C'est à 





^t Homme influent, donc, que les Ragus 
1433, le priant d'obtenir pour eux du ( 
répétant les raisons dont ils 
Pour donner une valeur plus réelle à leurs arguments 
en or. En dépit de sa position et de son influence d 
Stojković n'oubliait jamais sa pat 
accueillit cette fois 
vention de « 





е, en lui 
roi de Hongrie. 
ls lui envoyèrent 200 ducats 
ans les affai internationales, 
> et les intérêts de celle-ci, С 
aussi la requête du gouvernement ragusain et, 
dominicain et du roi de 
de Bâle émit le 22 décembre 1433 une 
leurs navir 














t ainsi qu'il 
, grâce à l'inter- 
Hongrie, elle fut menée à bien. Le Concile 
charte, permettant aux Ragusains d'envoyer 
avec des marchandises et des pèlerins dans les terres des Infidèles. 
De plus, ils avaient le droit d'y bâtir églises, chapelles et cimetières et d'y 
installer un consul à eux. Ils ne devaient apporter ni fer, ni armes, ni bois dans 
ces régions?. Pour les Ragusains, c'était un beau succès ; et ils remercièrent le 
roi de Hongrie et Stojkovié, auquel ils envoyèrent un cadeau de 100 ducats?. 
in effet, ils venaient, d'obtenir, du moins théoriquement, une position égale à 
celle des Vénitiens, Génois et autres, en Égypte et en Syrie ; naturellement, 
les Ragusains étaient loin d'étre effectivement sur le méme pied que ces nations, 
dont le commerce avec pays d'outre-mer jouissait d'une longue tradition, 
d'une forte organisation, et de moyens Lrés supérieurs à ceux de Raguse. 

On ne constate pas un brusque accroissement des contacts ragusains avec 
les pays des Infidèles après la concession de la charte du Concile de Bâle ; cela 
prouve que ce commerce avait déjà atteint un développement en harmonie 
avec les possibilités ragusaines avant ce privilège, et que celui-ci sanctionnait 
une situation déjà existante plutôt qu'il ne créait les conditions d'un nouvel 
essor dans ce commerce. L'intérét, du gouvernement ragusain ne se portait pas 
sur ses effets immédials pour le développement du commerce agusain, mais sur 
la sanction juridique qu'il lui donnait, la garantie politique qu'il lui offrait, et, 
dans une grande mesure sans doute, l'équivalence qu'il conférait à ses droits 
par rapport aux autres puissances. 
































1. Cf. ci-dessous, Régesles, n° 811. Božıć, Dubrovnik i Turska, р. 59. Il faut noter que Stojkovié 
n'est pas le seul Ragusain arrivé à de hautes fonctions et aux honneurs à l'étranger qui n'oublia n 
pays et le secourut. Toute une série de gens de Raguse qui occupaient des positions importantes en 
l'État serbe médiéval, en Hongrie, dans les pays occidentaux, non seulement à cette époque mais aussi 
plus tard et jusqu'à la fin de la République de Raguse en 1808, étaient toujours préts à aider не bs 
et le gouvernement ragusain faisait souvent et sans hésitation appel à eux, les hired. ES 4 
comme ses citoyens (un exemple très significatif est AE éd E philosop 
astronome du хуше siècle, Roger Boscovich, qui vécut en Italie e Sa Hd 

2. Cf. ci-dessous, Régesles, по 812 ; Cf. Božić, Razvitak, p. 45; Dubrovnik i Turska, MA 
non seulement ANDnEEVA (p. 140) sous-estime la valeur du privilège que le Concile de Bâle e di 
aux Ragusains, mais elle le considère en plus comme le premier document de ce genre, ignorant comp 
lement le privilége de 1373. 

З. Cf. ci-dessous, Régesles, поз 815, 816. 






























































N SX par le Concile de Bâle, 
Ў aguse eb l'Égypte оп la Syrie 
: 5 j oil par des étrangers à travers 
ае s el sur les autres 
= - i de famille de capitaines et de 
s х soient especie do Raguse, les. ПБС ee 
: е E А Sip: e Alexandrie. Ils possédaient un 
E ч n А rent entre 1 140 et 1450 Plusieurs 
«e ol tois des dillicullés considérables avee 
d Ў 1 ds ragusains*. Mais ces complica- 
res à Alex er s E isains, et le trafic avec P Egy pte 
E s s les que x able jusqu'à la fin de l'époque dont 
Ы : merce ragusain ауес les terres d'outre- 
s I * n rs. Nous avons déjà vu que les denrées 
ed s les mémes qu ue бай nt exclus du commerce ауес les 
s erg for et E & e militaire pour les peuples islamiques, 
A. е se de leur menté par les ordonnances et les autori- 
е 5 B étaient pas purement Lhéoriques ; les 
s 8] x "s : navires siciliens* et autres ‹ roisalent au large des 
UN lear 3 «с l'instigat du pape, un contrôle sur Je 
qe ur) x abus, puisque les corsaires pillaient 
І y E 2 cs isons des navires en provenance d'Égypte 
MAN \ 8:405 l'empêcher le commerce interdit*. Cependant, à la 
Syrie, sous рге БЕ а uvait être couronnée de succès. La tentative 
g : х litique les relations économiques entre l'Europe, 
ЕРТЕ ie et la croissance de ses besoins obligeaient 
2 : a ed és, et le Levant musulman, qui pouvait satisfaire 
& -" des demandes européennes, n'a abouti qu'à encourager la 
E ide et à créer tout un trafic d'autorisations pontificales. D'ailleurs, 
lessous, Régesles, n°% 818, 821, 955, 980, 989, 1015, 1025, 1134. Il y eut des cas où on en- 
S m vénitiennes 
° 992, 996, 1000, 1014, 1045, 1047, 1055, 1059, 1170, 
1233, 1939, 1246, 1400, 1416. Božić, Dubrovnik i 
хя S Liens dans ces régions : Нкүр, Le colonie commerciali, 
2 I ; t. II, p. 465. 
а ! ^ les n ра ragusains qui allaient à Alexandrie étaient souvent armés, et il arri- 





jui fourt 
nt qui fournisse les armes, 
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Vavenir devait montrer la faiblesse des Obstacles artificie 


ls que les papes avaient 
élevés. 


Comme tous les autres peuples, les Ragus 


: 5 ans imporlaient en premier lieu 
des épices d’Alex 


; les documents les citent le I 


“Species » ou «aromata » mais 
poivre, câpres, girofle!, Les F 





andrie el, de Syrie 


: us souvent 
sous Té Terme général de 
précisent parfois 


зав apportaient ces articles non se 





> d ee dria bs ulement 
à Raguse, mais aussi à Venise ; d'autre part, les marchands italiens, eux aussi 


в à Raguse?, Nous n'avons pas de renseignements sur les 
quantités eL les prix des épices importées, mais le fait 
fournissaient à d'autres villes que | 





apportaient des ёрі‹ 


que les Ragusains en 


a leur indique que les quantités devaient 
être importantes?, 





Les autorisations pontificales énuméraient 


les articles qu'il était interdit 
d'introduir 


dans les pays des Infidèles, mais ne précisaient pas nommément 
ceux qui étaient admis, ce qui permettait de faire passer comme légaux nombre 
d'articles suspects. La même règle vaut pour l'exportation. Les Ragusains, 
eux aussi sans doute, profitaient des possibilités qu'offrait l'imprécision des 





documents de la Curie, mais nous en avons rarement des preuves, ce qui se 

comprend aisément, A part les épices, les Ragusains importaient d'Alexandrie 

des quantités réduites de sel et de blé*, L'importation des tissus fins d'Égypte 

et de Syrie devait également occuper une place dans le trafic ragusto-levantin, 
mais pas considérable. Encore faut-il tenir comple que toutes les mentions « de 
Damascho » ou «alexandrinus » ne signifient pas nécessairement le lieu de 
provenance du tissu, mais peut-être sa qualité. Rappelons enfin l'importation 
des esclaves, dont on a déjà parlé. 

Parmi les articles que les Ragusains emporlaient vers les ports musulmans, 
le plomb est certainement le plus intéressant. Il provenait des mines de Bosnie 
et de l'intérieur de la péninsule balkanique: Les Ragusains en apportaient déjà 
au xiv? siècle à Alexandrie et en Syrie. Cette exportation était parfois effectuée 
par les Vénitiens, mais la plus grande partie passait par Raguse®. Elle continua; au 
xv? siècles. Mentionnons, bien que moins importante, l'exportation vers 


ci-dessous, Régestes, nos 650, 698, 747, 989, 1233. Cf. Božić, Razvilak, p. 51 ; Heyn, Le colonie 





commerciali, t. IX, p. 235. 
2. Laumé, Listine, t. 1, p. 289. entier, mais repar- 
3. D'ailleurs, méme les quantités apportées à Raguse n'y demeuraient pas en entier, р: 


ї ч 25). Dans 
taient soit pour I Italie, soit pour l'intérieur de la péninsule balkanique CT K, De pr 
un document de 1460, un Italien déclare avoir consigné à Senj à un PUN чок RE 
appartenait à un autre marchand ragusain, afin de le vendre à Vienne. Archives À g 
Div. nol., XLII, f. 178. 

4. Cf. ci-dessous, Régesles, поз 378, 988. 

5. Cf. ci-dessous, Régesles, поз 241, 330, 379, 39 t 
MAYR, ор. cit., t. 11, p. 465 ; Menini, op. cil., pp. x 5, 105. 

6. Cf. ci-dessous, Régesles, n% 585, 980, 1015. 








92. Cf. Heyo, Histoire, t. 11, pp- 146-148 ; KRETSCH- 
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nROVNIK (NA it de l'Ilalia méridionale 
р! " ‹ o . 
ją Ragu 
4 uL. dt 
І Jo l'huile provontn p ХУ? 5! t corail, On lo péchail. dans le 
Moxandrie ‹ „mont sut le important a рев ilos sibuées au Nord 
tend i ] n dos pt " 
Ello в со Je beaucoup plus remont pri irio ot la Syrie, attostéo nu 
Un article narticulit Alexandri š 
le Raguse, P rtation vors ^ aviros ragusains?, mais quelque 
isina go © Jp, Son ехрог e sur des nt A » l'ile , iò 
ruost do la ville pon grando рї пайї attendaient prés do Mile d Mije L 
2 siècle”, s'efroctu pêcheur di E en Syrie pour y charger lour corail4, 
ep marchands e s qui во re en los « mudae » étaient inléressés dang 
fo niliennes 111іопз dos 
dao » ЛІМ hands véni з précis. 
le mu les marchi jgnage pr ^ 
II est probable qu n avons pa d Иа dans les pays musulmans était 
ven 4 os di , 
Lrafic, mais nou К lonrées alime ntar même légaux, d exportation 
Ne Lion des OUT elques « А 
L'exportalic mble qu'il y out qu , il faut relever de petites quantités 
interdite, mais 1 Irio ot la Syrio“ En ou partir de villes do Dalmatio’, 
exandrie et дого à pi 
blé vers Al jorlées en Syr le Lissus vers Alexandrio?, 
| également eJ Laine exportation « 
de miel, ég mble-L-il, une corla nsemble eb, d'autre part, la grande 
oul, 8C з leur ens : , 
Enfin il y tre cos exportations dans le Imans, il est facile de voir qu'il y avail, 
8i l'on considere et ays musulmans, 
! anl, des pays , parlie au moins de leur: 
valeur des article "i їп ains devaient payer ши parlie at rs 
2 les Hagusains 


ТР "ilg travaillés. 

A a tant ou en métaux précieux, bruts ou travaillés 
| | y i j j argo үү Й av 
Dir aft T 1 ч as d'exporlalion d'objets en argent vers los pays 
en effet quelque саз 


ie leur nombre fut sensiblement supérieur 
qi edt 


On trouvt E ht | 
йү hi Ин у> р Il en уа de même pour le transport d argent, 
nt connus. 
aux са qui nou son € 
Ute nt les nolis pour Alexandrie ob le relour sont poli 
concernani , 


| L1 nl deux groupes. Le premier, fin du xiv? ot commencem« пі, 
mbreuses, el forment í X f à edd 
ms le, donne une moyenne de 440 ducals environ de nolis pour un voyage, 
du xv* siècle, donne D A | ; ; ' 
landis que lo second, à partir du milieu du xv* siècle, donne une moyenne di 
andis дис j à pi 


20 ducals environ, Naturellement, il y eut des variations ; c'est ainsi que dans 
y aucals 0. " п A 


1 


remier cas, les nolis vont de 300 à 690 ducals par voyage, et dans le second, 


lo 300 à 880 ducals, Ces différences provenaient probablement de Іа grandeur 


les 
que la saison du voyage n'ait pas eu d'influence sensible sur les nolis, 


navires, de l'importance de la cargaison el, de la situation en mer, Il semble 


1. Cf, ci-dessous, Régesles, n% 71, 471 (7), 016, 1176, 1180, L'huile d'Itallo est exportée au commen- 
coment du xvi* siècle encore en f Уро : F. Bnaupur, La Méditerranée el le monde méditerranéen, р. 334. 
Le seul сав au xiv* siècle pourrait être celui de 1303 : ef. ci-dessous, Hégesles, по 71, 
9, €f. ci-dessous, Tiégesles, n 649, 060, 790, 853, 1400, Jingi EK, Bedeulung, p. 86, 
Cf. ci-dessous, Iégesles, no 821, B22 Cf. Heyo, Histoire, 1, 11, pp. 609-610, Cependant, Heyp 
ne connait рав l'exportation du corail de Hoguse en I gypto. 
Cf. ci-dessous, Hégestes, nos 573, 714, 716, 1211, 
б. Cf. cl dessous, Régestes, no» 4 3, 980, 





Cf. ci-dessous, Tiégesles, nos 1143 à, 1239, Ни YD, Hisloire, 1, П, р, 706, 
Par « xemple, ci dessous, lHiégesles, n° 1246, 
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D'après les renseignements que nous avons, et qui ne 
la durée des voyages était on moyenne de six mois, 1] va de 


sont рав nombreux, 


où qu'il y en avait 
de plus rapides : cela dépendait, sans doute, en grande partie du parcours 


emprunté, Les dangors qui menacaient les hommes, les navires et les marchan 
dises durant cos longs voyagos, dangers qui pouvaient être naburels mais qui 
élaient lo plus souvent dus aux corsaires, poussaient le marchands à assurer 
leurs marchandises, Mais durant notre époque, on trouve oncore Lrès rarement 
à Raguse l'assurance maritime pour l'outre mer, 

Le volume du trafic entre Raguse et l'Égypte et la Syrie n'était certaine 
mont pas égal à celui de certaines autres branches du commerce ragusain 





Mais à cause des articles qui en faisaient l'objet, la valeur devait en êlre grande, 





Le trafic gusain avec los pays musulmans représenta, dés une époque Lrès 

reculée, une partie très importante et constante de l'activité commerciale 

ragusaine, En dehors de Loute autre considération, la continuité de сев rapports, 

leur développement, aux Xiv* el, Xv? siècles, leur augmentation au Xvi* siecle, 
dont nous n'avons Pas à nous occuper ici, en sont une preuve évidentet, C'est 
pour Loules ces raisons que l’on doit considérer cette activité comm: une branche 
particulièro du commerce ragusain avec le Levant, et souligner son importance 
pour Raguse, Il faut ajouter que les sources ragusaines concernant le trafic 
avec l'outre-mer confirment ce qu'on savait déjà par ailleurs sur le volume de 
l'aclivilé commerciale à Alexandrie, eL sur l'imporlance de ce grand port dans 





le commerce méditerranéen, 


1, J, Tavié, Organizacija dubrovačkog pomorstva, pp. 91-03 
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126 DUBROVNIK (RAGUSE) ET LE LEVANT 


s des traces sûres, c'est-à-dire à partir des 





a laiss 
demment pas que 
Levantins qui vinrent à Raguse de 1280 à 


de ceux dont le séjour 
jela ne signifie évi 
ous les Grecs el 
qu'ils ont Lous 
lesquels nous avons des données 


parler que | 
années 1280. ( nous puissions dresser une 
liste complète de L 
1460 : on ne saurait admettre 
nombre de ceux pour 
travail qu 
commencent, 
du roi de Chypre et de Jérusalem ; 


laissé des traces dans les documents 








d'archives ; mais le 
assez considérable p 

A l'époque où nos sour 
lont un vice-cliancelier 
тизе des esclaves de Bosnie!, Ce qui est 


e nous nous proposons de faire ici 





our juslifier 
on trouve à Raguse quelques 





Grecs el Levantins, € 
pour la plupart, il 
plus intéressant, € 
Paléologue. Peut-ètre ces Р 
ville, mais ils n'y sont atlestés qu 
d'André Paléologue. L'année suivante, sa sœur 
qu'un cousin, Nalescus Damian, le père d'André et de Dessa, el 
Matheus, père de Naleseus, étaient probablement établis à Raguse avant 1280 ; 
peut-être élaient-ils frères, mais on m'en a aucune preuve. Les Paléologues 
nt des vignobles dans le voisinage de Raguse, mais 1 taient 
des dettes et s'occupaient du commerce di claves 
aléologue, Matheus, probablem« 





achetaient à Ra 
{ la présence 


aléologues ét 










| Haguse cette époque d'une famille 
aient-ils depuis longtemps déjà dans la 


partir de 1280, année du mariage 








Dessa se maria, elle aussi, ainsi 


^"aléologue. 








ragusains possédaie 
plutôt pauvres, faisaient 
Vers la fin du хїп° siècle, apparait un autre P 
le fils de Naleseus. La famille "aléologzue à Raguse se présente de celle facon 








DAMIANLU <= (probablement avant 1280 E son fri 
Ахонќ 1280-1305 Dessa (1281 une Fire ? VAL 
épouse ; Dessa Andree épouse Symeon [р П 
de Thoma (en vie en 1325 Pasque de Jurco M 
пе] 
leur fille Anna (1325 1 


épouse Nale de Cherio 


| En dehors de Raguse, on trouve également des Paléologues à Za 

Kotor’, Les Paléologues ragusains n'étaient, de toute évidenci ) і 
importants, et. leur rôle dans la vie de Raguse ful très réduit di 

qu'ils y vécurent assez longlemps. Cependant, il est Men t | 





lon Millelaller 

L li p. 47 ; А. Mayen, Kolorski spomenici, V, 1, Zagreb, JAZI 

BE pru, Pour les Paléologues ragusains, cf. ci-d 18, / l AE 

E TRE EAM 1 desso geste jo* 13-1 Ü 

ки шы! 70, 83, 125, Cf. aussi В. Knixic, « Nekoliko podatak 9 bavl 

curet m 1460) », dans Jslor, glasnik, n** 3-4, 1950, p. 140. P К ыле. i 
Е : Th. PArAboPULOS, Versuch einer Genealogie der Palaiol ин, Mu di. 

der Palaiologen 1259-1453, M 














LE MOUVEM 





INT DES PERSONNES 
127 


»seretence de cette famille à Rag i e 
sistone: СҮТ : à Raguse au méme т Ù 
noment où la dynasti 
a dynastie 


sur le trône de Constantinople homonyme 


montait 
Ters la fin du хте ct à ; 
Мет ct au commencement du xiv* siècle, de k 
, de nombreux 





venaient ou 





Grecs éjournaient à Raguse; l'un d'entre eux rec z 
citoyenneté ragusaine en 13124, Une autre famille grecque e А а зеге 18 
moment, celle de Nicolaus Grecus. A la différence кр Į | st attestée а ce 
famille sinon rH he, du moins aisée. Nicolaus et ses fils prétaient de V es ze 

2 de l'argent aux 


el à la commune, possédaient des vignobles, ete, Nicolau t 
5 i . olaus avai 





tologues, c 





particuliers 
cinq fils, don! deux vivaient à Kotor : 


NicOLAUS ÜRECUS 





1282-1313 (? 
CALENDA DISSIGNA SAVIGNA Eras STOYANUS 
(1313, Í 1319-1339 1312 Kotor, 1326 Kolor 
1323 ?) 1335 t 1330) 
DESSA 
368 


Cette 1: qu 


cipait sans : 1 





Grecs еі Li п pas 

un évéqu« des marchands de Péra, d' Arta de Serrès, ete.?. Les activités 
commerce ens étaient variées ; ainsi, par exemple, en 1341, un Vénitien 
de Consta ndait son navire à Raguse*, et d'autres Levantins s'occu- 





paient d'al es*, En 1363, un Candiol 


ecu « a dominalione sua 
гёз la rébellion erétoise de 1: 





vivre st 





sain : prot cas d'exil, a] 


{ | wes les plus en vue parmu tous les Grecs de 


'Phéodorc Ii dorus Candiolus dt Candia) qui 





Théodore était. « magister а corallis 












tagı ( l 
à Ragu ) v installa d'i facon définitive, acheta ur maison, 
et se mil élablir des relations com erciales avec les gens des 
pays balka ion aclivité dans la ү che du corail était très importante. 
On a déj le corail trouvait surtout dans le voisinage des petites 

1. € 12. 16, 18, 21 7 85, 88, 91, 96, 98 

9. ( ) 88 уз 97, 99, 1 110, 11 153, 160, 
16 168, 1 

› уса 173, 190, 195 
( n 8, 134 1 
10, 250, 951 


juoique moins nombreuse que celle des Paléologues, parti- 
e plus effi acement à la vie économique?, Parmi les autres 


sèrent par Raguse vers les années 1330, il faut noter 


it venu à Raguse pour y 


et s'était présenté au rec Leur ragu- 





est mentionne à 


. Dès son arrivée 
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iles du Nord-Ouest de Raguse. La pêche devait y ètre abondante, puisque des 
pécheurs de corail provençaux venaient y travailler, Le corail était recherché 
pour l'exportation en Italie, dans l'intérieur de la péninsule balkanique el. aussi 
et en Syrie, et les affaires é 


ce trafic. Quelques année 


aient si profilabli 





nous l'avons vu déjà, en Égypte 


que des compagnies se constituèrent à Raguse pour 





guse, Théodore de Candie avait déjà con 





seulement après son installation à R 
ants pour la pêche du corail et créé une 
de cel article, Développant 





truit un navire, pris des assist compagni 
ind ragusain pour la pêche et la vente 


construisail un autre navire 





avec un n 
aires, Théodore affrétail des navires, en 1372 








ses а 
el faisait un contrat avec un marchand vénitien pour 
Théodore faisait partie d'un 


r vendre à Venise le corail 





péché à Haguse, Quelques années plus lard 





compagnie commerciale qui allait à Clarenza sur un de ses navires, П éla 


ait associé à un Franca 





devenu « gastaldus » d'une confraternité ragusaine et s'é 


pour la pèche du corail*. Mais, vers 1380, on trouve Théodore dans des situatio 
qui permettent de penser qu'il était en difficultés. Aprés 1 


ітасе à Raguse de ce Grec très actif, се qui permet de supposer, étant, dor 





872, il пуа plu 


que son testament n'existe pas non plus à Haguse, qu'il avait eu des ennui 
ob qu'il avait quitté la ville. TI est évident que Théodore de Candie occupail 
place importante dans la vie économique de Raguse : pêcheur de corail, il éla 


alement marchand et entretenait des relations ауес Venise, la Grèce el k 





Balkans ; il devait oceuper une position sociale notable 





Parmi les autres Grecs qu'on trouve à Raguse entre années 1360 et 
1380, il faut signaler deux peintre Manuel el Georgest, et deux orfèx 
Naturellement, nombre de marchands de Corfou, Goron, Candie, Rhodes « 


use pour y exercer leur commerce. Leur 





Chypre venaient à cetle époque à I 















1. Dit 199, 201 Un} Narbonne : Div. eane., XXI, 65, Cf. M. Dr 

ovié, An Ire la Fran Нади Institut Français, 1950, p. 25: M, Porov 
RAUENKOVIÉ, ор Т 

Cf. ci-de 
1 ) 288, 201, 292, 205, 298, 300, 30 
310, 31 2 ii 
1. Of. el-de ô. 
4. Manuel reçut en 136 de cite 
СА 1 ten 1 [ ragu І 1 habitait la ville aupara 

in ci-dessous, Jtégeste 68, 270, 42 Í 1). J. Tavié, бла slikarskoj školi u 
Dubrovniku XII-XVI v., Belgrad t. Т, pp. 1 Ge Georges était de Cataro i 
ШИЙ). ДАА p e Cataro », mais 
1 levait ét 7 liciteme 1s Gre pictor » Dans les cas où il ait 
de peintre tableaux dar tyle L 1 li ins soulignalent « modo gr 
Gf. Lj. Kana O staroj slikarsl › l ve Dar 
Шен, о» 1 11 lans A H g instituta JAZU u 
Jubrovniku, А. 11, 1953, pp. 110, 119-113 Rapos M i pskog slikarstea, Belg 
SAN, 1955, p. 47 daa 
| " esles, пен 950, 900. C. FisKOVIÉ, « Dul i zlatari od XII do XVII sto 
еда », da hrva 1, t. LAN, 1949, рр, 243, 244; J. 1 i dnjovekovna noënja 
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s il y avait 
ible 


Vers la fin du xıv® siècle, les Grecs ou L 





cette époque aussi des Levantins installés à 





séjour était bref, пи 








Raguse d'une facon plus du 








vantins établis À 





taguse étaient peu 















Cependant, deux Levantins furent reçus à € 





tte époque citoyens 





nombreux 
ragusains*. En revanche, les visiteurs temporaires étaient plus пош» 







eux 












aguse un Hospitalier de 





Citons quelques cas intéressants: en 1396 meurt 







Saint-Jean, dont le testament comprend un inventaire intéressant des biens 





el des armements qu'il avait tant à Raguse qu'à Rhodes? ; la méme année, un 














































































Génois de Péra, décédé à Raguse, laisse des notes sur ses biens*; quelques 
années plus tard, un autre marchand génois de Péra fut a iné sur son navire 
dans le port du faubourg ragusain de Gruž, et le gouvernement ragusain prit des 
mesures très énergiques pour retrouver ses assassins, qui furent pris à Corfou* 
Pour les Ra ains, il était très important de sauvegarder la vie et la propriélé 
des marchands étrangers, puisque leur sécurité faisait la réputation de la ville 
et constituait un de ses principaux attraits, 
Le 1 t I ust ombre de Grecs et de Levantins assez nota- | 
p elui du xiv? siècle, tant parmi ceux qui s'y établissaient 
| moins durable que ceux qui y passaient seulement r 
leur á es premier n note entre 1402 et 1409 Thomas, tror t 
de ( à sérit trompettes grees vivant à Raguse au х 
lh ‹ cet, Nombreux sont les marchar t les 
il Gana le Corfou et d'autres lieux q а t 
Ha 
( t 107-1414) qu'on rencontre te П іе 
G Comestabilibus, de Rhod > і 
í l'abord à Raguse de 1404 à 140 Ma 
iebivibé qui le place {тез vite ра ands mar 
lé « 1 roporlic П s 
en 1407 14‹ tend à Сот les et vens 
y u 8 8 
Autres 1 t 



























les anné« 


s 1430-1440 
grecs qui 
tte Thomas de 


il faut accorder 


exerçaient leur activité 


de 1402 





Candie, à R 
l'héodore d'Arta, et son frère 
en 1424 et 
ernement 
1 faire du 





Jean 


furent confirmés 
gouv ragusain, avec augmen 
commerce, ol firent venir en 


Francha était mariée avec le trompette 
130. et 


avait de lui une fille, En février 1430, 
| unc ion de donner 





à Théodore el 
année éclata 
avlovié de Bosnie, au sujet de la 
e (Canali) au Sud-Est de 


la même 





guerre 


Haguse*, Les 









mp de bataille et 
alors la cito 
an d'Arta 


vennelé 


ervil comme 





1424 à 1457. Pendant ce temps 
galée fournie par Raguse à l'expéditi 
M entra lui aussi au $ i de ig 
ri 1 1463 
Lait pa ul travail | Ragu 
І le Candie, qui devait 
R s'en 1437°, Un autre 
і 1438, mais de manière 
13 à 1444, tandis qu'en 1447 
' rapid П 


il celle nouvelle 
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profession et de 1453 à 1458, il est de nouveau trompettes. Il serait sans doute 
intéressant de savoir eu une influence sur la 
e et sur l'éducation musicale à Raguse. 


on peut seulement 


si tous ces trompettes grecs ont 
musiqu La vie musicale de Raguse étant 


presque entièrement inconnue, supposer que leur longue 


re leur permit d'exercer une influence au moins 
les plus simples 
Jé tout à l'heure, un 


présence à Raguse et leur поті 
sur l'intérêt des Ragusains pour les formes musicales 

Pendant la guerre de Konavle dont nous avons pi 
des connétables des troupes ragusaines est appelé « Grechus », mais cela devait 


ètre son nom, et non une indicalion d'ori 
famille « de Grecis » dont on trouve des représentant 


rine, car il semble avoir été ILalien? 


Il en va de méme pour une 
à Haguse à partir de 1440, el. dont un mem! 
seconde ville de l'État ragusain?. 

Entre 1440 et 1460, on trouve des marchant 
leurs navires pour affaires, ou des hommes politiqui 


re fut longtemps chancelier à 


{з grecs ou levantins de passag 


à Raguse, qui venaient avec 
en missiont, En 1449, 1 gouvernement ragusain offri au chancelier 


envoyés 
au service de Raguse, mai 


du grand-maitre de l'Ordre de Saint-Jean d’entre 
nous ne savons pas s'il accepta". 

La chute de Constantinople en 1453 modifia la situation à Raguse en 
concerne les Grecs. De nombreux Grecs, particulièrement de lParistocralit 
S'enfuirent à l'arrivée des Turcs еі cherchèrent un abri en Italie, emportar 
souvent avec eux de précieux trésors, en particulier des manuscrits. Ils exercerent 
une influence considérable sur le d veloppement d'un espril nouveau en Europ: 
occidentale, l'esprit de la Renaissance. L'une des voies de mi ion de ces £ 
passait par Raguse, el. on les trouve assez souvent dans cette ville, Les Ragusain 
n'étaient à vrai dire pas enchantés de les recevoir chez eux, en raison des inLérél 
qu'avaient leurs marc hands dans les régions balkaniques occupées par les Turc 
ou sous leur influence ; Raguse elle-méme cherchait un compromis avec le 
nouveaux maîtres de la péninsule. La présence réfugiés grecs pouvail passer 


pour une provocation aux yeux des Turcs. Cependant, le gouvernement ragusain 


Cf. ci-dessous, Itégesles, n» 016, 956, 973, 1005, 1009, 1029, 1048, 1128, 1270, 1304, 1316, 1340 


TRURELKA, ор, cil, p. 161, — Cons, min., У, 50, 61^, 79', 142, 181, 216. Cons. rog., ГУ, 206", 21 
260’, 964', 7 , 63', 49, 102', 110%, 111°, Cf. M. Porovié-RADEN 5 né ERNA 
in ADENKOVIÉ, op. cil., I 
3. Andrea de Grecis fut chancelier de Ston de 1447 jusqu'en 1466, et peut-être plus tard encore 
Cons, min. ХІ, 3, 112", 132 ons, maius, LX, 71 Y 2 Cons. Pea XV, Al 48 XVI, € 7 
XVIII, 90' ; Div. cane. LIV у; LX, 918 Dmkéwx, «Die mittelalterliche Kanzlei de 
rusaner », dan Arch. für slav. Philol t. XXVI, p. 209 
1. Cf. cic 19, Hégesles, n% 959, 97 181, 986, 990, 993, 097, 1004, 1006, 1010, 1018, 1021 
1041, 1042, 1002 1095, 1098, 10€ 7, 1135, 1139, 1144, 1153, 1175, 184, 1215, 1231, 
1249, 1275, 1283, 15 306, 1329, 13 352 107 7, 1391, 1490, 1495, 1429 
5. Cf. ci-dessous, Régesle 


LE MOUVEMENT 


ne refusa jamais de donner asile aux Grecs ; au contraire, il les a aidés de son 
mieux 

C'est ainsi que les premiers Grecs réfugiés à Raguse aprés la chute de 
Constantinople, trois gentilshommes, reçurent: 60 hyperperes du gouvernement 
ragusain!, Un peu plus tard, d'autres Grecs achetaïent un cheval à Raguse?. 
En août 1454, « dominus Johannes Paleologos, Greeus Con tantinopolitanus 
dul donner ses vêtements en gage à un Ragusain pour obtenir un prêt d: 
50 ducat autre Grec, d'une famille illustre, « dominus Georgius Angelus 
Grecu i guse au printemps 1456. Il mit les Ragusains dans une 
situation délicate, car il devait être un personnage important. Gela se voit dans la 


manière dont le traitaient les Ragusains, el dans le fait qu'ils s'attendaient à се 


que le терт“ entant ture, dont ils attendaient la venue, demandät son extradi- 


Lion et. le 5 avril 1456, le Sénat ragusain discuta une motion demandant 


au Gri ‹ vouloir se rendre pour quelques jours hors de Raguse ns un 


que le gouvernement puisse, en cas de besoin, répondre au Turc 
Mais le texte spécifiait qu'il ne fallait, pas 


Georgius, « mais lui dire qu'il se trouvait dans 


pendant, le Sénat refusa celle motion et décida de faire d 


précision qu'il peut séjourner librement dans notre ville 
d'une personne qui suscitait un intérêt spécial, et qui jouissait 


ds particuliers. Dans ce cas aussi, les Ragusains demeurèrent 


donner asile 


ou plus tôt, un autre Grec, Thomas sSeniannt qui était 


antacuzène, beau-frère du despote serbe Georges Brankovi 


000 ducats et »s vêtements chez un gentilhomme ragusain” 


r que si les Ragu étaient pleins d'attention envers 


laissaient Serianni et d'autres venir dans la 


xislence et des fonds pour 1 \ le leur voy: 


revanche pas | expulser les Grecs sils leur са saient 


as de Manuel t de sa suite, qui fur 


загсе qu'ils provoquaient de dans la vill 


stations d'un seigneur bosniaque d 
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134 DUBROVNIK 
Le «princeps Achaïe autre figure intéressante parmi les réfugiés du médecir Ї А diis Grecu exerçait à 
Levant, arriva à Raguse en automne 1455, en route pour | Italie*, Ce prine 1470, tra e A S. usi où il épousa une Rag 
d'Achaïe pourrait être, à notre avis Jean Assan Zaccaria, fils du dernier prin fils d'ur M x) et d'une Ву аи Sachant bier j 
latin d'Achaïe, Après l'écrasement de l'insurrection albanaise or Morée « précieux comme chanceler d Lraducteur À ne ё 
1454. Jean Assan se réfugia d'abord à Modon, en territoire vénilier En 1459 des relations délicates entre Haguse et la Purqui t où de 
il était à Gênes. Il ost vrai qu'on croit généralement que Jean Assan se trouvait écrite taient fréquents, I ful nvoyé plusieurs fois en mission diplo 
encore à Modon deux ans après 1454, c'est-à-dire jusqu'à la fin de 1406 M malaqu e el mourut à I e en 14702 
qu'on sait sur lui est vague et douteux?, D'autre part, certains Lermi dont Or jue la position Raguse vis-à-vis des réfugiés gr tait diff 
notre document semblent indiquer qu'il s'agit de lui plutôt que de чие! Sa polit ut dictée d'une part par la nécessité de ne pa er le droit d'asile 
d'autre, La dénomination «princeps Achaïe indique clairement un p tradit | M er réfugiés, pour lesquels les Hagusains avaient ns 
latin et non grec ; aussi faut-il absolument exclure les despoles рулат doule le compréhension ; et d'autre part je ne g 
Morée, dont on sait d'ailleurs trés bien qu'ils ne pouvaient pas etr I provoqi tout puissants. Refuser d'aider les r ris ‹ 
à celle date, De plus, on dit que le prince va en Italie, ce qui n'exclut ni I ouli hrétienté contre Ragu irt s Turcs res 
ni Gênes, Toul ceci nous fait supposer qu'il s'agit bien ici de Jean Assan Za d alkanique, représentaient un édiat 
Indiquons un autre réfugié de marque : en 1459 arrivait par la pér dont devaient tenir compte. { 1 $ $ rent 
balkanique (Skopje) « dominus Johannes Mamali, miles, olim camerarius ir parfi nire les réfugiés, mais er r résent 
Loris Gonstantinopolitani » qui affranchissait un esclave à Raguse?. Nou { désagréable 
d'aulre part déjà parlé des efforts que les Ragusains déployèrent pour í ( r une liste des Grecs et d 1 т 
la visite du desp« l'homas Paléologue, lorsqu'il se rendit en Italie après à i 1460. Les esclaves d gir enta r 
quitté son pays. On a vu qu'en dépit de ces tentatives, le despote a a égy] ont pas compris - g | pe Ragust 
le port du faubourg ragusain de Gruž, que le gouvernement lui fit i et í agil d'u | s r и» 
aimable et vint à son aide en automne 1460 ‹ dier à рат 
En 1458, nous trouvons des Grecs confinés dans l'ile ragusaine d CE с - _ 
peut-être par mesure de sécurité, mais peut-être aussi pour des raiso PERMANEN 
Laires* ; toutefois, il faut souligner que dès que les réfugiés étaient, intér )RIGINI !ROFESSION ANNE 
pour eux, les Ragusains les invitaient spontanément à rester dans la ville, D ; PORAIRE 
cotte même année 1458, ils offrirent une situation au médecin Andr | — — : — 
Constantinople, qui semble avoir quitté Raguse dés l'année suivante*, P —Ü — 
tard, de 1461 à 1480, un autre médecin d'origine grecque, Johannes Cla ; Cale d 
: t 68 


Crète, exerçait à Raguse et dans l'ile de Korčula”. De 1465 jusqu'en 1470 








Мом ET ORIGINE 


е ——— 


Dessa Paléologue 

8. Johannes Grecus, fils du n° 9 
9. Maria Greca 

10. Maria Greca de Glarentia 

11, Fille du по 2 
12. Constantinus 
13. Janinus Bonus de 
Matheus Dotus de Candia 
Petrus Lambardus de Creta 
colaus Taus de Accon 

. Janni de Corfu 

Nicolaus Grecus 

19. Guidonus 


M 


alacti de Creta 








оп 





20. Matheus Paléologue 
2]. Vincentius Ni 


29, Leo Grecus 


»polensis 





23. Sauigna, fils du n° I8 
94. Sclaui, fils d'Emmanuel Grec 


95, Johannes Grecus 





Nicolaus de Quarto, de Pera 
27. Calenda, fils du n° 18 


Anna Greca de Salonigo 
Dissigna, fils du n9 18 


. Stance lo Greco 





Janina 
32. Anna Paléologue, fille du n9 5 
33. Marinus de Corono 
34. Marinus de Larta 





Maria Greca de Negroponte 
36. Manuellus Manuelli de Romania 
37. Nicola de Calemani de Arta 
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Вапа (?) Raphtae, Greca de 


| PROFESSION 


esclave 


marchand 
marchand 


serviteur 

marchand 
vice-chance 
flier du roi de 
| Jérusalem 


armateur 


« spadarius » 

| marchand 

| marchand et 

| fonctionnaire 
esclave 


marchand 


servante 


évêque 


prêtre 


esclave 





T LE LEVANT 





ANNÉI 





1281 
1281 
1282 
1282 


128: 
1982 
128: 
1282 
128: 


) 


) 


Й 


) 


1282-1313 


131 


132: 

















PERMANENT 
(р 
TEMPORAIRE 


20 
3‹ 


10 


11 
12 
13 
14 
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NOM ET ORIGINE 


DES PERSONNES 
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——————————————————— 


PERMANENT 





Georgius Johannis Greci de Jadra 
Nicus Jacobi de Sero 

Caninus Georgii Suriani de 
Constantinopoli 


I 


adoslauus Nicolich de Salonicho 





Dobrer (?) de Grecia 
Mercator de Cipro 
rus Angelo de Thesalia 


Menscelioth (de Thesalia ? 





Ambassadeur du roi de Chypre 
Leonardus de Candia 

Antonius de Montello de Candia 
Ma er Muscoleus Sclopulus de 
Car 

ГІ I de Candia 


Hemant Grecus 

Di fille du по 29 

Bla hareni de Clarencia 
( y le Rodio de Corfu 


Mudaco de Candia 








Petru Cortu 

Zi i J Famagousta 
M М 

М: ‹ nali de Candia 
Gec Grecus 

M le Constantinopoli 

( tiquus de Constanti 
Ca { a de Rodo 

Joł Crimolossus de Согопо 
l ‹ 

| ( | 

oha Gret 


marchand 


servileur 


marchand 


ambassadeur 


orfèvre 


orfèvre 
magisler a 

corallis 

peintre 





marchand 


armateur 


armateur 


marchand 


peintre 


cordonnier 


marchand 


servante 











ANNÉE р 
TEMPORAIRE 
t) 
340 [ 
1340 t 
1341 t 
1349 p 
p 
t 
1364 t 
: t 
t 
p (? 
p 
1366-1367 p 
1366-1387 p 
av р 
Р 
t 
t 
p 
p 
1378 p 
1382 p 
1385, 1386 t 
1386 p 
1386 p 
1388 p 
1389 p 











ELM LL 


69. 


70. 


94. 


. Jchiseno Carofa de Rodo 
. Georgius Calipocholo de Rodo 


. Georgius Avanella de Gorfino 

5. Zane Radini de Gorfino 

. Zaninus Rizus de Candia 

. Michaletus Macamordi de Candia 


. Dimitri, filius Johannis de Pera 
. Johannes Montenarius de Cale 
. Nicola Grechus 

. Ganachi Sas 
. Dymiter Сот 


. Georgius 


. Augustinus Ruc 


. Frater Baraxius, ordinis Templa 


. Masius de Candia 
. Georgius Nicoleti de Negroponte| 
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1 | PERMANENT 


NoM ET ORIGINE 


Costa Somian de Rodo 
"Theodorus Bledonus de Gallipoli 


Johanninus Duodlio (?) 


de Rodo 





reo de Candia 









habitator Patras 
Zanini, 





Grecus de 
Chandi 
Francischinus de Corono 





. Galuanus de Sollario, Januensis,| 


burgensis Peyre | 





lati de Corfou | 
3. Mondinus de Mediolano, civis el 


E) ET LE 





| PROFESSION 


| 


—— 


armateur 


marchand 
armateur 
| marchand 


armateur 
marchand 


cordonnier 
armateur 


marchand 





ius, q. Manfredi, 
sis Peyre 








de Janua, burg: | 

| 
riorum (sic) de Rodo | 
Zaninus Rose de Corono 


de Rodo 

Preceptor de Rodi | 
Frater Antonius de la Rippa del 
Naza, ordinis Sancli Johannis de! 
Rodo 


Un Génois de Péra 


prêtre 
armateur 
marchand 


prêtre 


LEVANT 


ANNÉI 


1390 
1390 











394 


1394-1401 
1396, 1407 


1396 


396 


1396 
1397 


397 








p 
TEMPORAIRI 


p 
p 
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у _ ы ы _ _  _ _—_—— 


99 


96. 1 


97. Dymilrius 


NoM ET ORIGINE P 


ROFESSION 


PERMANENT 


ANNÉE p) 
TEMPORAIRE 
1, 





de la Rocha, de Chio 
filius 


Lazari de 


Anthoniu 
,eonardus erus 


Pera 


98, Fra Jacomo Greco 


99. 
100, Zuella 
101. 
102, 


103 








Johannes 








Fino de Corfu 

Griega 

Manohellius de Candia, Judeus 
Patron d'un coche de Rhodes 
l'homad dictus Stamati, de 
Grecus de Cataro 


de Comestabilibus 


Comestabilibus, son 
Rhodes 
Stamathi de Candia 
G i5 Zamardarius de Corfu 
Donalus de Chano de Corfu 
Johar Filipi de Corfu 
Mi res de Rodi 
A Mauroceno (Murisino 
d a 
. Gostadinus de Neapoli de Roma 


Gradenicho de Candia 
us Marchiono de Rodo 
Cardame de Rodo 


a Cortichi (?) de Rodo 
A Coppi de Rodo 
( Agastonicho de Rodo 
Mic Stephani Awastonicho de 
R 
us Marci sclavi di 





RES ИЙЫШ 


mar 


marchand 
prètre 


marchand 


armateur 


trompette 
marchand 


capitaine 


marchands 






and et 
matelot 
matelot 


marchands 
armateur 
matelot 
capitaine 


armateur 


marchand 


serviteur 


1398 П 
398 t 
1399 t 
1399 p 
1400 L 
1402 p 
1402 t 
1402 L 


1402-1409 y 
1404 t 
1404-1407 p 


1407-1414 p 
1407 t 
1407 t 
1407 t 


1407 t 

1407 t 

1407 p 
1407, 1408 t 
1408 t 
1408 t 
1409 t 
1409 t 
1409 t 
1409 t 
1409 t 


1409 


1412 p 
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PERMANENT PERMANENT 
p NoM ET ORIGINE PROFESS " р 

TEMPORAIRE 





^u BSION 
Рок ! TEMPORAIRE 


NoM ET ORIGINE 
t 





51. Magister Stephanus, episcopus 
Metelini évèque 


l'urnich. Yanizopulus 





193. Antonius Rubinus, filius Johan 
nis de Gorfu 
Nicholaus Barbadicho de Candia) armateur 
Manolus Georgii de Candia 


Ambassadeur de Rhodes 
de Rhodes armateur 


marchand 


ambassadeur Grec 
7. Patron d'un navire armateur 
marchand 


3. Michali Calicologo de Rodo 
Johannes de Vicinanza de Brescia| ambassadeur 
ninus Donatus de Candia marchand 
Nicolaus Fodoli de Candia de 
Gorfu 
Raynaldus Ferer de Cephalonia 
Princeps Galilec 


ambassadeur d i 
eor un rect tal marchand 


Georgius Greeus cordonnier 


Emanuel Georgii de Creta armateur 
j. Zanachi Raguseus de C 


Michael Tessariti de Constanti 


rompetle 


nopoli 
Chainus de Calo de Corfu 
Gabriel de Palatio 
Matheus de Candia magisler а £ t 
cullris 1 évêque d ‹ évèqui 
] Grecus de Candia trompe 


marchand < i Є 1 
odo ‹ rf marchand 


Dimitrius de Candia marchand 


l'ubicine magni magistri Rodi trompette 
Un Grec marchand 
Anthonius Vlassopoli de Corfu 
Asan, ambasialor imperatoris 
Constantinopolitani ambassadeur 

Johannes Helisey de Arta 

l'eodorus Catarus, Grec de Thes 

salonique marchand 1424, 1425 
l'eodor Teodori, Grecus de Arta! trompette | 1424-1430 
Johannes Teodori, son frère 1424-1457 
Dimitrius de Neapoli de Roma 

nia armateur 1425 
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К l i ere 
( PROFESSION (р) 


NNÉE > 
A TEMPORAIRE TEMPORAIRE 
t) 


d SSION 
Nom ET ORIGINE PROFESSIO 








le Corfu marchand 1442 


181. Georgius Nicolai, Grec de Corfou! marchand 3 d А Т \ de Corfu 1442 

182. Marinus Масе de Candia armateur 95 15 Grecus 1442 

183. Un marchand de Rhodes marchand f | yos 

184. Vlaschus de Согопо m 117 e. ТЕ 

185. Dimus Armiraglius, Grec d'Arla 

186. Andreas Sa avalli де Patrasso 95 à б; $59 REM. "s 

187. Orator despoli Arte ambassadeur : | | | и 

188. Ambasiator despoti Arte à i 

89. Cardinalis Cipri " 

Шш. 1olius Paschalis Zaliotus,| armateur el к t t ambassadeur 1 49 

recus de Constantinopoli marchand M marchand 1443 

91. Costa de Corono marchand 3 2 el 1443, 1447 
9. Teodorus Condolio de Gorfu A 1443 

3. Dimchus Graius armateur 1443 
‚ Bartolomeus de Cachuri de Corfu 


. Dimitrius Spiador de Corfu ambassadeur 1444 


1444 


Anthonius Grecus trompette 


Petrus Grecus 


1444 
trompette | 1445-1463 
1445 
1445 
1445 
1446 


Johannes Grecus marchand 
. Petrus Chruziuegi de roponte 
. Georgius Teucer Cani d 
. Zaninus Tosello de Candia 
aul Grecus 3: 32 | de Сог! marchand 
. Nicholaus Grechus de Valona marchand à 
Teodorus de Corono 39 А ; A ; ambassadeur 1446 
5. Stamati Greeus 3 : { { агсһапа 1447 
. Theodorus Politi de Corfu й- 
Antonius Xaniti, Venetus de 
Patrasso 
. Nicola de Patrasso ems 
[Nicolaus -Gazulino de Corfu E e 
Карга rer armorum 
Dimitrius Penlamozi de Corfu E ERA 
Nicola Mortato de Corono 


marchand 1442 unbaxiat | MM 
z 1442, 1443 
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Nom ET ORIGINE PROFESSION 


LEVANT 


ANNÉE 


PERMANENT 


TEMPORAIRE 





Nicolaus de Corfu marchand et 
гп 


Marchands de Rhodes marchands 


Georgius de Corfu 
Emanuel, nuncius imperatoris 

Gonstantinopolitani 

Ambassiator despoti Amoree 
^ Metropolitus despoti Amoree 
. Jacobus Roxa de Corono 

Tres nobiles Greci 

aleologus Grecus réfugié 
réfugiés 


ambassadeur 


marchand 


réfugié 


Johannes P: 
s Corti Greci » 

Jacobus Catelo de Neapoli 
Romanie marchand 
Princeps Achaïe réfugié 

Andrea Grimani de Corfu marchand 
Georgius Angelus Grecus réfugié 

Thomas Serianni réfugié 

Manolus Chathaeusinus Grecus réfugié 

Andrea Gazulo, de Morea 
Nicholazi de Nepanto, de Corfu | armateur 


ambassadeur 


Teodor de Corfu marchand 
Johannes Сһегса de Morea ambassadeur 
Magister Andreas Constantino médecin- 
politanus réfugié 
Romei réfugiés 
Johanne amali, miles Constan 
linopolitanus, camerarius impe 
ratoris Constantinopolitani 
Nicolaus de Arta 

Janni Canachi de Neapol 
Romanie 

Magister Zauonus de Crema, de 
Morea 


5 ambassade 
Thomas Paleologus, despote мн 


réfugié 


1450, 1453 
1458 


1460 
1460 


LE MOUVEMENT DES PERSONNES 
D'après cette liste i s as être défin 
qui ne prétend d'ai 
détail K d'aille: pas à 
tous les détails il est intéressant d'établir re 
olir € 


entre les Grecs et les Levantins, installés à R 


dans 
»ord un rapport par € 


| n a "nnies 
nent, el ceux qui ne faisa pente E 
x qui ne faisaient qu'y passer pour] е 

pour leurs affaires? 


lon 


TABLEAU N° 1 





>, T 
PERMANENTS TEMPORAIRES 





liste précédente, nous avons noté pour dresser ce tableau la 


mention et les années pour lesquelles est A nouveau attestée la 


use d'un Grec ou, s'il s'agit d'une personne séjournant à Raguse, 


séjour, Il faut done Lenir comple que pour certaines décennies, 


installés à Raguse doivent être ajoutés au nombre des Grecs eb des 


Tol, était de 
‘est pourquoi nous 


s avons indiqué ; ce qui nous intéressait, en еї 


conna cur nombre total et non leur chiffre par anms s. ( 
D'autre part, nous avons 


n'avons enregistré chaque individu qu'uno seule ol 
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1 doute quant au nombre de 


5 qui laissent ur 
incipe qu elles 


avons pris comme | 
r entraîner à des évaluations 


tions impréci 


quelques indi 
dans ces cas, nous 


personnes dont il s'agit : 


qu'un seul individu, sans nous laisse 


ne concernent 
hypothétiques. 

Ce tableau mont 
ets permanents », 
iguse diminue de m 
facon vertigineuse. 


t vers 1390 dans le rapport entre 


re un brusque changemen 
re des Grecs et des Levan 


« temporaires Tandis que le noml 
ablis en permanence à Ra апіёге constar 
res croît d'une 


lins ét Xe mais régulière 
celui des visiteurs temporar 


TABLEAU N° 2 


Rulhme général du mouvement des Levanlins à Raguse 


Jusqu'en 1350 11 
1 -1400 58 
1401-1460 171 
les Levanlins installés de façon permanente dan 


Le rapport entre 
зогаігетелі est de 64 : 206. Parmi les permaner 


et ceux qui y passaient temp 
72 % se placent avant 1400, et 28 9; 
la proportion est presqu'exactement invi 


seulement dans les années 1401-1 


tandis que chez les temporaires 
95 Y, seulement avant 1400, et 75 % entre 1401 el 1460. 


Serviteurs, artisans ct trompettes font, avec quelques n irchands, le 
des Grecs eL des Levantins installés en. permanence à Raguse. D'autre 


parmi les visiteurs temporaires de la ville, on note une nette prédominan: 
marchands, d'armateurs, de matelots el de personnalités politiques 
Les marchands et les armateurs la distinction entre les deux éta 
souvent difficile à établir — représentent la majorité des Levantins à Ra 
dont la profession nous est connue ; ils ne viennent qu'en visiteurs, pour k 
affaires, el continuent leur chemin. 115 constituent environ la moiti 


Grecs et des Levantins que l'on Lrouve à Raguse à cette époqu 
poque. 


П nous reste à voir la provenance de ces Grecs et de ces Levantin 


origine ou celle de leur famille 


"'TABLEAL 





Jusqu'en Е 
1350 1401-1460 Гота 





Accon 
Arménie 
Arta 
Caffa 
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D PERSON 





Jusqu'en 


1250 1351-1400 | 1401-1460 Torat 





'andie, ( 


Céphaloni 


һурт‹ 


larénza 


Li 


antinople 


éparlilion 


vantin 


14 
0 
2 


0 


Homei 


› Il nous semble probable qu'il s'appliq 
méme, dans le sens Épire, 
a mer Ég cupaient unc e assez impor- 

notaires 


yu de 


ilfres de provenance 


11 de 


les professions dans 
vprésentées, soi € hez 


serviteurs, trompettes, arti- 
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rehands, armateurs, person certaine Ишан mee 
sans), soit chez ceux qui ne faisaient que passer (marchane®, 


marchande de quelques pa 
grecs. Il est évident que EA ЕДА 


dans la première moitié du xve siècle surtout, Corfou 


alités politiques т y in centre de commerce {тё 
разе politiques. Corfou, Janina, Candie, Thessalonique, tr 


vivant. Se 
L'ori » des serviteurs était variée 


s habitants 


à Raguse. Mais la possession de navires 
Les ж Grec 


Candie, de Coron 


ч ossèdent eux-mêmes 
ils sont de navires avec lesquels 


Achaïe сї » ou « Grecs ». Colle des artisans était plus simple 
ries da } re 3 yarmi les trompettes, 
. de Constantinople ou « Grecs Enfin, parmt BPE 
i ә de Candie et 1 « Grecus », Ainsi la Crète et Arta sont les lieux 


on en trouve cn-possèdent aussi 


{ | ete. C'étaient, sans 
) weations de аде réduit, Mais il est important d 
З des Levantins établis à Ragusc 1 І V пома d 
d'origine les plus fréquents des Levantin hi plus fréquents des marchands à une époque de décadence de leur 


Les lieux d'origine ou de provenance 


patrie 4 
fou, la Crète, Rhod ron, Arta re la dénomi 1 s habitant 
orfou, la Сте odes, Coron, 


difficultés croissantes du 
t t в différentes régions grecques exercent un 

et des armateurs son : i а iban | 

son. gin sographique Lrès proche de celle di agus, CLIQUE ide partie sur leurs propres 

nalion générale Grec répartition géographiqu 


peut rien en conclure sur la force de la flotte mar 
à l'exception de la Morée 

ni tent lus à Byzance. Mais il est permis de 

majorité 


À 'es заѕ surprenant 
l'ensemble des Levantins que l'on trouve à Raguse, Cela n'es pas surp 


ent. la de ! i l'époque, puisque 
ү sjà d chands et armateurs en forment 
puisque, comme nous l'avons déjà dit, marchand 


penser que 


Menu suivant dar rions restées byzantines, n'était pas très différente 
Enfin, pour les diplomates et souverains, on peul dresser le tableau suivar , ps ШП 


€ Badoer? 


l'aMluence ds de Corfou 
TABLEAU N° 4 fait pense 


; TS \ es n'était aussi mauvais 
Origine des personnalités poliliques ayanl séjourné à Ragu mau 





51-1400 1401-1460 





Arta 

Morée 

Constantinople | 

Thessali | 

Chypre | 

Rhode | 
| 


Géphaloni 


Les trois g le Levantir venaient temporairement à Ragusc 
marchands, arm: onnages politiques étaient done, er 
orfou, Rhodes, Arta, Crète, Coron, Moré 
dernière, avec qui les relations sont 


urtout 


correspondent. aux endroits les ph 


fréqu ts par lag m ot à ceux qui offraient par leur voisina 


la possibilité: d'effectuer d ez rapides el 
! 





uflisamment sûrs jusqu 


le fait qu'à celle époque on ne trouve pa 
Seuls les esclaves 


dont on a déjà parli 


par régions géographiques jette une 
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joué un grand ròle : les Ragusains, forts de l'ap 
rs, se risquaient plus facilement à entre 


jes pays éloignés 
l'avons vu 


dernier facteur à 
gouvernement et de ses protecteu: 


des opérations commerciales dans 4 
les Levantins, quoique, 


t dangereux 


ne pouvaient faire nous 
tive. 


manquassent pas d'inil 
influence cul 


Reste à savoir si les Grecs ot les 


Ici, il faut ètre {гё réservé. 
ils y contribuaient, On peut suppo 


evantins exercérent une 


s marchands, à n'en pas dou 


à Raguse 


contribua 
ne parlaient p 
nationale de la M 


t Lrès peu, si même 
le groc avec les R 
literranée, que connaissaient déjà le 


sains, mais l'italien 
s Levantir 


lis au Levant, Parmi les Grecs qui 


plus durablement à Raguse, rares sont ceux à qui l'on pui 
Sulfure suffisante pour exercer une influence. Peut-être les peintres, k 

wb, surlout, les Lrompeltes ont-ils eu un certain rayonnement 
il ne put être ni grand ni important puisqu 3 Е 


nombreux Occidentaux étab 
Октон. 


‚ en dehors de toute 
Criéssaionique 


tion, ils étaient en général peu nombreux 


Un certain changement dut se produire lor 
réfugiés grecs se rendant en Europe occidental 
plusieurs faisaient partie de la haute arislocratie byzantine 


impériale, auraient pu, ainsi que 
culturelle de Raguse. Mais la plupart 


les médecins, avoir une 


sur la vie ne 
pour aller en Italie. D'autre part, nous ne savons 


taient avec eux en fait d'objets d'art, manuscrits, etc 


оп peut en tout eas aflirmer que l'app 


d'apprécier leur influence 
guse fut, de facon générale, très réduit 


Groes eL Levantins à Fi 
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de leur 
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» culturelle 
5 douter, y 
ser qu'ils 
ngue inter- 
grâce aux 
nstallaient 
ribuer une 
hs orfèvres 
quse, m 
considéra- 


> gi 
Skopje \ ; ш> 
€ ФА CONSTANTINOPLE Trebizonde 


256765 (Ses } 


LO rHÉSSALONIQUE B ( A NATOLIE 





aguse des 
ens, dont 
la Cour 
"décisive 


пе passer p Wo * 

s appor- IN Pin. pee de г @ 
S Cotsse NTHE “0, 

c difficile р t GU f 

ILurel des * X (x Behede 


Naro 


- Coron 


p lanina RE. 
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Unarrrnk Il 


LES RAGUSAINS AU LEVANT 


présenter ici tous les aspects do la présence ragusaine au 


er d'e ec t у j 
r d'en éclairer quelques-uns. On a déjà parlé du plus grand 
encontraient les Ragusains dans ces régions 


| : 1а piraterie. Mais 


| d'autres difficultés. D'autre part, les Ragusains eux-mêmes 
uvent des complications. 


ent ragusain ne pouvait pas toujours offrir une protection 
ands. Nous savons que ceux-ci étaient mieux pro дё 
vantins, mais cette protection variait avec limpor- 
ommerce ragusain pour les différents pays du Levant. 
régions les plus proches, avec lesquelles les relations 
et où l'influence commerciale el politique ragusaine 
par exemple à Arta, en Morée. Il en va de même pour les 
particulièrement intéressées à entretenir do bons rapporls 
iple, vers le milieu du ху siècle, Constantinople et les 
rée. En revanche, dans les pays plus éloignés, comme les 
„umis à des puissances peu amies de Raguse (рур 
nation vénitienne), l'intervention de Raguse en faveur de 

peu de poids. 
ins ne sont installés au Lovant qu'à partir du début du 
r lieu à Spinariza, sur la côte épirote. C'était un endroit 
ains étaient souvent pillés. La présence des consuls 
pas avoir contribué à changer les choses. Byzance était trop 
cupée par d'autres problémes pour intervenir énergiquement 
les Ragusains se rendaient parfaitement compte: C'est 
we principale de leurs consuls consistait dans le contrôle de 
rusaine et dans la régle mentation des relations, quelquefois 


; marchands ragusains qui s'y rendaient}. 


» 65, 67, 81, 129, 130, 151. Nous ne pouvons pas préciser l'empla- 
в supp: qu'elle se trouvait un peu au 4 de Valona, mais une autre 


i contraire au Nord. En tout cas elle était alors sous domination grecque 
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OMM LE MOUVEMENT DES PERSONNES 

Б ame ob au с sncement du xiv* siècle, о S NN uri s ү 
le moitié du хш“ ct au commence 5 S n séjournaient en différents endroits du Levant, ; Constanti 
ieurs R i Coron, à Négrepont, ct surtout оп Crète? Parmi ailleurs. А Constantinople, ils semblent avoir kó en relation SONS eE 
Es ! | | , ils s ent avoir été en relation a 

plusie l n a qui font unk témoins dans différents occidentaux, surtout avec les Génois de F ue Mee x 
7 s Gi de Péra?, tandis qu’ 

5 qu 


aussi qui sor соле: абал ils étaient dès avant 1330 en contact avec des m 


a secont 


Dans ! a 
agusains 


juement figure de 

t engagés dans des affair ш 

qu'ils s'occupaient d'agricul moitié du xiv* siècle, deux marchands ragusains de Thessal nique devaient 
res € devaient 


trouve 
ces derniers, 
actes, mais оп en t 
L'activité de cer! ains Ra 

qu'ils posséc 


archands grees*, Dans la seconde 


rouve 
ёе montre 


sains en € 
des vignobles сі des maisons? г d'une certa 

" jouir d'une certaine importance. Junius de Sorgo (Sorkc fut 

go (Sorkočević) fu 


ent des terrains, 
«habitatores Candide », co qui low 37 ebs crus arrèté en 
371 à Thessalonique, el. le gouvernement ragusain demanda intervention du 


jure, el. méme 
économique et administrative de l'ile 1871 à T ' que, et | 
1 insul vénitien de cette ville pour qu'il fût libéré, et offrit en meme t : 


es gens sont cités comme 


finis dans la vie 
o tous les Ragu 


que les Véniliens m 
autrefois («olim ») leur «fe udalus e MAE. Dam F 
ante. Les Sorkočević sont une vieille famille de gentilshommes ragusains, mais 


Presque lous € с 
donnait des droits bien dé 
Le plus intéressant d 


agusio », 


tn 1.300 ducals*. Le fait méme que le gouver: 

А ] Ra entionnent dans une décision dinsi pour un dono. g vernement ragusain :s01L intervenu 
Em 1336 У I 1 ses citoyens prouve qu'il s'agissait d'une personne impor- 
leur Sénat, еп 1999. 
fidelis de Creta ». La fille de « Federicus », Marie, àv 
un des chefs de la rébelli Venise en К 

'i arrêté e ме par les Vénitiens еп 1336. 5 A = 

s lorsqu'il fut arrêté en Créte par k éni . St mA ааш ) isas m. | | | 
e tition au Sénat vénitien pour qu'il fùt libéré de à au consul vénitien de Thessalonique, c'est que les Ragusains n'y avaient 
© au Séng ётё, SER OG ч. niens I : 
ё üt sortir de prison. Cette demande avait pas de représentant à cette époque (ni plus tard, d'ailleurs} ; on реш, également оп 

sc son. Cette demande г ( а т 
jüt s I re l'importance du consul vénitien dans la ville grecque*. Enfin, il est 


comme ayant élé 
ait épousé Théodore Mélissè ERU 
5 il est difficile de savoir quelle était la position ou la fonction de Junius, 


Elle avait de lui un S 
lle avait citant le gouverneme rusa ae 
i incitant le gouvernement gusain à agir de manière aussi énergique. S'il 


on crétoise contre 


fils qui avait 16 a 
it présenté une Į 
ёе, pourvu qu'il p 
celle de « Frossina relict 
son mari, l'un des chefs de la rébellion 
a décision ғ 1 rités véniliennes 
la décision aux autorité niliennes MEL qu 
Sorkočević lui-méme*. Lorsqu'ils devaient intervenir auprès 


mère а 
méme exilé de € 
présentée avec 
fils étaient également en prison, 
ec Mélissène, Le Sénat remit 
est qu'un Ragusain fut « feudatus » vénitien der 
» Sont bien соппиѕ5, L'existene« rece с. 
a es $ jue l'exécution de leur demande fùt confirmée en premier lieu. par 
recques de Thessalonique. Cela montre, sans doute, que le gouver- 
el permet aussi d'entrevoir 


Syphy Syphopuli dont k E à noter aussi que les Ragusains demandaient comme preuve de la libération de 
evié qu'il vienne en personne à Raguse ou, à défaut, qu'on leur envoie 
été exécuté a : signoria de Salonich », l'autre du consul vénitien, 
de Candie*. Ce qu'il faut retenir ici, 
à Candie. Le rôle et l'importance des « feudati 
d'un Ragusain parmi eux peut 'expliquer du fait que Raguse « 
époque sous la domination vénilienne, 
comme des sujets du doge, surtout lorsqu'il s 
tion Lurbulente et inquiète de la Crète. Cependant, en dépit 

; nius de Bona (Bunić 


attestant la présence d'un certain nombre de Ragusains en Crél« { 
6 A iG 5 
+ Au l'hessalonique de 1373 à 1377, 


t un trafic avec tout l'arrière pays el 


Il avait bon nombre d'amis, « 
Mais, en dé la durée 


les Ragusains s'adressaient donc aux Véniliens, mais 


ct que ses citoyens étaient « 


gissait de les opposer onnaissait l'importance de ces autorités, 


Ша ООП Lhodes de la diplomatie ragusaine. 
était un autre marchand-gentilhomme ragusam 


lieu de croire qu'une colonie ragusaine existait à l'époque dans l'ile semble-t-il, De Thessalonique, Bunié 
avec la Serbie, où il se 


siles Ragusains jouissaient d'une assez bonne situation en tant que ai 
b le gouvernement 


ou v feudali », c'était parce qu'ils étaient considérés comme Véniti 


»uvenl en personne. 
Dans la premiére moitié du xiv* siècle, certains marchand is à profiter de ses relations? 


1, Pasquale Longo, nolaio in Corone 1289-1293, éd, ^. Lombardo, Venise 
Бї Documenti della colonia veneziana di Crela, 1: Imbreviature di Pietro Scardon 
"Turin 1942 : Benvenuto da Brizano notaio in Candaia 1301-1302, éd. R. Morozzo di 

2. Des Ragusains faisant office de témoins : Scardon, n 195, 19. і 
475. Ragussins en affaires ; Scardon, n° 37, 408 ; Hrizano n% i i 

3. Brizano, net 148, 200, 250, 45 | | ж 

4. 1зшиб, Listine, \. 11, 9 f А 
Үс йәй, 1281-1345, éd. Sp. M. "Théotokos iei 
Régestes, t, 1, n% 34, 35, 41, Я 


a première moitié du xiv* siècle » dans 


‚ Tuuuer, La Romanie, рр. 128-128, 271-279 
б. Comme le fait Ларвквул, pp. 135-129 ©. n : cs, п ‚ ем | жо 
| a Pelre od oktobra 1395 kao 


W srednjem vekus dans Godinjak Filoz, fak, u Novom Р » : At О. nekim 
; Novom Sadu, V. V, Novi 
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de ses relations et du développ: 


de l'importane« 


remplit jamais 


dans la ville grecque une fonctio 


l'absence de colonic 


Thessalonique 


do son séjour à 
affaires, Buni 


le F nous 


\ins importants 


preuve d 


v voyons ипе 
s d'ur 
1 consul 


ment de ses 
réclamant 


politique au nom 


ou d'intérêts rs 


ntant du gouvernement ragusain * 


ragusaine 
ou de tout autre repres: 


Le développement 


général du commerce ragusain ave 
ncement du ху jusqu'à l'époque 


fin du xrve eb au comme 
fit augmenter k nombre dk 
nt dans les différents port 


marchands ragusain 


nous intéresse i 
s'arrélaient plus ou mc 
Leur présence au Levant était précious 
une raison particulière E les informateur 

équemment ruse content 


et sur les affaires 


pour le gouvernemt 


excellents 


ces marchands envoyaient 
ma 


situation économique 


ments sur la 
ellement 


ou indirectement 


qu'ils apprenaient 
trouvaient 


politique, militaire le la région où ils sc 


iseigneme 


Le gouvernement 
transmettait 


politique 
en B 


dent 


des rens 
A la fin 


marcha 


s annét 

t travaillé dan 
durant nolre 5 a 1 
gio ure 

end å Arta y 


marthand-gentilhomme rag 
1 1 pas « 


revenait à R 
Santa Maura, els 
ié proci 


envoyaient des meml 
à Haguse?, Mai 
pas seulement à des affaire 


le capitaine d'Arta, où il joui 


izvor za hronologiju na I 
Dejan », dans Jator. plas 

1, Les. affirmatio, d 
interprétation erronte des 
Diplom., pp. 265, 319 

2. Cf, ci-dessous, Перне, х 
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quelle affaire 
age de Jérusalem, 


Il y avait méme des 


(i verciale. T 
comm ssion que 


qu'on a l'impr 

le vo: 

moyen d'o NE. 
Un grand nombre d'étrangers | pipar R 

S La tradition populaire ragusa 

Raguse 1 











ou au retour. 


affirmenl que saint ps 
en 1219, el il y à lieu de ne pas т 
: cm ' ^ di " "cupé 
le franciscain Siméon, qui semble avoir us I 
TM i "Тт! J sita Raguse. 
la province fra iciscaine d Irlande, visita Ra 
voyage en Terre Saint 
des moines de Rome, 
en Palestine, А tous ces gens, 
ants, 

plus souvent en argent*. ' 
ésiastiques n'étaient cepend 


ancois visita 
jeter absolun 





ent cette affirmation? 





Il a laissé un r 





e, dans léqué 
des Balkans el d'ai 
]e gouvernement 





Les ecc 
aller à Jérusalem. Dans 
bon nombre de hauts personnages 
1414, à l'aller el au retour de son voy 
plus tard empereur sous le nom d'Albert 
aceucilli et reçut des cadeau Un autre 
empereur Frédéric II, vint à Raguse en 1436, où il fut recu 
manière 
1425, le roi du Danemark 
voyage en Terre Sainte et fut traité avec le plus grand respect. 





ge en Palestine, 





II, visita Raguse, où il 
rchidue, Frédéric V 














Eric IX, passa deux fois à Raguse lor 





ез cnirelicns avec le gouvernement ragusain au sujet de son 

compliquaient les mauvaises relations entre la Hongrie et Venis 
Je roi élail venu par Venise, mais désirait rentrer par la Hongri 
s Ragusains se montrèrent très réservés à ce sujet, laissai 
Hongrie le soin de le conseiller. C 
2.000 ducats afin de l'aider à payer 


Venise. L 





andant les Ragusains lui firer I 








e navire vénitien qui l'avai 
Palestine à Касове, mais ils prirent des mesures pour que cet argent 
perdu? Enfin, il faut mentionner, en 1436, un certain « fils du duc Pr 
Bohemia s, qui est appelé « Theutonicus > par les Ragusains, mais at 
de Slexia »*, 





1. Cf. ci-dessous, Fiégesles, n% 520, 521 
2. C'est ce que pense J, Тарі 
Мше cette visite en 1223, 
3. Tapić, op. cit, рр. 181-183, 
4. Cf. ci-dessous, Itégesles, пок 594, 784, 801 
5. Cf. ci-dessous, Лёдемез, n° 611. Tani op. cil, pp. 161 
@ СГ cledessous, Fégestes, ne 878. Tani, idem, | H 162-103. 
7. Cf. cl-dessous, Hégestes, пе 703, 710, 7 T j4 
В, Cf. ci-dessous, Régestes, ne 883, Tani 





, Pulnici, pp. 179, 180, Lukar 


Tapić, idem, pp. 1 
Tai, idem, p. 184 





el. les chroniqueurs an 





ors de son pèlerinage en Pak 


une situation important 








ant pas seuls à passer par Rag 





la première moitié du ху siècle, en parli 
en font autant. En août et en novembre 
archiduc Albert 


Entre temps, en septembre 1424 et en décembre 1424 


prèlres qui faisaient si souvent 


cela représentait leur principal 


Ei 
stence*. aient par Raguse en allant en Terre Saint, 





dans 


М il parle de Raguse?, Au xv? siècle, on trouve 
lleurs qui travers nt Raguse pour aller 


ragusain donnait une aide, le 


VI, 


bien 
futur 


Lorsqu'on parle des R 


d'entre eux n'ont pas 





dans les documents ragusains!, J 1, 
eus е groupe le 
ragusains exerçant au Levant se tr 1ре le plus important de 
х A se trouve vers 6 
s'étaient mis avec leurs 1460 Morée, 


à 





interdis: 


de Morée, il faut citer € 


LE MOUVEMENT 


DES PERSONNES 





usg { 8 
| uns au Levant, il ne f; ut pas « 
3 laiss > traces 8 

А dans les documents, oi 








navires au service du despote TI 


eux que le gouvernement ragusain 


int de faire 





ser le despote à Raguse?, Parmi les m: 
1C0rges Radovanovié-Kreë 

















des services importants au despote Thomas lors d 
Péloponnèse, en 1452. En signe de reconnaissance 

main de saint Blaise, protecteur de Raguse, Cr 

à Raguse qu'en 1458, et en fil cadeau en juin 1459 à la comm 
pensa richement?, Cette main semble ètre le seul objet de vale 
que les Ragusains aient rapporté du Levant. 

En effet, si l'on considére les résultats de la présence d 
différents lic du Levant, on doit reconnaitre qu'ils ne 
Quelques-uns de ces marchands ont contribué au développe 
ragusair iul res ont eu une certaine importance locale ; me 

















р‹ nombreux pour réprés 





ici aussi, les marchands « ne faisaic 














adressait en 1458 des lettres 
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ublier que nombre 
en tout cas, pas 
marchands 


Quelques-uns 
iomas Paléol 





gue, 
leur 
irchands ragusains 


ian. Avec son navire, il rendit 
e l'invasion turque du 
Thomas lui fit cadeau de la 


в n'apporta celle relique 


ine, qui l'en récom- 


ur non commerciale 


es Ragusains dans 
furent pas grands. 
ment. du commerce 
iis dans l'ensemble, 


nler une force. La conclusion 
laquelle avait conduit l'examen de la présence des 


nt que passer dans 


igusaine au Levant. 


qui étaient les plus 


au Levant exer- 





culture, s'ils 














10, n'avaient pas 
méme s'ils étaient 
ncore étaient-ils le 
evant pèlerins 
46; S. SKURA 
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Relikvijari moštiju sv 


ports représentent le gros de l'activité ra 
x Ragusains qui se rendaient pour affaires au Levant 
ceux qui s'y fixaient pour un certain temps 
nander si les voyages et séjours de ces g 
ur leurs cor eb s 
rs ent О "n f 
| 
\ 0 cela \ 
seule s, et 
a les O iu I 
yist 
ў S УТА ELOPONESO DONA 
A ^ i 
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DUBROVNIK (RAGUSE 
rétres et des gens des couches sociales inférieures, 

es prêtres 8 c l ieu 
TUE aux influences d'un aulre milieu. Ainsi la 
que ce soit du point 


étaient pour la plupart de 
instruits et peu acc Eu л" 
peu ce prolongée de quelques Ragusains au Levan "on рош 
E. б ; omique ou culturel, sauf quelques exceptions, ne présent intéré 
e vue écon turel, l'interet 
particulier ni pour Raguse, ni 
avis, que le principal intérêl 
péninsule balkanique. C'est а: 
iale "з fondèrent leurs colon labs 
rude A ед une place importante dans 1а vie économique et 
complète de h 
politique de ces рау 
gagent de cet exposé des relations entre 
sente 


pour le Levant. La raison en est 
des Ragusains se portait vers l'intérieur de la 
1315 développèrent une vive activité commer- 
ies et qu'ils conquirent, en l'absence presque 


s conclusi ise dé 
Quelles sont les conclusions qui se ‹ 1 sr ions 
1 ‚ seutable que le Levant repré 

ruse cl le Levant au Moyen Age ? Il est indiscu 
я "and intéréb, el. que les relations entretenues avec 
ers, 


pour Raguse un marché d'un ; 1 
le Levant, soit par les Ragusains, soit раг des Levantins, soil par des étr 


contribuèrent dans une large mesure au développement économique de Raguse 


Par ailleurs, nos sources nous ont permis de jeter la lumiére sur certains fait 
politiques, concernant le Levant, jusqu'à présent ignorés ou peu connus. 
Cependant, deux conclusions nous semblent particulièrement imporlant 


D'abord. si l'on considère dans son ensemble le commerce entre Ra 
e région 


Levant du xu“ au xv* siecle, on s'aperçoit vite qu'il s'agit du trafic d'ur 
rée. C'est l'Occident 


e| rs Haguse, l'Italie qui représente la région développée, Lr 
са produits manufacturés ; tandis que le Levant est la région sous-d« 
alion essentiels sont les denrées alimenlLair 


produits d'expor 
ind changement par rapport à la 


s premières, Il y a là un g 

d'un ou deux siécles auparavant. 
Ensuite, il faut souligner la part active que prirent les Levantin 
dans les relations économiques avec Raguse, el leur fréquente appar 
ires de navires. L'importance de ce fail a déjà éli 


qualité de propriét: 
ne qui donn« 


évidence, mais nous ré pétons à dessein que c'est là un sig 
qu'en dépit de tous les bouleversements dont le Levant élait l'objet 
la situation économique n'était, pas aussi sombre qu'on a l'habit 
supposer. 

L'époque dont nous nous sommes occupés 
entre Raguse et le Levant au xvie siècle, dans des conditions entièrer 
rentes : domination turque, unité politique et économique au Leva 
nouveau dans les pays bal aniques, Les bases de cet essor t 
анан nn seulement e 
connurent un grand dével ч ^ оо Au uc MN 

E oppement durant la période suivante 


ici prépare l'essor di 


ont éti 


DEUXIÈME PARTIE 


RÉGESTES DES DOCUMENTS 
ARCHIVES DE RAGUSE 
CONCERNANT LE LEVANT 





NOTE SUR LES ARCHIVES D'ÉTAT DE RAGUSE 


Les Archives d'État 


de Raguse (Drzavni arhiv u Dubrovniku), oà nous 
avons puisé les documents dont nous donnons les régestes et sur lesquels se fonde 
cet ouvr ont été organisées en tant qu'institulion scientifique moderne en 
1920. Elles comprenne nt trois grandes sections : les documents de l'ancienne 
République de Raguse, ceux de l'époque de l'occupation francaise, au début du 
n ceux des xix? et xx? siècles. Les fonds les plus intéressants, 
en particulier pour l'étude du Moven 

l'ancienne Ré 


xix* siècle, et ent 


Age, sont ceux qui proviennent de 
ie de Raguse, bien qu'ils soient quantitativement beaucoup 
moins іту que les fonds postérieurs! 
guse conservent des pièces isolées plus anciennes, 
1277 ou de 1278 le début de la conservation systéma- 
lique aes 


elle ville 
C'est auss 


Les 


histoire assez mouvem `» Tout d'abord, 
le gouverner agusain procéda à plusieurs reprises i ‹ structions de 
document ar exemple, lorsque Raguse passa en 13 e la d ton 
vénilienne hongroise, les autorités ragusau 


document 
destrucLior 


1806) « 


ompromeltants Cette méme 
s en 1807 a suite de l'occupation française 

ns secrètes d 
a République (1808). Les d or T lu 
Sénat ont 


Apri 


d'archis 
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i aces d'archives, en particulier des 

émportérent à Vienne environ cinq mille pièces d'archives, en [ 

chartes anciennes é 


Grâce à l'intervention du célèbre 


rites en slave et en cyrillique. 
historien 
Autrichiens consentirent € 


Constantin Jireček, grand 
connaisseur des Archives de Raguse, les t on 1895 
à restituer aux Archives les fonds qu'il aient pris dans les différentes institu 
tions de Raguse. En 1918, l'Autriche 
cinq mille chartes qu'elle avait emportées 
F » : elles furent conservées 


avait rendu la plus grande partie des 
Vienne ; mais elles ne rentrèrent 
l'Académie serbe des Sciences de 


as à М 
I rent en grandi 


Belgrade?. Ce n'est qu'après 1945 que ces documents réintégr 


parlie les Archives de Raguse. 
En dépit de ces péripéties. très nuisibles aux documents, le matériel ancier 
i Raguse est trés riche. П se compose d'environ 7.000 registres eL d’un 


conservé 
дә 


centaine de milliers d'actes détachés. Les registres sont divisés en 
Parmi celles-ci, certaines commencent dès les années 1280, époque de cons 
tion des archives, et se poursuivent jusqu'au début du хтхе siècle, lors de 


chute de la République de Raguse. D'autres séries commencent plus tard 
, d'autres encore ont cessé avant la 


séric 
sLitu 


seulement, certaines méme au хупе sièc 
fin de l'État de Raguse. 
Les langues des documents ragusains sont le latin, l'italien et 


l 
(actes écrits en cyrillique, mais plus tard également en caractères latins 
l'orthographe italienne). Les actes en grec, en français, en espagnol, ete. 
plus rares. Enfin, il faut mentionner plusieurs milliers d'actes turcs. 

La série la plus ancienne est celle des Acla Sanclae Mariae Maioris, 
contient des pièces détachées allant du хте au хіхе siècle, C'est dans cette 

que se trouve l'acte le plus ancien des Archives de Raguse : une bull 
3enolt VITI, datée de 1022, par laquelle il érige l'évêché de Raguse en archevéchi 
et fixe sa juridiction, Cette bulle est conservée en original 

Il n'existe qu'un seul autre acte auth« ntique pour le хте siècle, mais il est 
conservé dans une copie du xin® siècle, Deux autres documents de ce sièc le sont 
considérés comme des faux, et deux documents provenant du Mont-Cassin el 
de la chancellerie pontificale ne se trouvent pas à Raguse?, 

d vy uments du xri* siècle sont beaucoup plus nombreux. On trouve de 

accords internationaux (avec les villes dé côte dalmate et de "s 

NEL e ap vec е E $ D $ ү villes italiennes 

et aussi des documents concernant d f i е Д1 

1 iant des affaires ragusaines purement locales 


Le xin* siecle apporte un nombre croiss: charles émanant de 
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souverains serbes el bosniaques, écrites en evrilli 
Noo ^ 8, en cyrillique et en slave. Dans la sec 
moitié de ce siècle commencent les registres, tss yum Dansta seconde 


iis l'original en est perdu aguse fut rédigé en 


; les plus anciennes copies actuelles datent des 


ret xve зе € plus ancien regi А А 
ХІУ Le plus ancien registre conservé en original, qui contient les 


statuts de la douane, Liber slalulorum doane, date de 1277. Cependant il est 


sible € ème probable qu'il v : À 
possible eL méme probable доа еп асв registres auparavant, mais qui ne 


nous sont pas parvenus!, 
Les Sox suivantes très importantes pour l'étude de la vie économique et 
sociale à Raguse : Diversa cancellariae (235 volumes), Diversa molariae 
147 volumes), Debila nolariae (98 volumes} et Teslamenia (94 volumes), 
commencent toutes entre 1278 et 1282. Il s'agit toujours d'actes de caractère 
urlboul privé. Се méme genre de documents se trouve é nt dans d'autres 
éries, plus tardives (Libri dolium nolariae, Vendilae cancellariae commencant 
siècle, Pacla malrimonialia, commençant en 1447, etc.}. 
actes concernant la vie politique de Raguse et ses relations diploma- 
autres pays se trouvent principalement dans les séries qui 
bérations des conseils du gouvernement de Raguse. Ce sont 
aliones (34 volumes), qui commencent еп 1301. Cette série, où se 
décisions des trois conseils ragusains, Consilium maius, Consilium 
nsilium rogalorum, va jusqu'en 1415; à partir de cette date, les 
enregistrées dans des séries particulières qui portent le nom des 
67 volumes pour le Maius, 117 pour le Minus et 211 pour le 
7 volumes seulement pour les Secreta Rogalorum 
mportante pour l'étude de la politique ragusaine est constituée 
li Levar elle commence en 1358, et ses 110 volumes contiennent 
rande partie des leltres que le gouvernement de Raguse écrivait 
tants soit à d'autres personnalités, ou qu'il en recevait, et 
"instructions politiques destinées aux ambassadeurs. 
parallèle, les Lellere di Ponenle (137 volumes), vint 


Levant. Toutes deux forment un fonds précieux non 
de la politique de Raguse aussi de celle 
que et dans les Balkans. Plusieurs 


ation de différents 


aissanec 
uissances en Adria 


lement des renseignements sur la sil 
une lettre 
très éloig L ainsi, par exemple, qu ипе lettr 


tionne Jeanne d'Art 


auprès du due San- 
СЕ ps | | i j r io che ebbe Parixe, 
- mea vi А, à eeu t udi governo de una mamo- 
renseignements et la plupart de ceu ven de de V id t lo y ast gor оа 


brovatki arbiy ғ, dans Historijski zbornik Fonwrié, «Du 
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rassemblées principalement 


En plus des statuts de la ville, les lois ont été т 
le Liber omnium reformalionum (de 1335, mais avec 


dans trois grands recueils 
Liber viridis (du xve siècle, avec les lois de 


des adjonctions jusqu'en 1410), le 
à 1408 non comprises dans le recueil pri 


et le Liber croceus (commencé en 1460 
judiciaires commencent au milieu du хтуе siècl 


ident, et les nouvelles lois jusqu'en 


Les séries exclusivement 
Sententiae cancellariae, 260 volumes, Lamenla de inlus, 136 volumes, Lamenla 
de foris, 138 volumes), ou au xv* 
Lamenia de intus el de foris, 74 volumes), ou plus tard 


Enfin, les archives médiévales de Raguse comprennent également. k 


siècle (Lamenia de criminale, 247 volumi 


des chancelleries de petites agglomérations ou des iles ragusaines 
Lastovo, еіс, )". 

Après la chute de la République de Raguse, que suivit l'instauralic 
régime francais, une nouvelle administration apporta des principes comp 
différents de ceux suivis par l'administration ragusaine : elle adopta 1‹ 
des pièces détachées enregistrées dans un protocole avec un numéro cour: 

acles, souvent {гёз intéressants, qui se rapportent à l'époque d 
pation francaise (1808-1814), forment environ 180 volumineux doss 

Les autres ac s XIX* el xx* siècles, extrêmement nombr 
entrés pour la plupart que récemment aux Archives et sont ac 
cours ‹ L ement 

En ce qui concerne les inventaires, les Archives de 

Il existe un vieil inventaire manuscrit des 
travail qui a été fait depuis aux Archive 
ié (ou Giuseppe Gelcich, comme il sign 
qui a fail une œuvre méritoire de classement, a 


utilisé, mais lui aussi en grande partie périm« 


аре description que les Archive 
Пешеп, pour l'étude de l'histoire re 
beaucoup plus vastes, grâce aux rm 
les différents | d'Europe, I 

iqu archives sont précie 


RÉGESTES DES ARCHIVES DE NAGUSE 


Acla Sanclae Mariae Maioris — ASM. 
Praecepla recloris — Ргаее, rect 
Debila nolariae Debila nol. 

Diversa cancellariae — Div. can 


formaliones — Reform. 


iplay 
Diversa nolariae — Div. nol 
lamenta nolariae Teslam 
islribuliones leslamenlorum — Distrib. lesi 
nlenliae cancellariae — Seni. canc 
Levanle — Lell, Leu 
cancellariae — Vendilae can 


de foris Lam. de foris 


Lib. dol 
Lam 














RÉGESTES 





28 décembre 1199, 


Le pape Innocent ПІ dem а guerre contre les Sarr: 


ande un quarantiéme pour 1 
à l'archev 


que et au clergé de Raguse. Ils devront entre 
un Hospitalier et un Templie 
des fidèles, commuer leurs I 





ns 






tenir deux guerriers au Levant, 
ntage, recevoir les contributions 
eines en aumône, et inciter les ç 
Le pape promet des indulgences et la protection de l'Église 
appel. 


Acla Sanclae Mariae Maioris (ASM), хие siècle 


r pendant une année ou dava 








croiser au Levant. 








ceux qui répondront à cel 





; T. Smičiklas, CD., t. II, pp. 





333. 


2) 4 janvier 1200. 
Le pape renouvelle son appel de manière plus détaillée et plus pressante + il Райх 
cette fois-ci à tous les habitants de Raguse et 
par aux dissensions 
internes des Sarrasins. Mais ceux-ci sont déjà en train de faire la paix entre eux et il 
faut se dépécher avant qu'ils soient de nouveau unis. 
Ibid. ; SmitikLas, CD, t. II, pp. 342-345. 





ajoute que, d'après les nouvelles qui en 
viennent, la situation au Levant est propice aux chrétiens grâce 








3) mars 1234. 
Proslagma du despote de Thessalonique, Manuel Comnène-Doucas : en raison de 
ses sympathies pour Raguse, et en signe de reconna 





ance pour les services que les 
Ragusains ont rendus à sa niéce Anna Doucaina el à son mari,le roi de Serbie 
Étienne Doucas (Ste an Radoslav), il octroie aux Ragusains la liberté de circulation et 
de commerce dans son territoire, exception faite du blé, dont l'exportation sera interdite 
en cas de mauvaise récolte. Les Ragusains jouiront de l'exemption de toutes les taxes 
et de la protection du despote. Les contestations auxquelles ils se trouveront mêlés 
devront étre présentées au despote qui les transmeltra à Raguse où le jugement sera 
prononcé. 











ASM, хе siècle ; M. Manxovic, Viz. povelje, p. 213 (où l'on trouvera la référence 
aux publications antérieures, p. 211) 


4)\ 1236-1259. 


“ ioa da Taria аа 
Théodose, archevêque de Corfou, remercie les Ragusains de l'aide qu'ils Tui ont 


apportée lors de son arrivée à Raguse, en fuite devant les corsaires. Les Ragusains ont 
: : : SR A А н 
pris ceux-ci, les ont contraints à restituer les biens de l'archevé que, qu'ils lui ont envoyés 





















ila portent au despote Michel L 
0 

je leur promet, en son nom ei пп y 

І on 








ituro grecque do Thóodono), 








Іа оп orron 
ү 

ü) обору 1237» 

I 11 Gomnene-Douca es docui Топонун 

ргө Mi ' ve, avait donné aux Hagusains, I promet y 

+ jer d | шинипв décédés dans non 1ш, et, conforme 

| І Tif] iol aux. Hagunsains de négoclor libro, 

П Я quo Jo ји Le « koumerkion x», Á 

L ^ )00 ‹ 
f ! npa Py x pp. 211 ; publications ШД ҮҮ 
l yo; Mankovit 
П] 00 1 

Mankovi 06)! 1938 1240 
| Komiano, Vatazi » ol loul le pt "ple сого entr 

n latin :« K M RE deurs ragusains porteurs de lottros Corfou désire 


Corfou deu i Lai quelque inju lico a élé failo nux Нау 
ТШЕ 





Timing 





“шг la pa Los Ragusaina sont traitós à Corfou commo [os ҮҮ 

| de Corfou н yuto sécurité, Tout le peuple de Corfou, « ШИИ de 
1 y venir ei L e Valazi» aiment: beaucoup. los Hogunsain el 

Komiano » í „в 





Jes aime autant que les Corliote 


Кге on mentionne, dans un bref (охе groc, 6 modxertup 
Ja оге on 


тоу Кору 
voro d 
Au 14 Aeuxaôlrr 
MAC 


K. der 


Pv 


| Urkunde von 1238-1240. zur Geschichte 
ne ! r- 
К мїбїклв, CD, L IV, p 70 (inLerprét 





von Korfu» 
alion erroné) 





7) juin 1251 
Privilège de 
biens des. Ragusaing 

[ Јат lerriloires, Les Hagusains ont signé avec le despole 
ou naufragés dans se 


roslagma du despote Michel П d'Épire, Rappelant le 
lan prostagm 


Irgyroh 
" Jespote renouvelle вов promesses de garantir le 


* morta 
on père 


uno convention 
rlu de laquelle ils peuvent importer des destriers el. des armes en ёрге 
“п ve СО Eque 





18 payer 
Pour ошод 
laxe de 3 0 

l'Etat. du despolo, 
irocs lanl pour Jon uns 


d'impôt parco que le despole attache beaucoup d'importance à cos articles 


len autros marchandises, les Hagusains payeront comme auparavant une 
ils jouiront de l'ontière liberlé de commerce et de circulation dang 
La responsabililé collective ost abolie entre les Hagusains el les € 


que pour les autre 


lbid, n° 251; Manxovit, Vi povelje, рр. 220-997, publications antérieures 
ibid, p, 290 


В) 15 février 1256, 
A Ла prière de ses voisins el. de копа de bien, Pelrun Vrana, 
piller les biens des Ragusain 


Че Durazzo, rononco À 
comme le lui avail ordonné 


«Куг Michael, magnus dos- 
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potus », h Litre de reprénailles ү 
П fuit ee 


гадивпіп 


Меп que lui avait pri 
dénislement e n considération 


autrefois Teodor Canpano. 
1 de l'ancienne amítié: qui le lie aux marchand 


Ibid, ; мудак | CD, t, V, 


9) 5 mai 1268 
» Polamye d'Achute 


avait promis jadis dun 


" Cristiana», Greeque, fille de 
poussée par la faim, mais 
lo voisinage de 


fou Basiliu Cataniu de loc 
^e souvenant de 
Clarenza deux once 





à condition libre 





d'or «tarenorum bonorum Sicilie» à Nicola 
Porlajnease, de Trani ; celui-ci l'avait fuit transporter sur un navire dans cette ville el 
l'y avait entretenue pendant quatre mois Cependant, comme elle n'avait pas pay: 
los deux onces d'or à Nicola, elle 


"ові, ongan 





^e à aller travailler in familia el 


Г rvi 
Luis » pour dix ans chez и sire Marthoro de Aucleno » de Haguse celui-ci ayant payé sn 
delle à Nicolas, 

1SM, Prep., 13, по 264 

19) 1272 

Plusieurs articles dea statuts de Raguse concernent les régions levantini Ninsi 
par exomplo : lib, 1, cap, X111, précise que los navires provenant des régions situ& entre 
Arla eL. Durazzo qui entrent dans le 


port de Haguse doivent payer 1 
| pelitos embarcation 
Lib, 11, cap, XXIV los héraula allant 
20 hyperpères, le nolis du navire el le 
via Vallona, par terre : 30 hyperpère 
de leurs chevaux ; de Vallona ver 


прога 
d'un hyperpère par mát ; pour le il va jusqu'à un demi hyperpère 
par mer jusqu'à Corfou seront payi 
' dépenses pour le cheval en plüx ; ju qu'à Corfou 
mais ils devront pourvoir eux-mêmes aux dépenses 
i lo Sud en direction d'Arta, 40 hyperpères de 


Maire 
les frais pour le navire, les chevaux, ele, élant à leur charge 
Lib, 11, cap, XXVII lo serment. du douanier de la «doana mari contient 


l'engagement d'exiger de Lous les marchands et de Lous le capitaines des navires allant 
en Romanie de déclarer sous serment le « hargement de leurs navire 


en oulre, il exigera 
des marchands 0,5 94 de Laxes sur lo 


s marchandises, Tout ee qu'il aura perçu pour la 
Romanio sera inscrit à un endroit et les autres laxes ailleurs (il doit en effet recevoir 
lo serment ot la Luxe de 0,5 % de marchands allant dans d'autres régions 


Lib. УП, cap, XIV : il ost défendu de vendre son nav ire 


dans les terres des Sarrasins, 
des "'arbares 


». Bi le navire est vendu hors de 1. Adriatique, chaque matelot doit recevoir 
| hyperpère pour son relour à Haguse, et s'il ost vendu en Romanie ou en Sk ile, il recevra 
2 hyperpères ; enfin, si le navire esl vendu dans le 


région. d'outre-mer, chaque matelol 
recevra 3 hyperpéres pour son retour 


Lib. VIII, cap. LV (1294) Beaucoup de fausses monnaies circulent dans la ville et 
on en interdit l'imporlalion, Sont considérées comme fausse monnaie les «stamonos 
de Dyrachio el. Romania ; folaros de Armenia et Turchia, novos el vetores » ot quelques 
üulres espèces, 


1 i \ / » 50 
Liber slalulorum civilalis Ragusii, éd, Bogi&ié-diretek, Zagreb 1904, pp. 11, 46, 50, 
106, 100, 











11) 17 juillet je 
а n navire dans los Pouilles 


Gilius Quirinug 
e moment. latino, puin 














ИШЕТҮ 





124 cf. GRUNEL, 








Chronologie 
à Trani, sont. 





ı de son frère, 
Sept 




















12) 23 aont. 1980 













































témoin, qu'il a assisté à Tr ini 
( Romania», d'une couverture do Romani, 
la propriété d'un Ragusnin. 
N 5 pe" 
13) 9 novembre 1930 
райо a reçu on dot de sa femme Оода trois 
y l < ‚р, 103-104 
: |. 1, 80 ; ČREMOŠNIK »pist, PI 
14) 25 janvier 1951 
lolo », а recu en dol а femme « Margarita 
je Mathieu «de Palin | І 
N ainsi que des vêtomen 
10 a еха оз » O Or, P и н 
T 1 99: лимови, Spisi, p. 194 
10) 24 mars 1981 
Io son beau-frére André « de Palialogo >, pour sa Гоппе 
i j t 50 « pensas » d'or en dol ainsi que des vêtements 
Tus wm V 60 gros el oi 
[. db: Сиемоёмік, Spisi, p. 199 
16) 7 mai 1981. 
La Greeque Maria à donné pour lreize ans son lils Jean comme servileur au mailre 
Mare l'orfèvre, qui lui apprendra son métier 
lbid., f. 62; бакмоёмік, Spisi, p. 108 
17) 17 mai 1981. 
Un Hagusain libère son esclave Maria, Greeque de Glarenza 
Ihid, f. М; Савмолмік, Spisi, p. 108 


I8) 1% novembre 1981. 


{ 
le Groc à 





оз de « Maltlieus de Bona 


(имоёмик, Spisi, pp. 200-907 
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19) 19 janvier. 1982, 


Un cordonnier a payé à Nicolas le Groo et à un Ragusain los ремих qu'il lui avait 


achotéos 


Ibid., f. SS ; Cni woBNIK, Spisi, p 





Á 20) 9b janvier 1282 
Un Ragusain ligue par Lestament 3 hyperpéres à In fille de « Damianus de Paleologo 


lbid, f. 90 ; Сакмоёмақ, Spisi, р, 233 


21) З avril 1282 
Janni de Corfou s'entend avec un pelletier de Raguse 
dant dix ans au prix de b gros 


Ibid., t. 96 ; 


pour travailler avec Tui pen 





JREMOÀRNIK, Spisi, p. 268 





22) 13 mai 1282 
a Naleseus do Paleologo » s'engage à payer jusqu'au 29 juin un total de 168,5 deniers 
de gros à quatre personnes 


Ibid., f, 14 ; Слкмодмак, Spisi, р. 386 


23) 30 aet 1282 


Un Ragusain vend pour 11 gros une esclave à « Matheus Ооо Gandie 


Diversa cancellariae 1, f, 102 ; Cnmmoënik, Spisi 1278-1301, p. 87 


MY ЗО aont 1282 


Un Hagusain vend pour 12 gros son esclave, une femine originaire de Bosnie, à 





« Pelrus Lambardus » do C 


Ibid, ; Cnxmoënik, Spisi 1278-1301, р. 87 





» Q0 aont. 1289 
Un Hagusain vend pour 8 gros son esclavo, une femme originaire de Bosnie, à 


« Janinus Bonus, burgensis Accon » 


Ibid, ; CnxMoënik, Spisi 1978-1301, p. 88. 


26) 31 aoùt 1282 
Naleseus « de Paliologo » vend pour 12 gros son esclave, une femme originaire de 
Bosnie, à un Vénilien 
Ibid, ; ÙREMOXNIK, Spisi 1975-1301, р. 88 


27) 1% septembre 1282, 
| i ‹ T > птоз) ас\ауе e 
Un Ragusain vend pour 12 gros moins un tiers (do gros) son ex lave, une fomm 


originaire de Bosnie, à « Constantin Catalaeli » de Grèle 





Ibid., t. 102! ; Oni NOÀNIN, Spisi 1228-1301, p. 88, 
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28) 6 septembre 1282 
n homme originaire de Bosnie, à 


Un Ragusain vend pour 19 gros son esclave, u 


e Nicholaus 7 Accon 
Ibid., f. 103" ; Spisi 1278 1301, p. 89. 





aus, burgens 





ČREMOŠNIK, 





























29) 2 décembre 1282, 
« Nalescus. de Paleologo » s'engage, ainsi on beau-frère, à payer jusqu'au 
3 février proc hain 149,5 gros à Antoine, tailleur de pierre de Venis 
Ibid., f. 26'. 
30) 30 décembre 1282. 
« Nalescus de Paleologo» s'engage à payer dans un délai de quinze jours 41 gros à 
« Pasque de Dabro 
Ibid., f. 29°. 
› mars 1283 
André « de Paleologo » vend son esclave і et Bosr 1 « Marinus 
Besancii de Barulo 
Ibid., f. 120! ; ČREMOŠNIK, Spisi, 1278-1301 99. 
nars 1283 
« Nalescus de Paleologo » s'engage pour И 
jusqu'à Páques environ 212 gros à plusieurs per Nalescu 
doit recevoir 130 gros de son compagne 
Ibid., f. 39 
1283 
André « de Paleologo » et deux compagnor er u 15 août 
300,5 gros à plusieurs personne 
Ibid., f. 55”. 
mbre 1283 
Un Ragusain vend pour 16 gros son esclave, u Bosnie 
vice-chancelier du roi de Jérusalem et de Chypre, « d 
Ibid., f. 138 ; Čremošnik, Spisi 1278-1301, | ) 
bre 1283 
Deux Vénitiens ont геси du Vénitien Antoine, pelletier ) c bc 
de peaux d'agneaux qu'ils transporteront à Constantinople à bord 1 lée vé nit Peng 
sur laquelle voyagent « Andrea Gieno (?) et Marinus MUR Ч д о 2 me 
tiens envoyés à Constantinople. A Constantinople, ils vendront les peaux XR RT. 
E celte somme des marchandises qu'ils rapporleront à Ve a 8t To i 1 e voyage 
de Haguse à Constantinople sera effectué au risque d'Antoine, Landis que le voy: 


Consta )ple à Ve 
onstantinople à Venise sera au risque des deux Véniliens, Le profit, ou le dommage, 











IER É 
STES DES ARCHIVES DE RAGUSE p | 
E * POUR LE гд 
des marchandises rapporlées de Constantinopl 

peaux vendues, E p 





recu le prix d 
Ibid., f. 





André « de Paleologo » figure 
g gure comme témoi 
qui a eu lieu dans un petit village prés de E 5 
Div. canc., Т, f. 190, E 


ans une affai 


з 3 
0 з 
iic , Mic ў avait attaqué un ni 
i E ilona, et lui avait pris 6 bouteilles de vin de 
res ; 20 gros et 5 florins d'or; une peau < sclavina » d 
ier valant 18 gros ; trois paires de chemises wet brach 


Un homme présente n 
ипе présente une plainte contre « chur Mid 


le Spinareca fils de 















1 их paires de chaussures valant 14 gros; deux 

au et d'autres petits objets d'une valeur de 6 gros? % 

8 gros «іп tabulellis э. Total : 68 hyperperes et 4 gro 
35 ; SitikLas, CD, t. VI, pp. 498-409. Я 


1 le Paleologo з et son cousin Nalescus ont attaq 


129.199 


Paleologo » et son cousin Nalescus sont nommés 


d'André « de Paleologo » nomme un procura 





l'oppose à André 





Raguse et Ancóne prévoit que si des Ragu 
itre-mer ou de Berbérie sur des navires 





à Ancône el les vendent dans ce port, il 


pas, viennent 
s par centaine de livres de deniers. S'ils emportent des 
les Ragusains ne payeront pas la douane à Ancóne. 





Si les Ancônitains défendaienl aux étrangers toute exportat 
et toute importalion de сез régions à Ancône, le: 


1 Levan t 
agers jouissant d'un traitement di 


Ancóne « comme des étrar 


ont promis la méme chose aux Ancónitains. 
CD, t. УП, pp. 895-89; J- Rapoxié, Aka, t. T, ] 


SMIÈIKLAS 





NT 











lai de deux moi 


qui doit 


4 2 juillet et 2 
Naples contre « Marinus Bulg 


[ ‹ I deux marchands Tá£gusaing 


Le pirate leur a pris tous leurs biens qui 
D i t on lui ordonne de restituer le reste 





avril 1294. 


dans les Pouilles et l'ambassadeur 








de « Marinus Bulgarus » et d'autres 
pe ur lequel deux Ragusains avaient chargé 
p Lres marchandises d'une valeur de 777 
14) 17 février 1296, 
A bourser une dette de 48 hyperpéres demande et 
loit rembourser un 


15) 24 février 1296, 
Paleologi » le remboursement d'une dette de 4 





hyperpères 


46) 27 juin 1996 


obtient. une nouvelle prorogation de deux mois (le 6 juillet 


17) 5 octobre 1296, 
n doit. rembourser une dette de 20) һурегрёге demande et 
pour la régler 


48) 21 janvier 1297. 
rembourser une dette de 95 liyperpéres, 


obtient un 


49) 18 mars 1297. 
exige d'André Palialogi 


11 hy perpéreg 


qui correspondent 


2 novembre 1293 


arus de 


RÉGES 
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й sa part dans la vente d'une esclave qu'ils avaient en commun et qui a été vendue 29 

hyperpères. Délai accordé : 3 jours, E vendue 22 
Ibid., f. 26', 


50) 15 novembre 1297 (2 
Deux marchands r “97 (7). 


avaient 
ont dû s arrêter da 

Ils ont d bare 
la Polina 
sous la domination de 
trouver le 
Ascaro »), qui saisit de 


agusains qui, au début 
transporté par mer leurs marchan« 
région « Slanic 


du caréme « 





le l'année en cours, 
inariza, 





lises de Durazzo à Sp 
parce que leur navire I 
et les ont déposées «in domibus Buy 
rangus de Сагауавіавві » qui sont 


'agusains sont allés 





ins la 
106 les marchandises 
». Les hommes de * Mata 
leur ont. prises 
de la région, appelé 
animaux et de 


renat l'eau 
aleanorum de 








l'Empereur, les 
de force, Leg 


capitaine 
AsLaro » (ou 





Comiano 
nombreux 





$ chevaux 
Matarango mz nl le double de ce qui avait été pil 
eux-ci ont dû dé 


nus, 





appartenant à 
в, bien que ces bêtes v 


lé, le capitaine 
penser 100 hyperpi 
L'inventaire des 


alaie 
ne fit aucune 





виш Иоп aux 


Hagusains 
les trois mois que le 





| res durant 
capitaine les à re 





Marchandises contient 
différentes sorl mme d'hyperpères, Le 


pour l'autre 


de tissus eL une petiLe 
à 260 pour le premier marchand, el 
élevant à 1200 hyperpéres, 

Ibid., f. 78 ; A. A 





dommage se montait 


à 540 hyperperes, le montant total 


‚® T, p: 156. 


51) 20 novembre 1297 (? 4 
Mention d'une charte de notaire selon laquelle Mathieu 


crédit de 54 hyperpères 1/3 à « Basilius de Pervosio 
remboursé sur 8a maison el 


Ibid., f. 79. 


Palialogi » avait fait 


; celui-ci étant mort, Mathieu sera 


sur вез biens si personne d'autre n'élé 


ve de droils sur eux. 





22 novembre 1297 (?). 
Un Hagusain et un Vénitien déposent une plainte, d 


isant qu'au moment où ils 
voulaient quitter avec quatre 


navires ragusains el 
ils se trouvaient, le « doucas » de l'endroit, « Calemanus, cognatus Slralicopoli », le leur 
interdit et leur prit les voiles « contra formam pactorum 
eL furent finalement obligés de verser 


véniliens la région de Spinariza où 


. Ils restèrent là plusieurs jours 
10 hyperpères au duc 
praetori Augusto nomine » pour obtenir 1 


se monte à 100 hyperpères, 
Ibid., f. 79°; А.А, t. T, p. 157. 


; eL 2 hyperpères à un «suo 
a permission de partir. Le total des dommages 





14 février 1298 (7). 


Plusieurs témoins confirment la plainte d'un matelot qui a ét 





andonné prés de 
Spinariza alors qu'il faisait un v oyage à bord du navire qui transportait Nicol 
de Raguse à Valona. 


Ibid., f. 97. 





ontareno 


54) 20 mars 1298 (?). 
зив « de Palialogo » déclare que quelqu'un 4 apposé une «carta de calcina » 
sur la maison qui lui a été donnée en remboursement d'une dette, 

Ibid., 1. 103. 
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rir de son fils et des franchises des Ragusains. П aura 3 livres de gros pour s 
s moitié par la commune, moitié par les marchands 


: M.R., L V, p. 43. 


s'enqué 
dépenses, payé 
Ibid., f. 





« Pasqua Saruba » est nommé par le Petit Conseil ambassadeur aupri 
Andronicus Palialogus » à Spinariza. Il aura 20 hyperpères el. deux servit 


de la commune, qui payera aussi les chevaux, S'il va plus loin que Spin: 





la longueur du parcours 


„1р, 162, 


davantage au pro rala 


Ibid., f. 87 ; M.R., t. V, p. 5: 





ir le navire du marchand ragusair I 





Ordre est donné à Naples de libé 


Свого » (Gozze), sur lequel il y avait 1070 vases (vegetes) d'huile et 11 caisse: 








а destination de Candie. Le navire avait été confisqué injustement par 1 





napolitain. 





Le méme ordre est répété 1 
Smičiklas, CD, t. VIII, p. 47 


mai el le 10 septembre 1: 


72) 8 septembre 130: 


Le Grand Conseil décide de vendre aux Slaves jusqu'à 2000 stères du blé 
acheté à des marchands toscans venus de Romanie ; celle vente est deslinéc 
les 2000 hyperpéres dues au roi de Serbie à titre de tribut annuel de Saint D 

Ref. M, f. 3; M.R. t. II, p. 300 


7 
Un navire, propriété de « M. de Senis, Vincentius Nigropotensis « 


de la société « Schalorum » de Florence, a apporté à Raguse 5177 


) ler octobre 130; 
Matheus Guffi 
sléres ragusains de 

] slére vénitien, Cependant, la commune a rendu : 
marchands 135 stères parce que le blé était de mauvaise qualité. 


Ibid., f. 20°; M.R., t. V, p. 64 





vendu à la commune 14 gros 





74) 30 mars 1304 


Le pape Benoit. XI accorde 1 
les prohibitions de l'Église, sont allés à 


à Lrois 





marchands ragusains qui, enfreignant 





indrie, où ils ont apporté des 





uailles aux 
в contacts, Ils devront remettre er 
d'amende une partie des gains ainsi obler au prieur de 





Sarrasins, avec lesquels ils ont eu aussi d'a 








Dominicains de R 
auquel cette lellre est adressée) ; cet argent i 


L servira à continuer la construction de la 





nouvelle église des Dominicains à Ra 
Tur 
L 1, Zagr 









ER, Welera Monumenla Slavorum | Meridionalium 


hislori oss 
b 1875, p. 121 ; Swiiktas, CD, 1. УШ, p. 81 Pouetusrantia 


79) 17 novembre 1304 


Ordre est donné à un Ragusain de se présenter immédiatement 





à Raguse avec 


spe А оп 
mpagnon ou d'envoyer коп procuraleur pour répondre d'une somme de 





200 hyperpéres 








RÉGESTES DES ARCHIVES DE 
5 DE RAGUSE POUR 
SE LE LEVANT 179 





à Constantinople à un troisième 





Ragusain, probablement mort 


Ref., 11, f. 46; M.R, t. V, p. 83. 






76) 22 août 





porte plainte contre un homme qui a 
y à vendangé, 





77) 31 août 1305. 
engage à payer dans un délai de 15 jours à « Ricaldo spalario » 


péres moins 4 gros 


78) 5 septembre 1305. 
&clare qu'il doit payer avant la Saint-Michel 2 hyperperes à la 








logo 


5 novembre 1305. 
nlinople devront être 









hyperpères d'or volés à un Ragusain à Cor 





es Lrésoriers de la commune, et toute personne ayant des revendica! 


e cette somme devra se faire inserire dans les quinze jours (ef. n° 





80) 10 novembre 1305. 
ris une certaine somme d'argent à un Ragusain à 


de Byzance avail E 
| somme à Nicolas Martinužić, 


( La veuve promet la moitié de la 


in, s'il arrive à récupérer cet argent à Venise, 





81) 12 novembre 


s (?) en gage pour 





a donné à la commune б hyperpére 


P. de Picineco 
ose par Dobroslav Kalić à Spinariza 


qui lui a été im 





82) 12 juillet 1306 
| Prizren les marchandises arrivées 
rpères à un certain 


І ine а chargé une personne de chercher ) 
endues, de faire parvenir 20 һур‹ 





al que et, si elles ont él 


83) 25 juillet 1306. 


loit payer avant le 19. novembre 10 hyper- 





ive. d'André « de Palialogo э, 
Elle lui donne en 





le vin de sa vigne. 





gage un vase t 





naldus Catalanus 





115 
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84) 11 octobre 1311 
in 8" 7 ңе! aguse du sel de Clarenza е! à le 
Un gentilhomme ragusain s'engage à apporter à Raguse du р Ч пао 
la commune 18 hyperpères les 100 muids el le Ре 
& à accepter le sel à ce prix 
92. 


vendre à « comes 
gagent de leur côl j 

Ref, IV, f. 1 ; M.-R., t. V, р. 
janvier 1312. 
a citoyenneté 


Le Petit Conseil décide d'accorder à « Johannes spadarius Grecus 
de Raguse. 
Ibid., f. 8 ; M.R., t. V, p. 98 
86) < 
Le Grand Conseil autorise le « comes » et le Petit Conseil à faire chere her 


pas auprès du fils du roi de Serbie 


Romanie eL ailleurs, mais 
Ibid., f. 14 ; M.R., t. V, p. 103 


est chargé de chercher du blé pour k 


« Pasqua Çaruba 
pour 15 jours, et s'il reste plus 


et à Valona. Il aura 25 hyperpère 
4 gros par jour. Tous ses frais seront payés par la commune 


Töid., f. 14^ ; M.R., t. V, p. 104 ; A.A., t. I, p. 180 


«Sclavi, filius Manuelli Greci» a reçu de « Nicola Grecus » t 


quart, Le profit sera partagé par moitié. 
Aplay, 1, f. 3". 


La galée ragusaine qui doit partir prochainement pour 


selon la décision du Sénat. — à faire le voyage de conserv 
qui doivent arriver de Chypre et de Romanie 


Ref., V, f. 7' ; M.R., t T, p. 15 
90 
x Radoanus de la Crana » doit à Nicolas le Grec 9 hyperpéres 1 gr 
de lui restituer dans un mois, à 
Aplay, 1, f. 14". 
91) 5 décembre 


* Dominus Nicolaus de Quarto э, de Péra, qui se trouve avec sa galéc 


800 hyperperes à un gentilhomme de Kotor, Nicolas lui laisse € è blé qu'il a dans 


magasin qui se trouve dans la rue principale, еі donne procuration à son neveu « Henrieu 


de Quarto » (6 décembre ; cette procuration a été renouvelée le 26 mars 1313 


Ibid., f. 16' ; Div. canc. V, f. 129 
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de ola `; CEE QE 
le Nicolas le Grec, est nommé expendit ү deu 
nvoyée à Zadar pour intercé faveur d ix ente Vers ООА 
aveur de la paix entre Venise et 7 (qui s'était 


révollée pour la seplième fois contre les Véniliens) 


V, f. 14^ ; MR, t T, 


HR Я 93) 18 janvier 1313. 
vénitien iem son proeuraleur à Raguse, Il devra recevoir les d dise 
» de Durazzo, de Romanie ou de Venise el А s Bs 
De manie ou de Venise et les envoyer à leur propriétaire. 


94) 22 janvier 1313. 

navires qui iront prochainement à Durazzo et en Romanie reçoivent l'ordre 

rve jusqu'à Durazzo, et un capitaine est nommé pour diriger le convoi. 

destination de la Romanie doivent continuer le voyage de conserve apres 
auront un autre commandant, 


15 ; M.R., t. I, p. 22. 


95) 9 février 1313. 
Valli de G » (Gučetić) fréle son navire (« taridam » 


e ragusain 
navire ira à Arta el dans deux 


Nicolaus Baduerius » de Venise, L 
où il chargera des marchandises qu'il transportera à Venise. 


gros pour chaque millier. 


96) 23 mars 1313. 
à un gentilhomme ragusain 381 hyperpères 


)uarlo » de Péra doit 
310 stères de blé qu'il a dans 


ibles en deux mois. Il laisse en gage 


fundego ») (cf. по 91 


97 


à Nicolas le Grec 24 hyperpères moins un quart 


niers doivent payer 


l'un mois. 


98) 27 avril 1 


filius Emanuelis Greci » doit payer à un habitant de Kotor 11 hyperpéres 


n délai de 15 jours. 
Ibid., f. 29° 
99) 27 juillet 1313. 
fils de Nicolas le Grec, a donné trois mois de délai à un gentilhomme 
ils de Nicolas irec, a de 


Calenda, ' 
е dette de 43 gros. 


ragusain pour le règlement d'un 


Ibid., f. 89. 
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100) 3 août 1: 
payables jus 


Un gentilhomme ragusam doit à Nicolas le Grec 4 hyperpères 


colas le Grec a acheté 15 vases de vin de la prochaine v endange 


Ibid., f. 417. 
101) 2 septembre 


б achat de blé ; il aura 20 hyperpi 
Un homme est envoyé en Romanie pour un а‹ hat de blé ; il aura 20 hyper] 


salaire par mois. 
Ref, V, f. 25' ; M.R., L 1, p. 32. 
102) 4 nover 


Deux gentilhommes sont élus par le Petit Conseil pour proc à la vi 
qui vient et qui viendra de Romanie. 


Ibid., 1. 30' ; M.R., t. I, p. 36. 


103) 6 novembre 
Le gentilhomme ragusain « Mareus de Lucari» (Lukarevié) fret 
» matelots et des armes à « Ursus Johannis Boldoni » d'An опе. Il ira à Clarenz 
recevra б livres vénitiennes de gros à titre de nolis. 
Div. canc., V, f. 87'. 


104) 
Vente, pour 400 hyperpéres, d'un quart des parts d'une galée qui a fait r 
le voyage de Clarenza. 


Ibid., f. 98". 


105) 17 janvier 
ЇЇ est décidé de distribuer 200 stères de blé de Romanie. Ceux qui ont déjà 
du blé des Pouilles, recevront jusqu'à un demi stère. Le prix sera de 14 gros l 
La distribution doit être faite dans un délai de deux mois. On dislribuera 100 sU 
blé de Romanie en plus, de la facon qui semblera la meilleure 


Ref, V, f. 34 ; M.R., t. I, p. 40. 


| ^ 106) 30 janvier 
Dépositions concernant plusieurs confiscalions de navires. « Angelus ( 

5 gelus Grapo 
barcono » el arrivant dans le 
de Compare», y a trouvé le navire sur lequel « Johannes 


I'rayne (9) » (Trani) venant de Romanie avec son 


de Gotrono » transportait di 


rentes sortes de blé de Catane à destination de Clarenzia. Angelus prit de surprise 1 
gelus » surprise 1‹ 


navire de Johannes (qui appartenait à un homme de Molfet 

i | f ait i olfetta), disant que c'étai 

navire de Messine et que les gens de Messine étaient les ennemis du ET NS p ne. 
de Naples. 


deux navires quittèrent ensemble « Compare» sous le contrôle des gens ФА e 
aan. Cz s тев gens d Angelus 
arrivés au Cap « Sancli Salvatoris », ils rencontrèrent un navire sic Ше; 


qui avail appareillé le 1er janvier de Messine (ауес 40 ra у 
Messi i ames) s'était eng: 
168) s'était engagé envers le 


len armé, Ce navire 
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roi de Sicile à n'allaquer que les gens d i 
gens des Pouilles. Cependa У 
rp y Ju d ro ant dans les eaux 
aeu \ с hargé d'huile, Croisant les deux 
bord et voulurent les conduire en Sicile. U "E TS 
E | Sicile. Un grand orage qui survint les sépara 1 
des autres, et le navire sur lequel se tr | us (Catalan 
3 i ravire sur lequel se trouvaient Angelus, Johannes et Moretonus (Catalan 
cile e réfugia à $ eno, De là а А i ў; 
"ees ij I là; А voulaient a à Messine, mais le temps ne le 
-—Á | 2. + Haguse sur la proposition d'Angelus el Johannes, 
; i g une bonne terre, c'est la terre de la commune de Venise 
vendrez vos marchandises et ne devrez pas « ; 


de Romanie, il avait déjà pris un navire g 


navires qui venaient de « Compare » 


andre r vos Vies » 
tuse, Angelus et Johannes ont juré tr fideles d Morelonise Ша 
€ elui ci leur a promis la moitié du blé, Après avoir entendu les déclarations 
hannes, de Moretonus et de quatre autres Catalans de Messin 
* décide, le 2 février, de saisir le navire jusqu'à ce que 
el le 27 avril 1315, le uvernement ragusain refuse les 
de libération du navire présentées par Angelus et par l'armateur de Molfetta. 


61', et deux pièces jointes. 


107) 17 mars 1314. 

correspondant au blé en provenance des Pouilles aura été réglée, 

nunal sera engagé pour un prèt de 1500 hyperperes, destiné à un achat 
anie 


M.R., t. I, p. 41-42. 


108) 5 mars 1318. 
me de Thessalonique, déclare qu'elle est « définitivement et jusqu'à 
d'une dame ragusaine. 


lariae, 11, 138 


109) 6 octobre 1318. 


avait déposé, le 12 juillet 1815, auprès du s eomes » une plainte 


frère de « Marinus Bulgarus ». Crane avait attaqué un navire 

de Spinariza el y avail dérobé plusieurs lissus, de la soie ‘deux 
264 hyperperes. s Ghabriel » сё 

aux marchandises qui appar 

1294, nos 42, 


partie était évalué 
Lous les droils correspondant id 
‚ du 2 juillet et du 2 novembre 1293, et du 27 avril 


110) 4 janvier 1819. 
; un prèt de 1200 hyperperes 


avail exige } 
je blé, on trouve tes 


de qui la commune 
ion d'un achat « 


& personnes > 
dette contractée à l'oc 


петер ШЫ { hyperpères 


Маз le Grec, qui devaient payer 
VI, f. 30 ; M.F, t. V, P: 132. 
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111) 21 
Chacun peut exporter de l'orge de Raguse en Occident à condition de payer à 


2 mais personne ne peut en exporter au Levant 


commune 2 gros par slère, 


Ibid., 1.36 ; M.R., t. V, pp. 136-137 


112) 14 juillet 
1 


Le Grand Conseil décide de nommer deux syndies et procurateurs qui des 


confirmer les conventions suivantes avec Venise : taxes de 
ins apporteront. ou feront apporter de Slavonie et de 
les autres marchandises de Slavonie et de Romanie introduite, 
payeront 1 95. Pour l'or et l'argent qu'ils présenteront à la zecca de V 
ont exemptés de toute taxe ; elle sera en revanche de 1 95 
Taires de cette nature 


vendront. Les personnes faisant des a 


être exonérées de toute imposition 


Ibid., f. 46-46! ; M.R., t. V, pp. 144-145 


Mention de la vigi 
Div. canc., V1, f. 146 


à participatior 
indique 


Ibid 


hyperpère 
Designa le 
1 | 
inner quillanc à d 1 rte notariale 


Div. can« 


з ragusain que RadoaLa 


ir de Haguse à The Monique 


Parmi ] 


r le 


pour paye 
2 hyperpèr 


Ref., 


VII 
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150 personnes à qui la commune avail imposé u 


tribut dû 


IT. 


* envers un gentilhomme de Raguse 


l'exportation de 200 s 


118 


26 novembre 1 


n prèt de 780 hyperpères 


à px 


à la commune 18 gros vénitiens раг stère dar 


milé, à l'exceplion 


rs qu'aux Rag 


au roi de Serbie se trouve « Desina de Nichola Greco 


»ier en 16 jours 


e 1324 
servir un 


chaussée. 
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" 6 : l le débarquer toute la marchandi 
de Palliologo ». Sa mère at г ае rchandi 


Testament d'Anna, fille de feu André eroe | Raguse, de sorte que le 
Nale de Cherio, est mort, Elle lègue ва dot à le le dt : décide d'abord que MartinuZié doit 
Р nié ; mais le 19 novembre, elle annule ва décision 


vie, landis que son mari 
entre Martinuzié et Bunié 


Teslam., MI, f. 7 


ant constaté qu'il n'était pax 


été réalisé (ef. doc. 
f. doc. suivant), car il n'avait pas été souscrit 


126 ны Į 101 1 à 

Le Génois Furleon de Trabi frète le navire du gentilhomme ragusain E wi semble pas être le cas, car à la fin du document 

de Teuduysio » (Tudizié). Le navire ira d'abord à Manfredonia ou à Br пазна Michael de Mençio juratus judex, el Petrus de 
Charger des vases. Puis il prendra pour 400 hyperperes de vin dan 
Pouilles. (Avant son départ de Raguse, le Génois donnera au capitaine 

ils lui seront restitués lorsque la quantité correspondante de v be M 

. Ce vin sera transporté à Constantinople. Le Génois a at € n de la plainte de ВШ TRE us Ne novembre 132 

charger toute autre marchandise navire le transportera lui-mème dessus. АХ НЕД КЕКТЕ i iy artinuzié répond dans 

Constantinople. Le nolis sera de 25 gros de deniers vénitiens par vase аар par la cour pour la 

qui seront. payés à Constantinople «ad bancum Veneciarum 


Teslam., 11, f. 57". 





133) 14 janvier 1327. 
Detion du Grand ORIS table mersonne КЕЛЫП envoya 1 p аё КАЕ et un autre habitant de 7 
soit de Raguse en Romanie, en Dalmatie ou en Hongrie, doit payer 2 % de de que leur a envoyés «Savinus do Fer 
la commune. 4 те, 
Ref., VIII, f. 24 ; M.R, t. V, р. 190. 
134) 24 avril 1327. 
Le Petit Conseil décide de donner à «Marinus, episcopus Marin, neveu du prêtre « Marinus de Larta» 
10 hyperpères de cire sur les biens de la commune 6 
Ibid., f. 47. 
| 9 juillet 12 


de Venise donne son esclave Marie Ја Grecque de Négrepont 


c DIEM 
« Nicolica de Marlinussio » s'engage à mettre avant la fin iio de Venise. 
tarela ») à la disposition de Marin de Bona (Bunié) à Clarenza. Bunié cl 
navire 75 milliers gros de lin qui seront transportés soil à Raguso soit à Z x 
du nolis : 3 hyperper var millier (cf. n9* 130, 131). à Zadar 
ROSA AY ricl karié sone de Ghatena » : ils possédaien 

Tus ee s à Clare а Lucas demandait 
ju que le lin n'était pas rest? 


à y élaient effectivement 


Mo 
à у 24 mai 1929. 
t ensemble 


) milliers « poids, qui sont rest 


130) 31 août 132 1 ‹ i evenait, mais Pone avait répont 


e t constaté que les huit sacs de lir 
veslibuera à Clarenza ou les remellra à un autre ge ИШЕ il les 1 torii, E | | 
Div. cane., VIII, f. 98. autre gentilhomme ragusain eb c iroit à la moitié du lin, de sorte quelle oblige Pone à I pire à 

de 22,5 hyperpères par millier. 


Le même MarlinuZié a reçu à Haguse 70 hyperpères d 


ı part à Lucas Le prix du lin était 


131) 14 novembre 1326 


Marin Bunié (mentionné сїй 
essus, 


eme! Ё n° 13 18 137) 3 juin E 
ment du 13 juillet 10 130) accu 
une partie du lin qu'il avait ed s duquel il de 

à Raguse 


гац cours du voyi 


respecter son e 
à leur gré du 50 


| décide que les Ragusams pr uvent transporter 


ge Bunié était ef. n° 129 | ( t 
ait convenu avec le otor, el de Kolor au Levan 
avec les autres marchands ‚ M.R, te V, p. 267. 


ӨР. 
& 
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138) 6 août 13 


Le Petit Conseil fixe les cadeaux destinés aux personnalités vénitiennes 
Ceno», ambassadeur du doge auprès de l'empereur de Constantinople, 6 chevau 
Bongres; «Petro Laudegrano» (? probablement Lauredano) et « Aluxio Quirin 
sulrefois chátelains de Coron et de Modon, 6 hong chacun ; « Banbono Mauroceno 
capitaine du Golfe (Adriatique), б hongres ; « Paulo Doudo », 2 hongres 


lbid., f. 31 ; M.R., t. H, p. * 


139 
Décision du Petit Conseil d'envoyer deux aulres syndics à Clarenza є 


pour acheter jusqu'à 3000 « salmas » de blé, d'orge, de millet et de 


Ibid., f. 32; M.R., t 


140) 19 
Décision du Petit Conseil de faire cadeau de 8 hyperpères N 
Martinussi » en reconnaissance des services qu'il a rendus à la сопи 
du blé depuis Coron jusqu’à Clarenza 
Ibid. ; M.R., ibid. 


Le Petit Conseil décide d'envoyer un gentilhomme 

et ailleurs en Romanie pour acheter du blé pour la commune. 1l } 
chevaux ct deux serviteurs, dont un à cheval : il aura comme salaire « 
pour les serviteurs et les chevaux 16 gros par jour de voyage 

le salaire des serviteurs sont à la charge de la commun 


Ibid. 411 ; M.R. 


Deux courriers s'engagent envers « Balduyno Dalfino », comte de Re 
ses leltres à Constantinople et à les présenter au Vénitien « Marcho Celso » « 
de Veneciis » à Constantinople. П rapporleront les réponses. Ils auront 


péres de salaire 


Div. canc., IX, f. 109". 


Thoma filius quondam Pauli de Thoma » de Kotor déclare 
qu'il doit à « Baldovinus Grecus de Salonicho » 24 livres d 
soient données à l'e archidyaconus antibarensis 


pour qu'il les lui remette 
Testam., MI, fT. 40-41" 


144) 27 décembre 1329 


Un homme de l'ile de Lopud, prés de Ragus gage à payer dans le délai d'ur 


mois 21 hyperpères à « Dissigna », fils de Nicol 
Div. nol., V, f. 240'. 


Petro 
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145) 7 février 1330, 
er dans un délai de 
ris » de Florence, et 


Jeux courriers s'engagent enve . 
І Баеп, envers « Bencius del F 


i 
t à Jonos à a 
30 jours à Constantinople, d'y remettre ses Je 


Lires à « Lapinus Me 


de rapporter sa réponse, Leur salaire sera de 31 hyperpères 


Les deux ес s éla 
de retour avant le 16 avril leux courriers étaient 


canc., IX, f. 124. 


146) 2 juin 1330, 


nl envers le « comes » à porter à Constantinople les lettres 


adressées à « Marcho Celso», que le «comes» leur a montrées, Iis 


réponse, Leur salaire est de 45 hyperpéres 


147) 6 août 1330 
à Constantinople, 


lécide d'envoyer deux syndics acheter du blé 


» de 9 rene 
ilaire de 20 hyperpères par mois et un serviteur aux frais de 
ntilhommes ont été élus le 9 août pour cette mission. 


j8'-59 ; M.R., t. V, pp. 291-292. 


148) 8 septembre 
dans un déla à 


ad yperperum Romanie » et « carati VIII 


19 septembre 1330. 

de Venise accuse de fr ‹ du navire de Nicolas 
1i avait promis, en gage, une certaine quantité d'orge et de millet 
on navire. Le Vénitien prétend que d'après les livres du clerc, 
s de millet à l'arrivée à Raguse clerc déclare 

‚ la quantité qu'il avait chargée sur le navire 

peut être геп »nsable dans un 

esanlir sur 


libère le clerc de toute responsabilité sans зару 


orlée contre lui 


150) 24 septembre 1330. 


тегії » d'Ancène, procurateur lus Petri» d'Ancône, 


Bonda » (Bundié), gentil iain, 60 hyperpéres de 


recomandicium я 


nner à Palmorello selon le 


elui-ci était tenu de 


ait à Modon ou à Coron 


151) 20 septembre 1830, 


П vire (х tarrida ») 
ta de Vivaldo d'Aueóne déclare qu'il avait. frélé un navy tarri 
amenta de ildo € et 
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Clarenza 
s à l'Ancór 


Il devait aller à 
5 livres de g 
maintenant et le millet 
interdise le débarquement jusqu'à ce que Nicolas lui 
Mais Marinus « , Vénilien, 
à Clarenza el à Patr 3000 muids d'orge el. 1000 r 
de Patra Nicola 
moitié du navire et la totalité des marchandises ү 

l'Ancónitain п" 


à Nicolas MartinuZié de Raguse 


et rentrer à Raguse, en payant un nolis de 


rentré à Raguse avec l'orge 


Baroccio s'y oppost 


cargaison 
10108 de 


muid à la mesure Clarenza et de Or 


pourquoi, selon Barocc aucun droil 
faire 


payer 


Baguse déclare que l'Ancônitain n'a pas le droit de se 


du navire déji s à Baroccio, mais elle réserve ses droit 
ef. по 149). 
Div. canc., IX, pièc 


au f. 115. 


Le Sénat abolit par 24 voix contre 39 la douane sur les marcha 
Raguse au Levant, Les douaniers devront inventorier tous les dray 
et le Petit pourr 
"ux pièces de draps à la fois seulemer 


; M.R., t. 1I, p. 332. 


à Raguse ou qui y arriveront, Conseil donner 


d'expc 
I 


rtation pour 
tef., X, fT. 0-4 


Un homme s'en 
Nicole Grechi ». 


Aplay, 11, 56. 


» à payer, dans un délai de deux mois, 49 hyperpér 


Petit 
Occident, aux frais des r 


Conseil ide d'envoyer deux baleaux, l'un au Levar 


archands, pour prévenir ceux-ci de la présence d'ur 
pirates dans les eaux de Raguse (cf. doc, suivant). 


tef., X, 1. 14° ; M.R., t. П, p. 333 


155 a 


avant « 


les frais corr 


Ibid., f 


Sénat décide d'altendre le retour de la fotte 


ondant aux bateaux mentionnés ci-dessu 


M.R., t. V, p. 313. 


armata 


ef. doc 


ré 
15 I 


156 


Ému par les juin 


supplicalions de 
upplicalions d Athenarum et B. 


« magnificus vir dominus dux 

, le Grand Conseil décide à l'unanimité de ne 

de fréter leurs navires Angelo d Ru 2м о sn ! 

dans les Pouilles et еп tout autre lieu au service du due, en dépit de la a 

le 24 juin selon laquelle Lous les Ragusains devaient quitter le rovan i Pris 

avant la mi-juillet 
Ibid., f. 24 ; M.R., 1 


el Lucii come 


M.R. 


au comte Cotrono » tagusain. 


, pour 


royaume du roi Rober 


П, p. 335, 
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157) 29 septembre 1331 (2), 
UND adresse une lettre de félicitations au 
е Constantinople, pour le complimenter de l'obtention 


Dan 


M.R., 


ns doute en 


t. TI, p. 


raison 


cette lettre est mentionnée, 
* la difficulté de l'écriture, 


158) 2 


octobre 1331. 


Sénat, il est interdit aux navires chargés 


draps de partir de. 
lée 


ant devront s 


orisalion du «comes», Une communale ira à 


hands désirant se rendre 


au Lendre 
e avant de s'embarquer eux-mêmes 


159 


26 octobre 1331. 
feu Manuel de Romanie, a regu 40 hyperpéres en dot pour за 


160) 8 novembre 1331. 


paver dans un délai de deux mois 100 hyperpéres à Dissigna, 


1332. 
lourdes 


16 r août 
le Sénat interdit sous menace de 


e du doge de Venise 
re du doge di ni handises ou d'autres choses, 


conduire ou d'envoyer des mar 


turques dans lesquelles ке 
tuellement 


d'aller eux-mêmes dans les régions 


s se trouvant d 
chrétiens, Tous les Ragusaim 


artir dans les six mois à venir 


162) 28 septembre 1 
pensation au douanier pour 


donner une com 
Jonner aux navires 


de l'ordre donné par 
| de char 


gouvernement 


a suite r tant à l'aller qu'au 


ller au Levant, mais 


5 nmunc 


sur les galées de la cor 


p. 36 
163) 13 novembre 
mme exéculeur testamentaire, 


fils de Nicolas le Grec 
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UR LE LEVANT 
164) 24 avril 3 
А e somme d'arge Un navire e Spina, a 

le 15 juillet un mme d'arg Р ; MS pinariza, П en rapportera du} 171) 6 juillet 
| Constantinople arrivaient par centaine t r ins, Le nolis sera de 40 hyne bs: lé, payant 20 hyperpères 
Р s lé retour 


з délai 


avant 


payer 
si les galées qui 
la dette devra être payée 


Un Ragusain s'engage à 
vont 


anino Ouirino 
avant celte dale. 


Н de Venise 
Ibid., f. 203" 
165) 15 juin 1333 n « те env 
J envers а Bencius del B 
e trois mois 122 hyperpères à : el Buono», Florentin 
Jajja "m ten rapporter la réponse, pour un An 


Deux hommes s'engagent à payer dans un dé 


« Dissigna », fils de Nicolas le Grec. 


Ibid., f. 218. 


d'Arla a vendu pour 29 ducats 


166) 8 décembre 
envers « Franciscus Scarpaçus » mare 1 qui doit les Lransporler en Albanie 


Marcho Gec 


Deux courriers s'engagent 
habitant Raguse, à porter ses lettres à Constantinople à 
ils en rapporteront la réponse. Leur salaire est de 45 hyperpères 

ition p in Ram SES 26 juin 1336. 


Le voyage était accompli avant le 10 mars 1334. 


Div. canc., X, f. 11: 


Monte Flore dans 


Deux courriers s'engagent envers « Franciscus speciarus 
Haguse, à porter ses lettres à Constantinople à « Marinus Trivixanus 
le 90 hyperpéres 


Leur salaire est de 45 hyperpères 


étaient 


ils гаррогіегопі la réponse 
Ibid., f. 156. 
108 r 7-57". Divi, Krslali g 
Un homme s'engage à payer dans un délai de quatre mois 100 һурегрёг‹ 
Nicole Greci P 


Debila nolariae 


169 
nme qui s'est noyé en allant en Romanie avec son 


prouver que son mari n'avaiL rien à уо vec les delles contractées à Val 


dernier, et pour lesquelles les créancier 
n mont 16 hy res vénilien 


ont été payés sur les biens de la comp 


170) 5 juillet 


r Francise Ч 
ranci carpaccius » de porte 


rehus. Gheçus », dont ils rapporleront la réponse 
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179) 17 juin 


Deux autres courriers s'engagent envers 


sdents (ef. n° 178 
Ibid., f. 26. 


ranlissent le payement des dégäls comm 


calfat el sa femme 
T Ч de Venise, sur laquelle il devait 


de « Nicolectus de Bora » 


sur la gal 
Montant ; 18 hyperpères 


un Ragusain à Trébizonde. 
Ibid., f. 44’ 
181) 21 


À Dissigna Nicole Greco » a vendu. pour 65 hyperpères sa vigne située 


Lopud, prés de Raguse 


Ibid., f. 2 


Franciscus » de la méme facon que 


RÉGESTES DES VES DE 8 95 
РЕВ ARCHIVES DE RAGUSE POUR LE LEVANT 
LE! 195 


ique. Malgré un prêt forcé de 6.000 hyperpères auprès de 


120 pers es 
de blé 4:96 gros le вте personnes 


vente de 2.000 stères 
; la delle n'a ра 
dust a pas pu étre 
er. | S ut l'argent recueilli doit être remis aux marchands 
Menčetić et Bene У ? \ 
і ncius del Buono (Florentin), qui le transmettront 
du reste de la dette, Men 
; А 


е la commune un prêt pour lequel la 


ent décide 
q 


ić et del Buono sont autorisés 
н commune leur donne en gage 


actuellement dans la ville de Raguse. Ils sont également 
les mesures qu'ils jugeront nécessaires pour Ie réglement de 


lu blé qui se b 
1ч blé qui se trouve dans le magasin communal. 


187) 29 novembre 1339 
ent envers «Bencius del Buono » à aller porter ses lettres 
‘ttre à «Marinus Michel, banchierius Rodolfi 


socis de 


Florentia э, et à rapporter sa réponse. Ils recevront un salaire de 


182 

Deux courrier s'engagent envers « Bencius del Buono» à porter 
Constantinople au « nobilis vir dominus baiulus pro comuni Veneciarum in Cor ied 
poli » eb de rapporter sa réponse, Leur salaire sera de 40 hyperpéres en duc | Constantinople pour le comple te DERI Н ИЛИИ 
КОА (1) weneborum. grossorum Marinus Michel », dont il rapportera la réponse. Il aura un salaire 


Ibid., f. 50. 


183) 14 septembre 


Deux courriers iront porler à Conslanlinople les lettres de 189) 8 avril 1340. 


un homme de Zadar avait prêté à Modon à « Jacobus Vayrolus 


speciarius » de Raguse à « Nicoletto Bono », dont ils rapporteront la réponse. Leu 


est. fixé à 40 hyperpéres. qui devaient être remboursés à Zadar en liquide, ou par deux 
Ibid., f. 53' mesure de Péra, la cour de Raguse décide que Jacobus doit remplir 
suivant). 
E 184) 28 septembre 
Deux courriers s'engagent envers « Bencius del Buono 





; à porter ses lett 
Constantinople à « Marinus. Michelis de Veneciis», dont ils rapporteront la гё 190); 10 ey 


RAR ШӘ ES AS урегрёгев res sont nommés pour décider du différend survenu entre 
Did: р" lohanr le Zadar et trois autres personnes au sujet d'un prêt fait pour acheter 
ge dans l'ile de Lastovo, près de Raguse, 


n navire qui a fait naufr 


| | | о a Ces arbitres devront aussi décider du nolis que le patron 
ayé à un Ragusain 10 hyperpères corres, 
de la caution qu'il avail. donnée pour le Ra À ASSETS AM 


Memo xe "bus Vavrolus э, doit recevoir pour le blé retiré du navire dans l'ile de 
à une pa 
usain «super galeas de Trabesonda 


le capitaine des galées demandait davantage, Rol гоп devra recevoir 17 gros de nolis 


| l'arrivée et au retour des navire x n— 


payera le reste de la caution d récupéré, à la mesure de Romanie. Quant au prèt accordé en Romanie 


CRETE ur I ju blé et à la somme envoy jar « Georgius » de Zadar, се qu'on pourra 


navire devra èlre part proportionnellement à la participalion des 


ai 7 9 verpéres, en comptant l'hyperpère selon le cours en 
La commune de Haguse doit environ. 20,000 h 186) 15 novembre 1339. parlies, avec 7 94 en plus par 100 hyperper n compta: регу 
н Бирата ir en Romanie (ef. doc. précédent). 
el de Romanie pour le blé qu'ont achelé, en son SER rr aux marchands de Gêne vigueur en Romanie (cf. doc. pr len 


syndies de Constantinople et Ibid., IY. 114-119. 
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16 avril 1340 Marinus Micheli 


envers «Franciscus speciaris» а 


Un 
Thessaloniqu 
Le salaire est fixé à 10 hyperpères 


courrie: 


us Serianus, consul Venetorum in Salonico 


sa réponse. 
Ibid., f. 112° 
199 


s'engage dans les mêmes termes envers Franc 


Un autre courrier 


Ibid. 


es lettres à 


dont il rapportera la réponse, Son salaire est fixé i 


Un courrier s'engage envers Francesco à porter 
Franciscus Surianus 


Ibid., f. 118'. 


194) 5 


1 Constan 


Un courrier ira pour le compte de Bencius del Buono 
Michel 


salaire 


présentera ses lettres à «ser Marinus marchand убай 


dont il rapportera la réponse. П aura un 


Ibid., f. 139" 


20 hyperpèri 


195) 30 
s qu'il a envers « Polus Quirinus 
à Venise sacs de filoselle de Ron 
ain. Si leur vente ne suffit pas à éteindre la delle, Nicus est 
somme nécessaire. 


Ibid., f. 


Pour payer une delle de 340 һурегрёге 
« Nicus Jacobi de 


navire га 


Sero » lui а envoyé SIX 


RÉGESTES 


avail 


cruce leves 


DES ARCHIVES DE RAGUSE POUR LE LEVANT 197 
ilien habitant Constantinople 


et rapporteront sa ré 
15 hyperpères. PE pene 


199) 17 décembre 


1340. 
né l'ordre à deux syndics de partir d'ici à la finc 


lu mois pour 


Venise ; il 


х 20 décembre 1340, 
\ l'arrivée à Raguse de cire de mentionne également 


ve sur trois navires de Romanie 


201) 4 janvier 1341. 


les Marinus 


porté leltres de Bencius del Buono à «ser 


tinople à Bencius de lui rendre une cerlaine somme 


rit qu'il l'a dépensée pour son séjour à Constantinople 


202) 6 janvier 1941 
Vénitien habilant 


au prix de 


irit Raguse, vend à deux gentilhommes 


par ducat. Les deux 


payer le représentant Franciscus à Venise avant le part 


à-dire les galées de Trébizonde, qui doivent quitter 


rochain 


196 


re envers 


Francisc 


septembre 
Le courrier 


Vénitien habitant 
ses leltres à Marinus 
salaire de 15 ducats d'or 

Ibid., t. 157". 


Conte Gherardo » de Florence s'enga 


Raguse, à aller dans les 20 jours à Constantinople pour 


dominus l'rivixanus, vicebailus in Constantinopoli 


197 
speciariu \ 


15 novembre 


lettre 


Un courrier s'engage enver Franciscu porter s 


The 
la réponse 
Ibid 


ilonique à » nobili 


1 aura un в 


ir Nic 
ilaire de 


Barigianu marchand vénilien, el 


hyperpères 


Canninu 
198) 16 décembre 13 
d'Uraus «de 


gentilhomme ragusain 


10 Ver 
Cereua 


S'il 


trouve 


ndu 
Deux courriers iront à Constantinople 


el 


pour le comple ation 
Crijević} porter es à son frère а un autre 


port de 


I 
202 


Ibid., 1 


пе 
trouvent pas di byzantine, les courriers remettront les lettres à s dominu 


ix rames « 


leur donner encore pour faire du 


5.000 hyperpéres 


conditions, mais en réalité, il ne leur a donné que 1.690 hyper- 


204 


Constantinople 


ndam Giorgi Suns abitant 
hyperpères 


1340 à Zadar 


Rag 
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Un courrier s'engage pour 21 hyperpères envers un gentilhomme 

porter ses lettres à Constantinople eL en rapp 
Div. canc., ХПІ, | f. 55°. 


orter la réponse 


v envers un genlilhomme ragusain à servir 


Un homme s'en 


31 octobre sur son navire (« chochina э), à condition de ne pas aller 


un salaire de 6 hyperpéres par mois 


Ibid., f. 89' 


rges de Zadar, habitanl Raguse, partira sur les galées qui doivent al 
d'un Ragusain qui lui payera 12 hyperpéres. 


Ibid., XIV, f. 37'. 


208) 10 : 


La veuve d'un courrier, mort au cours d'un voyage à Constantinopl 
«< comes » une somme d'argent non 


Ibid., f. 98'. 


écifiée. 


209 

Le Grand Conseil permet à un Ragusain de porter à Venise 1.000 
i condition d'en rapporter à la demande du «comes» une quantité égale d 
et s'il ne peut en avoir là-bas, d'en rapporter de 


Reform., XII, f. 21 ; M.R., t. I, p. 151. 


Spinareca » (cf. n° 211 


210) 2 

Le 5 décide à l'unanimité d'envoyer un ambas ; 

pour le complimenter et lui recommander 16 і né 
lls apporteront des cadeaux valant 200 hyperpères pour 

baronus sub eo», L 

de 40 hyperpère 

payera les salaires de 


Ibid., f 


"ur auprés de 


marchands ragusains qu 


ces régions 


š Chier 
etu 

0 ambassadeur sera un gentilhomme ragusain qui 
salaire dépenses pour 


ci et les frais des navires 


M.R., t p. 154 „у АИ! 


es deux serviteurs comprises. La « 


ceux et des chevaux 


р. 1 


permissi: le 11 ue 
»ermission асс ‹ avril à un Ragusain d'exporl« 
blé, le Grand Conseil décide z ys 


n'importe quel endroit (cf 
M.R., t р 


Au 


1.000 


ujet de 1: 
j 


ima 


ordé« 


qu'il 
n" 209 


correspondante di pourra rapporter la q 


Ibid., 1. 29; 


A 212) 16 août 
Min. que « Camblacor aoû 
1 | marchands ragu 


xporter du blé à de 


ains qui 
cotidie ») dan | 


jour 


lination de Raguse 


è rendent. chaque 


ot qu'i 


RÉGESTES DES ARCHIVES DE 
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oil aussi aimable envers les Ragusains cette année qu'il l'était auparavant; le-Grand 
le de lui faire un cadeau de 60 hyperpères de l'or « 
. n° 214). 


M.R., t. I, 


Conseil décic 


" la commune pour conser- 
ver son amitié (c 


Ibid., f. 30; p. 159. 


213) 21 mai 1345. 


de Fano de le conduire 
і Smyrne et retour, pour un salaire de 10 ducats 


XIV, f. 175. 


le l'ile de Korčula promet au patron d'un navire 


214) 31 


acheter 


août 


imbassadeur ira chez « Gamblacus» pour y jusqu'à £$ 


rix maximum de 20 gros le stère ragusain. Il pourra d 


épenser 
d'hyperpéres pour obtenir de 


Il d 


tour pour le syndic et son serviteur seront 


Samblacus veur d'exporter 


vra écrire à guse el attendre la гё 


aux frais 
enses et celles de son serviteur un salaire de 20 hyp 


зз échéant 
МАЕ 


› hyperpères раг mois supplémentaire 


. 241. 


215 
Pikurarevi 


Menčetić 


L Conseil pour 


et de Pic 
cheter du blé à ( 
de 


pour eux el pour un servi 


Pierre irario 


le eL dans 
ple et dans À 


onstantin 


100 1 salaire, mais devr 


voy 


M.R., t. 1, pp. 267-268. 


Giue » s'engage envers les curaleurs de Mar 


lui-ci à Caffa. S'il ne l'y trouve pas 


Maioris » jusqu'à « Latana ». ll se fera 


génois ou d'autres nations latine 


ient à СаПа et y trouve Marinus, il 
Ma 


1 apprend de manière certaine qui 


levra y aller et dans ce cas 


de nouvelles sûres concernant Marinus à бай 


хуро 
Veni > 


2 août E 


pour l'achat du 
‹ et les conseillers de Ragus I 


lics Menèe et Pikurarevic 
uvent pas de blé, les 
et dans la Mer Noire 


sonn: 


Ji lls abord à Clarenza 


а Smyrne 


evront 


| à Constantinople, en Turquie, 
syndies iro 

t li nseront pouvoir en 
t autre neu 

m lisposées à faire venir le blé à Raguse à leurs risques 


l'obte 


Mea ble, s'il ven nir jusqu'à un ducat, le transport jusqu'à 
r prix possible, S'ils peu j 
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agus ris, ils squ'à 2 s. Si le blé est plus che 
R compris, ils devront en acheter jusqu'à 2.000 muids. Si le bl L pl 
guse ci s, ils 4 E SAS 
V А heteront- que jusqu'à 1.200 muids. Les syndics гепігегопі avec le bl 
n'en achete: 5 


cf. nos 


226). 
Ref., XIV, f. 85 ; M.R., t 
218 
léc ayant des syndics à bord va chercher du blé en Sicile. Si « 


"s a chercher du blé en Turquie 


pas dans l'ile, elle y achèlera de l'orge, et 
ef nelle parte marine dela Turchia »). Au cas où la galée ne trouverai 
en Sicile, elle ira en 
Si elle n'en trouvait 

Ibid., iT. 9-11^ ; M.R., t. 1, pp. $ 


Un courrier s'engage envers le comte ragusain à alle avec 
Constantinople, el à les y présenter au « dominus bayulus Con Lantinop 
il rapportera la réponse. Le courrier aura un salaire de 15 ducats 

Div. cane., XV, f. 40 


Quelan de Dragano » déclare dans son testament qu'il a six } 
Romanie qui appartiennent à une Hagusaine 
Teslam., V, f. 75. 


Un Ragusain laisse à un prêtre une « Lovallia di Salonich » qui 


Ibid., f. 197/. 


Un Hagusain s'est engagé envers le gouvernement ragusain à vendre dan 
pammunal le sel qu'il a dans le port, à condition que le gouvernement l'autor 
ТАШ chargement de sel de Corfou et à le vendre dans le 

Reforms XIV, f. 39; M.R., t. 11 p. 21 


s mêmes сопіс 


Pour un salaire de 30 hyperpére un courrier s'engage en, f 


^ porter à Constantinople les leltre 
Div. canc., XV, f, 162 


que celui-ci lui a confié 


224 05 novembre | 
Deux Génois conduiront pour un 


de l'évêque d'Olena à Clarenza ay 


matelols el. ne peuvent ра prendre 


ibid., XVI, f. 16 


d'autre noli 


ilaire de 18 ducat Uhechus de Lucho», famili 


* compagnons, Les Génoj doivent avoir « 


RÉGESTES DES AR БЕ 7 
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225) 18 février 1349. 


Le Grand Conseil décide de donner à Mathieu Menéelit, qui était syndic à Constan- 


tinople 


pas 


215, 217,) une indemnil "08 par jour pour le temps qu'il a dà 

apitale byzantine avec son Compagnon Pierre Pikurarevié en plus des 
Pour la période qu'il a passée seul avec son serviteur, il recevra 
doc. suivant 


16'; М.В 


226) 22 février 1349. 

Menčetić a présenté au Petit, Conseil. les comples du vov qu'il a fait 
rević à Constantinople et en Romanie comme syndic chargé de l'achat 

ulte que Mathieu doit recevoir du gouvernement un s plément de 
ur la prolongation de son séjour à Constantinople, tandis que Pierre 


vernement 60 hyperpères et 4 gros qu'il a reçus en plus (ef. doc 


227) 7 août 1349. 


\nchona » fréte le navire de « Franciscus Manci » de Venise. Il іга 


milliers de lin de Coraducius pour un nolis de 90 ducals. Le navire 


Durazzo et à Valona 


298) 8 septe 


de Thessalonique entre pour dix ans au service 


salaire de 5 hyperpères, nourri et vêtu 


comte de Raguse 


d'Ancóne écrit 
Le Міс 


ement г sain « Gerardus Coradi 


Raguse. Malatesta prie les Ragusains de 


bini » d'Ancóne 
lus. Il les prit 


Giar 


Raguse par 


\yperpère 
Dymitrius 


ad pondus 


e, Contarini vire à 
1 de Chastorie э, По livres de pois, 
| Ven in fardea 
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Valone » ; 2; 
de cire « de formela » 
Div. canc., XM, f. 316". 


de 376 livres « ad pondus Valone 


Andreas de Spanarsia Albanensis » donne 
maitre Marinus ; elle sera nourrie et vêtue 


Div. nol, VII, f. 9' 


‚ eueularum » (peut-être kermès 


LEVANT 


el 2 si 


jusqu'à sa mort 


« Dobrer de Grecia » entre pour neuf ans au service d'ur 


el vêlu 


Ibid., f. Y. 


Dans le procès de trois gentilshommes ragusains 
aller entre Lemps à Constantinople 


Senlenliae cancellariae, Y, ЇЇ 


Massius remerius de Veneciis » a vendu pour 14 
qui se Irouve dans le port de Raguse, à un Ragusain 


Div. nol., VM, f. 66 


on relève 


ducat 


Le « comes » a donné l'ordre au patron et au clerc d'un coche г 


d'Alexandrie de ne pas en donner quelles que fussent les per 


Div. cane., XVIII 14" 


aller en Romanie, Le bailleur recevra une partie de 


Ibid., f, 94 


Un courrier s'engage envers « Lorinus Rici» à p 
à Constantinople å « Christofalo Minciado (? 


aloiro de 27 hyperpér 


Le contrat est annulé, le courrier n'étant pa 
Ibid., f. 108 


par 


Domagna de Goleb déclare dans son testa 


hyperpétes de créances « ad illam monetam de Y 


ix Hagusains ont recu 60 liyperpéres d'un homme de l'ile 


bénéfice 


ment qu'il 


ii dont 


Il en rapportera la répon 
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En plus, Domagna a en Romanie 600 hyperpéres «ай ducatos 


239) 30 janvier 1359 
nimité d'autoriser le recteur et le Petit Conseil 
s aux lettres du « despote Comneno de Valona 1utre 
affidabat ») aux marchands rag 
lans son territoire, où il les a retenus en « 
urprise. Si un Ragusain lui doit quelque chose 
et on lui fera « justice comme nous avons toujours fa 


M.R., t. Il, 262-263, 


accorder à un marchand ФА 
ise 50 stèr rge ү es ch T nt sur 


vieille amitié qui у s et les Ancóni- 


de V 


avire ragusain. 
opens A 


pour 


Saint-Jean 
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sté récupérées. Il doit partir avant la fin ERIS ss 
prouver que les marchandises ont été récupérées. Il I А е 950) 2 avril 1364. 
0944 écision de donner à l'ambassadeur du roi de Chypre un « ensenium (?) » valant 
D Ditribuliones leslam, 1, f. 5', a lergo 4 hyperpèr 


Ibid., f. 43! ; М.Н. 


Le Grand Conseil décide que les condilions douanières seron 251) AREAS 
| Mens celioth (sie) camarius 
déclarent avoir reçu, au nom de Blasius, 200 ducats du 


qui exportent du fromage au Levant que pour ceux qui l'exportent en Oc ] З de Bube, Theodorus Angello de Thesali 
Reform., XVIII, f. 38; M.R., t. IT, p. 40 Ё o arator СШ 


"présentant une partie de la dette contractée pour l'achat de 


44) 27 Raguse par « Sebasto chralor » ( ! 


1 і nd ambassadeurs en Hongri һёойог‹ Menscelioth » ont recu une nouvelle somme de 150 ducats le 14 février 

e gouvernement recommande à ses ambassadeur nselic э ойо fessi 

г куе ›горов du pi commis par la galée de Rhode ) 365 mm £ 4 7 mars. 

E Le; Vt t in e. Mrd 7 13 deux personnes ont, en outre, recu 500 ducats en présence de 
Ibid., 1.58 ; M.R., ‚р. 95, 


irs. Véniliens el. Ancônilains, 


« Maroc de Bachanle » s'est engagé envers gouvernement 


252) 13 septembre 1365. 
400 stères de blé avant Pâques. Il le fera venir de Romanie ra d I 


M apport \ s ont recu d'un cordonnier un bateau valant 50 hyperperes, et 5 
1 gros “be im es Effectivement, Maroe a apporté оу pur mier in Moe 
froment dans les délais prévus 


Ibid., ХІХ, f. 55 ; M.R., L 11, p. 164 


53 septembre 1365. 
Le gouverr i interdit pour trois jours l'exportation de s 1 Lev 4 Candie se présente devant le ‹ il е nu à 
Ibid., f. 74' ; M.R., t. HI, p. 188 V 'rosdre qui li a été donné par son gouvernement domi- 
247 
Quatre gentilhommes sont élus pour aller saluer le roi de Chypre 
Ibid., f. 123 ; M.R., t. 1I, p. 236. 354) 20 avril 1366. 
t Susalcouich 
leZ à recu de « Руш asalcoui 
bord de ce navire à Rhodes 


d'un navire 
248) 23 т 


son côté avait reus pour aller 
t gouvernement г una 


Dans une leltre adressée au doge de Venise, le 


Lion d'une lettre du doge 


а Se Qusalkovié est par là mème libéré de cette obli- 
dans laquelle il avait demandé aux Ragu d'interdire ' 
relation entre Haguse et les rebelles de Crète, Le gouvernement regre 
ultra modur cette rebellion 


l'ordre 


dans се cas, mais aussi pour toute 


pheudatorum vestre insule Cretensi L espère qu 


сга bientôt rétabli, se déclare prèt à accéder au désir de Venise non seulemen 55) 20 avril 1306. 
aulre mesure 


t u ers Maurus Dent mentionné сї 
Lell. Lev., M, f. 52; M.R., t. IH, pp. 296-297 | б 


i f. doc. pr 
Smičiklas, CD, t. XIII, pp. 314 ү de quatre ducats par mois {6 Ш 
315; Tapıć, Pisma, pp. 117-118 PI navire à Rhodes pour t le quatr 


jessus)} à aller sur son 


Ibid 


7 septembre 1366. 


5 249) 6 mars 1304 о Rasia») el sa Ше 
Le recteur et le Petit Conseil pourront interdire aux navires d'aller au Levant à Serbie e Ra 
cause de la présence d'un navire de corsaire : 


Reform., XX, t. A1 


Un Ragusain vend, pour 10 ducals, une? + f. no 206 
au mattre a Muscoleus Sclopulus s orfevre do ЧАШ 


Vendilae canc., 11, f. 4 





DUDROVNIK (RAGUSE) ET LE LEVANT STES DES ARCHIVE 
M VES DE RAGUSE 
GUSE POUR LE LEVAN 
LE LEVANT 207 
7 


263) 1 écembre 1366. 


Cinq Ragusains, deux hommes de Sibenik, en Dalmatie, el. un vi nilier 1 r a stiven idi meg onu 


i aller à Alexandrie avec Marcus Valerius » sur la g iléc de r Paulus Nannus, ar 3 nanie à Raguse (cf. doc. suivant 
tor тг. seront pour deux des Ragusains, de 19 li ei 


lor», Leurs 8 - 
16 livres, et pour le dernier dé 


18 livres, pour le quatrième de 
hommes de Šibenik, de 15 livres ; pour le Vénitien de 20 li коз 

cédent 
Div. canc., ХХ, Ї 165. omen piste) es 


et 200 R nié. ++ 
р a du 


gouvernement rag 
Wis rnement ragusain 1 


Le Petit Conseil avait vendu une maison valant 28 hy perper 


de Candie (« magister Theodor de Candia »). 1l lui fail mainlenar 


pères à déduire du prix de vente de la maison | | 
Reform.; XXI, f. 27 ; M.R., t. IV, p 56 - ent ragusain déc d de шейге pour six vieil. sux fene dE BERN 


protecteur ; elle est destinée 


onduine 
eundum Constantinopolim 


Un Ragusain s'engage envers le gouvernement à faire venir J 
40€ es de blé de Romanie et de Neretva, et 200 autre slère 


de la commune une prime d'un gros par stère 18 » de Candie a cédé à un Ragus 


Le blé était arrivé en avril 1: 


Ibid., f. 28 ; MR, t. IV 


Tant les navires allant. de R en Occident que ceux qu r par une lettre qu'il donne tous ses bie 

ou des Pouilles et qui poursuivent leur voyage vers l'Occident r i ‹ sclavus I . Cette dor alio "HT i 
ement à Raguse, et non dans les petiles iles ragusaines (au Х ) езет de deux R sain qui « 

De méme, les navires provenant d'Occident ne doivent p: 


à Raguse seulement I 38” 
X 3: Smičiklas, CD 


Ibid., 1.29 ; M.R., t. IV, pp. 58-59 


Le Pelit Conseil décide d'envoyer un syndic 


a el Corfou pour un achat de 10.000 muids de 
M.-R., t. 1V, pp. 09-70. 


mentionné ci-dessus (cf. doc. préc juve pas 10.000 
hereher la différence à Corfou. H peut payer ju 
bateau (il s'agit Loujours de muids di 


la quantité de sel que le syndic 
10.000. 
le syndic est aulorisé à payer jusqu'à 8 duc 


rté de Valona à Raguse ; de Corfou, il pourra payer jusq 
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Dans une lettre en caractères cyrilliques écrite à Serrès, Rac 
gofet Jurech n? 267), déclare, en réponse à une demande 
frère Georges (« Jurech ») a laissé toutes ses pro 
Milos. Georg 


avait fait part de sa décision alors que le 


Thessalonique, et en présence de plusieurs gentilhom 
doc, suivant 
Ibid., f. 50, SmitikLas, CD, t. XIV, pp 


Dans un document concernant. le procès 


de son frère Georges, « logofeti domini impe 


tombé malade à Thessalonique 


Div. nol., VIII, p. 23 


Le roi de Hongrie écrit à Florence demandant que 1 
Johannes Cambio » à re mbourser ce qu'il doit à « Mari 


sain, « fidelem nostrun 


du roi), pour un сог} 


coche qui leur aj 
Cambio a ‹ ouste 
V. Makusckv, Monumenta hislorica Slavorum Meridior 


Théodore de Candie, trois livres de corail on 


un tailleur 


Div. canc., XXI, f 73 


27 


'armi le d'un testament, est mentionné. « De 


[ femme 
habitant Clar 


Vendila 


Un charpen ng un 
indie Chand 


Div, сапе 


78 
Un homme « laguse e à 


1 


29 


! un 


9 novemE 
ril un batean pour 


12 
"iller 


iut 


avé 


à quondam D 


ore 136 


Théodore d 


тиге 1369 
l'héodor 
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pêche du corail durant l'été prochain. Le Ragusain aura 


4 hyperpères 
tandis que celui de Kotor recevr, a 


de la nourriture à 5 hyperpères 


279) embre 1369. 
le ragusaine de Sipan s'engage à servir Théodore 


la pêche du corail, pour un salaire de 4 hyperpéres par 
280) 4 


s les droils qu'il a sur un navire, 


ant € 


le Clarenza 


un « 


Fin du 
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Wenvoyer chaque année deux navires de 400 « botti » en Syrie : les dissen 
en Serbie entre les barons entravent les activités que le usains y avaient 
C'est pourquoi les marchands ragusains se sont tournés vers la mer 
nombreux navires, dont. quelques-uns sont grands (« grossi 
prifeil le roi d'intervenir auprès du pape pour oblenir cette autoris 
ше pas porter d'armes, de fer, de bois, d'éloupe, ni de goudron en 
Soura э). 

Lab Leon I, pp. 61-66; MR, t. IV, pp. 115-116 
Diplom., pp. 48-54. Swi&iktas, CD, t. NIV, pp 


Un homme de Kotor servira Théodore de Candie ? 
nourriture et de 3 hyperpères 8 gros par mois 


Div, canc., XXIII, f. 25° 


Théodore de Candie a reçu d'un R 
compagnie de commerce. Le profil. sera ра 
deux, et son associé une 


Ihid., f. 97'. 


Un gentilhomme ragusain fréle son navire 
һурегрёгеѕ, le navire ira 
pourront cha 


Ibid., f. 41 


à un 
t Clarenza et en rapporlera 1 
r sur le pont jusqu'à 60 livres chacun à 1 


Un navire est. frété pour Clarenza par un gentilhomme « 
matelols pourront charger sur k 
hyperpères 

Ibid., f. A1, 


in 
pont jusqu'à un millier au total 


Le prieur du monastére de Sainl-André 


dan 
Ouest de Raguse, porte plainte contre les bateaux d 
qui ont endomm; les propriétés du monastère (fruit 
Lamenla de foris, Y, f. 2 


dn Д n-homme servira Théodore de Candie pour la pêche du corail en échange de 
05 ЧУРеГрё гей par mois et de Ја nourriture; mais quand ils se trouveront dans la ville 
de Haguse, il ne recevra rien 


Le 24 mars 1372 


Div. canc., XXII 


le contrat est renouvelé dans le 
pp. 66, 93 


s mémes condition 
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293) 6 novembre 1371. 

à «ser Lucha Репсіп » de 
Thessalonique qui voudraient délivrer « Qugno de 
kotevié), gentilhomme ragusain qui se trouve en prison à Thessalonique. 
L prête à donner une caution de 1300 ducats pour la libération de 

\ condition qu'il vienne lui-même à Raguse dans les six mois ou que le 
ain recoive dans ce méme délai une lettre 


> du gouvernement ragusain au consul vénitien, 


aux autres personnes de 


 autenticha dela signoria 
ne autre du consul vénitien, et une troisième de Sorkočević, confirmant 
Celui qui aura libéré Sorkočević pourra recevoir dans les six mois les 
x conditions susmentionnées soit personnellement, soit par procuration. 


x mois, Sorkočević n'est pas libéré, с rantie ne sera plus valabl 


M.R., V. IV, pp. 129-130 ; Swicrkras, CD, L XIV, pp. 379- 


238-239. 


294) 17 décembre 1371. 
Leonis de Franco Leonis de Vigiliis, dictus Murellinus de regno Apulie 


ire avec n matelots et deux serviteurs à « Franchus de Malillo de Manfre- 
tonius transportera Francho et ses elfets personnels à Valona. Si Francho 
‚ Valona dans les Pouilles et y descendre dans un des trois ports situés entre 
edonia, Antonius recevra 40 ducats de nolis. Si d'autre part, Francho 
ilona à Candie, le nolis sera de 130 ducats. Finalement, si Francho décide 
та, Antonius aura ducats de nolis. 


IX, f. 45. 


295) 8 janvier 1372. 

ndam comitis Jacobi » de Molfetta, а recu de Théodore de Candie 

naul pour lequel il a donné en gage à Théodore un de ses bateaux. 
XXIII, f. 81 

296) 29 janvier 1372. 

Candie s'engage à vendre tout le corail qu'il péchera à Canibono 

pour un prix inférieur de 2 ducats à celui qui aura соша 4 65 

recu de Ramboldo ; ducata de crédit, mais a dù donner 


n bateau et sa 
nt des objets d'argent, mais aussi son bateau a 


au Vénitien 227 livres, puis 197,5 livres de corail elles 


297) let février 1 
t v au fra 
droits qu'il avail sur son navire, n уг 


Jachomelus Mudaço з de Candie cède les wus a coralis de Monte Pusulano з, 


barcha mareiliana ») dans une ile ragusaine, à « Çanit 
qui lui a donné 2 ducats 


lbid., f. 59 
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Théodore Candiote frèle pour 5 hyperpères par mois un navire jusqu'à la fin de 


septembre 
Ibid., f. W. 


« Marinus de Bacante » demande à « Priboe Te 
rouge, que Priboe, selon Marinus, a recue pour lui 


lotti 
Un gentilhomme 


longtemps de Raguse, ils décidèrent d'envoyer l'un d'entre eux à Raguse pour y donne 
de leurs nouvelles. Priboe fut choisi pour cette mission, et le gentilhomme avait écrit 
personnes du navire, parmi lesquelles Prekovié, q 

Un autre témoin déclare que Prekovié avail 


les lettres pour toutes le 
“Йе! envoyé une pièce de « cambellotto 


méme envoyé par l'entremise de Priboc 


dont l'une pour Marinus. Un troisième Lémoin a con 
Raguse a libéré Priboe des revendications de Marinus 


la cour de 
Lamenia de foris, 1, f. 5' a tergo 


Un charpentier s'engage à con 
Candie pour le prix de 36 duca 


l'embarcation 
Div. canc., XXIII, f. 145 


Déclaration concernant. un matelot 
| Raguse, puis reparti pour la Romanie 


Lamenla de foris, 1, f. 17 


Théodore de Candie 
qu'il pécher 


Div. canc 


Dans le contrat ent re 
la soie de Clarenza et de 
Morée, en ү 


payeront 6 * 


À leur demande 
1 Alexandrie 
des mutelols, de 


par ar 


usain témoigne qu'étant autref 


ET LE LEVANT 


298) 5 avril 13 


299) 19 juillet 1372 
psa», matelot, une pièce « cambel 
Nixa de Precho » (Prekovic 

Altologo», absents depuis 


d'Altoluogo deux pièces de « gambellotto 


16 ces dépositions. Сереп 


ruire jusqu'au carême un bateau ре 


ts. Description détaillée des pièces d 


302) 16 oclol 
Loi 


les épice 
Gazaria 
Ancône par le 
pp. 448-454 


304) 24 mar 


les Ragusains à en оуег deux пау 


lenues par li Шап de Babylon 


! l'exeeplion d'arme 


avait en 
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i ES DE RAGUSE 
; 

LEVAN 


el. d'autres articles interdits par l'Église 
par l'Église, Les principaux responsables des navires et des 


marchandises devront prêter serment entré les mains du diga in qu'il 
qu'ils ne transportent 


aucun article interdit. Le diocésain devr 
ain devra faire deux exer 
gardera l'un et enverra l'autre au pape ane ыыы 


1SM, xiv* siècle, THEINER, ouor, cil., | 285. Sit 
ei uor. cil, t. 1, p. 285. Switiktas, CD, L XIV, pp. 502- 


rent 305) 6 avril 1373. 
entilhomme ragusain déclare qu'il doit 4 ducats 8 gros à « Petrus c i 
ibite Corfou è s caldararius » 
VI, f. 118". 


306) 15 juin 137: 
genlilhomme ragusain, porle plainte contre Junius Sorkoëev 
socié aux gens du despote « Dr. 

une valeur totale de 270 livres 
500 grands chapeaux, 30 piéces 


12 livres la pi 


nq chevaux 
1 aprés 
enir avec une с‹ 


onfié le 


ndadi » et des 
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perles et « andromachi e tabenche », du poivre, du safran et des draps. Le pillage a ét pour le voyage d'Ancóne, Rhodes et. Alexandrie. « Pelrellus » décider 


Е а maniere 
а «in una rala » avec 


elTectué- dans les terres «del despoti Dragas», dans un endroit nommé «lo chastelo dont l'argent sera investi, П les autres marchandises, 


Glionuche », et la valeur des marchandises pillées se monte à 300 livres d'argent Div. canc., XXIV, f. 18^. 
Cette déclaration est confirmée par le prêtre « Gorgi » de « Conuche 
Junius Sorkočević a emporté les objets ус à Novo Brdo. Un certain Kr gis Piden 


ек associés ont recu 200 hyperpéres d'un gentilhomme 
pour aller à Clarenza sur le navire de Thé Le bén 


avec Držić confirme lui aussi cette déclaration du consul (cf. n° 321 45902 


Ibid., ad f. 118-118' ; Tapié, Pisma, pp. 462-464. 


de Candie еі un de 


une pour le gentilhomme, et l'autre pour Théodore et son associé. 

308) 30 127777 
Un homme avait engagé un matelot à son service pour aller à Alexand 

n'y sont pas allés à cause du mauvais temps et de l'interdiction du gou 314) 16 février 1376. 

ain, nd Conseil renouvelle, par 47 sur 51 Voix, l'interdiction adressée aux 
Ihid., f. 43! a tergo. igusains d'aller dans les pays des Sarrasins sans être munis de l'autorisation 
"ine de 500 ducats d'amende pour le marchand, 100 ducats pour le 
als pour le clerc et 10 ducats pour chaque matelot 

irand Conseil décide que les Ragusains qui appor ; 

ns situées en dehors de l'Adriatique, de Durazzo vers le Le 


décharger exclusivement dans la ville de Raguse s 


nium reform., f. 18. SoLovagv-PETERKOVIC, ouor. cilé, p. 102. 


рб 5) 29 avril 1376. 
ur 1 
étrangers ou leurs propres navires, La méme règle 


pour ceux no de Sancto Severino » avait conduit à Raguse des marchan- 


d'Occident : à partir d'un certain point de la côté dalmate, il 


valeur de 700 ducats. Il refusait de payer la douane à Raguse, 
marchandises à Raguse uniquement. En partant de ce point 


ins étaient exempts de douane à Santo Severino s'ils ne vendaient 
pour ceux qui viennent d'Occident, e 


viennent du Levant, le lieu с 


artir de Durazzo vers agea à en apporter la preuve jusqu'à la fin d'août, Entre temps, il avait 
débarquement est laissé à leur choix 
Dans la méme séance, le Grand Conseil décide de pe 


dans la ville de Bar et d'autres lieux défendus en Orient 


* comme gage un sac de colon pesant 145 livres 
rmettre ai, Domi retiré le sac de coton en le remplaçant par un gage de 8 ducats 


mais iux douaniers. Il a en outre déclaré avoir vendu à Raguse des marchandises 


Vexportateur de rapporter à Raguse une quantité correspondante 


d'en avoir acheté d'autres pour 347 ducats 
Liber omnium reformalionum, ЇЇ. 17-17’, 17' 5 A. SoLova M 


Islorisko-praeni spomenici, t. 1: Dubrovački zakoni i uredbe, В 


316) 30 juillet 1376, 


вайп écrit à « Manuellus Muscolius habitant Rhodes, afin 


es qu'il a envers un chirurgien ragusain el pour 
Une femme de Bosnie s'engage à servir pendant dix an dore dé v une delle de 100 hyperpères qu'il a env 


échange de la nourriture et des 


Div. nol., IX, f. 111. 


: & un gage à Raguse. я 
vêtement ies m ga REA qui devait porter celte lettre à Manuel déclare qu'il 
M E Crète ; à celle nouvelle, les objets laissés en gage par le Grec 





Dominus Johannes miles de 


Riconfrigido » est arrivé à Raguse sur il и гло АНИ 
Zenobius Junius » de Florence 


habitant, Famagouste. « Johanne ил 14 а 
, à воп retour du Saint-Sépulere : 


nt de Raguse en Occident ou qui, arrivant ju Levant, 
E "t ME TOSS ue les navires qui viennent d'Occident 
voyage УК ЧЕ a vet erritoire ragusain qu'à Raguse, el 


: ‚ devront pas s'arréler Re н 
312) 13 mars 1; 1 ШАН VAS ler dans les iles ragusaines du Nord-Ouest de la vill 


s accoster 
ius Johannis Arduyni SoLovJ&v-PRTERKOVIÓ, ошоп 


frélé le navire de « Zuc ilé, pp. 80-81. 
fils d'un médecin rag 


usain, avec 1.000 ducat 
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318 s 1377 risation pontificale pour un voyage à Alexandrie et d'autres pays du 


* sultan 
vlone oit la vendre. 


concession papale accordée ү 2 


Lc recteur et les juges approuvent une 
d'un navire à Alexandrie, Cette lettro avait été établie par la Curie pour 


Reachia a; ello а été rachetée par un Ragusain à Fredericus Cornaro 


, 324) 24 juillet 
Debita nol., VIII, f. 20". f c du marchand « Tomchus Bogdanich » de l'ile ragusaine de Koločep porte 
Gugnevich». Le 4 aoùt 1 Mil 
Génois, à transporter à Ven 
Nine de Preco» (Prekovié) fréte pour six mois un navire Adeo 
d'aller à Alexandrie. Le nolis sera de 300 ducats et l'apporter sur son navire à « Tripoli de 
Div. nol., IX, f. 176 enise. avait vendu les marchandises et avait chargé le 
il s'est arrêté à Malte, où il a vendu le bois. G 
r les Sarrasins et a subi de ds domma 
Le gentilhomme ragusain « Matheus de Georgio » (Djurdjevic mari et uno ае DONE 
ragusain d'obtenir de « dominus Raymundus », évéque de Padou PII voulait allee A Tr ШЕИИМ 
nostri pape » en Italie, l'absolution pour le voyage qu il a fai lex > t siégée par les Sarrasins Р avire 
lois de l'Église : capturé « par ceux de Malte 
Ibid., f. 176". aree ne peut être accusé d'avoir 
Gunjevié a volon 
ращ 
Lettre du gouvernement ragusain à Junius Bunié envoyé au 
el Constantin. Dejanovié (cf 306, 307 use désire acheter 
Bunié devra voir si les Dejanovié sont disp« endre du millet 
S'il va à Thessalonique pour ses affaires, Bunić devra également 
achats de blé. S'il n'y va pas personnellement, il devra en ch: 
alonique, вой, dans les autres lieux « del Mar Maçor » (!). П ne 
sculement informer le gouvernement ragusain des quantités de 
s endroits où с ourrait en acheter 


Lell. Lev., II ad f. 107 ; Tapić, Pisma, p. 348 


Un gentilhomme 
partir du moment où € ci se d'un voyage à Valona. Le na 
vec des pèlerins et des m lises. Les marchandises seront débarque 

route dans les lieux qui jas interdits раг Ragus« don, Rado 

décider s'il pourau oyage par Rhodes et Famagou 

navire attendra pe it 15 jours les pèlerins qui iront pendant 

Sépulere et en re і 

qu'à l'aller pour charger d 


пе rentrent ра Jaa dans le 


ire rentrera en s'arri 


omplet, fixé à 500 ducat 
Debila noL, VIL, f. 36 


nomme u aleur qui pourra soit utiliser lui-même 
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218 
un pelletier ragusain ; il sera nourri et aura 12 ducats de salaire, Si Manuel Кош lade 
vendant се temps, le Ragusain se charger de lui pendant un mois au maxin , von 
pen Lo d l usan ла : po is que, ne pouvant avoir de blé des Pouilles, ils 
Ibid., f. 83 тес jme embarcations pour rapporter du blé des «fiu de Romar 
E rH ос ри l M ne peuvent pas y entrer à cause du manque de profondeur. 
; ‹ illent continuellement ces petits bateaux 
Théodore de Candie, en sa qualité de « gast idus » de la fraternité de j s je d t ss 
к 2; M.R ›. 923; GeLcicH-Tnattoczv, Diplon & 
fait sortir de prison un pelletier, débiteur de la fraternité ; il devra pre r Гл i03 їсн-Тнх | 1 3 
Mans les trois jours, sinon il retournera en prison 
Ibid., 1. 917. 38) 8 d 1379 
Candie achète du vin dans l'ile de Lastovo. 
330) 29 no VIII. f 
Deux Ragusains déclarent qu'ils sont entièrement satisfaits du trans] 
de plomb et d'autres choses leur appartenant dont s'était chargé « Laurica de I 779. 
Ibid.. f. 107 | envoyée en Orient pour prévenir 1 pur 
passé récemment devant Raguse 
3 XIV, p M.R., t. IV, p. 254 
Une femme de Serbie s'engage à servir Théodor de Candie pen 
échange de la nourriture et des vêlement FEN EM 
Div. nol., VN, f. 196 n bri 1 au Levant. 1 
é à l'autre i 
; si brige 
Procuration donnée par un gentilhomme ragusain Laurentius d | 
l'utilisation d'une autorisat pontificale accordée pour aller à Alexan ) e, pp. 96-97 
d'autres Le 1 *sullan de Babylone > si 
Ibid., 1. 196 { ps t 
tous les Ragusains vant au Lev s 
Décision de libérer de prison un Grec d'une famille anciennement € пх, Odluke, p. 61 
Constantinoph : v 1380 
XXIV, f. 22: M.R. "| 2 r ; | 
! I.R., t. 1V, p. 180 ver au Levant jusqu'à dix N E 
x 
| М) 27 ja 79 ) 
| Décision d'envoyer une barque armée en Orient pour sauver des baleaux ra / \ е 
Ibid., t. 30 ; M. R., V. IV, p. 192 6 iG 
` de 307 hyg pères 7 gros à la 
) i» (В lécla е 23 
135) 17 février R à - TL 
Décision d'en frais du gouvernement rogu І | i 
avec des lellr carti de Génoi PAO souar 8,01 DAI M 
Ibid., 1. 3% ; M.R., V. AV, p. 1% 
ivec le capitaine d 
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Le 19 novembre, le gouvernement ragusain décide de donner de 
d'autres équipements aux Génois 

Le même jour Hagusains décident d'envoyer un bate 

lée que les Génois donneront à Ragust 


Reform. XXIV ; f. 142" ; Dinié, Odluke, p. 87 


Ruscho de Соігоп з déclare deux pièces de drag 
*meco pano» à la aane qui valent, avec d'autre 
il paye 6,5 (2) hyperpères pour la douane de Romanie. 

Dogana, 111, f 


Dobre Binèulié (ef. n° déclare 5 pièes 
dises d'une valeur de 710 hyperpères et 8 g 
la douane de Romani: 


Ibid., f. 42. 


re 143 


1ane de Roma 


narchand 
12 


11 «ре у 
it. valant 4,420 һурегрёг‹ 
ouane de Romanie « du per G 
Vasiljević) déclare à la douane 
hyperpères 11 gros de douane de 


Romar 
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ANT 21 
352) 23 février 1381 (2 
le Mlaschena » déclare à la douane 4 pièces et к саре s ен: 


Mant. 398 hyperpéres LS gros 


de tissus et d'autres 
il paye 9 hyperpères pour la douane de 


à la dousne 21 piéces et 4 
lant 1.842 hyperpéres 9 gros 


lomanie 


Sason » déclare à la douane 1 piéce el 3 ж cabe 


e valeur de 224 hyperpères ; il paye 
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ndises mentionnée, 
de Romanic et de Turquie pour y négocier 
Au sujet de certain ylaintes que les propriétaires duc 


déposées devant la cour de Raguse pendant le mois d'avr 


le miel doit être ch sur le navire, en lais 
surando » entre les pots. Si 


ant unc 


traversum sub di 


irop dé vide (« vacuum э), on se conformer 4 leur : 


pro pleno ». (Dans le registre, l'espace de 4 doigts a été de 


Div, canc., XXV, f. 76. 


A la demande du recteur et des juge 


déclare à propos des événements de Ténédos « 


les quatre galées qui viennent de passer id 


1 
inati 
comme « provisore » « Carolus Zeno », qui apporté 
Jos pendant la derniè 1I doit é 
tion, et ainsi on aura de 
nt pour l'Ori 
Ve ant, Contarino pe 
là-bas pour le moment, puisqu'il ne 
prochainement la situation, Un pamfilun 
a été récupéré раг les Ancônilains pour 
des Génois qui étaient sur le navire ont été 
Ténédos (cf. n° 360; 


Lell. Lev. II, p. 46. 


Théodore de Candie porte plainte cor 
lui appartenant el. n'ont restitué qu'une par 


Ibid., 1. 46° 


Quelque vénitiens arrivés de Candice 1 
et la cour de R qui les ont interrogés à Litro 

Ser Phylipus Boldu, ser Franciscl 
citoyens vénitiens, ont répondu à l'unanimité 
oncernant Ténédos que « Ше nobilis » tient Ténédc 
vénitien ; ils ont entendu dire que les gens de Ténédos 
Lout le monde ; récemment, ils ont 
et l'ont vendu pour 1.500 ducats. Ils ont également 
pourquoi les Vénitiens les considèrent comme de 
librement les affaires d'un Génois qui se trouvaient 
zens de Ténéd sèdent deux 


davantage s'ils le désiraient, eL ils cherch 


LEVANT 


je patron pourra aller dans différents en 


exper 


oche et ies 


il, celle 
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| 17. 3 КЫШ les nobles Vénitiens sont arrivés, déclare qu'à 
es gens de Ténédos ont deux tes et u gale "Ma es 
ineónitain, en précisant qu'il a été тера: Ша confirmé 


sis il ne connaissait pas cupéré en Turqu plusieurs 


montant exact, Tl ne savait pas non plus 
Juant à h 

Quant à lui, il préférerait lier son navire à un pilier 
š pillent tout le monde, et les Tures de Phocée 
ef. по 358 


361) 20 mai 1382, 
déclare qu'il а reçu du colon d'un Juif de Malle el 


le Berbérie qu'il 


où il l'a remis à la personne que lui avait indiquée 
1, Gunjevié avait recu à Tripoli 4 jarres d'huile et 3 balles « storiorum 


| Malte en raison de la mer qui était mauvaise. Au lieu de ces 


‚ eu de Gunjevié 3 pièces « lencii (2) », et la valeur de 4 ducats 


cise qu'il в iil de 2 sacs de colon pour Tripoli, de  jarres 
Loriorum ir Malte ; finalement, il déclare qu'il y avait 


Gunjevit in va huile à Céphalonie, et à apporté 


qu'à Gunjevié a é 2 sacs de coton à un 
utres sacs pour 41 « dubli mentionne 5 vases d'huile 
ent vendu à Tripoli pour 11 « dublis» de haricots (ef. 


362) 23 mai 
i gentilhomme, Michel Reslié, comme syndic 


ur un n brighintino ») comr al ou 


363) 98 mai 13 
Dr sius», а donné lors dé la mort de son mari 


o Radoanié, qui affirme que cet argent lui appartenait 


n° 366 


364) 4 juin 1 
entini ») qui ira au service de la commune en Turquie 


nos 362, 367, 36% 


298. 
мр) 24 juillet 1382 


les armes que la veuve d'un 
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gentilhomme ragusain lui avait confiées, pour qu'il les vende, lui ont été prise 
par un navire (s brighintinum ») de Corfou, et que seule une partie lui a été re 


Lell. Lev., 111, f. 54^ 


366) 16 septembre 
Un prêtre de l'ile ragusaine de Mljet déclare avoir reçu les effets apparte 
Calia Greca », morte ! se. TI y avait 48 hyperpère 

domestiques, quatre de boucles d'oreilles, une bague d’arge 


Div. canc., XXV, f. 138'-139. 


Un homme s'en porter à Thessalonique les letlr 
salaire de 20 hyperpère 


Ibid., f. 145. 


Décision de donner 10 ducals aux courriers qui porteront à The 


de la commune adressées au syndic Michel Restié (cf. n°% 362 


Tn 
les lui remettre à Palatia ou à Altoluogo (cf. doc, précédent 


Reform., XXV, f. 49' ; Dinić, Odluke, p. 262 


Théoc Candie et « Andreas de Volce » (Volèic 


gentilhomn 


une compagnie pour la pêche du corail qui doit durer jusqu'à la 


septembre. Théodore doit donner un bateau avec trois matelots et 


saine à la pêche du corail, tandis qu'André lui donnera 18 


un tiers des dépenses; chaque fois que Théodore aura besoin d'argent 


fournira à raison d'un tiers d Г "3snire. André зе 


100 livres partagé en trois parts 
е1 deux pour Théodore. En o бойоге 


і 30 ducats 


à vendre à André au 
plus haut tout le corail qu'il pé 


Le 4 juin 1383, le contrat précédent étant ar les deux partie 


un nouveau dans les mêmes termes mais avec la différence que le partage di 
se fera par moitié et que Théodore aller lui-même à la pêche 


Div. canc., XXV, fI. 201-201" 


370) 4 septembre 
Le gentilhomme ТҮШ Lucas de Bona Bunié 


ragusain 9 ducats pour payer le prêtre « Andrea Nicola de Florentia 
Zadar pour nég 


ient la restitutior 


qui faisait 


u sujet du pilla; 


de l'ambassade ragusaine yée i 
a élé victime à Rhodes. Si Bunić ob 


pas cet urgent, mais si l'ambassade n'a pas de suce 


la commune lui rendra la 
(ef. n° 407 


Reform., XXV, f. 102’ “ré, Odluke, p. ЗАА 


dont Buni 


gouvernement ne lui rendra 


i 


Les quatre propriétaires d'un coche 


de la commune pour un achat de b| 


qui compte 
Phocée 
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371) 11 septembre 1383. 


dont un Florentin, Je frètent ai 


Тае fonctionnaires 
matelota. et бе DI Ге памте ШОШО ПОШ Чой БОЕК 
Viteurs, ira en Turquie, à Alloluogo, à Palati y^ ^ 

Т Fa 


il charg du froment ou d'autres blés. Le n 
4 28 gros pour 


Romanie, Le coch olis sera de 


le chargeme 
" gement 20 jours dans les ports 


NA " (cf. дос. suivant 
CXV 


ns ch des achats de blé concluent 
Qu'il aille sur le navire du document ; 
’hocée Nouvelle et Anc 


Michel Re 
orécédent. en Turqu 
enne (s Feria (?) Nova Veteri y). 
chargera d'autres 
et il pourra prendre 10 muids de 


dans ces lieux jusqu'à 1.000 ducals de 
iple, blé exclu, Si Pa 


ger sur le navire ; s'il n'y en a pas, il 
0 ducats par mois, 


а acheter 


nune ne suffit 


plir le navire, Reslié pourra acheter ce qui 


ais des chevaux et des Lente 


courriers ‹ ит 


res pour sor 
employé 


Глб, Gradja, t 


a 16 gros par jour 


lises à Ragus 


res. Ceux qui dé leurs mare " 
1 paveront une taxe de 1 96. Cependant, si fe transit est fait par 


15 
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Senta 


citra», de Bulgarie, de Slavonie Serbie), de 


a Corfin 
zusains payent la douane 


des gens provenant 
de Bosnie, de Hongrie et d'aut 
ont également 3 % pour le transit. € 


ons des envions où les I 

П jeux qui vendront à Raguse une partit 
ils pa 

leurs marchandises el ес 
3.95 eL pour le reste une taxe de 1 96. 1 


jocalia » doivent être considérées comme des marchandises si elles 


gusains payent la douane. 


linueront leur voy avec le r 


s pierres précieuses « margarite seu per 


sont destinée 


endroits où les 


Ibid., ЇЇ ^ 124 


Le peintre George Grec, « olim de Cataro » (Kolor), a recu en d 


hyperpères 
Liber dolium, 11, f. 120 ; Тарт, Gradja, L. 1, p. ? 


Le Petit Conseil autorise le capitaine Nikša Prekovié à aller 
Alexandrie, S'il n'y vend pas son navire, il devra charger du blé. Qu'il 
capitaine ou à un élrang blé devra être apporté exclusivement à Rag 
à [а commune, qui le payera 15 % de plus que le blé provenant d'autre 
lines 

juillet, le capitaine et un des propriétaires du coche ont juré de faire t 


oit apporté à Raguse au cas où il serait chargé par 


nlilomme ragusain est autorisé à charger du plomb sur 
qui va chercher du (тотеп! pour la commune. Le navire doit aller à Al 
charger le blé communal à Palatia ; ce n'est qu'à partir de ce moment qu'il vo 
risques dé commune (cf. doc, préc 
Ibid 


380) 2 
Ordre donné à un navire ragusain de se préparer à partir pour la Turqu 
her du blé pour Ja commune, dès qu'il sera rentré du voyage qu'on lui 
ins les Pe 


Ibid., f 


de Coron a vendu pour 200 ducats son navire 


le Lagnella » de Venise (ef. doe, suivant 


de 


payeront. pour les premières 
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d'huile qui se trouvent d 


chargés sı 
Venise, ап ur 1 


oient Lranspc A navire de « ser Ranucius ‹ 

de n joe portés à Kotor sur deux autres embar irt. 
Johannes Kotor, l'huile se "s ERN 
c. préc ra remise à «ser Jacomello de Sturla » 


‚ XXVI, f. 14 


lions, aux 


383) 10 janvier 1386, 
^» ser Ranucio de Lagnella » un bateau 


idie a vendu pour dix ducat 
cf. nos 381, 386 


384) 2 avril 1386, 


геше! nu Grand Conse 
Y ! Grand Conseil la. décision concernant le salaire de maitre 


04  ; Tanié, Gradja, t. T, p 


j 385) 18 août 1386. 
Raynalducius de Sancto Seuereno » se sont enfuies 


pe 386) 12 juin 
vella» de Venise a теси de Théodore de Candie 38 hyper 
de sa delle de 100 hyperpéres (cj. n° 383 


87) 5 novembre 1387. 

on navire avec 13 membres d'équipage et tout l'équipement 
létail Raymundus Vilari» et à « dominus Antonius Oliveri 
d'Alexandrie, Le navire, portant 200 milliers de marchan: 

le patron devra prendre un pilote, puis à Rhodes où il 


nera Alexandrie et y recevra da x ours le 


388) 6 novembre 
Mathieu Djurdjević a présenté devant le Petit € 
le voyage d'un navire à Alexandrie et d'autre 


s y porter d et de bois, Il cède c 
isain, Mi 


ler septembre 1388. 


ervante d'un Ragu; enfuie est interdit 


XXVII, f. 149. 
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390) 29 avril 1359. 


onseil de donner une prime de 2 gros par stère ct un magasin À 


Décision du Petit C 
lé de Turquie 


un marchand qui a apporté du b 
Reform., XXVIII, f. 18 

391) 8 mai 

» deux Ra 


t revenus du 


Antonius Alexii » de Venise s'engage à conduire avec son пау! 


affa et de les y attendre 6 jusqu'à ce qu'ils 
Il les reconduira ensuite i 


aux ports de J soient 


Sépulere de Notre-Seigneur Jésus-Christ Raguse, le lout 


pour le prix de 20 duc 


Div. canc, XXVII, f. 217' 


392) 93 j 
ur le coche de « Ziuçius Johannis 


pesant 68,000 livres « ad por 


Une compagnie ragusaine a chargé s 


d'Ancône 4.864 pièces de cuivre 
Je plomb d'un poids de 23,550 livres 


fin 


rum », el 231 piéces « ad pondu 
Johanninus Salim 


rum ». Les marchandises seront vendues au Levant par 


la compagnie donnera 16 ducats par mc 
iu méme Salimbene 714 pièces 


Lucas Bunié recommande de plomb d'un po 
de cuivre ant 1.541 livre 


100,945 livres, poids de Raguse, et 140 pièce 
recevra 1 % du gain 
Ibid., 1. 233 
393 
deux gentilshommes pour examiner les domr 


par k Romanie au gentilhomme ragusain « Alu 


Gučetić 


Ва 


Bunié donne 25 ducats à un Ragusain avec lequel il forme une 
employer au e« voyage de 4 mois qu'il fait en Romanie. Aprè 
pital, les bénéfice ont partagés par moitié 


lucals à un autre Ragus ui fera ] 


RÉGI 


Si la ‹ une envoie un navire 


STES DES 


le détroit de Romanie, le nolis sera € 


s'agil-il de transports de blé), 


Reform, XXVIII, 1T. 1-1 


ament, le marchand et 


Hvar 


, S'il n'a pa 


163'-164 


ARCHIVES Dr 


le 


Florence s'er 


à Altologo 


HAGUSE POUR Lt 


à Palatia et 


1,5 ducat par muid 


ordonne entre autres 


capitaine Pierre 


envers 


prothovestiario 


les sujels du roi 


ragusain nomme «se 


r 


Hor 


Marinus F 


»mmune, Ш aura pleins poux 


112-112’. 


Bernardus 


Symonis 


LEVANT 


lans L 


( 


quaranin » 
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летие en Turquie раг « Tadeus Jacobi de Florencia », déclare avoir A leur facteur:« Laurencius de Ris Chase 


| doit s'occuper de leurs droits auprès 
xambius Petrelli» d'Ancóne 390 ducats au nom de Tadeu ésentant 1 І e la Cour de Hongrie et s'il obtient | ! urs droils auprès 
« Gambius Petrelli » d'Ancóne 35 à 


à restitution d'une partie ou de l'ensemble des 

“an | objet en aura le quart, mais à condition qu'il l'obtienne dans le délai 

M im d'une année. Sinon, il devra rendre leurs papiers aux freres Bunié sans aucun dedom- 
es dépenses éventuelles (ef. по 370). 


XXIX, f. 181” 


pillé Chasotus 


« Theodorus Bledonus » de Gallipoli a reçu de « Constantinus 
que ce dernier lui devait pour le nolis d'un navire que Théodore lui av : E Nc 
pour 70 ducats, ainsi que le remboursement d'un prêt de 100 ducat val ivernement défend à tout navire rtir pour le ant sans autorisation 


fait à Constantin netionnaires chargés de surveiller que les navires n'aillent pas dans les 


У 4 ieux férés et n'en viennent pas à Raguse 
Debila no . 79. i З I 


105) 7 
Mathieu Pripéié, de l'ile ragusaine de Koločep, fréte son navir 


a Nikolić. Le navire ira à Chio, et de là dans un des ports sui у, Unari » de 


109 


‚ Valona, et « Georgius de Avanella » de Corfou ont reçu dans 
isqu'à la fin € sanem Radinis de Corfou, qui y à invest 

guse. Si Ostoja décide de décharger le blé à Raguse, il payera 37 ev. 
de Turquie. S'il décide de faire transporter le blé à Senj, le nolis sera 7 X, If. 13-113 
méme quantité ; il payera 4 hyperpères et 1 gros par muid de T 


blé en Italie, «ad ripariam Marchie, a Monte usque Arim 


1 navire à Ostoja Nikolié pour un x 


qualre colis de marchandises appartenant au marchand, s: T tendra 5 jours 
m игеп D деп ^ 


ju' Ostoja 


À 1 Palatia. Dans 


Div. nol., X, ЇЇ, 125-195”. ‹ pu ке ү ou Ancienne Phocée, Altolog 


le chargement de 350 muids 


Punčić attendra 15 jours 
106. 


« Ber Coradus de Caputapis » (ou « de Campis? »), de Gênes, cor 


pas de blé en Turquie, le navire ira 
y à pas de bl | 1 асы Тыл. le nolis pour 
t г r. jusqu istantinople et Pers tois vevi 

rateur d's Andrea Alamanni » et Cie de Florence et habitant Bari, et au ne ^ i re rentré e, COS 
jours et payer 


avec « Leonardus Viterbini » de Florence, agissant tant en son nom q 


Slimolo » et. Cie de Bari : le coche avec 28 membres d'équipage, dont l 
ais s'il va 
parlira dans 20 jours de Raguse pour Venise, où il chargera 250 v 


х vasa seu bota De Venise, le coche ira dans les Pouilles, où il 


* Че mena neapolitarum » de vin ou d'huile, à Manfredonia, Trani 


ailleurs. Aprés, le navire ira à son gré à Chio, à Rhodes, à la Nouvelle Phocée 
у décharger. А Venise, le patron devra préter 500 ducals à « Bernardus Cor 
оп à loule autre personne que désignera Leonardus. Ces 500 ducats lui T SOR 
un mois et demi aprés le déchargement du bateau. Le nolis pour le voyage d« ee 
à Venise el. de Venise jusqu'en Pouilles sera de 25 ducats et de 6 hyperpères Ъул жы s de Romanie à R 
iperperos sex monete Romanie ») par vase «de mena de Neapoli ». 1l 
les mémes délais que ceux du remboursement du prêl 


15 novembre 1391. 
Ibid., ЇЇ. 140-141", 


Zaninus R 


bris decem sol lorum Veneto- 
107 9 E 
Les deux frères Bunić, «ser Luchas et ser Marinu 


gentilhomme 
confient à «nobilis vir dominus Chasotus » les papier 


concernant les 28 sacs de 
que [ез « fratres et universitas Rodi» ont pri violenter predati fuerunt et abstulerunt 
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112) 18 novembre 


patrons d 


« Ichiseno Carofa et Georgius Calipocholo >, citoyens de Rhodes 
Johanninus Duodlio», citoyen de Rhodes, ont recu un 


appartenant à « ] i 
d cus Petri Zati » de Florence ; ils s'engagent à le rendre à Alex 


200 ducats de « Francis 
un mois après leur arriv 
Debita nol., X, ff. 123-124 


П est permis à tout pere de famille, patron de navire et propriétai 


Raguse, d'importer librement deux « quinquia grossa » d'une des sorte 


Vernacie, et Ribole ». L'importation 


tes : « Maluasie, Romanie, Mar 
que pour l'usage personnel et une fois par an. L'importateur doit annoncer 1 


aux autorités et payer 6 gros de douane pour chaque « quinquit 


Reform., ХХІХ, ff. 126-127. 


Ordre donné à Marinus Puntié qui va à Venise, d'en revenir dir 
avec son navire qui sera frété par le gouvernement pour aller 


pour la commune, 
Ibid., 1. 42. 


Le Pelit Conseil décide que « Theodorus de Gisla » doit aller de 
berda з) en Serbie, auprès de l'Empereur Lure « Chuchabasa » (sie!) qui 
Romanie, « citra peregium » ; Gisla fera ce voyage au service d'un gentilhor 
fait prisonnier par les Turcs, et d'un autre marchand ragusain, prisonnier 
Ihid., 1, 4. 


116) 28 
Le héraut a remis à « Nicolaus Grecus » deux paires de boucles d'oreille 
ok d autres objets (dont un livre) qu'il avait donnés en gage à un Ragusain pour 


pères 8 gros ; il doit les racheter dans sept jours, 


Div. canc., XXX, f. 107'. 


: 117) 4 
Le Petit Conseil autorise les fonctionnaires chargés de l'approvisionneme: 
Че fréter un coche qui ira chercher du blé pour 3 a 
Palatia (cf. no 419). 


Reform., XXIX, f. 44’ 


la commune en Sicile, en Roman 


118) 17 juin 
I onnage bosni aque ir 
isi ou de Corfou aux 


Un Ragusain s'engage envers la femme de Zore Bok ié 
lant, à apporter pour 200 ducats de sel de Brine 
Neretva, 


Div. canc., XXX, 1. 116 


embouchure 


1391 
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119) 24 juin 1392. 
Le gouvernement ragusain nomme un gentilhomme syndic pour l'achat du froment 
et d'autres blés en Sicile, à Theologo et en Romanie (cf. n9 417). 


Dit ic, XXXI, Т. 20-20", 


120) 26 juin 
Macamordi », Vénitien de Candie habitant. Rhodes, déclare 
ut ce que celui-ci lui devait (ef, suivant 
150* 


121) 28 juin 1392, 
е ragusain a reçu en dépôt 300 ducats de « ser Michaletus Mazamordi » 
les. Le document stipule que le Ragusain devra donner l'argent 
Michalelus », soit à son représentant, ou le payer par lettre de 
mourait avant d'avoir repris l'argent, il devra être rendu à 

cius et Canachi » (cf. doe. préc. 


) août 1392 


122) 28 juin 1392. 


en Dalmatie a reçu un prêt de 50 ducats de « ser Michaletus 


abitant Rhodes, qu'il doit lui rendre dans un mois à Haguse 


123) 1er juillet 1392. 


el de Corfou soit à Raguse, soit aux embouchures de la 


era de 14 ducats par centaine de muids « mensure de 


moindre pour Ra 


21 juillet 1392 
ire pour aller faire du commerce à Valona, Corfou, 


cata, et à Clarenza. Le nolis 
rinthe jusqu'à Vassilicata аг 


six matelot 


95 juillet 1392 
frète un navire pour cl sel qu'il possède 


speciarius 1 
soit aux embouchures de la Neretva. 


mbene 
u et le porter soit à Raguse 


14 ducats pour chaque centaine de muids, et pour 


bonnes personnes 
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126) 7 
avait confié 


ser Simeon d па» {Ни 


d'Ancóne, qui les a transportés 


seuls вер! des 


Le gentilhomme ragusain 


de miel à « ser Francischus Turiglioni 
en présenter le Turiglioni déclare qu« 


telli » étaient bons 
sont restés chez 


comple à Bunic 
il a pu les vendre 


Zuliano Bencii » à Trij 


\ рау 


mais leur prix i 


caratelli 
l'Ancónilain doit tout de suite remettre à Bunié le prix des sep! 


les autres, Bunić enverra son représentant à Tripoli pour s'y rense 
le foi, à l'exception des $ 


selon le prix que valait 


caralelli » de miel ven 


nnes di irrasin 


miel auprès de p 


êlre établi, l'Ancónilain devra payer 
l'époque à Tripoli, Bunić a геси pour les sept 


os, nolis el autres frais déduils (ef. doc. suivant 


Senl. canc., 111, fT. 92'-93. 


u de Francois Turiglioni 80 ducals d'or 


sericho auguro de Damasch 


pani de 


ileo cum laboreriis vergatam de 
lécision prise par la cour de 
Si l'An 


Zante 


fréte 
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=: ) septembre 
дә malelots pe hercher di 
30 gros par «salm 1 let 
ла » sicilienne de fro 


lils 


om du gouvernement 


s par le gouvernement pour #0 
doc. précédent mtl dépensé 


matelots complent que la 


235 


1392. 


blé en 


ient 
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Sagreo de Candia» deux esclaves, l'une environ + 
fille « Dobrislava э, toutes deux de Bosnie, « de Isdrina ». Le Hagusain le 
à x Berstanich » aux embouchures de la Neretva 


Liber dolium, 11, f. 61 


Deux matelots du coche qui avait effectué le voyage de Turquie y 
blé pour la commune (ef. n°% 435, 436) avaient pris à bord un esclave alb 


sans demander son consentement au patron, el l'ont amené à Ra 


maintenant à indemniser le patron de tout dommage qu'il pourrait sul 


raison 


Div. canc., ХУ 


Partage des parts d'un coche acheté en Romanie par un gentilhc 
qui s'y occupait des affaires d'une compagnie dont il faisait partie ave 
gentilshommes ragusains. 


Ibid., XXXI, f. 55. 


Lucas Paruatich », patron d'un navire de Split, annule un cont 
transporter d'Arta des marchandises en Dalmatie ou dans les Abruzzes 
navire à un gentilhomme ragusain, Mathieu Djurdjević, pour 4 
de sel à fou ad mensuram Pagi à transporter aux embouchures 
Le nolis sera de 174 ducats (cf. n° 446). і 


Ibid., ХХХ, П. 20-20'. 


Un navire ragusain ira pour le compte d'un gentilhomme газ 
chargera du sel, qu'il transportera 
mais il реш, aussi le rapporter à 

Ibid., 1. 28 


диве, Le nolis sera de 65 ducats, 


n navire ragusain іга à Arta avec huit matelot 
гариваіп Marinus Djurdjević, Le patron présentera à «ser Nalc 
Djurdjević) et chargera ce qu'il lui remettra, Au ca 


où Djurdjevié ne 1 
de chargement, le navire ira prendre du sel CESAR 


\ Corfou (le navire pouvait 


800 muids ragusains de sel). Le nolis sera de 160 hyperpéres, Le navire d 


certaine quantité d'armes à bord 


Le 5 août, le patron déclare avoir recu 120 hyperpère 


144 


navire à «Lippus Zuzarellis d'Ancóne pour 


nommée є Goyslava 


лу 


IL 
йү 


déchargera à « Medua portus flumini. 


pour le compte du ge 


comme acom[ 


14 juin I3 


un voyag 


xéphalonie | Zante. Le nolis sera d'un quart. de 
atron et erviteur lement 
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е ducat par jour (pour le navire, le 


Ibid., 1, 36° 


145) 9 juillet 1393, 
d'un Ragusain pour deux хо 
golfe de Corinthe, destinés à des achats de blé pour Raguse. Le nolis sera de 

pour les deux voya Le navire peut charger 250 salmes ad mensuram 


agnus Johannis » de Florence frète le navire 


une salme de « paraspodio » par matelot (ils sont douze ef. n° 447). 
es ont annulé cet acte le 27 août 1394, avec la remarque que des 
it en suspens entre eux 


XXXI, f. 70° 


446) 9 juillet 1393. 
», patron d'un navire de Split, demande au gentilhomme га 


€ le nolis pour le sel apporté de Corfou soit payé à la mesure du 


alors que Djurdjević voulait payer selon la mesure adoptée 


ichures de la Neretva, « at que les deux mesures ё 
pris une décision peu claire, mais quelle il ressort € 
orlé du blé (ef. по 441 


147) 11 juillet 1398. 
ence fréle un navire ragusain d'une capacité de 
ts, pour aller prendre du froment dans le golfe 


е nolis sera de 250 ducats (cf. n° 445) 


148) 20 aoüt 1393. 


son navire à Marin Djurdjevié. IL ira à Arta et s'y présen 
Djurdjević), dont il in chargem 
à Ва 60 hyperpères. Le navire porte 


149) 20 novembre 1393. 
re qu'il ne rend pas le 
à rixe qui a eu lieu 


in de Corfou et ses 


150) 4 décembre 1393, 
sller à « Culpho de Bondiza 


| Marin Djundjevié pour Le nolis sera de 


уй m VIEN \ 550 stères de blé 


le Georgio harger jusqu 
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es il: 1 u « Gorgollino ») de Bari (procurateur de « Andrea Allemagni » de Florence; marchand 
charger le navire, il devra l'envoyer dans Jes D g 


à Bari et d 


300 hyperpères. Si Nalchus ne peut pas 
NE an dà sel à Corfou. Si à Corfou il ne peut obtenir de sel, le patron rentrer 
de - 


Sabinus Stimullus et Nicolaus Falachus arius s, citoyens de Bari) a 
c établis le 3 novembre 1394 à Bari par « Palmerius de Farang » 
rg ille, et recommandés par les lettres patentes de «Nicola de Вий de 


à Raguse et le nolis lui sera payé. 


Div. canc., ХХХ, f. 


notaire 
Jarullo 


Antoine 


illi royal «terre Barulli». Au nom des gens qu'il représente, 
c 30 matelots, d'une capacité de 450 « veveles néapolilane », 


П entilhomn gusains ; il devra aller avant le 8 décem 
Compagnus Johannis» de Florence fréle un navire ragusain p T proprié es vases jusqu'à la eps SaDt mik ERG 
2.000 sléres ragusains de blé pour aller dans un lieu appelé « Noua Dostia pour € 


aux frais des patrons du navire, De Venise, le coche ira à Bari, ой les 
dans le golfe de Corinthe, charger du froment, de l'orge ou du millet q 


acheti е Antoine devront donner du vin, de l'huile ou du suere 
: Zucarel d'Ancóne ou son représentant. Le patron опол ussi ronn ntité suffisante pour remplir les vases (1 «veyete neapolitana » 
« Nicolaus Zucarelli » d'A р I ant F I 


бп Саз de besoin à «Stirum». Après avoir rapporté le chargement à R le E ? « quarte » de Venise). Ensuite, le navire devra aller à Constantinople 


patron aura un nolis de 400 ducats ШЕК р harger la marchandise et recevoir dans les 40 jours le nolis, c'est-a-dire 
Lc 22 juillet 1394, le patron а reçu 1.000 hyperpères de Compas I 94 yele» (done 1.050 ducats), et èlre remboursé du prix des vases. 


Div. canc., XXXI, f. 96 Eu XXXI m. 130 


159) 1 55) 7 décembre 


Un gentilhomme ragusain vend sa part d'un coche actuellement. ci me ragusain vend pour 50 ducals à un au gusain son 


& achelé à Péra, 
partes Romanie inferioris het ra 


Lib. dol., TI, f. 68", 


nommé « Georginus з, L'eselave 


1 

Ser Mondinus » de Milan, citoyen et habitant de Patra déelar 

DAME ФШ ауан fail, en 1386, un contrat à Patras avec |» 
Petrus de Lisna Lesina, ile de Hvar en Dalmatie 

devait transporter pour lui un chargement de bois de Senj à P; 


Mondinus avait donné à Pierre quatre sacs de colon pesant 847 livre 
florins à Patras, Pierre a porté le coton à Raguse, mais n'est jamais rent 
ti n'a ni envoyé le bois, ni payé le coton à Mondinus, C'est pourquoi celu ‹ galée contre ип brigant 
que les exécuteurs Lestamentaires, sur les biens de Pierre (qui est mort « | s ens quiin 


soient condamnés à lui payer le coton. Il a demandé une procédure sommaire « ys prendra devront 


allaire « parce que je suis étranger et qu'à Patras la | 


earun 
"rocédure est, sommaire po i lées f ases 


Tessortissants de votre pays dans ces cas et d'autres cas semblables », Le exécute І d i ir les lieux quelqu 


lestament de Pierre répondent que c'était un honnête homme, que ses livre ч où la galée ragusaine 1 


nent rien sur celte affaire et que les demandes de Mondinu 


doivent ёі 
Cependant, aprés un diak 


Rue prolongé entre les parties, la cour de Rag 
faut payer à Mondinus 77 du 


Pour exécuter cette décisior 


pris sur les biens de Pierre pour le prix d 

la cour donne le 5 juin à Mondinus un 

que Pierre possédait à Нади, et le 14 juin, elle l'autor 
Seni. cane., 111, IT. 139 140 


maison en p. 


* à la vendre, 


154) 10 nover 


in juge « témoins (parmi lesquels : « Jouenc] 1 


dam domini Phylippi de Bastariis » « n полиз Georg L « Gor та 
ius » € npagnu 


A Raguse, en présence d 


Johanni également de Florence is е 


Ао Шопіив de ( 


"urgolino 
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159 
in d'armer un brigantin pour Mytilène 


8 novembre 1 


ragusa aux fr 
Décision du gouvernement ragusi 


de la commune. 


Ibid., f. 83". 


160) 10 novembr 


Le gouvernement offre aux ambassadeurs hongrois un pelit brigantir 


Jeur choix à Mytilène, Chio ou Rhodes. Il leur offre en outre 
e au-delà de Rhodes (ef. doc. préc. et suivant 


condui 100 duc 
leurs frais de voy 


Ibid., f. 83'. 


461) 15 r 
Permission accordée à un Ragusain d'aller jusqu'à Rhodes et Mytilène 
lin que prendront les ambassadeurs hongrois, pour y récupérer les biens « 


pillés (cf. doc. préc 
Ibid., f, 83'-84. 


469) 22 r 
Décision d'envoyer un baleau rejoindre les galées vénilienne 
Korčula pour leur demander des nouvelles d'Orient 


Ibid., f. 22. 


163 
Trois gentilshommes ragusains sont. désignés par le gouvernement. pou 

à bord de la galée du fils du roi de Chypre, lui parler au nom de la ville et 
nouvelles, 
Ibid., 


6 déce 


f. 24. 


164 

Le gouvernement. permet à un gentilhomme de transférer d'un batear 

le vin qu'il désire transporter en Romanie, mais sans toutefois entre 
Raguse, 


Ibid., f. 31 ; JoncA, Noles, П, p. 58. 


99 fix 


r dan 


«Ser Juuenchus de Francis 


de Florence 
navire ira d'abord à Venise pour y d 


Bast atiis 


frèle le 


charger son cha 


navire de 
Corono ». Le 


gement actuel 


іга du sel qu'il apportera à Ragu. 
de la Neretva, où il le remettra 


reviendra à Raguse pour aller à Corfou, Là il pren 
el de Ragus 


aux embouchures мих représer 


loit être effectué en trois 
› ducats par centaine de muids de sel 


ЗІ gros ragusains 


Div. cane., XXXIII, IT. 47-5, 


protovesliaire de la reine de Bosnie. Le voy 


1 ducat 


sera de 1: «ad mensuram Paghi 
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L VANT 


"» 466, 20 i 1396. 
VES А Р 20 mai 1396. 
; Vénitien, apothicaire à Raguse, donne 
pour vendre deux tiers du se 
et pour déposer l'argent chez le bailli vénitien de Corfou. 
Ibid., ff. 42-42" 


15 Johanninus Sallimbene 


procuration à 


ser Johannes de Ruffaldellis " 
1 qu'il. possède à Corfou, 


167) 21 juin 1396, 


limbene d 
ime Salimbene donne procuration à i ji 
I iralion i ‚ fils de « ser Giovenchus de 


Phyllipocius 
e Florence, pour vendre le sel qu'il possède à Corfou, et l'envoyer de là dans 
d'autres re; 


à été révoquée le 11 juillet 1 


168) 2 novembre 12 
zius Malipiero » de Venise avail prété à Chios 20 ducats à 


i avail donné en g 


Jean Gui 
' des peaux (« bayros 
eu Djurdjević lui réclama un millier de p 


. A l'arrivée du 
aux, disant qu'elles 


lié. Le Vénitien дё 


a qu'il devait, en efet, remettre les 
que celui-ci lui aurait payé les 20 ducats, mais qu'entre temps, 
enir aux besoins du navire. Il demande que Djurdjevié 
que celui-ci a fait le méme jour. Le 16 novembre, les experts 
e trouvaient sur le navire du Vénitien valaient en moyenne 
à 30 gros 


comptant le ducat ‚ el le 27 novembre, Djurdjević 


nait de ces peaux 


169) 28 décembre 1396. 


de Solario », Génois. 


Sollario de Varagine Januensis, et burgensis Peyre, quondam 
sitions nécessaires au cas où il mourrait à Raguse. Il a laissé 


es mains de « Petrina », sa femme, concernant tous ses biens 


ailleurs. Sa femme doit recevoir 2.000 hyperpères en monnaie 


| Raguse on mentionne «ser Augustinus Rucius quondam 


170) 30 décembre 1396. 


frater Baraxius ordinis Templariorum (sic) 
ls 190 ducats, 


fait à Raguse, 
s qu'il avait à Rhodes et à Raguse (parmi lesque 
isses ainsi qu'une créance de 20 ducats 


Dan: I tament 
de Rodo 


des objets « 


tionne les bien: 
et des vêtements), 


desa Me entre les mains des Lrésoriérs ragu- 


gent et d'or 

frar Zuan de Rittiberch 
à Raguse pour qu'ils le: 
es | ›а de Naza » de l'Ordre de 


isentement et sur l'ordre de 


qu'ila a e s envoient à Rhodes. 
rouven 


frére Antonius de la Ripp 


Sains les biens qui se 


aint-Jean. 


> 9 septembre 1397 
odes, déclare avoir recu, avec le cor 
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« frater Dominicus de Alamania, preceptor Neapoli », les biens de « frater B: 


pour les porler à Rhodes. 
Ibid., 1. 90'. 


171) 21 janvier 


Un Ragusain fréte son пау 
une portée de 100 « veyetum de mena » 
de mena », puis rentrera à Raguse. 
oh il dev zer les marchandises qui lui seront donr 
ou à L« 50 ducats 


Div. canc., XXXII, fI. 157-16. 


‘t les porter à Alexandrie, Le nolis sera de 


172) 29 janvi 


Autorisation donnée à un gentilhomme ragusain de déposer dans l'ile « 
devant Raguse, un tonneau de « malvoisie » et un autre de « Romanie », qu 
de Venise à « Phyllippinus de Souigo » de Scutari. П les enverra à Scutari : 
marchandises destinées au méme Phyllippinus 


Reform., XXX, f. 52 ; Jonca, Noles, L. IJ, p. 67. 


« Pelrellus Bonamente » d'Ancône réclame devant la cour « 
el I2 gros au gentilhomme ragusain Georges Pucié. Il lui avait prété ce 
élaient sur un coche à Chios, en septembre 1396. La cour a condamné } 
somme requise par l'Italien. 

Sent. canc., MI, f. 173' 


174 
Décision de répondre aux Ancônitains à propos des 300 ducats 
chands pour les marchandises qu'ils avaient apportées du Levant 


Reform., XXX, f. 98 


е 4 à 175) 8 ma 
Zaninus Hose de Chorono » fréte un navire de Kotor pour transporter 
Pouilles vingt chevaux des Bov Kotor. 


Dir. cane., XXXIII, П. 


А 11 avril 
іп d'emprunter contre ur 
Alexandrie, 


que l'huile qu'exportent les "hand 
Raguse dans les Pouilles et de là à Alexandrie sera Rd ls E Né ras \ 


Reform., XXX, f. 60 


Le gouvernement permet à un gentilhomme ragu 
en argent la bombarde communale pour son voy 


Par la méme occasion, il est décid 


177) 13 avril 1 


Masius » de Candie, habitant Ortona, fils de Jean le tailleu 
Jean le tailleur, 


s'éngage envers « 


1397. 


à deux gentilshommes ragusains. Le navire doit avoir 
Il ira d'abord à Venise, oi il prendra 80 « veyetes 
Avec 12 matelots, il partira ensuite pour les Pouilles, 
з à Bari, à Monopoli, Brindisi 


eux 
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Ragusains à porter aux embouchures de la Neretva, pour le prix d 
a, pour le prix de 


‹ à 5 ducats le muid 
21 Orthonensis » qui se trouve act i 


uellement devant 


(1 ducat = 30 gros), 30 vases de vin « alt 
Ragu: 


canc., XXXII, f. 39. 


78) 29 avril 1397. 
Deux moines de Мета frète Net 
lem frétent un bateau avec quatre п 


lelot& poi ез conc Д 
ur un salaire de 16 ducats 12 азаа 


à « Medonum manie 
ros, Le ba 


аа au pourra prendre 


179) ler juin 1397. 


libérer et de ndre a ^ 
rer et de rendre aux marchands ancônitains les 


douaniers r uns avaient retenus à cause de certaines mare 


nt apportées d'Orient à Rag un coche ragusain cf. ne 


480) 4 juin 1397 
epont, habitant. Rhodes, a recu tous les biens 
partenant qui étaient restés sur le navire d'un Ragusain à Constan- 


ge que Georges avait fait sur ce navire à Constantinople ой il était 


181) 8 septembre 1397 
guse avec le « dominus comes de Vnuiers » (2 Niviers? 


ranzis ») qui avaient été prisonniers des Turcs, et le 
II, p. 67, n. 8 


182, 15 novembre 1397 
isaine donne procuration dominus Angelus sancte sedis Costanti- 
simus et dominus Lodovicus archiepiscopus Athenie 


maisons et des Lerrains à Rome el dans les environs. 


M janvier 135 


cide qu'un Génois de Péra payera à Raguse 3 % de douane pour 


| exportera de la ville, puisqu'il a juré que les Ragusains ne payent 
Péra 
XXXI, f. 17 


184) З février. 1395, 


ain frété son navire de miliarium grossorum » au procurateur de 
hannis » de. Florence bi Trani. 1 1 aura eilectué le voyage 
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244 RÉGESTES DES 

е В у STES DES ARCHIVES DE RAGUSE POUR 
auparavant, le navire ira avec 15 matelots de Raguse à U А LE LEVANT 


seront données. Il attendra pendant 15 jours le dépenses faites à Corfou à cet effet, le patron a rec 
lui seront donn à F jour TS Patron s reçu en plus 11 hyperpéres 


Div. canc., XXXII, 189 


pour lequel il avait été engag 
Trani, chargé des marchandises qui 
rani et ira, muni de I 


ses el recevra 450 ducats de nolis. 


h nent autorisation pontificale, à Alexandrie où il déchargera 
chargeme 
les marchandi à 
Div. canc, XXXIII, ff. 109-110. 
185) 19 février 1398 Document mentionnant le voyage en Romanie de | 
cw d dansle: voisinage de i évêque 
de gentilshommes et de dames de Raguse à qui la « galeota » de Mytilène he 


Un groupe 
pou dominus Anthonius de la Rocha », 


а fait subir des dommages, ont donné procuration à 


itoven de Genes et bourgeois de Chios, et à son fils Léonard, pour qu'ils récupèrent leurs 


biens soit à Mytilène, soit ailleurs iain originaire de Bar (sur la côte du Montér 
Ibid. f; 108 | ‹ ! 14 ans, au maître « Georgius quondam Za 


1 Le garcon apprendra le métier el sera nourri et у 
186) 22 ma 398. Dit n XXXIII, f. 136" 
Johanninus Sallimbene, speciarius » à Raguse, donne procuration à « ser Benedictus 
quondam domini Nicholai Conlareno » de Venise pour la vente d'environ 9.000 muids de 
sel que Salimbene possède à Corfou 


Ihid., f. 109 


Nalehus Djurdjević donne à un Ragusain le navire qu'il a acheté et 
Romanie pour le faire naviguer. Le navire est évalué à 180 hyperpère 


Div. cane., XXXII, f. 132 


Enregistreme l'une concession du pape Grégoire XI 
Bruni de Florence, pour le voyage d'un navire (« pamphilum ») dz 
parmi les témoin Raguse on trouve J. Salim le Venise, habitant 


Jacobus quondam Mathei Baruci » de Florence, habitant Raguse), Cette aut 


pontificale troyée avec une autre semblable par « frater Thomas 


atriareha primasque Dalmatie» à Marin Bunié, gentilhomme 


laine ragu à envoyer un de ces navires, 


1400 Buni e à un autre capitaine ragusain les droits relatifs à 


, n. 2 (brièvement 


189) 13 mai 1 


24 ducats, son esclave tartare ác de 15 


mon », qu'il avait acheté à 


190) 17 octobre 
ius Salimbene 52 hyperpéres 9 gros rep 
( 


pour chercher du sel, Pour le 
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m | POUR LE LEV. 2 
lation ауес cette décision générale, le Conseil décide de rembourser un marchand 8 7 

et en relation à v ‹ 
de Rhodes qui а payé récemment à Ra 


sains payent à Rhodes. н К 
Er cns a « Zuelta Gri et une troisième femme 


Div. canc., XXXIV, ff. 121, 


ase une douane supérieure à celle que les Ragu- Mention de « R 504) 18 mai 1402, 


oslava, uxor Georgii Greci » 


Elle est également mentionné 22. en méme Len 
i г onnée dans ип docume 22 jui è 
locument du 22 juin, en méme te nps que 


197) 4 juin 1399. 


Le gouvernement décide d'envoyer un navire armé à Corfou pour ramener les 
sins de « Dymitrius La 


Une commission de gentilshommes rag 
elle a été autorisée à en vendre une partie pour 


509) 5 juillet 1402. 
ra pendant dix ans « Tomasius de Candia, 


^L vêtu et pourra, s'il le désire, apprendre 


, qui y ont été pris 


usains a été formée, le 5 mai, pour gérer les Un homme de Sumet, prés di 


Lubiza » employé à Raguse, Il s 


biens du Génois à Raguse, et le 17 juin, l'art de jouer de la trompette 


pa s de « Dymitrius » et les frais du navire envoyé à Corfc o 495). 


ERU URSS | 506) 26 juillet 1402. 
Le voyage d'un gentilhomme lonnée au patron d'un coche de entrer dins ас d R EC 

frage. r an ger les articles qui y sont interdits. В 
Ibid., f. 62". m., XXXI, f. 6. 


à Alexandrie est mentionné à l'occasion de son nau- 


199) 25 Janv 507) 30 septembre 1402 


x ncernant l'équipement. d'un brigantin mis à la disposition de la « comi- 


Un zenlilhomme ragusain laisse par testament 100 hyperpères desti y 
bougies d А е Milica, veuve du prince Le , tué à la bataille de K 


un prêtre au Saint-Sépulcre. П devra emporter avec lui deux grandes 
qui sont au Levant, à ce qu'on dit э (сў suivant). 


15 livres chaque) qu'il offrira au Saint-Sépulcre 
G^, Noles, t. П, p. 85. 


Teslam., IX, ЇЇ. 72 


500) 10 508) 2 octobre 1402 


Un gentilhomme ragusain a vendu, pour 40 ducats, à «Bernardus M f i-dessus mentionné partira aussi e Thomadus de Сапа Ж ШОШ 
А 


Maioricha » son esclave sarrasin ni de montibus Barre », appellé d 2 vum: par mois en plus de son salaire habituel 
Jarcha » et en latin « Johannes », àgé d'environ 20 ans p 


Liber dolium, 111, f. 26° а terzo 
509) 15 octobre 1402. 





901) 2 tagusains ont recu d'un homme de Bar (Antibaro) 130 hyperpéres pour aller 


Petrus Bertucii », Ragusa donne procuratio ser Jo es de )d 
din nne procuration à r Johannes de Fino de ( € r du blé au Levant. La société durera le temps de ce voyage. 


habitator Corphini » pour qu'il obtienne de la chancellerie de Corfou tous r es reviendront aux Ragusains, et un cinquième à l'homme de Ваг 


nant tant les différends entre Petrus et « Andrea Orio » de Venise, maintenant d i XXXIV, f. 170. 
«in Chania », que toutes les affaires entre Petrus et André, "p 
Div. canc., XXXIII, f. 178'. 210) 13 novembre 1402. 
EE ora sion concernant la navigation, jusqu'à l'arrivée des navires 
Testament de Gec Grec, cordonnier à Raguse. Il avait quelques menues d 
auprès de plusieurs Ragusains ; il possédait une boutique dans la ville 
Teslam., VIIJ, ff. 2: 511) 13 mars 1403. 
seil l'autorisation de faire des cadeaux à l'empereur 


Le Sénat demande au Grand Con 
з (x pro honorando 


503) I8 janvier 1402 


Zaninus de Campostellis », citoyen vénitien, et « Manohellius de Candia, Judeu ir lui présenter ses homm 


le Byzance et d'enga lépenses po 
s'engagent à payer à leur arrivée dans un lieu (illisible) 24 ducats à un Ragusain loc. suivants 
Debila nol., XM, f. 5 


139 ; JORGA 
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512) 15 mars 1403, 
nal. décide d'écrire aux nobles de Bosnie (s proceribus Bossine ») ; ils avaient 
demandé aux Hagusains d'envoyer un matelot ragusain avec les galées vénitiennes sur 
lesquelles se trouve l'empereur de Byzance qui retourne à Constantinople, afin qu'il s's 
informe des Bosniaques prisonniers (cf. nos 515-517 
Ibid., f. 139" ; Jonca, Noles, t. II, p. 90, n. 2. 


mars 1409, 
Le Grand Conseil autorise le recteur, le Sénat et le Petit Conseil enser la somme 
qu'ils jugeront nécessaire pour offrir des cadeaux à l'empereur de Byzance qui va arriver. 
Le méme jour, 1 at repousse une proposition demandant de 1 r à 70 hyper- 
pères la dépense accordée au recteur et au Petit Conseil. Elle est fix 
cf. nos 511, 514 
Ibid., ЇЇ. 139", 207' ; Jona, Noles, t. 11, p. 89 


rpéres 


Trois gentilshommes ragusains ont été élus au Petit Conseil po 
reur de Byzance «hue venturum » (en marge: « pro adventu imr 
513). 


Jorga, Noles, t IT, p. 89 


Miloš Milisevié s'engage envers deux fonct 


nople avec les g qui conduisent l'empereur de Byzance 


Bosnie « jadis emmenés en esclavage par les Turcs» et 
environs de la capitale byzantine. Son salaire sera de 
avance de 15 ducats (cf. n° 512 


Div. canc., XXXIV, f. 202 ; Jonca, Noles, t 


Instruction donnée à Miloš Milisevié : il partira sur une salé 
Constantinople où il s'informera de la condition rés 
s'ils sont libres ou non. S'il les 


ée aux Bosnia 
trouve, il devra leur parler, Son voyage 
plus de quatre mois ; il rapportera des lett 
endroit où il aura été, Liste des 


préc 


es des Bosniaques ei 


cinq principaux barons qu'il doi 
Lell, Let s GA, Noles, | 
ril 1403 


envers les fonctionnaires ragusains à aller 
Constantinople et à Péra à la recherche des noble 


Franchus Tome de Viciano 


s de Bosnie qui avaient été emmenés en 
esclavage par les Turcs, S'il en trouve un, il Jui montrera les Jet 


s qu'il a reçues à cet 
effet du gouvernement ragusain et se 


chargera des lettres du Bosniaque. Il devra se 


Présenter devant l'empereur de Byzance et le gouvernement de Péra et rapporter des 
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lettres de l'empereur ou de son «lieutenant» еі du «regimen э de Péra pour prouver sa 
présence, П aura 30 ducats de salaire pour son voyage (cf. doc. préc. et по 522). 


Div. canc., XXXIV, f. 208 ; Jonca, Noles, t. TI, p. 89, n. 4. 


518) 13 juin 1403. 
mercenaire auprés du roi de 
Chypre endait les navires vénitiens avec lesquels devait venir l'émissaire du roi de 
Chypre ait les gens. Mais les navires sont p 


Un certain « Paual Masnovich э voulait aller comme 


és sans s'arrêter à Raguse, et 
Masnovich s’est finalement rendu par la Serbie en Valae hie. 
Lell. Lev., IV, f. 23 ; GeLcicu-TnarLoczy, Diplom. 116, 


519) 11 aoùt 1403. 
ғ roi de Hongrie archands ragusains ont écrit que le « princeps 
à obtenu la victoire sur son frère. Il a tué beaucoup de soldals et fait de nom- 


Tchéléby est appelé « imperator Zella 
', 88. GeLcicu-TuazLoczy, Diplom 


1403. 


е au Saint- 


ars 1404. 


par testament envoi d'un 


30 mars 1404 


ө rs Yosnie les lettres 
Lransmeln Дев, s Bosniaques 

пор 
a rapporté о 


elui-ci sache 


B ention 
ont re iux B. 


зл, Noles, t. П, pp. € 
5 avril 1404 
st élevé entre 
ter du vin de Modon 


mment des arbitres pour r 


on pour transp 
qu'ils avaient créée à Mc ir F 


c XXXV, f. 58 
524) 28 juin 1404. 
Rhod frète le navire d'un Ragusain et l'assuré 


las de Naples. Les différends qui pourraient 


nnes de Comestabullis » d 
es ч du roi Ladis 


ntre d'éventuelles « représailles 
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les rés 


пайге à ce sujel seront présentés devant la cour de Rhodes ou devant celle 


de Romanie et de € 
Div. nol., XI, f. 81 


Un Ragusain reçoit de « Zaninus Grecus », habitant Kotor, 


vendre, 
Div. canc., XXXV, f. 92". 


x Matheus Lotli >, marchand de Lucques, a montré aux autorité 
Raguse une autorisation que lui avait donnée le pape Innocent VII pc 


Alexandrie et dans les autres pays musulmans, à condition de pré 


transportera ni armes, ni fer, 
qu'il fait devant le vicaire de l'arehevéque de Raguse, puisqu'il dé 


ni bois ni d'autres articles interdits par 


avec le navire d'un Ragusain, chargé dans le port de Ragus 
Div. nol. ХІ, ff. 117-118. 


"Testament rédigé avant son départ pour Jérusalem par 
de Durachio з, chapelain de l’église Saint-Blaise à Rag 
Teslam., IX, f. 38". 


Un Ragusain fréte son bateau avec cinq matelots à un gentilhomme 
un voyage à « Castrum Fanari », « Rinez » et Arta, où il devra charger le bl 
tra Nalchus Djurdjević, Le nolis sera de 48 hyperpères 

Div, cane., XXXVI, f. 20 


)) 28 févr 
В Un capitaine fréte son navire à un gentilhomme ragusain pour alle 
200 stére froment et deux balles d'autres marchandises que lui remettra N 
Djurdjevic à Arta. L'équipage comptera cinq matelots, eL le nolis sera de 102 
pères 


Ibid., f. 25 


Bo 530) 6 m: 
; V armateur confie son navire (« marçilianam ») à un capitaine qui trar 
au Leva 2 «с gos » de е ee 
vant 200 « quing le vin qui se trouvent sur le bateau et qui г t 
différentes personnes ESS 


Ibid., ff, 30-31 


8 juillet 140 


Un Ragusain laisse par testament 40 ducats pour l'envoi d'un prétr 
orétre au Sai 


Sépulere 
T'eslam., IX, f. 75 
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532) 13 juillet 1406, 


Marin Djurdjević s de Хас n 
in Djurdjević, fils de Nalchus, fråte un h avec cing matelots pour aller 


| Santa Maura «in partibus Romani i 
ame э, ой il recevra ( alchus u 
š un chargement. Le 


І 70 hyperpères si Nalchus donne F : 
jnne rien, le nolis ser 10 A, à tout ou une partie du chargement; s'il ne 


Div. canc., XXXVI, f. 76% 


І 533) 6 janvier 1407 
les balles de tissus et toutes les а : i 
les balles de tissus et toutes les autres marchandises que deux gentilshommes 

ivaient cues d'un brigantin grec, arrivé de Venise, sont séquestrées à la demande 
itilhomme et conformément à la décision de la cour de Raeuse 
1347 | 


534) 6 janvier 1407. 


it Conseil a permis à « Tomaxius tubizes de Candie d'aller à Ancóne sur un 


vrier 1407, le etit Conseil décide de proposer au Grand Conseil de donner 


Thomas oyer de sa maison. 


XXXIII 


535) ler mai 1407. 


Ishommes sont élus par le Petit Conseil pour s'occuper de l'armement 


tin qui doit aller au Levant, 


536) 16 mai 1407. 


jn ont pillé des marchands de 


à appris que cinq homme l 
mais 


s autorités ragusaines de Ston ont reçu l'ordre d'arréter les coupable 
ont enfuis. Cependant, toutes les marchandises pillées ont été retrouvées et 


1х propriétaires (ef. по 538). 
novembre 1407, il a été décidé que quatre des cinq coupables, qui ont 


ont détenus en prison jusqu'au carême prochain. 
lit., 11, f. 16* 
17 mai 1407. 


de Rhodes vend 20 milliers d'huile à 30 ducats le 


Manuel de Comestabilibus 


rchand ragusain. 


ne., XXXVI, f. 175. 
538) 17 mai 1407. 


tous trois de Corfou, 


innes Filipi, Donatus de Chano э, 
Georgius Zamardarius, Johannes Filipi, Don ano» toin tcia A MN 


larent avoir reçu du gouvernement ragusain les effets que 


" 4 f. n° 536 
illés sur le bateau dont ils sont matelots (ef: n* 9» 
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539 


vOrdelaffus Fallero» de Venise porte plainte contre le trompette 


qui l'a attaqué au couteau. 
Lam. polit., M, f. 18. 


540 
Dans une lettre, le gouvernement ragusain informe le roi de Ho 
vénitienne est arrivée du Levant, et que son capitaine а annoncé qu 
« Сеїорїа » avait battu son frère «in parlibus... ultramarinis 
de Hongrie se trouve déjà depuis assez longtemps auprès de Tchélébi 


Гей. Lev., IV, f. 120 ; GeLcicu-THarLoczY, Diplom., p. 171 


Le gouvernement ragusain informe le roi de Hongrie qu'une galée r 

de Romanie lui a appris que l'ambassade hongroise auprès d 
Teucrorum dominium ») ne pouvait parler à personne, ni rent 
ad Constantinopolitana littora 


Ibid., f. 120’; GeLcicn-Tuarroczy, ibid., p. 179 


Un homme de Ston porte plainte contre « Francise 
d'une pierre et lui a volé 14 pièces de fromage 


Le gouvernement décide de per 
mois à Candie, sans recevoir de salaire 


Reform., XXXIII 


Ser Albanus Moraceno > de Candie, se trouvant i 


Pusticius Stamathi » de Candie capitaine, Albar e 100 du 


son propre argent ; il devra nég 
Albanus vend le navire, il de 


qui y ajoutera 30 de 
jui y ajou j ec tor 
galement en reme 

í Дор nie, Le T^ partagé par moitié. Parmi [e 
présenter irent «Candia et Lot 


n imperium Ro 
inferiori témoins devant le quel ; : 


la compagnie a été constituée 
prennent. « ser Manoellu ( | praha 


Ntestabilibus » de Rhode 
Di XI, 1. 2 


545 
marchands de Rhodes 


dans les Pouilles, (Tel que 


ion concernant [e 


leurs marchandise 


24 mai 1407 


Thomaxus 


juin. 1407 
qu'une ç 


prince tur 


du roi 


marchand à Ragus 
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document, il n'est pas exclu qu'il s'agisse de la ville de Но pre 
côte orientale de l'Italie ' 


Reform., XXXIII, f. 226 
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squ'ile de Gargano, 


26 septembre 1407, 


Un Ragusain laisse par testament. 10 ducats pour le voy 
Sépulere 


T'eslam., ‚1. 92 


17 


© d'un prêtre au Saint- 


8 octobre 1407. 


ser Manuel de Contestabilibus з de Rhe les, marchands à Raguse, 


s les fonctionnaires de la commune à apporter des Pouilles 1 
voyages, pour le prix de 2 hyperpéres le stére 


mai 1408, ils ont apporté 959 stéres, et Manuel a payé ш 


n? 549 


XXXVI 


500 stères 


е amende 


par 

qu'il en 

Pour une 
evoir 
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31 mars 1408 
Une femme noble laisse 100 hyperpères раг testament pour envoyer un prêtre 


Jérusalem. 
Teslam., IX, f. 110 


« Manuellus de Contestabulis » de Rhodes s'eng 
à entreprendre tout ce qui sera nécessaire pour que ре 
voyage qu'ils feront avec Manuel ; il s'agit d'éviter d'éventuelle 
du roi Ladislas de Naples. En cas de dommages, Manuel devra indem: 
Div. cane., XXXVII, f. 56 


Le Petit Conseil décide d'écrire à un gentilhomme ragusain qui se tr 
pour qu'il fasse venir à Raguse un maître génois d'origine grecque 
galées (cf. doc. suivant). 


Reform., XXXIII, f. ORGA, Noles, t. 11, 


à Ancône, invitant 
doc. prée.). 


Lell. Lev., IV, f 


Manuel de Comestabilibus achète pour 600 ducats une 
équipement à Nikša Ratkovi 
Dans un second document daté du même jour, on 
fictive. Manuel a pris comme patron du coche Antoine Marotié, « 
avec Ratković, pour un voyage à Rhodes et en Syrie. Les 
que la vente pourrait leur être utile si des corsaires les attaquaient, m 
promettre de ne pas changer de patron et déclarer qu'il n'a pa 
navire 
Le méme jour, dans un troisième acte, Antoine Marolié s'engage « 
aller avec le coche et neuf matelots dans les Pouilles (San Severino, Fortore) où 
5:000 livres de marchandises, puis à Modon, en passant par Corfou. De Modon 
ira à Rhodes, où Manuel peut décharger les marchandises ; dans ce cas, 
230 ducats de nolis. Si Manuel désire aller en Syrie, le coche devra entrer 
рог syrien exclusivement, y décharger et y prendre éventuellement. d'au 
dises dans les 24 jours. Le nolis sera, dans ce cas, de 360 ducats. Le voy 
sera effectué à Ancône 
Le quatrième document du méme jour contient le contrat d'association entre Manuel 
eL Nikša Ratković pour charger du froment sur le coche à l'occasion de ce voyage 


Manuel donnera 125 salmes de froment et ira négocier personnellement, tandis que 


Nik& 
de 17 
autre: 


Ratk 
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а donne à Manuel 320 ducats corre, n 
UE ducats correspondant à sa part d'investissement, pour l'achat 


5 salmes. Le profit sera part 
I a la moitié du nolis et des 


з frais de Manuel (ef. по 558). 
Div. canc., XX XVIII, ff. 167-17 


| 557) 24 juillet 1408, 
de Rhodes, marchand à Raguse, promet à Nikša 
délai d'un mois huit milliers d'huile, à 38 ducats le 


Contestabellis » 


lui remettre dans le 


558) 26 juillet 1408. 
donne procuration à Antoine Marolié pour régler avec Manuel 


s comptes concernant le voyage mentionné ci-dessus et le commerce 


559) 30 décembre 1408, 
er Johannes Gradanicho de insula Candie », pilote. 
UXVIH, ЇЇ, 164-165 


560) 17 janvier 1409. 
ragusain, qui avait l'intention d'aller lui-même au Saint-Sépulere, 
tament qu'on envoie un prêtre à sa place. 


f. 116 


561) 17 janvier 1409. 
ement écrira au capitaine de Durazzo au sujet de la «nouveauté з 
iarins ragusains revenant du Levant. 
l'une nouvelle douane à Scutari et de la fermeture des fleuves (s Numa- 
décidées le capitaine Durazzo. 
ХХ, f. 240" ; Jorga, Noles, t. П, p. 122, n. 3. 


562) 24 janvier 1409. 
Bechelto de Sacha », patron d'un navire qui se trouve dans le voisi- 
ser Gulielmus de Malta et Zunta de 
Senj du blé qui était 

» du mauvais temps. 


s'entend avec les marchands 
»uvenL sur le méme navire, pour transporter 2 
er dans ce port à 


mais qu'il n'a pas pu décharg use du. e 
; i ans les Pouilles, où il le déchargera contre 


Modon 
rendra du bois qu'il transportera d 
qu'il transportera en Sicile (cf. n° 563). 
canc., XXXVIII, If. 51-52 
3) 24 janvier 1409. 
taguse sur le navire de 
«Johannes Raynes n 


Malta et Zunta de Stixi », qui ont abordé à 
ont appris de 


lielmus de 


igerius de Bechetto» à cause d'un orage; 
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capitaine d'un navire de Catane, que les Génois avaient pris sept navires aux Catalans 

aprés les avoir poursuivis jusqu'à Rhodes. Les marchands décident d'aller à Senj, n «Se 

le capitaine craint de subir des dommages dans le change qu'ils ont. conclu 

v Albertus de Prunes et Francischus de Laimo 

deux marchands l'assurent qu'ils consentent à ce 
Ibid., 1f. 52-52". 


En tant que receveurs du change Ratkovic 


changement d'itinéraire (cf. no £ 


564) 13 juin 1409 І 


de Rhodes et Nikša Ratković (« Nichola de 
nomment quatre arbitres pour régler toutes les questions pendantes enti 


Manuel de « Comestabilibus Eraticho 


575 


поз 556, 558, 571, 575 


Ibid., XXXVII, 3 


Ratko Prvanović, armateur et capitaine, frèle son navire na 
Manuellus de Contest: 
de six mois au Levant, dont la première étape est Corfou 
Romanie », le 


12 matelots, un serviteur el. un pilote, à «ser 


voy 
Syrie et Alexandrie « vers la Berbérie » ; il ira aussi aille: 
traverser le détroit de Romanie. Manuel procurera une autorisation pour lé 
par l'Église, mais le navire ne devra pas y porter de bois ou de fer. P 
recevra 115 ducats par mois (ef. noè 569 


Ibid., XXXVIII, ff. 


576 


75-76. 


« Manohel de Costabilibus 
nent à Nikša Ratković. 
Ibid., XXXVII, f. 224". 


déclare que toutes les fèves 


Manuel de Contestabilis 
pour 700 ducats (ef. doc 


Ibid, XXXVIII, f 


achète le navire (« navis latin 


suivant 


76° 


Le méme navire est revendu par Manuel de 
pour le prix de 700 ducats (cf. doc 


Ibid., ЇЇ. 76-77 


77 


Cont« 
précédent 


24 juin 140 
Hliodes assure le navire de Ratko Prvanovit qu'il 
cf. по 2), parLiculiérement contre les 
mais seulement. dans la mer Adriatic 


Manuel de « Contestabilis » de 
frété pour un voyag 
gens de Ladislas d 

Ibid., 11, 


au Levant 


Naples attaques d 


E que 
71-11 


Dimitrius Marchio » de 


port ragusain 


Liber dol 


arbitre 


que tous deux pré 


Div. canc 
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57 

570) 25 juin 1409. 

qui se trouve dans le 

sarrasin nommé Nicholas à Nikša 


Rhodes, patron d'un navire 


a vendu pour 40 ducats un esclave 


a lergo, 


juin 1409, 
Ratkovié demandent 
au nom de leur compagnie (ef. пов 564 


par « Manoellus de Costabilibus x et Nik 


t l'argent qu'ils détiennent 


XXXVII, f. 2771 


572) 30 juin 1409 
Addamo », procuration à 
Stephani», absents, en particulier pour 
frère de Costa, tous les revenus qu'il lui doit, et pour 
le Lous les biens qui revenaient à Todo et Costa d 
Ragu 


nicho fils de feu 
lonichus et Michael filius 


do Ags 


Georgius donne 


urs parents. 
ser Dimitrius Marchio, ser Gostancius Cardame, 
i, ser Algirus Coppi 


, on cite 
ict tous de Rhodes, arrivés récemment avec leur 


doc. suivants 


use) (ef 


973) 1® juillet 1409 
ser Manoellus de Costabilis 
> dans les Pouilles 200 muids de blé 


de Rhodes frète son coche à 
ise, pour qu'il ehar 
me davantage mplir le navire au cas où le proprié- 


Avec le blé, le co 
ducat 


chargement he ira à Rho ou en 
e à Rhodes, il payera le nolis de 1 in quart par muid 
iller au-delà de Rhodes dans deux рогіз en Syrie, il devra payer 


it trois quart de nolis раг muid (ef. doc. pr len 


574) ler juillet 1409. 
fils d Addami» de Rhodes, déclare que s'il 
Rhodes, tous les biens meubles et imme 
donnés à « Michaeles », | 
Michel lui avait donné trois ducats d'or 
a dieto Micaele 


Parmi les témoins à Raguse 


feu Georges 


eubles qu'il possède à 
loivent être fils de «Stephanus 
> donation parce que n À 
о Cependant, si Costa 
reçu « honorem 


ouvera annulé de ce fait 


t ois di 
tabilis, ser Dimitrius Marchio et Michael, tous trois de 


э juillet 1409. 


tre Manuel « de Costabilibus з de Rhodes el 
différer survenus ешге Mà 


1? 
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Nikša Ratković, deux gentilshommes ragusains ont геси d'eux 37 ducats, en attendant 
que Manuel apporle des preuves de la vente à Rhodes et de la juste mesure du blé de Ја 


En effet, Nikša allirmait qu'un muid de Romanie est égal à 12 « mozitorum 


compagnie. П 
parvorum mensure. Rodi », alors que Manuel disait, qu'il est seulement de 11. D'autre 


да prétendait que le muid de Romanie avait été vendu à 6 ducats, tandis que 


part, Ni ui ar 
Manuel déclarait qu'il l'était à 5,5 (ef. пов 564, : 
Ibid., XXXVII, 


1409. 

Manoel de Costabilis» de Rhodes, marchand à Raguse, frète latina э 

de Ratko Prvanovié pour aller prendre du froment dans les Pouilles et le porter au Levant, 

selon le contrat qu'ils ont conelu le 19 juin (cf. n° 565). Il y apporte « ой 

cation suivante : Manuel fournira une moitié du chargement et Ratk e Lout 

appartient. à la compagnie qu'ils ont formée. Le profil et les domm: t 
par moitié, 


Ibid., XXXVIII, ff. 807-81 


Ratko Prvanovié a recu d'une Ragusaine 40 ducats, qu'il a dépens 
matelots du navire dont il possède 18 carats, et qui a été frété par M 


Ibid., XXXVII, f. 228', 


łatko Prvanovié prend sur son navire un serviteur qui le servir 


du Levant. Il aura 7 hyperpères ragusains, mais il est d'accord pou 
Costabilibus » ait chaque mois 1 ducat de cette somme (ef. n° 576 


Ibid., f. 229' 


0/9 
ilko Prvanovié montre aux autorités ragusaines un document. fai 
13 novembre 1405, dans lequel il est dit que «magnificus et potens miles do 
Trivisano de Veneciis, castelanus dyocesis utriusque juris doctor 
du pape Boniface IX, d'avril 1400, l'autorisant pendant dix ans à exporter 


el dans les autres pays musulmans des marchandises d'une 


a préser 


valeur allant j 


ducats sur un ou plusieurs bateaux раг an. « Trivisanus » a cédé en 140 
novié son droit sur 12,000 des 15.000 ducats, pour en transporter pendant di 
les terres des Infidèles. Il est cependant t 


défendu d'exporter des armes, du fer, du bois et d'autres artic 


contre-valeur en marchandises dans 


s interdits 
chargera le bateau devra préler serment aux autorités eccl 


last es qu'il nc 
aucun objet interdit. En 1409, Prvanovié cède à son tour son droit à de ERE 


de Voleio »), gentilhomme ragusain, pour 2.000 de ses 12.000 d Я 
D a E 5 12. ducats 
24 août 1409 : Volievié est parti avec 1.300 ducats dou 

serment. archandises et a prêté 

16 juin 1410 : Ratko Prvanović 


а cédé à Marin Gučetić 
1.000 ducats sur les 12,000 ducats. Le d 


x gentilhomme ragusain, 
méme jour, ( 


mcelié parti, aprés avoir prété 


RÉGESTES DES ARCHIVES DE RAGUSE 
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le serment obligatoire, Finalement, le méme jour, André Voltev 


EP s st parti pour les terres 
‚ c'est-à-dire 700 ducats, p 


des Infidèles avec le reste de la somme 
de la somm our lesquels il a également 


prété serment 


Ibid., XXXVIII, ff, 81-8% 


580) 12 août 1409. 


hor t i 
mpetle ragusain pour un an aux 


confirmé dans ses fonctions de tro: 


ions habi 


rm., XXXIII, f. 361 


581) 12 novembre 1409 
Conseil décide de rembourser Manuel «de Costabilibus» de Rhodes des 


gasins qu'il a eus pour le froment et les haricots qu'il a rapportés 


bre, on décide de lui donner une certaine quantité de biscuits. 


582) 16 février 1410. 
s écrivent au roi de Hongrie qu'ils ont appris, par l'équipage d'une 
nt de Chypre, que le roi de Chypre a conclu un armistice pour deux ans. 


de Turquie ont rapporté que le sultan se félicitait d'avoir 


rentrent 
la Hongrie 


5; GeLcicn-TnaLLoczy, Diplom., р. 190. 


583) 5 mars 1410. 
res du gouvernement. ragusain 
17 ducals un navire rachia э) а rtenant autrefois à « Almerichus 


à «Johannes Anthonii de Richo» de Florence, pharmacien à 


78' a lergo 


584) 30 mai 1410. 


^ 2 le alona )n à su qu^ 
Hongrie. Par un navire, arrivé le 24 mai de Valona, on a su qu'un 


ninus Mirchxe » est arrivé il y a qu 
l'empereur de Byzance avait pris « 

en l'assiégeant par terre et avec huit galées par mer; on pense 
Tchéléby est arrivé ауес un grand nombre de 


» jours de Constantinople à 


Galipolim (?) eum fortilicis 


présent complètement prise; 
a demandé à l'empereur et 
des troubles suscités par son frère « Crespi x 


ons de Gallipoli, 


aux Génois de le transporter ; mais ils 


rivage el 
il a dà se retirer à cause 


barons » de Tehéléby, qui étaient venus dans les envir 


ers par « Musicelopia 
faits prisonniers par ( ү 
Lev., V, f. 14. GeLciceu- THALLOCZY Diplom. p. 195. 


585) 95 juin 1410. 


l tilhomme ragusain, a présenté un billet écrit le 28 juin à Ragusa 
Nicolas Guèelié, gentilho e ragusaun f 
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de Bosnie) avait envoyé du plomb l'an dernier 


annonçant que « miser lo conte Rauf » 


à Nicolas et à son frè 
qu'il porte ce plomb à Alexandrie sur le navire de Ratko Prvanovié. П s'agit de 1230 


» Rafael pour qu'ils l'envoient à Alexandrie. Or, Nicolas déclare 


piéces de plomb d'un poids de 143.465 livres ragusaines, On у met « cauo » de 6,5 ducats 


par millier, се qui fait 932 ducats. Nicolas devra se rendre en personne à Alexandrie, 
w'vendre la marchandise et investir l'argent le mieux qu'il pourra, puis apporter d'autres 
marchandises soit à Raguse, soit ailleurs. Le profit sera partagé par moiti 


Div. cane, XXXVIII, f. 136'. 


586) 26 octobre 1410. 
Ralko Prvanović porte plainte contre un matelot qui avait fait le voyage d'Alexan- 
drie sur le navire de Ratko ; arrivé à Alexandrie, le matelot ayant pris ce qi venait 
de sa participation au voyage, avait quitté le navire et n’est pas rentre 
s'est passé au mois de septembre. 


Lamenla de [oris, 11, f. 5. 


Lettre au roi de Hongrie. Le T 
à Raguse, a déclaré que l'empe ‘by a pris toute l'Anatolie, Le 
Zalapia » ont essayé sans succés de conclure un traité, puis ont demande 
l'empereur de les transporter, On dit que l'empereur a donné satisfaction ? 
Calapia э, tandis qu'il a refusé son concours à « Musa » et que le plus 
règne entre les deux frères 
Lell. Lev., VM, f. 165 ; Jona, Noles, t. I, pp. 127-128 


Décision. de donner à la reine de Chypre jusqu'à 50 hyperpères 
elle vient à Raguse. 


Reform., XXXIII, f. 190 


; 989) 29 octobre 1411 
sx fonctionnaires de la commune (« massarii ») peuvent envoyer un ou plusieu 
bateaux au Levant, pour acheter du froment et le rapporter à Razuse : il peuvent 1 
faire accompagner par un fonctionnaire (« factorem s i í 


Ibid., f. 207' 


990) 4 janvier 1412 
^, médecin, dans ses fonctions 
pulcre ; mais pendant ce temps, il ne 
an plus 30 liyperpeéres 


Le Grand Conseil confirme maitre « Johannes de Papia 
à Raguse, et lui permet d'aller visiter le Saint-Sé 
recevra pas son salaire qui était de 300 ducat par 


Reform., XXXIV, If. 4, 234' 


pour son logis 


591) 24 janvier 1412 


Le prêtre Marin Vilié de Sipan (ile près а recu 31 d t 
^ regu 5] ducats de Nicolas 


de Raguse 


RÉGESTES 


DES AR 


Pucić, gentilhomme ragusain, pou 


une preuve de sa présence là-bas, 


XXXIX 


Rubino, quondam Johannis 


Div. « 


vétemer 


{гау 


Les 


ail. 
Ibid., 


апе 


usaine s'er 


Antoine [ 


[.4 


Г. 19° 


CHIVES DE RAGUSE POUR LE LEYANT 


r aller au Saint-Sépulere. Se 


261 


lon l'usage, il rapportera 


autrement, il devra rendre l'argent reçu. 


ge à aller à Corfou pour y servir pendant dix 


et sa femme malade, 


14 mars 1412 


ans « ser Antonio 
en échange de la nourriture et des 
romet en outre de lui donner ce qui lui paraîtra juste selon son 


593) 7 avril 1412 
meus, filius Marci Sclavi » de Candie, s'engage à accomp 


er à Raguse et 


er Franciscus Slurionus » de Venise pour un salaire de 1 ducat par mois 


s une 


Radut Obradović porte plainte contre deux Rag 


nement ragusain mentionne une 


XXXIV, f 


Gabriel Brung 


1 maximum les 100, le syndic ragusain Nikša Ratković 


594) 11 avril 1412 


rnement donne 5 ducats d'aumône à un moine dominicain de Rome qui 


), 79 ; JORGA, Noles, t 


hi 


l'avoir payé, après lui avoir 


Lam 


1 


enla 


Vlahota Obradović 


nvestir au Levant à son grè 


Div 


canc 


XXXIX 


f. 10. 


a reçu 


Il 


risques du voyage sont supp 


140. 


35) 30 avril 1412 


| Benoit Delfino, vice-capitaine vénitien du « Culfo » (Adriatique], 
agusaine morte à Modon à son retour du 


596) 23 juillet 1412 


€ doit I 


blé en Sicile, en Romanie, en Turquie et ailleurs. 


de Barlelta refuse de vendre 1000 salmes de blé à 260 


ui dire que Raguse 


13 septembre 1412. 


tiré les cheveux et essayé de 1 


sains qui l'ont quitté à Patras 
attaquer avec un couteau 


598) 4 octobre 1412, 


du gentilhomme ragusain 


rapportera à Raguse soit des marchar 


ortés par Guèetié 


loise Gui 


elié 33 hyperpères 
Ydises, soit l'argent. 
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599) 28 novembre 1419, 
ver Manoellus de Costabilibus » de Rhodes est nommé procurateur d'un homme 
Kotor. 


bit, XXXVII, f. 288". 


600 
Deux bergers qui 


sur Pilot d'Olipa, p 
Candie qui, p 


5 janvier 1413, 
rdaienL les troupeaux du gentilhomme ragusain Marin Bunié 


s de Raguse, portent plainte contre Nicolas «Вагі 
sant avec sa galée en direction de l'Occident, а débarqué 
à Olipa, où ses hommes se sont emparés de 


adicho » de 
le Іег janvier 


21 brebis et chèvres de ont frappé les 


Bunié et 
bergers. 


Lamenla de foris, VI, f. 42 


601 
Radoslav Balšić s'eng eur Rastiša 


au retour, dans les Marches et à Senj. Il aura un salaire de 9 hyperpèr 
Tasovac Gojković s'engage d 


à aller au Levant avec l'arm 


в par r 
ans les mémes termes, mais avec u 
pères par mois, Finalement, « Cola de Luciano » prend les mêmes 
Rasti$a pour 8 hyperpères 6 gros par mois 


Div. canc., XXXIN, f. 266 


0 
Le pharmacien « Johannes Richi » de Florence fréte le 
pour acheter des châtaignes au Levant et les décharger 

il ira prendre du bois à Rijeka ou à Senj. Rastisa aura, avec 
15 hyperpères par mois, el 
Rastis 


millier « 


navire de R 
Pesaro ou 


son ser 
Richi payera les matelots. Pour 
reçu de Richi 60 ducats (1 ducat 5 livres ; 
fer et 10 livres de poivre en 
Ibid., f. 268 


l'achat 
) hyperpéres 


rain 


Lettre au roi de 


Hongrie, L« 
Mussia 


sultan « Crissia» (Mehmed I 
ap} Ischyra 

enterrer à régions de Romani 
Mussa, se sont maintenant soumises à Mehmed 


Lell. Lev., VII, f. 76' ; € 


, prés de l'endroit 


; il l'a pris 
Toutes les 


antérieurement 


1ELCIGH-THALLOCZY, Diplom., p. 226 
604) 18 aoû 
Les fonctionnaires 


à « Manolus quond: 
d'amende, d'entrer dans la ville s'i 


de la santé publique de Raguse ont interdit 
sous peine de 100 ducats 
été dans des lieux atteints par la pest 


Div. canc., XXXIX, f. 28 


Georgii » de Сапай 


605) 31 aoùt 1413 
Si « ser Johannes de Luce € de Corfou, a été dans des lieux atteints par 


la peste, si le patron du na 
peste, Johannes doit aller 
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ire est mort de pe 


ste, ou si des matelots sont malades de 
aux confins » sous peine de 100 ducats d'amende 


Ibid., f. 290 


606) 29 septembre 1413. 
a à l'ambassadeur de Rhodes un cadeau d'une valeur de 10 hyperpères, consis- 
e et en brel À 


XXXIV, f. 88^ 


607) 6 janvier 1414. 
krum, prés de Raguse, a ге 


1 50 ducats pour 
pporter un billet prouvant qu'il a 


épulere. Il devra 
Marin Миё а 


XXXIX 


ué le vo 
ment reçu 50 ducats dans les mêmes conditions, 


608) 31 janvier 1414. 


de donner au patron du navire de Rhe jusqu’à 1.000 livres du biscuit 


XXXIV, f. 108 
609, ler février 1414 


de Rhodes, fréle son coche qui se trouve 
Raguse, à Manuel de « Comestabilibus ». Le 


ictus Michali Calicologo 


navire ira d'abord à 
uel il a déjà un nolis, puis à Manfredonia et à Bari pour prendre 
tra Manuel ou son représentant. De Bari, le navire partira 
rrétera un jour et où Manuel de larer s'il désire aller à Rhodes, 
iste de Chypre. Une fois la décision pris navin 
| Rhodes, i iocée, le nolis sera d'un 
"il va à Famagouste, le noli 5 ducat par muid de 
| préler à Manuel 900 du als dans 1 

lui sera rendue lors du payement | 1 pourra ‹ 

et celui de ses compagnons 150 muids de froment. (Parmi les t 
ser Petrus Michaelis Rufoli » et «ser Matheus olim Georgii domini 


florentins. 


610) 17 février 1414 
s demande à un Ragusain de lui remettre 
‚ de Valona) qu'il a transportés de Valona 


611) 25 août 1414 
rent un cadeau 
dux Auslrie », qui v 


valeur de 100 hyperpères 
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Le 4 novembre, l'archiduc était de nouveau à Ra 
et le Sénat décide de lui faire un autre cadeau. Le С 
péres et le 26 novembre, il a recu des moutons et d'autres : 
Reform., XXXIV, ff. 147, 2 
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ase à son retour de Jérns; е ^ 

us ) ur T m, Raynaldus Speron» de Venise, habitant 
à lyper- caina pur UNSO 8 d'Alexandrie dont 
' montant. 


308- I Noles, t. IT, pp. 143, 144 aux marchands qui s'y trouvaient de: 
‚ 908' ; Jona, Noles, t. IT, pp. 143 








and Conseil fixe sa valeur maintenant Raguse 


Lucas Dandolo » é 
з biens se montant à 951 
gusaine 





d'avoir défoncé une 
it le patron, et dérobé 
5 dueats, a lesquels il 
à confisqué d'abord le navire de F aynaldus, puis 












s'est enfui à F 





La cour r 











ous ses biens vivant 
612) 20 mars 1415 “on г КЛ; 


‚Т. 169-171 





i 3 Senl. canc., 
Un prêtre а recu 100 hyperpéres pour aller au Saint-Sépulere 


pour l'âme d'un 
gentilhomme ragusain défunt. 


619) 17 novembre 1415. 
Div. canc., XL, 139. 


Venise, procurateur de «Marinus Conte 





Ser Benedictus de Gibilino» d 





no 
embo quondam domini Leonardi, et Gieronimus 
lam domini Marini», citoyens de Venise (ef. doc. pr 
изе au fils du docteur « Albertus de Canuratis э, «arcium et medecine 
nagister Pelrus phisicus э, au service de Raguse (cf. doc. suivant 


m domini Anthonii, Laurencius F 





Lettre au roi de Hongrie. Ces derniers jours, le gouvernement 
[ег Chrisy rre 





lent), donne 






marchands ragusains de Péra que le sultan Mehme 





* Carmiano » dans les environs de Brousse, « Mustat 









D l., XII, 108" 
succès contre Mehmed dans la région de Trébizonde, Un coc 
de Constantinople a confirmé ces nouvelles, 620) 29 novembre 1415. 
Lell. Lev., VII, f. 130; GeLcicH-TuarLoczy Diplom., p. 249. I r Petrus fisicus loc, pré it) demande en tant que procurateur de 
( ur de Raguse de confisquer le navire de « Raynaldus Spiron », qui a volé 





en 1414. La cour a fait chercher le navire à Cavtat (au Sud- 
Dominus Johannes de Vicinanza » de Bre 





scia, ambassade 


Sengage envers « Johannes spetiarius » de Florence, habitant 





l'a confisqué dans le port ragusain. 































Е 1415, le navire а été vendu aux enchères pour 800 hyperpéres qu'on 
dans l'ile de Santa Maura jusqu'à la fin de décembre prochain 4 mil e 
prix de 855 sous le muid (en comptant le ducat à 5 lires 15 sous 102 mu 8 XI 248. 
pour 100. Le navire ira chercher ce sel à « San Georgi 621) 1416 (?). 
Div. canc., XL, f, 197 Ноот е au гої des nouvelles des 
I € E Carmianus Teucer » et ses alliés tures ont pris les régions 
Mention d'une galée de pélerins vénitienne palron '« ser - Fran ( t les ont tont preme 
arrivée à Raguse à son retour d'un voy à Jérusalem VI, f. 2. 
Ibid., f. 198 622) 24 février 1416. 
usain s'engage envers «Zanino Donato» de Candie à aller à 
616) 24 septembr 9 rpenuer таро а ны \avire pour lui. Il aura la nourriture et 6 
Petit Conseil permet aux Passagers d'un coche allant à А], Eee d'a zi Pirgum » pour y construire un navire р 
use, puis d'exporter hors de l'Adriatique, de l'huile, du sucre (« sacharie 1 FROS les, 11, p. 161, n. 7 
noix et d'autres fruits, sans payer de douane. c., XL, f. 276 ; Jona, Noles, II, p. 161, n. 7 
Consilium minus, 1, f. 41 ; Jonca, Noles, t. П, p. 147 (mention rapide 623) 28 mars 1416. 
lshommes ont été élus pour recevoir el accompagner le prince de 
617) 1er octobre 1415 Quatre genii sno DE MN 
Lettre au roi de Hongrie. Les marchands ragusains de Serbie et de Romanie ont Galilée, frère du roi Janus de Chypre (ef. doc. suivan 
informé le gouvernement tomani 





ragusain que le sullan était 
Andrinople et y rassemblait le plus grand nombre de 


Lell. Lev., VII, f 135. GELcICH-THALLOCZY 


ns. n I, f. 77 
arrivé vers la fin d'aoüt à Às : 





524) 28 mars 1416. 
ns possible, 624) 28 mars 
Diplom., p. $ 


de Galilée, qui se trouve 





X perpéres au prince 
1 n de faire un cadeau valant 100 һурегрёгев au pri 
)écision de faire T 


618) 7 
Sancto Hodorico » de 


icédent 
| Raguse (cf. doe. pré 
«Ser Benedictus de Sue bre.T415, 


3 oles, t. II, p. 31 (en partie). 
Gibilino et ser Petrus de ioc роіи ARS 








( 
Venise accusent 
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` " г ser Nicolao Fodo ndi b AN ETES = 
Une jeune fille de Neretva s'er à servir « ser Nicolao Fodoli habitant Permission de vendre à 15 «folar 531) 8 janvier 1417. 


Corfou pendant huit ans, à la fin desquels il essaiera de la marier * la livre le fromage apporté par un navire do 


Romanie, 

Div. cane., XLI, f. 9. on , f. 109. 
626) 21 632) 16 février 1417 

s Raynaldus Ferer de Maiorica >, procurateur de « magnificus dominus Leona n jeune homme s'engage à servir pendant cinq ans «ser Michaele Tessariti» 


Constantinople, qui est tenu de se « harger de son entretien 


vc., XLI, f. 81° 


Cephalonia, magnus commestabilis imperii Romanorum » (la procuration a été confirmée " 
par une lettre patente de Léonard, faite «in castro Sancte Maur insu 


eL scellée de son sceau), vend un navire pour 300 ducats à cinq frères r 


Div. noL, XII, f. 139 633) 16 février 1417. 


16 ans de la région ragusaine de Konavle servira pendant huit ans 
seus de Creta», habitant Venise, qui se chargera de son enlrelien- 


Ser Nalchus de Georgio » frète un navire rag 


sain, qui ira d'abord 

à Santa Maura et finalement aux salines « Jacinti vel Cazulari l сє е Sant 16 février 1417. 
Maura, c'est-à-dire «ad Trapanum », Si le navire transporte du sel, le no reil jeune fille de 14 ans servira pendant huit ans «ser Emanuel Georgii de Creta э, 
à celui d'un autre navire ragusain ; s'il porte du froment ou d'autres blés ) l'une « navis latina », habitant Venise, qui se chargera de son entretien. 

par stére ragusain. Si, en rentrant, le navire va à Neretva ou dans tout aut ‹ l., fT. 817-892. 


Raguse, le nolis augmentera en proportion 
juin 1417. 


de Calo » de Corfou, habitant Valona, ar le deux Ra 5 ducats 
blement à Valona. 


Le contrat а été annulé vers la fin de juillet 1420 
Ibid., f. 142 


6258 


19 
Lettre au roi de Hongrie. Les marchands ragusains ont écrit qu 
Theucer» a pris toutes les régions d'outre-mer, de Mehmed (« Crixe jusq 
Mustafa, l'autre frère de Mehmed, pille la Bulgarie (« regnum Bulgari, 

du duc « Mirche 


Lell. Lev., VII, f. 160' 


bre 1417. 
querelle. 
1417. 


Les procurateurs de l'église Saint-Blaise à Raguse ont recu des mains des exc 


lestamentaires d'un prêtre, parmi d'autres choses, « 1 planeta zeltanini alex 


una cruce auri » et « 1 vanum de siricho alexandrino brochatum cum auro » I 
ayait recu ces objets de la chapelle du due de Milan 


Div. canc., XLI 


clobre 1417. 
a aller 

2 à Trogir. 
5 livres pour 
630) 25 décembre 14 1 ‹ ser sous vol р ш саайа S'il ne trouve 


et ils portent les arme 


Lettre au roi de ) i à са 
r Hongrie. On n'a pas de nouvelles des armées turques en B A. { s que pour le sel, à hhz catum » Dans ce cas, le 


en Serbie, puisque le sultan est occ 1рё dans le voisinage de Thessalonique à assi è 19 ducats par 
frère, qui était en Valaquie, et auquel l'empereur de Byzance р 


Lell. Lew, VI, f. 6; Gercicn-TnaLLoczy Diplom 


203 


råte son aide 


P. 265; Raponrc 
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10 novembre 1417 
Dans une lettre du 10 novembre 1417 (reçue à Raguse le 3 janvier 1418 


Malatest 


1 [ qu'une 
querelle s'est élevée entre des Ragusains et des Ancónilains dans le port Аа. 


de Malatestis» de Pesaro informe son ami « Alegrettus Torcinus » à Rasus 


propos d'un pain de cire de Romanie. Il demande l'intervention des ai 
Lam. polil., I, ad. f. 93 ; Jorga, Noles, t. II, p. 161 


orilés гаң 
TI saines 


1418 
E fréte la 
Maura. Là} 


« Magister Johannes Richi», pharmacien de Florence 
caraque d'un Ragusain avec sept matelots, pour prendre du 
on dira au patron s'il doit. charger à Santa M. à «la Canc 20 mille 
Santa Maura. Le sel sera apporté à Neretva ou à Split. Pour Ne 


era de 
20 ducats la centaine à la mesure de Neretva, Pour Split, il sera de 


de Split. Si le navire charge ailleurs qu'à Santa Maura, le nolis au 


d'un ducat 
par centaine, 


Div. canc., XLI, f. 239 


641 
а un contrat avec « Antlioniu 
son navire en Romanie chercher du sel q 


Deux Ragusains avaient fait à Nerelv 
gnano » pour qu'il aille avec 
à Neretva. Cependant, 
régions de Romanie n'ét 
continuaient 


nt arrivé à Raguse, Antoine a 
ait pas sûr en raison des attaqu 
à faire journellement les Turcs, Ne 
et son navire, Antoine s'est entendu à I 


et a été libéré de son obligation d'aller en Romanie 
Ibid., f. 256", 


appris que le 
qui avaien 
voulant pas se mettre 


taguse avec les associés des Ragusai 


* Dominus Luchinus » de 


feu «Baptista de E 
* dominus Benedictus. Paravisimus à 


'aravisinis » de 
de Génes, habitant 


( briel de Palatio» de feu , Bartholomeus de 
qu appartiennent à Benedictus. ont été donnés à ба} 


les payer à Benedictus à Nicosie 

у participera pour 5/8e et Gabriel 

у 5 pour 5 endroits où ils peuvr 

lement. porter plainte, figurent Chypre, к Asiria», Rhodes et Cana 
Div. nol., XII, f. 238 | р 


Géne 


laguse, fail 
400 ducats pour «( a 


Janua », C 
riel par Luchinus, et Ga 
ou à Famagouste, Quant au profit éventuel 
*. Parmi le 


Un teinturier de Zad 


643) 20 
en bleu 199 aunes 


Rinaldus de Armile » de I 


andie, 


ar s'engage envers 


brachia ») de toile le C; 
Zecharellus de Monte Fuschulo ; 


Div. cane., XLI, f 


de lui teindre 


En SIX pièces, propriété de « dominus 


257'. 


Un navire ira charger du sel à Santa Maura 644) 5 juillet 1418 


ad Sanctum Niccol 
P E Г 
# 


am » ou « in Choper 


гт 
E d 


Ы 
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nam », et le portera aux embouchures de la Ne, 
chaque centaine de muids à la mesure de; Хеге! 


Ibid., f. 264 


Le nolis sera de 20) ducats pour 


645) 7 juillet 1418. 


Un homme de Kotor accuse «magister Matheus de Candia э de 


^ s'être емш de 
Raguse avee du coton qu'i 


Lam. polil., 11, f. 176". 


ait reçu pour faire une couverture (ef. doc. suivant). 


616) 9 juillet 1418. 


gister Francischus de Pergamo », orfèvre, accuse le méme «magister а cultes 


Candie (ef. doc. pr ent) de s'étre enfui de Raguse avec une couverture 
vait volée 


647) 11 juillet 1418. 

Ichus de Georgio », gentilhomme ragusain, donne procuration à deux Ragu- 
'ander «a magnifica domina Fr sima ducissa dela Luchala, 
'halonie palatina, domina Jaline (?)» tout ce que Nalehus doit recevoir 


* deux chartes qu'elle lui a faites pour des tissus que Nalchus lui a 


43 ; Jona, Noles, L 11, p. 169, n. 1 (par erreur, il a compris que 


et non Nalchus, qui nomment le proeurateur ; les Italiens sont en 


648) 21 juillet 1418. 
du sel à Santa Maura, «Sancto Nicolo » ou bien «dentro 
Choperno » et portera le sel aux embouchures de 1а Neretva pour un 
its la centaine de Neretva. 
XLI, f. 270 


649) 24 août 1418. 


Alexandrie trois caisses de corail pesant 1.300 livres (sans les 


»orlera à Le patron aura 8 ducats par mois de 


enant à un gentilhomme ragusain 


650) 13 septembre MIS. 


à és à Raguse sur 

t t aux marchands des Pouilles, qui sont arrivés à R: 

akit n сез el autres marc 
ERO еге pourront remporter librement. le 


handises dans la ville ; pour 


vendront, ils devront payer la douan 
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651) 19 janvier 


Décision de faire un cadeau de 10 hyperpères au due de Céphalonie 
Ibid., 1. 38' ; Jonca, Noles, t. I, p. 169 


Les douaniers de Neretva doivent payer la douane sur la valeur du sel 
tent du Levant et sur le nolis jusqu'à Raguse. 


Ihid., f. 44" 


André Volbevié, gentilhomme ragusain, donne 
Sturiono», Vénitien, en particulier pour exiger de «s 
Gulielmus », marchand vénitien, tout ce qu'André doit avoir 
pour les marchandises que Quirino a vendues à Alexandrie 
d'autres raisons 


Div, nol., X11, fT. 323-324 


654 
Trois matelots ragusains portent plainte contre « Oliverius d 
qui les a pillés ; le premier et le deuxième ont perdu chacun la valeur c 
troisième 9 ducats, Ceci s'est passé à l'occasion de la prise du navire de 
par « Oliverius » (ef. doc. suivant 


Lam. de foris, IV, f 


annes Rici de Florentia, aromatarius habitant 


x Oliverius et homines sui de Alecio, dominus Clarent qui lui ont 


pris 


force. Quand le navire a été domm 


récupéré Johannes» a déclaré le: 
BO ducals 


qu'il devait toucher pour le vo 


jusqu'à Clarenza 
voyage de Clarenza à Lecce 


pour 43 ducats d'effets volés ; 45 ducat 
le rachat du navire et des hommes (au total, 218 ducats) (ef. doc 


Ibid., f. 59 Бае 


656) 20 déc 


qui part pour la Romanie 


Un elere est nommé pour un na 


Cons. mir 


Johannes Gregorii 


par le juge « Helias de Alamo 
nus Clarentie 


montre un docume nt fait à Clare nza le 20 
chancelier du ж magnificus d; dominus Olive rius I 
dominus », et confirmé par les lettre patentes d'Olivier, Par ce doci 


tent que «ser Petrus Тиги 
Johannes Gre 


les hommes liges et les baror ille de Clarenza atte 
Vénitien appartenant à gorii » | 
Any go юш 
it à Ulcinj. Le navire était venu à СІ 


1419 
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ais le Vénitien n'avait pas de sel à Zante st pourquoi les deux parties allèrent devant 


de la cour constata que le 
deux parties se mirent d'accord 
ain 80 ducats en quatre ans 


la cour de Clarenza. Cependant, une enquêt 


Vénitien ne possé- 
dait rien. Finalement : 


que pour le Vénitien paye au 
our le nolis et Je dédomm 


ement eL que le navire 
libre de toute obligation envers le Vénitien 


Maintenant, « Johannes Gregorii » 


cède les droits qu'il a en vertu de cet acte à «ser Johannes Rie bi » de Flore habitant 
se, qui lui a payé la somme en question 


Div. nol., XIL, f. 95° ; Jona, Noles, t. I 


р. 174 (erronément daté du 21. m: ii 1419, 
cite dans le document la date de 


son établissement : 20 juin 14191 L'indielion 


uin 1490, 
ı du Petit Conseil d'accepter la d 


pettes du grand-maitre de Rhoe 


659 
de « Demetrius » (ou « Dimitrius +} de Candie 
ecloris, V, ЇЇ, 63, 68, 
nbre 1490. 
ail qu'il doit 


10 ducats par mois de 


| à recu d'un tilhomme ragusain deux х 


rie. Son salaire et celui d'un servileur sera d 


d'offrir un bateau armé à huit. rames 
rrivée à Raguse fuyant les Tures 
ivernement a offert 

Jer août « pro novis 


ne plus rien offrir 


juillet. 1421 


Xx) muids 





DUBROVNIK (RAGUSE) ET 
664) 2 & 
l'achat du sel pour la commune doivent « 


Les fonctionnaires préposés 
apporter le sel de Santa Maura 


teau à cinq rames pour faire 


Ibid., f. 209. 


Rastita Bogojević ira en Romanie avec le coche de « Joh: 


blés pour la commune. Il recevra 1.000 duc 


du froment ou d'aulres 


s de blé en Romanie, il ira en Sicile 668, 670 


S'il ne trouve p 
Ibid., f. 214 ; Jonca, Noles, t. П, p. 190 (Lrès brièvement 


Les fonelionnair 1 blé devront envoyer un navire 


pour l'achat de blé 
Le 5 octobre 


Ihid. 


mentée à 800 duc 


Les fonction: avec 


pour l'orge, le millet ichetés à un Grec 
Le 2 mit 


Salimbene 2 


de qu'on p 

tandis que 1 

ро evra pour chaque 
í ‹ 1 re d'orge e millet 3 livr 


le du 


669) 4 


ortir librer 


670) 10 j 


Rastiša Bogoje 
jevié aura 27 le nolis par muid de Romanie pour 1 


apportée de Romani me ur | 
quantité d'orge si l'on calet 


muid de Romanie 
' nière de сиве, on retiendra la partie corre 


NEQU aire Lar du lieu où Rast і 
1 où Rastiša а chargé 1 


nvoyer 


prier d'env TL mani 
n esure locale du muid de Romanii 


un 


WÉGESTES DES ARCHIVES DE 
JE RAGUSE POU; 
z R LE LEVAN 
2 ANT 


ires l'auront recu il 


ils régleront les 


comptes 


lionnaires du blé d 


lu blé 


Aider 


73 


ef. пея (55, 
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que le royaume enti, 


tous les moyens à ce 
Ils ont. pri 


ainsi de nombreux pays 
Modon, Coron el beaucoup d’autres 


pas, mais ils s'efforcent 
à leur façon». Ils ont déjà ruin! 
Constantinople Candie, Négrepon! 


villes en Morée 

Le 24 octobre 
oi de Bosnie de lui rappeler le 
qui ils ont pris Canc 
130! ; Jona, Noles, t 


s avaient ordonné à leurs ambass 


лепі des Vénitiens à l'é 
droit 


1422 déjà, les R 

importé 
lie et beaucoup d'autre 
И, pp 208, 209 


dur 
de Constantinopk 

Ibid., 1. 95-95", 96" 

677 

chargés de l'approvisionnement en blé de la 

de Trani, habitant Raguse, 5 

ains de m 


Les fonctionnaires 
mus de Metto (ou Metho e sonl mi 


Gulielmus rapporte de Romanie 1000 sLéres ragus: 
de février 1423 »nnaires 18 gros par slére. La 


500 hyperperes 
millet. Cette 
de Manfredonia 
1422 

Le 14 février 1423, le terme 


П recevra des fonctit 


pour l'achat du millet, 
par Gulielmus et son procuraleur 
lil. Conseil 


Qu'il remboursera avec la 


somme a élé reçut 
Le contrat a été fait selon une décision du Pe 


fixé pour l'arrivée du millet a í 


fin de mai 142 


Div. nol. 302. 


XIII, f 
24 1 


678 


Interdiction rigoureuse à un navire chargé de vin d'aller au Lev 


I, f. 27' 


Cons. min 
679) 31 dé 


Lettre au roi de Hongrie 


Constantinople 


Lell. Let 140, GELCICH-THALLOCZY 


ҮШ, f 


680) 14 


On accorde au patron d'un navire vénilien qui se rend à Candie 


à 1 ducal la centaine. 


de biscuit 


HIT, 41 


500 livre 
Cons. min 
681 


nobilis vir dominus Asa ambassadeur d 
assadeur de 


selle et un с} 
lieu appartenant au due Sandalj 1 . 


Un Valaque promet à 
m ce, de lu 9 
Byzan le lui préparer pour le lendemain cing chevaux d 
fils Г de 
frère accompagnera personnellem 
g nnellement l'ambassader 
ar mbassadeur el sa 


pour aller Pleueiane lja 


uite avec trois 


Pour chaque 


pen 


in payera À 
jerpères, с 
perpèr 1 le Valaque ou son frèr 


dont le Valaque 


de salaire © hyperpère l 
a déjà reçu 


RÉGESTES DES ARCHIV) 
ES ARCHIVES DE RAGUSE POUR LE 
JUR LEVANT 


oil 


gou 
in ne va pas 


empereu 


iloires el 


proportionnellement 


XLII, fT. 129-130 


moins 


ideurs au 
auprès 


682 


pereur 
er un nolis 


1499 
Guliel 


que 


massarii 


millet à 40 sous le 


» milieu 


à 102 sou 
Illustris € 


е novembre, Le ducat est c 


Hel 


hannes 
ann procurate 


meorum 
nies « mé 

endent pour a 

Le millet doit êtr 


101., XIV 


Les Tures combattent encore l'en ix 


Dipl., 1. 295 (daté par erri 


13 
l'er 
Valaq 
autre 


i Pljevlje mais s'arré 
je mais s'arrête auprès du due Sandalj, le Valaque 


15 juin 14 


fait le 


23 février 


11 mars 


igit d'un 


arrivé 





1424 


s près 
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Le 24 février, 
thi de Romania », pour 


blé qu'il а apporté à Raguse 
Cons. maius, Ш, f. 18; Cons Min., 


à tort que 


ай, cadeau de ces 


on donne 30 hyperpères à Johannes Elisey, familiaris domini despo- 


le rembourser des porteu 
cf. n** 683, 684). 


III, f. 124^ ; Jonca, Noles 


га et des m asins qu'il a payés pour le 


Elisey » les ү 


rouvernement а donné à 


(qui per 


et lui à 30 hyperpères 


Lettre aux « superconsules » vénitiens D'après des lettre 
Theodorus Chataro, 


Nikola Radosalié, Ragusain, qui : 


Grecus civis vestre civitati 


\ Venise 
Nicolas, 


ont su que 
) ducats et 8 gros de 
le Sénat refuse de porter l'affa 
йе] NU jer ( ragu 


pour 20; 
février, à George 


devant le Grand Conseil, el ordonne à la cour ‹ 


nos 686, 690, 691, 695, 697, 699, 702, 708, 


saines (cf 


Lell. Lev., IX, f. 24 


t 205. 


= Cons. rog. 11, f 


La commune engage, pour un an, deux trompettes 


Johannes », pour un salaire global de 200 hyper! 


Cons. maius, MI, f 14" 


Dans une lettre aux superconsules 
rus Catharo Graius » à demandé 93 livres de g ( sous 
montant d'une delle que ce gentilhomme avait envers Nikola R 

| 


Le 16 mars, le Sénat approuve l'exécution d'une décision « 


Théodore Cataro, contre Georges I 686. 688, 691, 69: 
708, 709, 718, 721 


Lell. Lev., 1X, f. 27 ; Cons. rog. 111, f. 208 ; JorGA 


ment et sous une dale erronée 


ourne la discussion sur les affaires 
Radosa Théodore є Catharus, Graius » jusqu'à ce qu'il ai 
ce sujet, Cependant, étant donné que Georges et ses fils Luka et, M 
Паци n à M s et en Serbie débiteurs de leur fils et frère Nicola 
уз е, | ба décide aisir 230 ducats pour payer leur dette afin de 
icola n% 686, 688, 690, 695, 697, 699, 702, 708, 709, 718 


Cons. rog 09". 2107211 


Dans une lettre, les Hagusains informent le roi de Hongr 
ingrie que 


ont passées devant Raguse, qu'une 
П nt I qu'une autre est venue de Zadar, que i 
apprétent 


pour Venise, et que l'on attend cinq autres galées qui viennent d 
ennent de Candie 


Lell. Lev., IX, f. 31 
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gu 


dema 


E ӨЗ) 10 mai 1424. 
nne à « Johannes Richi, aromatarius », citoyen ragu- 


ndant aux go га š š les lie: 
aux gouvernements et aux personnes de tou x 
о\ eu: 


: is my les marchandises, de lui permettre de passer par terre el 
pays, de le protéger et de l'aider, Les Ragusains se déclarent 


jur les étrangers 


brièvement 


de l'ile de Šipan, prs Че Вара, ГА 


а lors de son voyage d'Alexandrie еп 1406 
à payer à Ve 53 « libre de pizoli per capital 


mai 1424 
véniienne 
Nicolas de Budva, 


t 23 livres 13 « soldi 


e amende, ainsi qu'il resort О pel ERO 


bulle de plomb habituelle de Sur MR 


1424 
l'abord 
portera 
› ducats 

ppartenant 
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7 699) 21 
rmée de trois de ses membres Hour, août 
Nicolas Radosalié et de Th répondu 

todore 





ite de Georgio » (Djurdjevié). Parmi « 
rts de parchemin, un livre sur ses d Ш ме 
au rouge de ses comptes de oet , F 
main ». Il avait quatre fils (cf. no BL 


roi de Hongrie qu'ils ont reçu ses lettres leu aoùt 1494 
de Byzance, Jean VIH et du roi de Daner r annon yant 
Tuarroczv, Diplom., p. 299. ; Ericus, 








ss de l'empereur k 
46; GELGICH- v 


| | 702) 18 septembre 
Gataro» esl mentionné comme proeuraleur de «Johanne i. 
ше (cf. nee 686, 688, (590, 691, 695, 697, 099, 708, 709, 718, 721 р 


9, 
A, 
Rusota , 


703) 20 septe 
ie. Le roi de Danemark est arrivé de лр emu 1424, 


Hongri А 

je Saint-Sépulere. П \ Raguse 

pour le Saint-Sépu ere. Il a eu une rencontre secrète à ве 16 
* avec le 


Jui a demandé conseil afin d'éviter Venise lorsqu'il re 





ji de 
| rou 
gusain el. 
rs la Hongrie. Les Ragusains lui ont dit qu'il y avait deux те 

el l'autre par la Serbie, mais ils n'ont pas pu lui donner de 5 шев, l'une 
ийа етеп! l'avis du roi de Hongrie. > conseil définitir 
éLcren-THauLoczY, Diplom., pp. 300-301. 


nirera 


704) * apte: 
décide de rendre aux fils de feu Nalcus алыц, 
« Mateus de Nandolfi, capitaneus Arthe, factor domini fm 700) 
que le despote réclame à Nalchus. Les fils devront ДА ^ 
s'en être servis. Avant d'être remise aux Djurdjević la ns 
, re 


istrée le méme jour. Nandulfi info 
i s rme la commune ragusai 
: gusaine 
s E cm du froment à Raguse. « Ayant inner 
р Pi bienne bonne opinion » de lui «comme étant une personne 
ami ancien », Nandulfi lui avait écrit de bien vouloir prendre en 


endre el d'envoyer l'argent à Arta, Cependant, Nalchus а 








Lent 


nement гё 
de Nalchus ont achelé à Arta 042 « Legari n le millet qu'il 1 ent que le ge 
' de froment à 43 \й avait vendu Se 
9 вов véni LT 


millet à 
la vente де? 
avail env 
rendre 
el ses biens or 


Nalehus à lui 


a aromalar 
dére 
mais a él 
arrivé de 






NÉGESTES DES AN 
(9 
"VER DE RAGUSE у 
: рор 
ү celte somme se montant à 100 ducat ^ LE LEVANT 
ats e 
nviron, P 219 


sgusoin. devait payer à Nandulfi pe usil 


а pris larg 





29 sous le ^, eU ils n'ont rien payé 
et autant 
Al de 


En outre, à 
hus 


Hs de froment oL 
“\ de pl 

гея par son représentant « Dimus AS de 200 Tree 

andulfi 600 di mirali », T 

M. élé confisqués. Nandulfi demand 

ande 


er ces delles 





b а empêché 
millet | 
КГ que Nandulfi 
si omplen faits, аел Fer 
alchus a été arret UR 
& à Arta, 


au gouvernement de R 
aguse di 









s. À cause de cela, un fi 





obliger 





ile à Arta le 17 aoùt, est arrivée à R 
» à Raguse 


Cette lett 
XLII, ff. 31-30. Le 2 nott 1424 (ef. no 72 
+ . по 720) 


Div. cant., 


705) 


Утеп devant le Petit Conse 1 
онеге [ il de Petit Conseil entre «Sloldus Gori d 7 octobre 1494 
A 2 


15 » à Raguse, et les douaniers ragusains, Les di pose 
5. Les douaniers refusent 


citoyen ragusain pour la douane, En effet 
; do 





Florentin, 





r comme 
é traité comme tel pend: , il n'est pi de le consi 
pendant les huit où neuf derni pas citoyen de Waguse 
eres années, Ouand > 
Jud il est 


Florence avec sept pièces de d 
в de draps florentins qu' 
5 qu'il voulait faire e 
aire envoyer par 





ges procuraleurs en Romanic, les douaniers ragusains ont dé 
et que, comme | jl il devait payer la douane pour D м éclaré qu'il était Ragusain m 
payée et a exporté les draps en Romanie, mais n'ayant p: ation de ces draps, 1 l'a donc = 
à Raguse. yant pas pu les vendre, il les a rapportés - 

Cons. min., оета | 

, 
ү 
706) 27 octobre 1424. ү 
" 


Un gentilhomme ragusain assure l'huile que le navire de Marin Kisil 
ny iS à n = pu isilitié porte - 
Я и m di Santo Gelaldo » à Alexandrie (ef. по 698). Le b» \ es | 
200 ducats eL les 1 "eur: Б ; (01 ant de l'assu- 
et les assureurs, deux gentilshommes, reçoivent 20 ducat 
; 2 %, 






son comple de 


rance esl de 
L'assurance est faite contre la mer, le feu et les corsaires: 


Div. nol., XIV, f. 140. 


ч . 707) 3 novembre 1424 
enbilhomme ragusam André Voltevié a appris qu'une quantité de ses épices st 
handises, qui élaient arrivés d'Alexandrie à Corfou sur les galées véniliennes 
déchargés, ont été confisqués à Corfou par les douaniers de l'ile, 
à «Ser Aloisius Cle, de Goze » (Guèet iċ), gentilhomme ragu- 
us Marcus Barbadico » pour qu'ils s'occupent de velle 


Le g 
d'autres mare 
eb y avaient été 
Voléevié donne proeuration 
sain habitant Venise, el à « domin 


alfaire. 
Ibid., f. 143. 
708) 16 novembre M24. 
eur de «Johannes Russolla» de Thessalonique, 
t à Georges, père de Nicolas Wadosalié, mais ne 


«Theodorus Catharo », proeural 
la cour ragusaine ne 132 ducals 


a demandé de fortes sommes d'argen 


disposant pas de preuves suflisantes, lui а adjugé que 





M Gataro lui-même part pour Venise. / f 
tef. nos бв, 
^» 


710) 29 décembre 
un tonneau («caratellum ») de vin de y 1424. 
Jérusalem. ? Romane 


E 
nj 2 711) 5 ja а 

200 ducats au roi de Dal "binas 1495, 
crcu-THALLOczY, Diplom., рр. 302-308, 


ber 712 EE 
.d'Ancóne demande à « Dimitrius de ль 1495. 
mmager de l'avarie subie par son navire lors q * Roma. 
a Recchia demande que Démétrius paye Fas Voyage 
avait chargée sur le navire, mais ce д Dan 
ait déjà brisé avant l'orage. П nomme comme refuse, 
dus aromatarius ». Les arbitres, ayant obte arbitre 
> savait pas que le mât était brisé, le Wien. 
' e 


j ң 713) 24 et 27 février 1495 
pour ше des deux frères trompettes « Teodorus et 9: К ко 
rune salaire de 250 hyperpères par an pour les deux 

, 1.62; Jorga, Noles, t. IT, p. 228, n. 5. 


714) 31 mars 1495, 


а Grand Conseil d’autoriser un patron de 
t à le conduire dans les pays interdits, «en 


715) 2 avril 1425. 
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ision de faire cadeau de 





Déc А 50 һурегрёге, à 
torum, episcopus Metelini » (ef. no 724 ( б ^ « magister Stephan 17 avril 1495, 


Ibid. f- 68 ; Јоксл, Noles, t. 11, p. 99g. n. = nus ordinis ү 
- 228. n, 


5. 


redica- 


Un gentilhomme ragusain fréte le navire d Л 
avire de Ra 


аза Bogo 717 


18-avril. 1495. 
























ge] à Santa Maura et le transporter à Raguge E Те 
5,3/4 ducats par centaine de Raguse et 175 sr *mbouchures де NM Prendre du 
jusqu'à Neretva (cf. n° 719). ®© ducats par centaine \ jM. № recevra 
Div. canc. XLIII, f. 1227, € Neretva s'il va 

'Teodorus Саіаго » de Thess: А - 

« Teo М m К )» а Thessalonique déclare qu'il avait à v 718) 25 avril 1405 

et des marchandises pour une valeur de 2.052 ducat $ ait à Venise donné de 25. 
ri ГЕРИ ve "als е l'arge: 

plus tard en prison à Venise) ; il les réclame au de | з à Nicolas Radosalié (m Ж 
au père de Nicolas, G € (mo: 





Georges répond que Théodore n'a pas de preuves à ved rges Radosalic. 
d'ailleurs, s'il avait à recevoir quelque chose pp 

consules » OQ ; pe ceux-ci ont écrit à la cour ragusai eri supra- 

Théodore était injustifiée, et qu'il ne fallait rien lui lane que la demande de 

comptes et les lettres des autorités vénitiennes, la cour es 2m avoir étudié tous les 
doit recevoir encore 908 ducats et 2 gros ; elle a Mana ape a décidé que Théodore 
3.875 ducats 13 gros il avait déjà reçu à Venise 462 E ša première dette de 
Nicolas Radosalić, et encore 1.172 ducats 13 gros des si gros, puis 200 ducats de 
outre, Cataro a reçu à Raguse 132 ducats. Il n'est pas эт рена 
les 1.000 ducats que mentionne le journal de Nicolas Radosalié е a p кше т 
691, 695, 697, 699, 702, 708, 709, 721). . n% 686, 688, 690, 

Sent. canc., VII, f. 130'. 


її de ses déc 


4 "laratic i 
il aurait dà le de arations et, que 








onsules » vénitiens ; en 


я 719) 30 juin 14%. 

Un homme est élu comme clerc pour le voyage de Santa Maura sur le navire de 
Rastisa Bogojević (cf. n° 717). 

Cons. min. 11, f. 236". 

130) 6 juillet 1425; 

Dans une lettre à Etienne Quirino, capitaine de Kolor, les Ragusains déclarent 
qu'ils appliqueront aux gens de Kotor le même tarif douanier qu'à ceux de Candie, de 
Corfou, de Durazzo et aux autres sujets de Venise. 

Тен. Len., IX, f. 72! ; JonGa, Noles, t. Il, p. 225. 

721) 11 juillet 1425. 
demande que Georges Radosalié, qui était 
cats que ce dernier lui devait. La cour г 
600 ducats, et le 17 juillet il paye celte somme. 


« Thedorus Catharo Thesalonicensis » 
débiteur de son fils Nicolas, lui paye 1.900 du 


décidé que Georges doit payer 








pnovNIK (RAGUSE) ET LE LEVANT 


]ainte contre DabiZiv Lalinica demandant 
e DabiZiv lui règle 34 ducats que ee derni а 
uri battuli »). Dabiziv rnie 


rrespondant à l'or qu 
» de 23 ducats à 


DU 


































































722) 31 octobre 


. , pharmacien à Raguse, représentant de l'« illustris et m 1495, 
de Romania », demande aux héritiers de Nalchus Djura 111си 
ote el qui se trouvent chez eux. Ceux-ci or li ү 200 

Y. d'ab 
rd 


ant au desp 
ve qu'il est réellement le représentant. despote. Ta 
иге écrite à Arta le 8 mai 1425, qui comportait la « жт despote 
'habitude de faire toujours le despote », Le iptio 
dépôt 200 stères du millet du despote Es h 
été abimée, et, en plus ce millet. leur E А 
le que c'est au contraire eux qui demandent au SAR А 
Si celle somme est payée, ils sont prèls à donner аш, du 
u millet qui 5e trouvent encore chez eux. Finalement, la cou à Richi 
dre le millet (181,5 stères) à Richi el que celui-ci р décide 
glement до сез comptes a duré jusqu'au RUM ed 
T Mars 








' 
avaient eu en 
e autre partie a 









tion pour une année des services de Théodore el. Jean, frères Gr ^ а, 
immune, avec 300 hyperpères de salaire pour les deux. 5, trom- 


s, Ш, f. 104. 

724) 27 avril 1426 
erpères à « fraler Slephanus, archiepiscopus Metelini » A 
ОА LI p. 232, n. 1. De A: 380. 


, 735) 14 mai 1426 
oyée iuda hannes Grechus de Tarento » d'entrer avec Fes id 
dans e port ct d'y vendre du blé. П pourra exporter sans сае 


ven 


726) 13 juin 1426. 
Valona pour y acheter du froment. S'il n'en trouve pas à 
B E : 
нр 4 


" 
or 
à 













RÉGESTES DES ARCI 
"NES DE RAGUSE p 
: FOUR ү 
Ж. n 
EN AN 
хт 


au roi de Hongrie. Un Gén 
2! OIS R'e 
















Lettre 
ani dont la € (son valait 70.000 ашата сатте emparé б août Aor 
еа avec $ ison. Le gouvernement vénitie Ya emmen B grand tos 
ont répondu Gir lent s'était produit à leur п а protesté à Gin erbérie pour ту 
Le roi de Chypre était très menacé par dn 16$, mais ied 
puissante pot MEL е pue les Catalans ауе Ч\н préparaie 
Pi. les Sarra às ont, renoncé à leur projet. On dit c D yé une grande eS ne lus 
FA préparatit | soit pour aller porter secours au SEA. nes une flotte b ide du 
gouste, Ville génoise de Chypre. е Chypre, soit pour défend" 
Les Turcs font de fréquentes incursions de Dur tendre AM 
'azzo 


à "Thessalonic 


avec les Vénitiens el са 
sausent que et 
en Achate 


de grands 
AUX possessions de 


118 sont en guerre 
ces derniers. 


Lell. Lev., 


dommages a 
IX, M. 122-122 ; GeLcrcu-TuaLLoczy, Di 
Y, Diplom., pp. 318-319 
\ un Grec d'entrer a Кел. 
irec d'entrer avec son navire dans te po Pu pt 
rt et d'y vendr 
y re 


qu'il n'aura pas vendu 





ses M 


C 





« Turnich 729) 12 septembre 1495 

x = o $ au genti д У 
Јеап Djurdjević pour les lui a vendus, Le Grec M ragus 
1.000 livres de garance (? « rogelle ») pour qu'il l'envoie à Venise К EN А Djurdje i 
56 rembourser de sa dette sur le bénéfice et le reste sera ee hi RES Djurdjevié 
51 la somme ne suffit pas, le Grec payera le complément : au procurateur du Grec, 


Div. cant., XLIV, f. 60. 







Yanizopulus », Grec de Serrés, doil 66 ducat 
3 "als 





в draps que celui- 





: 730) 18 septer 498 

Menlion des deux trompettes grecs qui doivent aller sur une ga зери nbre 1426. 
^ : r sur une galée ragusaine à la 

rencontre des hôtes de la ville. 

Cons. min., LV, f. 35". 


731) 2 décembre 1426; 


qui a envoyé à Santa Maura 190 ducals en espèces et en 
ire cette somme contre les corsaires, 


Ratko Bogdanović, 
sur le navire de « Stoldus » Rabata, 





marchandises 
la mer et le feu auprès d'un gentilhomme ragusain, à qui il donne 9 ducats (cf. doc. 
suiv.). 


Div. nol. XV, f. 51. 
732) 10 décembre 1426. 
"Trois gentilshommes qui ont confié un chargement à « Stoldus de Goro de Rabata » 
(cf. doc. précédent) pour qu'il leur rapporte de « Rinaga in colfo della Arta» pour 300 
ducats de blé, assurent cette somme auprès de Župan Bunić, à qui ils ont donné 12 ducats. 
















































DUBROVNIK (RAGUSE) ET LE LEVANT 
i 0: ré le ce: 
Е rest parli vers le 29 novembre, et Bunié est payé le 10 décembre ef. по 735 
ола. 92". 
B 





733) 12 décembre 
de Hongrie, les Ragusains lui écrivent qu’ 
Cependant, d'après LE 


1496 


ls 
des lettres 5: ne 
Ove. 


an esl arrivé le 7 juillet 1496 





nde du roi 
edane tuel du sultan. 


vent que le sult 
'ila fait prisonnier ; son frère, le prince, et ben avec 
auco, 





Répondant à un ] 
* SA sur le lieu de séjour ас 
t s, ils 5а 





s ragusain 


[oc 74 

pant de marchand. Е 

113 fu a baltu le roi qu 

113 fustes à Шу hommes ont été Lués ; un grand nombre de gens du peur] ip 

Sn nt été massacres. Le palais du roi a été brûlé, et toute la ville T e et 
Sarrasins, puis par les Catalans qui l'ile 





MAIS e s aient ver 
t été violés et plus de 3.000 chr; dd 
liens 





illées, d'abord par les ] 
lieux saints on 


L été menés en Syrie avec le roi. On dit 
que 








comprenant moines et religieuses, оп бе еп. 

RR roi, son fils eL sa fille, se sont réfugiés avec leur oncle, le cardinal, da, 

| А à р iav КОЗМЕ Ле 
de « Chermarum » (?). Le sultan est rentré chez lui avec ses 75778 


Après s'être ravitaillée à Raguse, une grande galée catalane, dont le patron est 
« Pelrus Impastor » de Valence, à pris de force la grand nef ragusaine de Kisilitjc 5 
| quelques autres petits navires, chargés de blé qu'ils rapportaient de Romanie, La salée 
continue à attaquer les navires ragusains. 
Addition: un navire de Rhodes qui vient d'arriver à apporté la nouvelle que le ro: 

oi 


T Че Chyp , prisonnier, est convenu avec le sultan de lui payer pour sa libération 200.000 
ducats en cinq termes. Le roi payera maintenant 40.000 ducats, et le sultan fait LAS dis 
la foi et à la promesse du roi pour un versement annuel de 40.000 ducats. On dit «« x e 
pillage des Catalans, qui élaient venus au secours du roi, a provoqué sur l'ile 2 Ф le 
grands dommages que celui des ennemis Assyriens (Asiriorum) ». A Rhodes, on crair S c] 
invasion des Sarrasins pour l'année prochaine. On en parle publiquement (ef. be 
Lell: Lev., X, II. 1-1". Grrcurcn-TuaLLoczv, Dipl., pp. 231-322. 739). 








Penisi À. я 794) 6 février 1427 
M елан octroyée à « Chiriach » de Corfou d'entrer avec sa caraque dans le v 
_ de Raguse et d'y vendre du lin, du saindoux el ses autres marchandises. Il E e 
Rouane pour ce qu'il vendra et pourra remporter le reste sans payer. aa 
Le n février, la méme permission est accordée à «Stamathus Chuchachu 
ou, qui a apporté du lard. ers de 
ons, min., IV, ff. 67^, 70' ; Jorga, Noles, t. П, p. 233 (brièvement). 


E. 735) 27 février 1427 

ion pour une année des services des fréres Théodore аа IA 
gm salaire de 300 hyperpères pour les deux. On leur donet i 
r pour deux mois chez eux afin de faire venir leur famille à Ei ^ 
as payés pendant leur absence. B 
Ш, f. 196". 





ù LEVANT 
Fr 
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736 





11 mars 1497 
pour 100 hy rs 1497 
Dorénay pe 





uane 


la Romanie im 


vant elles 


devront 





Le fils du despote de Romanie (Тосс‹ 
1 ‘ ») ou 
{ et la viande salée qu'il à chargés 


on т 





eprésentant 

z sur le navire TU ү 

r ce qu'il aura vendu et pourra 5 wire de Stoldus Y 
a rem 


IV, f. 75' ; Jonca, Noles, t. 11 Б 


le larc 
Ja douane pou 
Cons. min., 


lal 
porter le reste lit 
236 n. 1 


ll de 
wement, 29е 


: 738 
Johannes Fili 

| entre « Johan ngerio-de Sicilii 
ilors qu'il se trouvait d Е К 


14 mars 1497 





«Stoldus Ghori de Rabata » porte plainte contre 
de Siracusio >, € 


pilaine d'une galée sicilienne 
Ja nuit du 24 c »mbre 1426, à 
de l'ile de Corfou. Filingerius a emporté un grand т 

demandé à l'« admiratus» de Corfou de les lui Жут 


disant d' 

fussent plus пош 

nels de Stoldo et de l'équipement du navire pillés par Filingerius, d objets ү 

à 4.120 ducats (cf. n° 732). serus TETE 

Le méme jour cb pour les mêmes raisons, portent plaint 

E ainte contre Filingerius : 

Sim è РЕНЕА а к к=з щепи 

Ratko Bogdanović, qui a perdu 56 ducats en coton, eire, marchand i ire de Stoldo, 
, ere, marchandises diverses et effets 


son navire dans 
Sanctus Nicolaus 
re quand Stoldo 
restituer, celui-ci a refusé Hs 
man à lui, ) A 
reuses », Aprés les noms des témoins ki ve 

8 ine liste des 





ins le port 


re de choses 









en lui 


aller en demander la restitution au roi ; quant 
, an 
que ces choses 





son- 
al se monte 








qui a perdu 206 ducats 50 sous de marchar 
archanc 


personnels. 


Le 


a fait prisonnier son frère Nicolas et volé des choses pour 13 due. 1 1 
s 3 duc. 1 hyperpère 12 gros 





mars, un orfevre de Kotor, habitant Raguse, porte plaint tre Fil 
1 Aainte contre Pilingerius, 





qui 
et 3 sous. 
Lam. de foris, VII, fT. 196-157, 158, 159, 159". 


739) 25 mars 1427. 





б une somme d'argent 





Lettre au roi de Hongrie. Après avoir conclu une alliance et pa 
ait prisonnier du sullan de « Babylone», est rentré 





au sultan, le roi de Chypre, qui ‹ 
dans son ile dévastée. On dit que le roi d'Aragon, ainsi que les 
préparent une grande flotte pour porter secours à Rhodes. Le bruit court que 19 
rassemblera cet été toutes ses forces pour piller et soumettre Rhodes (ef. n 

Après avoir répélé leurs griefs contre Pelrus Impastor (cf. n° 733), les Ragusains 
annoncent au roi de Hongrie que « Johannes Filingerius » de Syracuse, patron d'une galée 
armée du roi aragonais, а pillé à Corfou un autre grand navire ragusain. Le montant des 
marchandises volées est de 900 ducats, et les corsaires ont, emmene quatre matelots qui 
sont citoyens de Raguse. Le gouvernement ragusain demande au roi d'intervenir auprès 
du roi d'Aragon dans cette affaire (cf. n° 738). 

Lell. Lev., X, 10-11 ; Jonc, Noles, t. II, p. 235. 


alans et les Génois, 





ultan 





ов 7: 
ds 
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741) 3 

ion pour écrire au despote de Ser} 
i i ai А die 

os de « domina Eudochia et filii» (veuve $ 


avril 1497 
eL à 
зац 


Conseil nomme une commiss 


tés serbes à prop 


]^ ; JORGA, Noles, t. П, f. 236, n. 1. 


742) 14 avril 1497 
r de Raguse, el envoyer en Romanie, les draps qe jus: 
de Florence à Raguse, mais il devra payer 3 aine 


30 
’ /o de 


porte 


avail apportés 
‚ Ragusains. 


3 743) 8 juin 1497 

Ilongrie. Les Ragusains onl appris par ses lettres les excellent. 
faits pour aller combattre et extirper les Tures en Romanie lon les 
rrivent d'Orient, le sultan prépare, à la suite de sa vicloire sur le roi a 
grande flotte pour attaquer Rhodes. LE CHAINE et les Génois ont organisé 
armée et une flotte pour la défense de l'ile. On dit que le roi de Chypre et le 
saitre de Rhodes ont eu une entrevue avec le sultan. D'autre part, on dit que la 
lano-génoise ira en Syrie contre le sultan pour libérer les chrétiens de cette 
qu' sa rentrée elle viendra dans l'Adriatique. 50 « fuste » ou galées turques 
ont quitté Gallipoli, complètement armées et sont allées à Thessalonique 


746). : 
, M. 22-93. GeLcICH-THALLOCZY, Diplom., pp. 323-324 ; Rapowie 


yp. 274-275. 





744) 13 juillet 1427. 
ent à une décision du 5 mars 1426 du Petit Conseil, on confie la somme 
"Drovenant. de feu Rusko Bunić (« de la Bona ») à son héritier, Miho Bunié (« de 

déclare qu'il va employer cet argent pour racheter « Matchus de Repul- 


LV, f. 121. 


745) 28 juillet 1427. 
deux frères Jean et Théodore, trompettes grecs, d'aller pour deux 
in de s'occuper de leurs affaires, mais sans salaire. 

4. 174. 


бе 746) 31 juillet 1427. 
t au roi de Hongrie qu'ils ont recu sa lettre ; ils y ont appris 


. « Toutes les régions maritimes des Albanais el. des Grecs 








RÉGESTES DES ARCHIVI 


8 DEF 1 
MAGUSE Poun LE 
uhaitent et attendent le jour heureux de | x X LEVANT 
0 * Ў Si се arrivée de й 
R ооп ачес nous. = cela avait lieu, ils күү \ Votre Majest 287 
n - forces c ZU Tor \SUrgero & en Grèce 
putes Ier D ти Après avoir сопе, à 1948 Coura тесе dont ils 





n dit que esl 
ou ou d'un armistice. 
paix, е 
ре Je sultan (cf. n% 7 
Lell- Lev: X, f. 28 ; GELCICH-THALLOCZY 






è d'une 


3, 739, 743 
ant égale ment en 
aix 


Diplom., 





Le gentilhomme ragusain Blaise Djurdj 
de Marin Kisilitié pour aller à Alexandrie 


Djurdjevié présentera jusqu' 





terminé Е 
A Даш E leni x à cette date la carrai ir avant le үз 
130 milliers gros de Venise. Le nolis, de 2; \ cargaison, pesant de 190 à 
yx 20 à 
Уе л сыч 


LA а ar "ns 
" Alexandrie. A son retour, le navire qe. енй E 
à Raguse, sans nolis. Le navire ne doit aborder dans si ES et ses épices 
dure i кален nes deux parties, ou sans ARE bs Raguse et 
diu navire devront être armés. Djurdjevié et Kisilitié feront ensemble х боше matelot 
j'autorisation pontificale Wo le voyage. chercher à ome 
Le 23 décembre 1427, l'acte а été annulé, les deux parties se déc 
Div. nol., NN I 131. 





ов de 








bi 


larant satisfaites. 


ini 748) 16 aoùt 1497 
Cadeau de 100 hyp. aux « duobus dominis Grais э, fils de la « despotiça ee 
ça » Eudox 


Cons. maius, LUI, f. 179' ; Jonca, Noles, L П, p. 238, n. 1 (détail sur Eudoxie et ses 


fils). 








749) 22. septembre 1427, 
à prendre au sujet des lettres du despote serbe et du due Nicolas 


Les décisions 
vénitiennes, 


К зо ajournées jusqu'à ce qu'on ait des nouvelles des g 


ties pour le Levant. 
par E rog., IV, f. 34. JORGA, Notes, t. I, p. 238, n. 1. 





750) 23 septembre 1497. 
d'offrir aux frais de la commune un bateau avec huit matelols 


ision du Sénat " 
fis d'Eu ou ailleurs dans les Pouilles. Cette décision est 


aux fils d'Eudoxie pour aller à Cotrone, 


ar le Grand Conseil. 
ée le 26 septembre par l | 
Br. 3 octobre, le Petit Conseil décide d'ollrir chaque samedi 1 hyp- 


i à Eudoxie. BE 
E BE bre le Sénat autorise le patron du navire à emmener à Split les fils d’Eudo- 
xie, qu'il doit convoyer. 
Uu 
Gons. rog. IV, ЇЇ. 3 
Noles, t. TI, f. 238, n. 1. 


en pain, en vin 


Cons. mius, М1, f. 1717! ; JORGA 


, 38 ; Cons. min, AN, E. 111; 


DUBROYNIK (RAGUSE) ET LE LEVANT 


751) 23 novembre 1427, 


r sl urate de icola de 
Théodore, trompette, est mentionné en tant que procuraleur 1 N 1 
пбойоге, trompe 


Romania 
Praec. recl., VI, f. 182. 


Simo Sorkočević ct Johannes Richi règlent leurs compte 


Romanie 


Ibid., t. 193". 


Prolongation pour une année des services du trompette 


de 150 hyperpères 
Cons. maius, 111, f. 202 


754 
On offre à Ia « dispolissa E un bateau à 12 rames pour aller 
décision du Sénat est confirmée le 16 mars par le Grand Conseil, qui a él 
jusqu'à Modon 
Cons. rog. IV, f Cons, maius, 111, f. 204 


Le Petit Conseil décide de donner chaque semaine à Eudoxie el 


vieluailles. Le 29 avril, les chevaux des fils d'Eudoxie sont envoyés en P 


Cons. min., IV, f. 152, 156 ; Јокса, Noles, t. IT 


Permission octroyée à 8 de Corono », récem 

riparia э) chargé de viandes s: l'oranges et de fromage 
dises dans la ville en payant la douane, el d'emporter sans douane ce « 
vendu 


Le 20 avril, méme permission accordée à « Chiuriachus Maropolus Gre 


navire ез! chargé d'oranges, de viande salée et de coton (с 
Le 1er mai 1428, permission accordée aux Grecs qu 
un navire chargé de saindoux et d'autres marchandises, de 


ville en payant la douane, et d'emporter le reste sans douane 


Ibid., f. 153 58; Jonas, Noles, р, 240, t. 11 (bri 


Si Eudoxie par sur un navire génois, elle recevra du go 


һур. Le 25 juin, il est décidé de lui donner 100 hyp quel que 
elle s'embarque 


Cons, maiu 


Chiri 


ARCHIVES DE МАСИВУ 


сив Maropolus 


, qui a été e 


Chiriacus (ef. no 7 


ont envoyés chez le due Sandalj, pour sa 


u roi de Bosnie 


1‹ L5 duc. 


re, dont le ron était 


POUR LE LEVANT 


», le héraut a crié dans les rue 


289 


798) 26 juin 1428. 


5 par Chiriachus et s'est e 


que personne 


nfui aprè 


759; juillet 1428, 


ler avec 


760) 18 septembre 1428 
5 gros au trompette Théodore. A la. 
colus Sturionus de Rocha А 


аррагіег à Franciscus, а été confisqué dans le port de R 


zister sarliarum » se p 


garant de Feolus 


761) 19 о 


auprès 


tobre 1428 


rfou a confié pour 4.000 livres de lin au trompette Théo- 


var millier, 11 doit vendre le lin, et ce qu'il ga 


entre les deux partenaire 


de 


Grec d'Arla séjour 

tal de 134 ducats 

7 ducats, pour lesquels 

lin à Arla, il pourra € 
| 24 ducats 


Ron 
qui va en 


l'Aragon 
X août 1430. 


et un аціх 


nt à 


on lin 


Jo 


en àp] 


Il de 


Arta. 
ines Richi 


rler d'un 


navire ont été 


nera en plus 
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à Ragvse, à cause des galées catalanes qui se trouvent prés de Valona 

à Raguse, à caus g n bi 
Cons. rog., IV, f. 82, 86/ ; Jonca, Noles, t. 11, f. 246 brièvement 


Décision, en raison des galées catalanes, de retenir pour 
navires qui se prépara t à partir pour la Romanie 


Ibid., 1. 85'. 


Dans leurs instructions aux ambassadeurs ragusams envoy: 
que Sandal ains rappellent, à propos de la politique ! 
a cent ans, 'ures n'avaient aucune ро: ion en Romanie, т 
travaillé 


l'un aprés l'autre, et sont devenus grands et puissant 


ar ruse à semer la discorde entre les seigneurs g 


seigneur 


chose en Bulgarie et en Serbie, et cherchent à le faire en Bosnic 
Le méme avertissement est répété dans l'instruction donné 


auprès d'un autre due de Bosnie, Radosav Pavlović 


Lell. Lev., X, f. 57, 59 ; Jonca, Noles, t. П, p. 249 


Décision de former une commission pour étudier les moyens 


dans les Pouilles, et les modalités de séjour des marchands ragu 
en dehors des foires. La commission devra également chercher 
de naviguer dans le: s des Infidèles 


Cons. rog., IV, f. 109. 


Une lettre aux ambassadeurs de Raguse en Sicile et en Catalog 
n'a été fait au sujet du pillage du navire de Stoldo Rabata раг Filin 


en 1426 à Corfou. Les 4 Meurs sont priés d'accélérer cette affaire 


Lell, Lev., X, 


Permission octroyée à e Teodorus « ;orpho: qui e 
avec un navire chargé de lard, d'oranges el « alia grassa 


en payant la douane, et d'emporler le reste sans douane 
Cons, min., V, f. 17' 


Le Grand Conseil refuse, par 54 voix contre 73, la proposition de 


de Raguse les frères grecs Théodore et Jean trompettes de la commune 


Cons. maius, IV, f. 75 


Deux Ragu 
u: agusains frélent un navire à « Johannes Salimber 


ARC 


HIVES DE RAGUSE POUR LE 


ad presens comes et capitaneus Dulcignis. Le 


ХУІ, f. 161 


rompetle Thé 


e Jean le 


Dans les huit jours, il 


odore d'Arta 


de ses pr 


Florence à recu du Catalan 


l'aut 


rlera ces drap: ceux de 


re rouge, d'une valeur de 37 


J 


1 


en Romanie et aura le quart du pre 


1 


an partic vec 300 ducats à une 


леге 


lane»; mais le 16 o 


société qui со 


tobre 1430, les o 


inoncent à leur ambassade 


alon et, l'ayant obtenue 


unt 


utre partie 


lus Cathelanu 


l 


nprend deux 
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nous n'avons pas entendu que quelqu'un y soit allé dans ce but el nous ne croyons pas 


4 novembre. 1430. 
service de Ja 
ur du trompetts 


que co soit possible» Considérant que Théodore est mort 
Lell. Lev., X, f. 153, JonGa, Noles, t { commune, le Petit Conseil décide de donner 10 hyperpères à la s 


777) 15 juillet 1430 l'héodore, qui est venue à Raguse ауес deux filles, 
Cons, min., V. V, f. 74! 


sur le champ de 


A Ia demande de « Dimitrius Musuro de Candia », un navire de Nicolas Spintrié de 


i n Gló vo enchères pour 20,5 ducals, qui ont été 
ио 1 ай lueals, а été vendu aux ench r 1 е 
Slon, qui xm бв туе. 
donnés au Grec, deau de 25 hyperpéres au franciscain frère André 


Div. cane., XLVI, f. 192 is. maius, IV, f. 113 


qui va au Sainl-Sépulere. 


785) 9 janvier 1431 
iregistre le document du 2 mai 1430 
| ente de draps ragusains en Romanie (ef. doc 
nouvelles non plus | ine., XLVI, f. 9587 

Pensant que le despote serbe, Geo avait envoyé des nouv 


Dans une lettre à son ambassadeur auprés du due Sandalj, le g еп clare demande de «ser Johanes Ripoli a on 


зав се asse à Gallipoli, ni au sujet de Ја paix, el 
qu'il ne sait pas ce qui se pa illipoli, ni au suj I ө 


aux Ragusains, Sandalj leur en avait demandé, mais dans la leltre 
ambassadeur auprès de Sandalj, les Ragusa répondent que la lettre [ Sén. orise 1 il à répondre et à traiter ave 
du 14 aoùt, el qu'elle ne contenait aucune nouvelle de Ron | le Morc a circulation et du commerce de 


Lell. Lev., X, f. 198, 201 ; Jorga, Noles, t. TI 278, 276 nes dan es du « 


à marchands 


liL Conseil nomme une commission 


de ces mêmes sujets 


Instructions à l'ambassadeur ragusain auprès du sultan Lure, « En tar s ; тү, E 270" Vf 04 


min., JORGA. 


de bien et marchands, nous avions сі nous avons besoin de circi ombreuses inexactitudes 


Commerce comme nous le faisons, les uns au Levant, à Alexandrie 

d'autres pays du sultan de Babylone, les autres en Romanie el en Anato 

à Votre grande ct excellente Seigneurie, d'autres encore en Occident, d verne n au despote Constantin Pali 

Francs 0 lu despote, « Georges Palé 
Ibid., V, 211^ ; Jonga, Noles 28i té ses de créar rites en grec), av 


ү citoyens ragusains qui se livr 
780 t ( я le sa bonté, Au nom 
Lettre à 1 ssadeur auprès du due Sandalj. Un évêque irchands qui г 
voisines de la Tartarie, est arrivé à I e sur un navire gén ul Dave ат. payer ? % qu'une fois Von. 


Il a raconté qu'au moment de Pâques, une grande ambas ont le 
е par sa région. Elle était chargée de demander au sultan 
au Tarlare, faute de quoi celui-ci l'attaquerait (ef. doc 


Ibid., ХІ, t. 4' ; Jonca, Noles, t. П, p. 280 


suivant 


La nouvelle du document précédent est confirmée par les déc 


de foi et por le fait que le sultan a conclu la paix avec Venise 
Ibid. f. 6' ; Jonga, Noles, t. 1T, p. 980 in 


Cantacuzène 


La cour de Hoguse repousse Pen 
pou demande du trompette gree Jean qui récl ] М re, fas ie 


de Cantis (?) » de Padoue l Уаш s s сга el profana, t. AV, XIXH 


paiement. de 8 ducats à « Ugutiu 


Div, cane., XLVI, f. 228" 
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ibid. (L'original de cette lettre se trouve aux Archives. de 
l'opinion de M. Mankovié, Viz. povelje, p. 244, n. 5 


Mention des chart les lettres du sultan turc 


aux privilèges des Ragusains 


Lell. Lev., XI, f. 18', 19° 


Оп engage au service de Raguse е Georgius de Candida 
de 150 hyperpères par an 
Cons. min. V, f. 113 ; Cons. maius, IV, f. 136. 


А la demande de « Bernardus Guasquillus » Catalan, on enri 


le 24 aont 1422 à Raguse, par lequel « Johannes Ferer, quondam Beronghe 


lone, habitant Raguse, déclarait avoir recu de Bernard 374 hyperpères 1 
dans le corail pour une compagnie. Jean doit porter le corail en Syri 
Alexandrie eL ailleurs, Гу vendre et rentrer à Haguse ауес les ma 
achètera pour le prix du corail. Jean aura le quart du profit 
« Bonaventura Leonis, Ebreus de Trano 
Jean 


et Bernarc 


séjournant à Raguse se po 


Div, nol., XVII, f. 46. 


Audition des témoins des pillages faits par un corsaire catal 


« Zaninus », fils de « Samel de Frantia », déclare qu'il allait de Ce u 


corfiote quand il a été capturé le 1e* mars dans les eaux d'A 
lin, dont le patron était « Pelrus 


vénitiens el autres, eL les 


* graparin 


опа », Après quoi, le corsaire а 


а tous pillés. Les corsaires ont pillé de 


navire 
l'ile ragusaine de Lastovo. A cette 


occasion, ils disaient : « Allons capl 
ragusains qui sonl riches, car un bateau ragus 


Quand les corsaires se 
de Saint-Marc. 


ain vaudra davantag 


ont dirigés vers un petit navire r: 


Georgius filius Gregorii 


de Corfou déclare que huit jour 
capluré avec 


ur un navire de Corfou par le méme cor 


Sasseno, Les corsaires disaient le 


x homme 
ire, dar 


uns aux aulre Allons prendre 
bateaux ragusains et nous serons riches pour toujour S 
Theodorus Nichifori » de Corfou avait été capturé, il y a huit 
aire, alors qu'il se trouvait près d'Otrante * 


Tous ont été libéré 
Acla S. Mariae 


ur un navire de 
ragusaine 


Farer 
par une galéc 


iècle 


Lettre écrite à Venise 
ч rite à Ver раг « Christofal d'Albe 


de 
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è Chaboga э), gentilhomme ragusain. « Christofal» informe Nicolas que les 
devant a | Tana ont été mises aux enchères Il s'agit de trois grandes galées 
au maximum pour 221,5 ducats, ave 


т un minimum de 20 ducals de profil 
elon l'habitude. Pour le voyage de Syrie, 6 nefs 


nave») sont mises aux 
с 150 hommes chacune. Elles seront accompagnées de 


nonter la 


AY 5 nefs et de 3 galées 
s navires partiront vers le 1er aoùt, П semble que les 
є ce voya 

est arrivée à Raguse le 12 juillet 1431. 


XXVIII, feuille à part 


Livre de commerée des frères Nicolas et Lucas 


793) 12 juillet 1431. 
ambassadeurs séjournant chez le sultan, le gouvernement 
que « misser Piero Lorian », capitaine de l'armée vénitienne, 


c 12 galées. Па dit qu'avec ce de Candie et les autre: 
aura en tout 16 ауес lesquelles il va combattre les Génois dans la Mer 


31 ; Jona, Noles, t П, p. 295 (avec des fautes 


794) 31 décembre 1431, 

1 des mérites de Jean le Grec, trompette, des nombreuses années qu'il 

où il désire mourir, et du fait que son frère est mort au service de la 

ind Conseil décide par 121 voix contre 6 de nmer ciloyen ragusain. 
iius, IV, f. 177 


22 mars 14 
à de Hongrie. Autrefois les Ragusains avaient prié le roi d'essayer de leur 
risation du pape pour naviguer dans les pays des Infidèles. Le roi avait 
z loin, mais la situation n'étant pas propice, elle n'avait pas abouti. 
d'apprendre que le roi doit aller à Rome, Là, il aurait la possibi- 
utorisation. « Considérant que cette ville de Votre Majesté € 
ins commerce», le roi est humblement prié de bien vouloir det 
tion, sous forme de « lettres aposte liques dans la 
navigation des ув dans les régions des 
ees nt annoncé que ces derniers 
Tart el 


payement du 


hands qui font du commerce er 
bassadeurs, l'un Demirouich 
été chez le sultan. Ш 
а І Le sultan les а ueillis et a envoyé 
nis aux res, Le sul 
Demirouich 
vant en Romanie ont envoyé la 
nde armée aux confins de 1 Anatolie, 


lui aussi, une forle armee, 
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i re n'a toujours pas été ré; 
naLLoczv, Diplom. p. 366-3 {доом l Lev, XI, E t 101-102, 108^; с 
Jonoa, ANoles; t. 11, 1 brièvement 


Le méme jour (22 mars) Raguse adressait au comte Matthieu de Kovin la même атое Тат 


jELcIcH-TwALLoczy, Diplom., р. 


nande concernant l'autorisation pontif 
Lell. Lev. XI, f. 79'-80, 80". GeLcicn 
Akla t. 1/1, pp 


et avec une interprétation erronée : 


j. Jonga, Noles, t IT, p. 310 (seulement la lettre au com 
privilège pour le commerce du Levar 
800) 23 août 1432, 
au roi de Hongrie, les Ragusains l'informent que « dominus Bene 
ambassadeur du due de Milan, a été chez le sultan et qu'il semble 


arlium doctor magister presbiter 
cepté d'accéder à la demande de l'ambassadeur, Mais, redoutant l'épidén 


Instruction à 1" 
Home auprés du roi de Hongrie. Il devra expliquer au roi que R 


et qu'elle ne peut subsister si elle ne se livre p 1 comr e le х 
г l., f. 111-111”; Geucreu-THaLLoczY, Diplom., p. 376. 


Andrinople et est allé à Péra 


«en un lieu trés aride 
plus étendu possible, Il y a longtemps, les Ra 
saire pour naviguer, ainsi que le font l f 

801) 31 aoùt 1432 


sains avaient demandi 


procurer l'autorisation pontificale пе 
les Génois el d'autres chrétiens. Le roi avait sollicité le pape qui lui av ‹ 
I [ la bonne el louable conduite» des franciscains ragusains, on 


celle grüce, mais en l'absence d'une nouvelle démarche, la chosi ‹ 
à in frère grec un cadeau de 10 hyperpéres pour contribuer à son voyage au 


en oubli. Comme roi est mainténant en présence du pape, 
lui demander cette faveur. EL «comme nous savons que les lettres 


papale ne peuvent être obtenues sans argent à la Curie romaine 
Gasulus à dépenser jusqu'à 100 ducats pour cette alTaire (cf 

815, 816 802) 23 février 1433. 

Lell. Lev., XI, 8283 ; GeLcicn-TuaLLoczy, Di 1. рр. 369-37 u roi de Hongrie s Ragusains ont demandé avec beaucoup d'insistance 

‹ nlervienne auprès du pape pour obtenir l'autorisation d'aller dans les pays 


ikla, t. 1/1, р P. 
co font les Véniliens, les ( s et d'autres chrétiens. I usains 


pourra l'obtenir ou s'il aura des difficultés, puisqu' savent 


Le trompette grec Jean est mentionné comme parlie dans un différ est avec le pape. Si le roi tardait à aller à Rome e 


Cons, тіп, V, 1. 190 elle autorisation, pleinement valable, du 


sains le prient de faire de son mieux pour l'obtenir (cf. n* 


708 315, 816 


On augmente de 1C "rpéres le sala | 
nte de 10 hyperpéres le salaire annuel du trompette grec Geo '; Generic Tuattoczv, Diplom., y. 


le 14 mai 1431 avec 150 hyperpères par an 


Le 3 juin 1432, Georges a reçu tout le salaire de l'année contre un 
sul 


permettre de faire venir sa famille de Venise. Le Grand en 
les 19 mai et 12 juin 143 m 
1‹ ide dans la lettre au comte Matthieu le Kovin « ns 
s 705, 796, 802, 809, 811, 812, 515, SIG 


Ibid., f. 195, Y ; Cons. maius, 1V, 1, 194’, 198’ au 
nbassadeur Gasulus (cf. n% 79 
За, 134-124 





99 
Dans une lettre, le gouvernement. ragusain informe la reine T T 
on gentilhomme, le marchand Nicolas Gučetić, qui était au n | ongric 
handises et voyageait par la Serbie, s'était rendu à Var im Fa ES yes au. trompette 
de Kovin et de l'évéque de Varadin, En repartant de cette ville f ndu 1 c a famille 


uires, il avait été attaqué sur зоетопЕ di 


l'ordre de « Vladislauus. Jaxius « i 
e de 16 


marchandises confisqué 
quées, Les Ragusains prient 
jue Gučetić soit libéré, puisqu'il esL innocent bus AE | г i ia А 
1452, les Hagusains écrivent à ce même propos nu roi de Hor e; 
;ucetié faisait entre autres le commerce des dr ips, Ц 


ont été retenues et « 
nu: t on demande leur re titution 
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Lettre a « potestas eL universitas» de Rimini. « Leonardus de 


patron d'un navire, est mort en Romanie, il y 
est arrivé à Pr 


RÉGESTES DES ARCHIVES DE 
Sanc 


siraient obt 
le Rimini 
oit du pape, la 
a plusieurs mois déjà et sc Sancli ‹ d 1 pape, 1 
с ауес des effets dont on donne l'inventaire, Les tuteurs envoier 
maintenant l'enfant dans sa famille à Rimini, avec k 


s 74 ducats et le 
avec lui. Signé : trois Luteurs 
Div. canc. XLVII, f. 90' ; Jonca 


TAGUS JR LE 2 
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en сопс 

іг du conci Ils voudraient obt 

ni nay 


xénois, les 
я ces d'une grande ай 
Notes, t. 11, p. 313, n. 1 


enir en premier lieu soit du 
uer outre-mer dans 
Véniliens, les € 


les possessions du sultan, 
alans, les Ancônitains et d'autres chrétiens: 
Pour Raguse, tant еп raison des difficultés que 


des schismati : 

aliques el des païens que, méme en temps 
Tm de l'endroit, Mais à сє s mimm г : 
806 


Ма s'ajoute que 
r en sécurité comme auparavant en Albanie, en Bosnie 
1 143 et en R ee i es pays sont sous la domination des Turcs, 
pote Charles Tocco confiera le vin qu'il t por pré : : г exislenee pour eux et p 
in eL le scellera ; lorsqu'il continuera son же i ins prie 
Cons. min., VI, f. 37. 


;jkovié de s'occuper de cette 


'ambassadeur du d 
aux gardiens du port ra 


sains 
dra, 


, en Serbie 
alors que cela 
our leurs familles, C'est pourquoi 
Taire, 

še une demande concernant les moda 


alités de l'élection 
ibbés, On donne à Stojković 200 du 


ats pour les frais осса- 
rvention (cf. n9* 795, 796, 809, 803, 809, 8 16). 

y I XI, f. 167-168 : хсл, Noles, t 
Fereriu ? 

Ibid., f. 


в vendre un millier de biscuits 


à « nobilis 
arrivé 


1, p. 318 


812) 22 décembre 1433. 
onsile de Bâle aux Ragusains à la demande du roi 
nt autorisé 
Les ambassadeurs ont reçu une lettre pour « Cale 
cour du despote 


lettres de créa 


Leltre du gouvernement aux ambassade 


smond 


ins eL des 
Infidéles, En outre ils peuvent y bâlir des églises eb des 


‘tières. Finalement, ils pourront y établir leurs consuls 
loivent cependant apporter aux Infidèles ni fer, ni bois 
796, 802, 803, 809, S11, 815,816 


xve siècle; Div. nol, XVIII, f. 215917 
oles, t. П, p. 3 


à envoyer des navires avec des рі 
‚ зой. ailleurs, ils devront le saluer 
nces, comme à un bon ami de Raguse, le rer 


envers les marchands ragusains et le prier de conserver ces mi 
cf. n? 810. 


Lell. Lev., ХІ, f. 150 : Jona, N 


; Ravonié, Akla, 


S13) 11 
Lellre du gouvernement ragusain i sd 1 
qui montre que l'autorisation pontific 
n'avait. pas encore été obtenue 


lbid., f. 155-155’, 


janv 


n différend devant la court 
e pour la navi 


cf. nos 795 


796, 802, 803 


: le Larla », trompett 
\journement d 


décisions concer 
Grecus 


et d'autr 
Le 13 août 14 


représentant, r 


nant le 
Grecs concèdent aux citoyen. r 


recteur el le 


on autorise 


nars 1494 


ine lettre de Jean Stojkovié « 
zl lèk 
Petit Conseil de 
ü æ de conférer ауес 
з obtiennent des Тигез 


ain auprés du de 
créances que les ciloyens ragusain 


Cons. rog., V 


jue le concile de Bàle leur 
1 


les Ragusains remercient le roi de Hongrie 
jole se 


5. 796, 802, 809, SLI, 812, 816 
f. 157, 158 


lom., pp. 382-384; Клроміё, 
Gecccu-Tuazzoczy, Diplom., рү 


Les Ragusains répondent aux lettres de Jean de Slai 
ler fraler Johannes Ragu 


816) 15 mars 1434 
ou Ivan St 
predicatorum 


5 s sains *s bons soins qu'il 
ts des Ra ins à Jean Stojkovié pour les bons soin 2 
ements des Ragusains à 4 A 
Mig ri ur la navigation ragusaine dans le pays des Infidèles, 
ilège pour la naviga 
p qui leur avait demar 


15 lui envoient par Venise 100 ducats, non à litre de 
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ser de ses dépenses. En même temps 


récompense, mais pour le rembou Ragusains 
utres interventions eL le prient 


21 novembre 1434. 


оигапі de иісі Магіёв ragusains, dont « Johannes Grecus » ef ( 


Lenir au 


demandent à Stojković d'i 


en envoyant ses leltres par Venise, aux frais de Ham šeorgius Grecus s, 


événements à Bâle 


Ibid., f. 178'-179' 


l'ordre d'accompagner une mariée, 


Permission octroyée à « Janullu nviron : de MEAT: mbre 1434, 


Là Jean le Lrompette 99 ћурегрёте dépen- 
deux milliers de viande salée. П dew 1 ) i r ndu el romp ; iyperper М dépen. 


odore Grec, trompelle, tué au serv і ommune 


pourra. remporter le reste sans douane 
Cons, min., VI, f. 117 


Permission octroyée au navire de Marin Kisilièic 
Mexandrie et ailleurs en Syrie conformément au priv 


rapporter d'autres marchandises, en veillant à ne pas porter en 5 
Ibid., 1. 121' 


Theodorus » de Corfou s'engage : tre pendant « 
Jean de Raguse, maître des cuirasses (« eurazario Jean 1 


donnera la nourriture et les vêtements. et à la fin de son eng 


Le 5 juillet 1439 (?). ce contrat a été annule 


Div. canc., XLVIII, f. 162 


le Venet esl 


lation evee entre deux médecins г; 
cl « magister Jacobus de 


arrivé 


Feraria », pour savo 


navire fusta ‹ П 
isu те | venu de 


Lam. de fori 


Меһаіо 
jusqu'à ce ‹ 
3 balles de 


шуаш! 


Div. canc 


Un Ragu 
Nicholas Zvjez 
?ü passeront 1, 

Ibid., 1. 270 


id tempus no 


entaine, tout ce qu'il aura pêche ў 
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Décision de donner un des saufs-conduits à Каха Bogoje 
d'aller avec son navire à Arta et Patras Les fonctionnaire 
cuirasses à аза devra restituer le sauf-conduil 
précédents et n° 


Cons. min., VI 


Six compagnons frètent la «cochina» d'un Ragus 
dans le golfe d'Arta « ad parles Romanie», H devra s 
а. Bondiza з ou Arta, prendre tous les chargemen 
et les porter à se, Le nolis sera de 100 ducat 
nura 116 ducats et au-delà de Patras, dans le golfe, 120 d 
mois, Les comptes ont été réglés le 22 avril 


Div. canc., XLVIII, f. 312’ ; JORGA 


Prolongement pour une année de service de Jean le Gre 
pères de salaire 


Cons. maius, V, f. 21’. 


Andruëko Milošević et Radoje Bogosalié ont fondé ur 
est laissée à leur choix. Milošević y a investi pour 29 ducat 
Bogosalié ira ауес ce са Levant à bord du navire de Ra 


829). Après 3 salié achètera с 


la plus avantageuse pour la compagnie. Le profit sera partagé ү 


Div. cane., XLVIII, f. : 


Une servante du trompette Georges le Grec s'est enfuie 
Ibid., f. 335" 


Le gouvernement ragusain infe on repr 


iu Nord-Ouest de la ville, que deux R 


entant dan 


n 

quingi e vin pour le Levant. II devra leur permettre d'en 
ivérnement au cou de la marche de l'affaire 

Penda le n » 1436, plusieurs permissic 

mblent concerner des гё 


Lev., ХІ, f. 224 


ions plus orientale 


Corfou qui a apporté des oranges peut le 


de douane ee qu'il n'aura pas vendu 


T 


acheté dans 


?ES ARCHIVES рр 
JE RAGUSE POUR 

UR LE LEVANT 30 

E 


d'Arta ayant crit au. gouver : 836) 21 avril 1435 
irinacien, le Sénat ment ragusain une Jettre contre 


Richi, et à 


autorise le recteur et Je Petit 


Conseil à Ja 
répondre au despote nseil à Je 


après l'avoir entendu 


837) 7 mai 1435. 
ait aller chez le roi, et que 
arrivés à Raguse, Mais en Acha 
es contre les Tures et 


innoncée le 


Lauta begh s d lq d 

ques-uns de 
on en Morée rlaines 
Lauta » est rentré ou a ét 


mème jour au comte Matthieu de Kovin. 
40 ; Gercrcn-TuattLoczy, Dipl., p. 3%. 


14 mai 1435, 


année des services de Georges de Candi 


salaire lui accordant 185 hyper 


sel sont autorisés 


a centaine de muids 


lroyée au trompe tte Georges de Candie « 
Mrer à la fin « t prochain. Il 
n est confirmée le 14 juin par le Gra 


ius, V, f. 40 


l'armement doivent pré 
»n navire pour acheter d 


pour leur rest 


icheter du froment 
ju millet 
sur Dobr 


Patras (Ces régions s 
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* MAGUSE POUR LE үкү, 
? LEVANT 
24 aoùt 14: 


; xonseil de faire un cadeau de 50 hy perpéres à « Giur: 
Le Sénat propose au Grand Conseil de faire un cad: per iur 


305 


* 13 matelots. Il portera l'argent à Arla et enr 
Le nolis sera de 110 ducats г. 


blé que Р; 
fils de « Saul dispotis Romeorum p ча 


itti lui donnera, 
ce contrat a été 


annulé par les parti 
I, f. 6 Div ol, À f. 122-199’ annulé par | parties, 
Cons. rog., VI, f. 6. i 2-12 


844) 27 аой! 1435 К 
Ratko Kolendié frête son navire avec six matelots à « Johannes Salimber i Sén use d'user de embre:1435. 


iens ou de Catalans 


représailles envers 


' un navire 
an dans [е golfe @'Аг!а du froment et d'autres blés qu'il rapportera à R p р rase 


taguse, en réponse au pi 
S'il ne trouve pas de blé à Arta il ira dans le golfe de Patras. Le nolis | de 4 


vire de Slano че Dur M 


Пе et d'autres mareh 
С E es marchands 
More de mesure ragusaine de blé pour Arta et de 5 gros le stére pour Patr 


y Si itorise le recteur et le Petit С 
Dio. nol., XX, f. 64’ tal i, e PH CM 
atalans ou Sic 


845) 6 xposer leurs griefs relatifs à се | 
Le Sénat autorise le recteur et le Petit Conseil à répondre à Jean Stojkovit Divan té plainte désirent récupérer. les: domi 
le prier de demander à l'empereur de Constantinople pour le présent et p 
franchises, libertés el immunilés en faveur des marchand. de 
vommercent el commerceront à Constantinople et dans les autres terr 
Jean Stojković doit se référer aux immunités qu'ont déjà reçues de l'e 
nalions dont les ressortissants s'adonnent au commerce dans l'I 
887, 900 


10 ; ANDREEV 


de Romanie qu'a apporté Nik 


copellus », se vendra dorénavant 6,5 р prix 


copellus era maintenu, mais avec | 


JORGA 


Miho Lukin frète 
id parte 


on bateau d'un tonnage de 


500 sLéres à Lul 


Romanie basse пегсһег du froment et d'autre 


de Djurdje e nolis sera de 4, 1/4 
186 ; Jor 


Création d'une compagnie po 
Nicola ur: №1001 de Castrodurants 


l'orfevre Ljubiša 1 


anovic el 
lroisibme tier). La compagnie 


Art 


comp. 


Florence Chaque partie mettra 2X) d its dans | 


apporler esl. de 1,200 Le profil ser part 


en troi 
La con 
compagnie fréle pour ce 
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Ils devront envoyer le reste à Arta, soit en espèces, soil en marchandises. Les marchan- 
à Arta et à Janina devront être envoyées à Raguse, et l'argent de 


dises achetée être ‹ à Rag ‹ 
vente sera utilisé dans d'autres articles destinés à Arla et à Janina et ceci jusqu'à la fin 


de la durée de cette compagnie. Le profit, une fois déduiles les dépense 
ceux qui iront à Arla et à Janina, sera partagé en quatre parties, ainsi que le 
endroits où les parties peuvent se présenter devant la cour 

‚ Céphalonie, Zante, Valona, Durazzo, Scutari, les villes dalr 


Parmi le 
Janina, A 


les régions de Romanie, d'Al ie, de Serbie, de Slavonic 


nes, 1 
régions slaves, l'Allemagne, 
Jusqu'au milieu d'a 
dans la compagnie, ce qui fail un total de 1.999,5 ducats. 


Ibid., ЇЇ, 158-159. 


Enregistrement, d'un document daté du 26 juillet 1434 
Venise a reçu du gentilhomme ragusain Luko Bunié 74 livre 


montant à 32 ducats de valeur. Jean en possède autant de son « 


tout au Levant. Le profit sera partagé par moitié, Cette affaire de 


avant la fin de janvier 1435. 


XLIX, f. 211". 


Div. canc., 


Un Ragusain a recu d'un autre à Arta 1.166 livres de cire 


Raguse on a Lrouvé 1.161 livres ragusaines de 
iguse 1.052 livres г 


« songia ») apportées d'Arla ont donné à I 


ont été consignées à un marchand à Raguse. Celui qui les 
la différence si l'on prouve que la mesure d'Art 


proportion à celle de I 
Div. nol., ХХ, f. 1€ 


Prolongation pour une année de service de Jean trompett 


avec 185 hyperpéres de salaire. 
56 


Cons. maius, V, f. 


Mention d'un Ragusain qui transporte 


MIT, 27: 


Cons. min 


La proposition d'autoriser le recteur et Je Pelit Conseil 


despole Charles d'Arta un brigantin ragusain pour 


gouvernement lié et 
soient mieux ouvertes, 


l'amitié qui lient depuis longtemps notre 


alin que ses terres nous 


la Bohême, différentes villes d'Italie, etc 


ril 1436, les partenaires avaient investi en [ 


Johannes de I à 
) mars, le 


apportée 


à devait correspondre 


sur son navire du vin 


à vendre ou à 
maintenir 
uni à ses prédé 


а nous el aux nôtres 


RÉGESTES DES " 
75 ARCHIVES pp m 

"5 DE RAGUSR. POUR rp 
z LE LEVANT 


voix. On décide d'ajourner la discussion ia 
К 5CussIOn concern 


sadeur, de ant la demande 


recevoir une « galeotta si 
i leur, de; aleotla sive 
rog., VI, f. 37' ; Jones, 


du despote, qu'a présen- 
brigentino » { 
Noles; t 11, p.333; 99809); 


leur {бе son amb. 
Cons 


s de celui ou de 


* au roi de Ho 


avait des nouvelles 


Un secrétaire du despote d'Arta 


Tamerlan + 


à Raguse, a dit 

gneur des Tartare: ai 

0.000 chevaliers e dors M E 
aliers et fantassins en Anatolie, jusqu'à " 


Hos à Arla que « 


de 
éparait à la bataille. пег», et que Ie sultan 


Lev., ХП, ff. 15-150; GrrcroneTwatroczy, Diplom., p. 396 
859 5 1426. 

au despote Charles d'Arta un brigantin de 16 bancs 

es et l'équipement, aux frais du despote. ^ 


ler ma 


nat décide d'accorder 


Grand Conseil confirme cel ДЕ S 
rand Conseil confirme cette décision du Sénat et autorise le recteur 


nseil à l'exécuter 


ine commission est nommée par le Petit Conseil pour évaluer le navire 


le Sénat autorise le recteur et le Petit Conseil à répondre à l'ambas- 
d'Arta 


iu despote enr 


que les Ragusains manquent de navires, mais qu'ils ont 


aison de la vieille amitié des siens, et de Ia nouvelle 


Noles, 


Cons, maius, V, f. 62-62; Cons. min., VI, f. 30; JORGA, 


860) 6 mars 1436. 


ser Marinus Vacele» de Candie, patron d'un navire qui se trouve à 
levant Raguse, d'entrer dans la ville et d'y vendre des blés et des 
on navire, et qui n'apparliennent pas seulement à lui, mais aussi 


ins 
obi Strata », Ancônitain, et à un marchand de Rhodes. Ils payeronk la 
auront vendu et pourront remporter librement le reste. 


861) 6 mars 1 
aufs-conduits que Raguse а reçus du roi d'Aragon au gentil- 


506) 25 fé 4 Prodantié (« de Prodonello ») qui va au Levant ou en Sicile; 


862) 16 mars 1436, 


confectionibus zucha. 


857) 28 f 


le donner 10 hyperpères en suere et en confiserie 8 
deur du despote Charles d'Arta et de Géphalonie. 


I, 


la bienveill: 
Jona, Noles, t 


' n'a pas élé mi 








Le recteur et le Petit Conseil devront écr: 





* 90 bancs 
concernant une « galeolla » de 20 bancs 


Div, nol., ХХ, f. 228' 


grand nombre », 
Lell. Lev., XII, f. 9! 





Tonga, Notes, t. II, p. 


Permission à « Vlaschus de Corono 
de blé, dans le port de Raguse el d'y vene 
l'autre moitié sans payer de douane 

Cons. min., VII, f. 55. 


Le Sénat autorise le recteur et le 
lant du despote d'Arla pour la 
et que ceux-ci lui ont refusée 

Cons. rog., VI, f. Di, 


à l'unanimité 


Ser Johannes Salimbene , Consul de Venise 


qui peut. porter 1.000 stéres 


ragusains de froment 


et d'autres marchandises à Clarenza. De là, le 


Raguse, Le nolis sera de 
et pour Zadar 17 sous 
Div. nol., XX, f 


1 gros ragusains 








Marin Cidilovic 
à 17 hyperpéres 15 


а donné à Marin Milutovié ] 
оз. Milutovic 
nt dan 
Div. cane., L 





emportera 1 


investira l'arg d'autres таге] indise 
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sera rentré de Romanie, où il se rend maintenant 





d'entrer avec 





LE 


que « lous les biens de la ville de Raguse sont en Bosnie 
cn Turquie, en Albanie et en Romanic». А Raguse 


Bosniaques, des Serbes, des Grecs, des Albanais el 


, on 


LEVANT 


» au despote Charles 11 


jolis mots el façons» pour excuser Raguse de ne pas pouvoir accéder 


Gons. rog., VI, f. 48 ; Jona, Noles, t. 11, p. 333 (brièvement 


Dans une instruction pour leurs ambassadeurs en Turquie, les 


en Serbie 


d'homme 


sa caraque 


Petit Conseil à présen 





S'il va à Korčula, il a 


caldarias 


aux mieux des 


ire la moitié de sa cargaisc 











1 
cuse « 


rencontre 








r des 


que le despote avait dema 





tomanic 


intérêts de Ja compa, 


› avril 1436, 





ЗО avril 1436, 
Un navire portant 70 chars («currum»), et ayant 15 matelots, ira à Svr: 


lès qu'il 


1436. 
lar 
CClarent 


artic 








use, fréle le navire d'un R 
avec 11 matelots, pour cl 
ron rapporlera 
sou par stère 


20 juin. 1436. 
dont la valeur 
а marchandise en ] 


la vendra et 





“avec de 


demande 
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Les fonctionnaires с 





870) 10 juillet 1496, 


h "а ri 
approvisionnement e 
Pprovisionnement en blé de la commune devront 


b 
examiner le millet qu'un Grec a offert А qa commune ; s'ils 
l'acheter 1 


s'ils le trouvent bon, ils pourront. 





Le 12 juillet « Dimus Gre sans doute le même ( 


irec) est autorisé 
* millet char 


asins ragusains 600 st 


fonc 





à déposer dans 
sur son navire qui se trouve da 
tionnaires ragusains ui y 300 hyperpères т, p 
| ›егрёгез ra 

era le gagi Le prèt doit être 5 Jusqu'à Ја fin de novemb 
Le 18 juillet, « Dimus Grecus» a reçu le prêt de 
Cons, min. VII, f, 69°, 70: 





ans le 
susains, dont le millet 
re, 


rèteront 





rembour 


300 hyperpères cf. n° 879) 


871) 13 juillet 1436. 
ё de conclure le marché avec le repré- 
L qu'il offre 





on octroyée aux fonctionnaires du bl 


1 despote d'Arta pour le blé et le mille! 
VH, f. 71° 





872) 14 juillet 1436. 


| Ancóne souligne que par le 





Une instruction. donnée au représentant. ragusain 


navires ancônit 





aient à Raguse 





ec de riches chargements du Levant ; 
\ payer de fortes douanes, mais élaient 


XII, f. 40° 


autorisés à partir librement 








17 juillet 1436, 
pote d'Arta et son 
écrit le 20 juin 1436 





Barges, familiaris» de Charles II Tocco 


r pour une vente de blé à R 





guse (en vertu d'un docum 





us de Leone », notaire, et muni du sceau 








yen du 










usains du blé concluent le contrat suivant : E 





их 


t 140 le 
tagari» de froment à la mesure d'Arta et 1.000 let 





ro » de froment ser e 1 ducat 12 sous vénitiens et 





serà présenté aux sains à Arta, «( 





à transporté à Raguse sur des navires de la ville et 4 





jue 100 «t ri» d'Arla font 190 stères r et q = 
i entre le Тег août et 5 
08 sous s Ragusains doivent recevoir le blé entre le t 
Ragusains 500 «t le froment et 500 « tagari » de millet dans 
B re aux Hagusains 5 ri f 





15, MAIS 15 réserve de l'accord du despote Ch arles 11 Тоссо. 






s et des sanctions réciproques, 





rt des 





de précisions sur le trar 
ў Arta (ef лов 870, 879) servir 
note que « Dimus Mirali» d'Arta (cf. doc. n К 


1 ra fourni par le millet que Dimus a en dé, 





le garant à 








зс. пов 874, 885, 886 





Div. nol., XX, II. 273'-274. 
874) 17 juillet 1436. 


jespote d'Arta, le Grand Conseil garantit que 
raleur du despote « : 





X la demande du pi 
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1 t de Ja vente des blés d'Arla à la commune de ERU ерше diro тїш И 
'агдеп! de Ја 8 г 
aucun prétexte (cf. doc. précédent). 

Cons. maius, V, f. 85; Jonca, Noles, 11, p 


relative au prix 


3 (interprétation erronée : « discussion 


875) 29 juillet 1436, 
e recteur el le Petit Conseil informent le capitaine qu'un navire 
a commune à Arta viendra à Pelješac acheter du vin pour son 


Dans une lettre, 1 
qui va prendre du blé pour 1 
équipage. П faut l'autoriser à charger 30 « quinge » еп 14 tonneaux, í 
gouvernement 


Lell. Lev., XII, f. 231. 


Andreas Johannis de Polignano » frèle son navire avec 10 matelot 


Zuzolus de Barulo » pour un voyage à Arta, « Corduuiza » e 
du froment el du millet, que lui donneront 


de Florence et qu'il apportera à Raguse. Le nolis sera de 4 gros rag 


Paulus de Camerino 


sain. 


Div. nol., XX, f. 280 


fonelionnaires de l'armement de la commune fourniront 
argent, les armes nécessaires aux cinq navires qui vont à Arta prendre « 
la commune. 

Trois de сез navires iront de conserve sous le commandement de VI 
qui esl le patron de l'un d'entre eux. Les deux autres navires devron 
ensemble sous le commandement de l'un des deux patrons. 

Cons. min., VII, f. 76°; Jonga, Noles, t. П, p. 332 (mention erroné 

venu d'Arta 
Si Varchiduc d'Autriche qui doit aller au Saint-Sépulcre arrive à R 
recevra avec honneur el lui fera un cadeau de 100 hyperpères 

Le 18 août, le Grand Conseil a accepté les 50 һурегрёг‹ з que le Petit ( 
dépensés en plus des 100 hyperpères pour honorer l'archiduc 


Cons. maius, V, f. 90", 91 ; Jonca, Noles, t. 11 p. 339, n. 2 


879 


blé feront un prêt de 100 hyper в А 
iyperpéres à « Dir 
d'Arta à fin d'octobre, La farine et le "GS 


froment que le 
E e. La somme a été remise à Dinu 


873, 904 


Cons. min. \ ; Voles, t. I1, p. 3 


KÉGESTES DES ддс HIVE: 
ES DE RAGUSE 
SUSE POUR LE LEVANT зи 


550) 30 août 1436. 
envers Шја Restié 


à lui payer е Bs e 
vingt jours qui suivront 115 duc Pr À: n arriv Ortona 


clavine »), qu'il avait achetées à Rest 


Nicolai», Grec de 
icolai », Grec de Corfou, habitant Ortona 


rentilhomme et marchand ragusain 
au reste du prix de couver- 


canc., 


881) 31 août 1435. 
n d'un navire ragusain et le procurateur de « Johannes Salimbene » nom- 
irbitres pour régler un différend qui s'est élevé entre eux à propos d'un voy 
renza qu'a effectué le patron ў 


l., f. 66 


lus de Camerino », pharmacien, représenlant de 
Le contre « dominus Bernardus de Villamar 
l'embouchure du golfe d'Arta, Bernard a 

el se trouvait Paul et dont le 

ips de Florence ; une pièce d 
sains Jacobus Rossus 
240 ducats au corsaire. D'autre 
atelots ont pillé sur le navire 


XI, f. 183, 184 


\t autorise le recteur et le Petit Conseil à répondr 


1 Saint-Sépulere et qui demande quel иш 


І 
à patrie 


g., VI, f. 77! ; Jorca, Noles 


б s obre 1436. 


ju despote Charles 11 d'Arta, 
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ment du blé que le di 

particulièrement chargé de recevoir le payement lu blé qu 

commune de Raguse, déclare avoir recu des fonctionnaires ragusa 


Manolius Zaliolus, filius Paschalis 
t de 1.000 « Lagar l 1 


893) 28 novembre 1436. 
vénitiens en payement de 2.000 « tagari » de froment et « 


‚ de Constantinople, vend pour 500 ducats 
le son navire (qui peut porter 800 « sportas grossas 
750 sléres de millel sont encore à livrer à Raguse. « Petrus Pantella et А! Es 


» à la mesure de ) 
l'équipement, à « Johannes », fils de feu 


Zaninus Salimbene » habitant 
aussi longtemps qu'il le voudra. 
celle vente, on trouve « ser Nicolaus », fils de feu 


Barzelona » ; «ser Antonius», fils « 
| 


nt nlinuera à être le patron du navire 


ser Bartholomeus 


ser Antonius, Catellanus 
leux marchands séjournant à F по 891, 


у 
Délibération au sujet des lettres envoyées par 


lité d С 200 ducats de cette vente a été donnée le 10 décembre 1436 
Constantinople. Le Sénat décide de demander, conforméme { it, V nr ce, parmi d'autres, de « Izarolus э, fils de « Branchus de la Roc 
«le mode et les conditions de payement pour les marchandises dé POTE | 


nople ». Le recteur ct le Petit Conseil devront écrire à SLojkovi embre 1436, Manuel déclare avoir regu le payement complet pour le 
Cons. rog. VI, t. 86 ; Jonga, Noles, f. 11, p. 333 | а rapporté sur son navire à Jean Salimbene de Sicile 
| Manuel a vendu pour 500 ducats l'autre moitié de son navire aux 
entilshommes ragusains 


On accepte le froment que « Nicolaus Satra et Johann f. 62-63. 


E le a Sd Zaliotus de Constantinople (cf. no 890 "Tm 
Ie etia NAMES accorde un sauf-conduit à « Andreas Saiavalli з de Patras, Il peut 
pendant six mois du blé et d'autres marchandises à Raguse de toutes 
Décision d'accepter les 30 hyperpères que r tomanie, en payant la douane 
к 1 Я < (brièvement 
en l'honneur du « cardinal de Chypre 1 f. 106^ ; JoncA, Noles, t. I, p. brièvemen 
Cons. maius, V, f. 97 ; Јокол, Noles, t 333. 


895) 14 décembre 1 
; ' se trouve à Raguse, 
le Pascal Zaliotus, patron d'un navire qui Raguse, | 
prèt ou à change («nomine cambii») de « Matheus м fils de. feu 


io. citoyen de Messine. Il va en Sicile et rendra l'argent I5 jours apres 


*Manolius Zaliotus» de Constantinople, patron 
Salimbene », Vénitien, citoyen ra 


eng 


d'un 
ain, élant ауес 


un navire ; 
agé un pilote qu'ils avaient promis de 


ramener à Syracuse taguse (ef. n° 905. 
Le pilote porte plainte contre eux el demande un dé 


Div. nol., XXI, f. 46'. 


896) 19 décembre 1 


çu leur salaire 
891) 14 nover 


En dépil des ordres contraires, 
moitié du coche de « Manolus Grayus 
le port. de Raguse 


décembre, plusieurs matelots déclarent avoir n 
Johannes Salimbene » est. autorisé 

Zaliotus) de Constantinople 
Si la commune a besoin de 


conserve, elle devra être 


\ Clarenza qui avail été conclu le 31 août 
qui s 
l'autre moitié d 


navire 
soumise aux lois ragusaines, 


897) 8 janvier 1437 
, Comme si elle zit .Manolius Zaliola Graius» de 


Zaliota sera à Raguse et dans 
‚ le serviteur 


citoyen ragusain (по 893 


à servir pendant un an 
Cons, min., VII, f. 100' ; Cons, Maius, V aire de 4 ducats. Tant que 


mais si Zaliota part de Raguse 


pourra pas le quitter 


1 | ju non 
892) 24 novembre 1436 4 ч 
Djurko Radanović a reçu de Bogeta Djurojevié un prêt de 15 hy em r jd у 
cet argent en Romanie сае Шуа а 


pour faire du commerce, Le profit, sera partagé 


Radanović remboursera Djuroj 


S98) 8 janvier 1437 
jar moitié el » dans le port 
; in à son retour F Costa de Corono » d'entrer avec son navire dans le p 
Jiv. canc., L, f. 197’, on осігоуёе à « Costa de 
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904) 4 avril 1437. 


devront donner 


RAGUSE) ET LE LEVAN 
Dimchus Graius », mort à Raguse 


DUBROVNIK 
ont venues à Raguse e 


s biens de 


314 


Raguse ot d'y vendre du froment 
ur ce qu'il vendra. Il pourra rempor 


d'autre 
L son argent aux personnes qui 


handises el 
Ана. Cependant, on élablira 


s el del 


de l'orge et 
ler libremer 
ithentifiés par des lettres du desp 


our l'ensemble de cei 


payant la douane p 
min., VII, f. 116" 
y 36 ; Jonca, Notes, t. 11, p. 240 (brièvement 


Cons 


des services du 


année 
intinople 


pour une 
de Con 


Prolongation 
Zalioli 


salaire de 189 hyperpères 
nius, V 118" 

" us, Zal 

гор r moitié (ef 


XXI, f. 128, 


ond voyage qu'il a 1 


nos 893, 895 


Cons. m 


Leltre adressée à n Stojkovié à Constantinople, I 
ош. recu sa lettre de Constantinople du 16 septembre, dan 
l'affaire d'un évêché de la que r iren 
s marchands ra à Constan 
Le uvernéme eur el le Pelit Conse 


s dont joui 


ragusain 
el aux lettr 


nouvelles de 
obtenir de l'empereur pour le ins 


tée de l'Église d'Orient avec celle de Home 


vs d'eux 


du zèle dont il a fait preuve dans l'examen des priv 
Génois, Catalans Ancônilains 


corder aux marchands 
à ceux que [ 


les « Vénitiens Stojković a 
l'empereur était enclin sain 
des privilèges 


identique 10 


à Constantinople 
Anconitains. Le gouvernement ragusain prie Stojković « 
lège de la meilleure facon. possible, et d'en faire faire Lrois ou q 

remboursera поз 845, 850 


341; ANDREEV 


ragusain le 


souvernement 
"58, Jonca, Noles, t 


lesquels le 
Leli. Lev., ХИ, f. 57 
nombreuses inexactitude 
301 


de Corfou, qui est entré dan 


à « Theodorus 
le lin et d'autre 


de miel, de viande salée 


voudra en payant la douane, tandi: 


vec 10 malelots par un gentilhomme 
bl à Arla et à Clarenza 


le b gros s'il ch: 


int 5 matelots ira à Valona 


marchandises qu'il apportera à Ha 


pour Valona, de 60 hyperpère pour € 
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nbre 1437 c 9 matelots, dont le pa : 
embre 1437. v l nt le patron est «Matheus Repulero 


et qui pe T 
ins, F is et Pithi devront a qui peut porter 1.000 sLéres 


es Turcs ét Mil contre Barnaba 
[ИГИ rnab; ler danis le golfe Аа УСК TES 


Délibération sur la plainte qu'ont. portée | 
ЕДШ miraetées dans la région dt de blé à transporter à Venise оп à Насо Le nolis 


ELS € é, au sujel « 
el Ivan Ogrijié et Stane Ше, au sujet d 55 gros ragusains par atàre 


Janina 
Ivan el Barnaba devront payer au 
valiosi» d'Arla et de Janina ont écril 


r Venise et de 4 gros par slére pour Raguse 


Turc l'eucro 300 duca lesquel Г. 65-6: 
plusieurs au gouverné Miho Murini 
vrier 1435. 


Ils devront donner une gar antie suff 
Chiriachus Maropolus » de Corfou d А Es ou 


a porlé plainte 


te et libérer Murinié ct son fils ainsi que leurs marchandise 
ils devror I5 jours de froment, de viande salée et de volaill ventre date UE 


Ivan et Barnaba ne donnent pas de garantie, ils dev 
Cons. rog, VI, f. 195 I la douane, H pourra emporter librement quil Marat 


12 matelots pou 


Un gentilhomme fréte un navire avec 
blé qu'il conduira à Raguse pour 315 hyperpères de noli 


Ie navire ira à Livadia ou à Patras. Dans ce cas, le nc our une année des 
85 hyperpéres 


slére, Le patron emporte 360 ducats pour l'acha 


Div. nol., XXI, f. 166 


f. 178' 


Un navire est arrivé du Levant avec des marchandise 


habitant Ancóne ; étant donné qu'ils sont considérés 

ct que ceux-ci doivent payer la douane à Raguse au п 

Ancône, il est décidé que les deux Florentins payeront la douane со 
Cons. min., VII, f. 189. 


Trois gentilshommes ont été élus pour acheter le cadeau de 
Byzance s'il aborde à Raguse, Il consistera en 40 moutons, 40 pou 


on ne trouve pas de mov EU RU en complant4 mou 
de Candie vend à la соп 


Pour le reste des 150 hyperpi évus pour се cadeau, on a 
ra à Raguse d'ici la 


uéreries (« confectiones de zucharo 


Ibid., f. 190 


Le Lrompelle « Antonius Grecus » est engagé pour un an par 1 
gag an par la commun 


avec un salaire de 50 $ par an 
Cons. maius, N 


ommunaux du 1 


917) 11 janvier environ 000 


Décision de faire un cadeau de 30 hy 
OÙ hyperpéres est refusée) E un à les 


Ibid. n 214 
8 juillet 1485, 
rus Сһгишйе 


918) 31 janvier 1438 


Anthonius Barg Franciscus Pithi» de Florence ont frét i 
d ele unc cochina 
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ARCHIVES ру 


MOUSE FOUR LE LEVAN 


de Négrepont. Па apporté de la farine à Raguse pour la vendre 


dans un mois. 


Ibid., f. 


Petru 
rusains 


Dir 


us Teucer € 


la douane pour ее 
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15 juillet 1439 
Ser Gabriel Nicolai de Prato » fréte un navire ragusain qui ira c r à Arta 96 

* Ser Ga 5 à : ius Е 5 
chars de froment à transporter soit à Raguse, soit à Venise, Pour e 


je 20 sous vénitiens par atére vénitien, et pour Raguse, de 4,5 gros “TUTE EVR] 
Gabriel а confié au patron du navire certaines marchandises à deslination d'Arta 


Div, canc., LII, f. 194. 


Devant «ser Zanino de Salimbenis», consul des marchand 
on enregistre la déclaration de « Marinus Vacela », patron d'un na 
arrivé de Constantinople à Raguse avec son navire en 1436, «1 
de Venise, marchand, se trouvant à bord de ce navire, avait vendu 
ment 98 peaux de bœufs pour 17 ducats, et 40 peaux pour 28 duc 
ragusain qui avait acheté les peaux a confirmé cette déclaral 
d'après son « quaterno 


Ibid., f. 211-212. 


Lettre à Charles 11 Tocco, despote d'Arta (« notre 
très cher seigneur Charles second Le 


magnit 
*spole avait écrit le 2 
se plaindre du fait que pendant la récente peste, un 

par des Ragusain 
parce qu'il s 

On a trouvé dans les livres où on note le 


Dinus Cavalaropulo » avait été рїї 


tent beaucoup cet incident, particulièrement 


du despote s crimes « 
le 26 mai 1437, avec des hommes de b. 
et s'était enfui de Raguse. Si on le trouve 

Lell. Lev., XII, f. 163 ; Jonca, Noles, t 365 (interprétati 


Cavalaropulo qui s'était. battu et avait été pillé apri 


portant. 19 char 

Salres », Catalan. Noli 

prendra d'a marchandises 
Div. cane., LM, f. © 


ira à Arta où il doit recevoir du fron 
par stére ragusain, S'il ne trouve 


Jonga, Noles, t, 11 


p. 356 (brièvemen 


941 


ront payer 9 Octavianus Conon 


omme a été payée (ef. nos 932, 936 


942 
gentilhomme et march ind g 


énois, a présenté 
chan écrite le 18 avril 1439 
deli Seottis de Pise 


i Jacques 


Trunc de Venise une lettre. de 


au nom d 
Constantinople. Dans cette lettre 


Trunó, qui ne demande au nor 


ail pas écrire, à Cyprien et Lukarevié de 


meurant à Ra 


: payer 
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321 
d'ici la fin de mai 1439 225 ducata soit à i 
La копше В EL. S à « Augustinus Lereharus э, soit à 


incesco de Drapieri» à Nicolas 


à Constantinople 
evié doivent à Truno 


mise au compte des 923 
а lettre а été signée aussi par « Charles 
› Moro de misser * Marino Zen» de feu 


Cyprien Lukarevié a refusé 


irdi 
change. Le 9 juillet. 143€ 


que le gouverne 


I 


lent raguss 
l'runo. 


Son frère Jacques refus 
s en verlu de cette 


un à séqueslré el pris l'argent 


pour la méme raison, Truno a 


lettre et Gabriel demande mainten; 


ant le 
»-dire 203 ducats, Si Truno ne 


aye pas, toutes les dépenses єї 


1 Cathanuss et de «de Draperiis » seront à sa charge cf. 


XXIII, f. 115-116 


ü 9 octobre 
sus Antonius Xamti» de Venise, habitant Patras. a fi 


porter à Venise 600 stères de froment de T irquie. 


atron du navire désire prendre pour son comple 
i Anto 3 ducats en plus des 100 ducats qu'il 
être versé à « Nicolaus Johannis » de Venise 


las ont d 
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TES DES ARCHIVE 
S DE RAGUSE р 

ave e. Il pourra гє Р USE POUR I = E 
Raguse pour y vendre son chargement, en payant la douane. T pourra т SER E LEVi s 


sans douane. 
Cons. min., МП, f. 114 


\ propos d'un voyage effectué à Arta. Le 


26 juin, les arbitres l'ont 
10 


Permission octroyée aux fonctionnaires du blé di 


M 55) 9 novembre 1 
de blé en Romanie el dans les Pouilles l'armemánig Fe а 


Ibid., f. | | 


pallangas énitiennes 


715] 
202 


Permission octroyée aux mêmes fonctionnaires d'envoyer 
pour acheter du blé en Romanie ou ailleurs (ef. doc. précéder t 
Ibid., f. 140' 


Lettre aux Ancônitains. Il y a plusieurs années, un navire 


du levant à Raguse avec de la cire et d'autres mare handises. Il aur 


100 ducats de douane à Raguse, mais il a été exemplé de celle obl 


l'amitié de Raguse el d'Ancône, Plusieurs autres navires апсопцап 


à Raguse avec de riches chargement 


Lell. Lev., XII, f. 180' 


ont également pu par 


Un « chaveceum de damaschino alexandrino brochatum ‹ 
ilecelani vellutatum alexandrinv 


Div. canc., LIV, f. 183* 


na ont élé donnés en 


Si la reine de Chypre aborde à Raguse lors de son pa 


fera cadeau de 50 hyperpères en vicluailles 
Cons. maius, М1, f. 34" 


Mexander » de Florence, venu sur 


en payant la douane pour « 


ain avec 3 malelo 


jar matelot eL 3 g 
| LeloL el. 3 gros pour le 1 


biflérend entre 


954 


аши 


urentius dé Nuccio (Nuzulo), Р, 
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Une permission semblable est accordée au capitaine ct aux 
s amené les ambassadeurs, ainsi qu'aux marchands ragusair 
Ils sont tous en bonne santé et ont quitté Péra il y a 50 jour 


Cons. maius, VI, f. 132 ; JORGA Noles, t. IT, p. * 


1441 


Le Petit Conseil proposera au Grand Conseil de concéder p ў 
conduits à «Jacobus SchrolTe », capitaine d'Arla, et r i 1 onolo 
d'Arta, pour eux, leurs biens et leurs marc! 

Cette proposition a été adoptée le © m ar le Gran КЕ, 
Rubeus », capitaine d'Arta et «ser Dimcl pourror ndani 
un an, des marchandises de toutes sortes à 
d'Art d'autres personnes (cf. n° 939 

Cons. min. IX, f. 19' ; Cons. maius, VI 


Lettre au roi de Hongrie. Le sultan, qui élait mal 
Ila publié en Romanie el en Anatolie que tous ceux qui désiraien 
devaient être prêts pour le mois de mars prochain, puisqu'il a 1 


Hongrie au printemps. La fotte « soldani orientalis » se prépare à att 


de Rhodes, mais ceux-ci sont. décidés défendre el ont demandé 


el à d'autres seigneurs chrétiens. Mues par une inspiration divine, le 


ont orga à grands frais une puissante folle de "s. Elle 
menl prés Rhode sub Hodum ») ou dans le détroit de Romar 
l'hiver ct partira au printemps contre les Infidèles 

Le méme jour, dans une lettre au seigneur hongrois Matthieu Talo 
donnent les mêmes nouvelles, et le prient. d'user de son influence aupri 
ot des seigneurs hongrois afin que soient envoyés des représentants aupri 
Whodes, Il devrait demander aux chefs de la flotte d'attaquer les Ti 
avoir attaqués dans leur 
le roi les atlaquerail de l'autre côté avec ses armées 


Leil. Lev., XIL, П, 43-43' 


dans le détroit de Romanie, aprés le 


14-44 ; GeLcicn-TuarLoczy, Diplom 


965 
Dans l'instruction donnée aux am deurs ragusains auprès du sultan, le 


demander la franchise pour k 
en Romanie, en Anatolie, en Bosnie, en Albanie 


iins leur ordonnent de s marchand 


en Bulgarie, en Valachic 


autres pays du sultan. Les privilèges devront être établis 


en (шге el en slave. On demande 
Чөл! » d'Arka de libérer les marchands ragusains et leurs marchandise 
lbid. A. AG^, 48! ; Jonga, Noles, L 11, p. 382-3 ? 


en trois exemplaires 


i que le sultan écrive au 


966) 17 octobre 1 
Dans une lettre informent le roi de Hongrie que 1 p bre 1441 
е de an continu: 


GESTES DES ARCHIVES DE RAGUSE POUR LE LEVANT 


itre la Hongrie. A Matthieu Talovac 
1s hongrois devraient se 
\ la flotte € 


ils écrivent que le roi pote 
préparer eL faire appel au pape, aux autres 


vant. Rhodes, pour agir en commun. Ainsi la Hongrie 
renforcée et la situation des chrétiens plus solide 


Gircicu-TuALLoczv, Diplom. Jonca, Noles, t. 11, 


20 octobre 1441 
vec 14 malelots 


imeniza а eL à « Turris 
du blé et d'autres marchandises, puis viendra: 


ommes ragusains fret i 
П abordera d'ab "arenza ( 


i Raguse. Le nolis 


tère pour Cl 5 gros par stère pour les deux autres 


201 


968) 8 nove 
à des arbitres : à Pesaro, я Franciscus de Cam 
vin, savon et draps à Cyprien Lukarevié. Le vin devait être vendu 
Arla avec le savon et les draps, qu'il fallait vendre pour acheter 
dignes et d'autres choses. Cyprien n'a pas rempli ses obligations el 
1i paye 572 ducats. Les arbitres décident que ( 
s en un mois ; il a déjà payé 90 du 


nolis pour le voyage jusqu'à Valona 


bassadeurs ragusains qui avaient 


| avec les plus grandes précau 


raps et d'autres effets appartenant 


du navire sur lequel 
34 ducats 
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génois, vénitiens, florentins ou autres qui st février 


méme permission aecord 


en métal, ауес un supplément de 8 % au plus pour le du froment, du lin et de la 


à « Vasillus Chungus (? 
viande salée 


1., IX, fT. 56%, 58, 58 61! 


'orfou, qui 
disponibilités de cette facon, ils devront en demande 

métallique de Serbie en Romanie ; ils se feront payer 
donneront en échange de l'argent (métal) à Priština, pour n 979) 9 février 1442. 
par livre. Ils endront immédiale 1 у I I 1 un est nommé elere du navire de Marin Кій 

prendre les mesures nécessaires à cet effet 7 février, il 


Lell. Lev., ХПІ, f. 57' ; Jonca, № р. de Kisilièic 


qui va à Alexandrie 


est décidé que les fonctionnaires de l'armement levront donner 


contre un gage en at, une petite bombarde de la commune 
lancer des pierres de 2 livres (ef. n% 970, 988 
mo 
Le 12 mars 1392, il avail été décidé que to 9 980) 12 mars 1442 
importer par an 2 « quir de cinq sortes de vin : « Malvasi ico| Johanis de Montesancto э frète son navire ancònitain à quatre Ragu- 
lie et Ribolii э, en payant 6 gros de douane par mesure. Ce vin ne ir un voyage à Alexandrie. П transporte du plomb et du miel et aura 1 ducal 
Le 5 novembre 1426, on avait décidé que Loule per 


au Levant (de Pelješac, Mljet, Ston, Lastovo} devait pré: 


ier de poids de marchandise. Les autres marchandises 


D'Alexandrie, il rapportera à Raguse les marchandises que 


du recteur, sous forme d'une lettre adressée par celui Le nolis sera fixé d'après celui qu'auront payé lex marchands ancüni- 


ment, Ces autorités avaient à délivrer à l'exportateur ir le navire, Toute quantité d'argent métallique, d'or et d'a 


qu'il devra apporter à Raguse, où l'on procédait à une dern 


curs voudraient envoyer par le navire, sera transporté 


L, XXVI EE 


départ. Les étrangers de Venise ou d'Occident pouvaient faire 
ragusains du vin ragusain pour eux, mais n'étaient pa 


Le 28 décembre 1441, finalement, cette « lause 


concernant le 


nd ission octroyée à « Dimitrius Lamdus Grecus » d 
également aux citoyens ragusains 
Liber viridis, c. 187, 208, 330, 466 : Con 


ne, la viande, le lin, le froment, ete. qu'il a apportés, 
maius 


pas vendu 
IN, f. 81 


Le Grand Conseil refuse de prolonger d'une année 


grec de la commune, avec 50 hyperpères de 


contre 41 


^ egreto » ont font 
ү | 4 " Aniel Cechapesse et Polo de Al n | 
profit et le domma ront par 


Le 3 janvier 1442 on propose de reprendre Antoine EN di Rois vec 12 draps appartenant à Aniel 


refusé par 72 voix contre 26 


п XXVI, f. 36. 
Cons. maius, VI, f. 156’, 159 


arbitres pour régl 
Permission octroyée à « Ni olau 


payant la douane, du froment 


К et un homme de Kotor à pror 
Gazulinus » de Corfou d I ds 
le vendre ›гопопсеп! en faveur d 

de la viande et du lin qu'il a apport 


1 cix 152. 
iduce pourra être remportée librement 1 inc., LVI, f 


une permission semblable est 
Corfou, qui s'était réfugié à Rag 


La marchandise non ve 


Le 22 janvier 


accordée à « Dimitrius Pe 


de peaux, de lard, ete n navi latir 


ec celte à e et domi 
Jean Kolruljev ы m и 
permissio Nicola Morlalo 


en payant la douane 


de Coron venu à Hagusc 


ter du froment en Romante, «in = rù pour Publatina. Le nolis 
endre МАК 
il n'aura pas vendu 


remporte 


Dimit 
nitrius Nauloforu 
Lransport ! 
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Un gentilhomme ragusain et François Pitti 
avec 15 matelots, 
9,000 slères ra 


res « Repulchus », pour un 
Santa Maura. Le navire peut porter 


la commune. Le nolis sers 
renza, eL dans ce са 


le navire pourra aller jusq 
» 


Div nol., XXVI, ff. 71'-72 


Permission octroyée 
et d'y vendre du froment en payant la douane, 


pas vendu. 
Cons. min., IX, f. 106. 


Le Sénat décide d'offrir, sur leur. demande 


Francigenis э) qui sont arrivés du Levant à Raguse, ur 


aller à Venise, 


Cons. rog., VIII, f. 158 ; Jonca, Noles, t. II p. 


»rmission octroyée au navire de Marin 


dans le port de Rag 


les vend pas, il pourra repartir librement où il voudra (cf. n° 979 


min., IX, f. 116. 


Cons 


Laurentius Vitalis» de 
«dans la province de Syrie 


Ser 
Mexandri m 


ducals, à « Bedardino Asene », né 


20 juin 1443. Le Ragusain Nicolas Martinić, qui étail 


cipé pour un tiers à cet achat. A titre de garantie 


marchandises à Alexandrie, chez 


maintenant envers «ser Laurentius » à r 


D'autre part, le Florentin s'e 


le concerne 
a part des marchandises déposées à 


liers de la dette 


L, XXVI, ff. 96-97. 


iura payé 
Div. r 


le 4 gros par stére, S'il n'y a pa 
il : 


à Jean le Grec d'entrer avec 5 
et de rer 


Kisilièié, 


Florence, habitant 
* sporlas » de 


* habitant. Alexandrie 


ser Nicolaus de Nania de 
er au terme prévu le tiers di 
Kc envers le 


Mexandrie ne 
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20 juillet 1449. 
le navire de 


d'Arta et à 


pour 


lfe d'Arta 


aux 


pour 
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qui es 


ase eL d'y vendre du sel et d'autres 


989 
Ancóne 

lo po 
Il ‹ 
à l'époque à Alexand 
в deux marchands on 
Venise, Martini 
la 


gusain à v 


soit содот 


раз 


990 


13 septe 


on (2 episcopu: 


Coronensis 


а (теі un bateau à 6 


rames app: 
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991) 18 septembre 1442. 


aux qui doivent parlir dans Lrois jours pour la Romanie sont libérés de 


prendre du sel pour la commune à Ston. 
f. 120. 
992) 27 septembre 1442, 
es de la part 


60 ducats (ou moins) à ceux qui ont subi des domr 
Alexandrie 


Marin Kisilitié, lors de son voyage 


navire de 
nt suffisants pour le remboursement des 60 duca 


des gages en a 
ommes récupérées (cf. n° 988, 996). 

f. 165. 
993) 6 janvier 1443. 


Maropolus et Nicolaus» de Coron d'entrer ауес 


et d'y vendre le froment, le lard et le lin qu'ils ont appor 
vendu, 


Raguse 


el de remporter librement ce qu'ils n'auront pas 


150 
994) 7 janvier 1443 
fréte le navire 


Aniel Cichapesse 
Verlarniza » où 


contrat conclu le 4 janvier 
golfe de Patras, à 


ge dans 1 
d'Aniel, qui doit lui remettre un charg 
; pour Venise ou Ancône 


pour un voya, 
леп! 


trouvera l'associé 
5 gros par stère 


8 sous 
usqu'à R 


cj. n° 998 


995) 12 janvier 1443. 
lions aux 


donner des instruc 
afin qu'ils 


iain demande au sultan de 
jroits des Balkans, dont Arta et Valona, 


érenls ent 
tre le sultan et Raguse 


Noles, V. ЇЇ, p 
1443: 


996) I8 janvier 
avec son navire un voy 


Tectué 
{в qu'a suscités ce voyag 


1% Marin Kisiličié a en 
r les différent 
о 983 


ix arbitres pour ré 


Florence t 
100 


t un Ragusain (cf. n 


997) 21 janvier HS 
port de Ragus 

А Polich » de Corfou l'entrer dans le por \ 

ndrea Polic 


on navire 
décha son n 


et 10 mai 


13 févr 
son navire 


entre le 
frété 


qui avai 


998) 1443 probablement 


onduire l'évêque 


suile et leurs 


contre 


effets 
sur 12,5 ducats, ^ Durazzo, puis à Rag 


sain рогіх 


plainte 


Aniel Cicha} 
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Le navire а effectué ce уоуг 


pour aller dans le golfe de Patra Celui-ci. vint sanle 


rivage et demanda Je 
patron demande qu'Aniel paye un noli 


у Payement de la douane, mais 
KSiC в armérént et prépa x 


180 stères de millet. Le ‘nt « balislas et schiopettos 
Aniel reconnaît qu'il a r 4 dit qu'il n'avait pas l'intention de se 
i quoi le patron répond qu'il était impossible d'apporter le tout. à cause de Ia ADDS Ms 


DER Т0 Ceres mais déclare qu'il devait er ЕНЕ 
attre avec eux, car il avait sous 


sains sur lesquels il se vengerait 


9 2 Sur quoi le douanier forca 
: 5 : slt let à Ја mer. La cour décide qu'Ar ›ау‹ r rankovié, sous peine de 

qui l'a obligé à jeter une partie du mil noy LAN us peine de lui mettre les fers, de venir avec lui sur le rivage 
{ gros раг stére pour les 180 stères (cf. по 9t expiqua à ceux du navire qu'il allait être gl 


ж partire pour les BOUT cux pria de régler cette affaire, r 
nalement, Alegretlus dut la 


payer la douane 
5 ils refusérent et préparérent de nouveaux 


au douanier un gage pour 70 aspres 
nmm déclarations par le témoig de trois matelots et par une lettre (x carta 
Le Sénat décide de faire envoyer par l'ambassadeur d nunie de son sceau. Maroje Luk&ié, présent lors de l accusation, dé 


Morée la lettre adressée par le despote serbe à l'empereur de Byzan 


е г urant de l'affaire 
Gons. rog. VIII, f. 203 ; Jona, Noles, t. 11, p. 394 LVII, ff. 197-197" 


1004) 24 avril 1443. 


Enregistrement d'un document du I8 mars 1443, Mihoë Kisilici onnaires du blé préteront 50 dur nediclus de Larta ». 11 devra 


avec 20 malelols à un gentilhomme ragusain, Le navire ira d'abor тараз communal au prix de 6, 5 gros le «copellus» 1:500 steres de 


ой il chargera avant la mi-juin du bois qu'il rapportera à Rag pportés, La delle devra être réglée jusqu'à la fin de juin, et il devra 
les 15 jours une partie ou le Lout, et prendra d'autres marchandises | Н irants (cf. по 1006, 1010 

Palerme. Le navire restera 30 jours dans ces ports, négociera les IX. f. 170 

transporte et. celles qu'il prendra, puis partira pour Alexandrie ou D | \ 
Їй, il devra décharger dans les 30 jours Loutes les marchandises, en p 1005) 4 mai 1443. 
ainsi que des voyageurs (« homeni de passazo »), et rentrer à Raguse. 1 | Le Antoine et un autre Ragusain nomment deux arbitres au sujet d'une 
880 ducats, dont 250 seront payés à la rentrée de Senj à Raguse, 150 en I ivaient fondée pour un voyage en Romanie. 

å la fin du voyage à Raguse, Kisilitié а reçu immédiatement 25 ducat LVII, f. 225 


versement. de 1006 


rA 


Le 6 septembre 1443, Kisilitié a recu % ats, reste du premi liet nlant 4и despote 
250 ducats (ef. no octroy Bonedickus л ТЕГИҢ uds 
250 ducats (ef. n9 1014 5 le qu'il a apportée (ef. n° 1004, 1010 
Div. no, XXVI, ff. 181-181 о uno Bom uer Il. p. 394 
Jona, Noles P. 9 


Toi | i 1443. 


magasins à la disposition d la disposition de х Matheus Pitti 
Pantella Чї! à recu récemment du froment de nanie, d« Le 3 nouo peso. e; : 


fiis y il il a récemment apportés de Romani 
Cong min, IX. ү. 109 pour les 600 stères de millet qu'il а récemment ар 


Décision de mettre de porteurs el de 


tera 600 autres 


1002) 10 
Même concession (cf. doc. précédent) accordée à Jean Kotruljevi 


pour 
t à Sigismond Djurdjević et Nicolas В 
qui ont également reçu du froment de Romanic Ў n 


Ibid., f. 169' 


qu'il a recu le matin méme de Romanie., « s 
una capsa veretonorum 


1003 
Quand Alegrettus Francouigl était en Romanic dans 1 
e bateau de « Maroc F 


Maroe Luxigh » (tous deux de l'ile 


ой il s'occupait de ses affaires, | Tansouigh »-v arri. е Grec, trompette 


ragusaine de Koločep), Les nouveaux > XA 1 1 le 60 hyperpèr 
nérenl également au commerce, mais à leur départ, ils à vaient s үп, f. 107 
ауа ра a-dou ay 
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Les fonctionnaires de l'armement donneront 2 
du despote d'Arta, les munitior 


faire à R 


Benediclu 
nécessaires essayer 
se pour le despote (ef. n° 1004, 1006 


Cons. min., IX, f. 179' ; Jonca, Noles, t. II 


Vitko Vlatković 


porte plainte contre François Pitti 
de ses serviteurs 


Quant Vitko était Arla à 
froment qu'il avait acheté, Pitti 


épées «in burgo de Lart le 


recher 
son neveu el se 


battirent, le frappèrent quatre fe 


Maison où il habitait 


Lam. de foris, XVI, f. 251 


le poursuivirent jusqu'à la 


Bardi » а recu 100 ducats de 


Jean Obradov 
lui-même 350 ducat 


secundum ratam denariorum 


ragusaine de Koločep a rec 
Si « Marinus е 


qui va en Romanie 
les 30 du pas de froment, il doit ; 
somme, Ta 


ue le lin doivent être apportés à Bar 
Ibid 


ki 


1015 


* navire ancór 
Voyage à Alexandrie 


olanum », | 


Palron pour ur 


è noli, 
demi et de 
iion de 


de l'ile r 
‚ўа a lui que 
nitain r 


r 5 allant 
Coron ou Can 


de q 


vra charger to 


!'Yeront les autre 
1 xandrie, le navire à 


harger Marchandise 


déchargé, 
deii TI * 


! Alexa 
le 


rapporter 


1010 


30 n 


1443 


RÉGESTI 


end dan 


XXVII 


8 DES 


quelque port. de 


ARCHIVES DE 


39 


Syrie 


e Berbérie 


ln 


RAGUSE por LE LEVANT 


ir 


pas de nolis 
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934 

hand S'il n'a pas le chargement à Santa Maura, le navire ira dans 
marchandises. $ a pa 


(Arta, Le nolis sera de 4 gros par stèr 
Div. cane., LVII, f. 84 
1022 


consul vénitien à Raguse, était convenu avec 


Tomas de Bono | | 
Полско Radinović que celui-ci porte pour 35 ducats des 


Mais à la suite « 


à Constantinople 
ide au recteur qu'il o. 


Nicolaus Mocinigo 


Bozitko refuse de parlir. I | l | 
Božičko reconnait qu'il avait promis d'aller à Constantinople, 


récemment. lui montrent qu'il serait en danger personnel 
Bono lui donnait 40 ducats, comme il l'a promis à un autre ec 
disposé à faire le voyage. Le recteur décide que Bono doit 


el que celui-ci doit effectuer le voyage 


Ibid., f. 102 


On donnera des aumónes aux pauvres afin qu'ils prient 


l'armée ehrétienne en roule contre les Tures 


Cons. rog., VII, f. 250 


Un homme emprisonné depuis sept semaines a été remis en 
ài cause des bonnes nouvelles qui sont arrivées concernant le 


Cons, min., IX, f. 212 


Michel Lukarevié et Marin Bunić gentilshommes 
ns le différend qui les oppose à propos d'un voyage comme 
lequel ils avaient fondé une compagnie 


Le 15 novembre 1443, l'arbitre décide que Marin Bunié doit en 
Michel Lukarevié, en plus des draps et du poivre qu'il lui 
lée le В février 1454 


1026 
Урегрёгев en aumóne aux monastères « 


rrivées Lout récemment 


1027 mbr« 

Vagusains, Па appris, par des lettres quc 

ée chrétienne à it battu le н 
qu'on n'ait pas pu 


d 
père pa 


ÉGESTES DES ARCHIV 


aux prin 


Alphonse ragon, Henri d'Angleterre, Jes ducs de } 
ni Lil 


oit préte at піетрѕ prochain 


Coron, 1 e demande 


{ 


ch 


emandera 


juer 


aux 


rétiens 


Le pape donnera lont. ce 


; GeLcien-TnaiLoczy, Diplom pe 


ES DE RAGUSp 


Parmi ceux 


sains 


Par l'intermédiaire de fré 
ains de préparer trois 


de 
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qui l'aideront se trouvent les rois 


ourgogne el de Milan, les Génois, 
qu'il pourra pour que la flotte 
: évêque de 


frais. S'il en a 


"рее corpora gallearum s 


-M9; RADoNW 


0 hyperpères en aumónes 


mbats 
mbats с 


jurs après 


ontre les 
Noël 
Noles 
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1034) 5 févric 
ands ragusains en Serbie, « soto Gur 
aient racheté la douane de 


zelgrade la nouvelle que le des 


Lettre de trois marche 
Ils informent la cour qu'ils av 
Or, le 4 février est arrivée de I } | 
pour aller en Hongrie. Dès qu'il l'apprit, un Ragusain et des 
quérent les trois douaniers, 


Lam. de foris, XVII, pièce ajoutée 


& chassèrent et s'emparèrent « 


А sa demande, il est décidé d'offrir au pape Eugene 
In commune, Ces deux galées iront dans les délroils 
condition que 12 autri lées s'y rendent également 


avant la fin de septembre. 
Cons. rog., IX, ЇЇ. 16-16! ; Jonca, Noles, t. I, p. 401 n 


ип pape Eugène IV. Les Ragusains ont recu 
el 17 décembre 1443 (cf. по 1027). Quant aux galées 
ise par son légat l'évêque de Coron, les Ragusains : 


rement d'envoyer une bien armée, si une flotte de 


moyenne se rend celle année s le détroit de Gall 


secte de Mohamed » sera détruite se offrira deux 
Soient également envoyées « dans 1 troit de Roma 
vienne alin que la flotte se trouve dans le détroit 
chrétienne se mette en mouvement contre les Turcs 
coupés de leurs arrières et vaincus par les chrétiens, D'autre p 
du roi de Hongrie soil trompée par la flotte. П faudrait que 
Ladislas qu'il a à être prèt avec son armée au printemps 
Ragusains prient le pape d'écrire au roi Alphonse d'Arag 
sujels de faire la course contre les navires ragusains 

Lell. Lev, XIT, f. 145. GeLcicn-Tnatrocsy, Diplom. р 
L 1/1, pp. 469-471 


Prolongation pour une s services de Jean, Lrompelle grec 


avec 185 hyperpères de ха 
Cons. maius, VII, f. 


| 1038) 27 
Nomination de cinq gentilshommes chargés d'aller à la rencontre d 1 
liennes, Si le cardinal de Constantinople WS 
la commune, lui offrir des cadeaux, eL le complimenter de sor 

AM 


Cons. min., X, f. 19 arrivée 


trouve là, ils doivent l'inviter au nom de 


RÉGESTES DES ARCHIVE R 8 
z ICHIVES DE RAGU.: E 

USE POUR LE LEVANI 

Е LEVANT 


337 


1 


décide de mettre un bate 1039) 5 mars 1444. 


au à la disposi : 
la disposition d'un moine, messager de 


] | el femme du sultan 
jusqu'à 30 hyperpères) à Split, d'où j| conti 
ei plit, d'où il continuera sa route pour aller 


1 despote de Serbie 


pour le transporter aux frais 


on est confi 6e A 
ion nfirmée le 6 mars par le Gr 


: 1d Conseil, 
ІХ, f. 26 ; Cons. maius, VII, f. 161; 


JonGa, Noles, L 1T, p. 401. 


1040) 31 mors 1444. 
ragusain de vendre dans la ville 250 bois 
, en payant Ia douane, 


Marches, les Pouilles, 


à un gentilhomme 


11 pourra emporter librement ce qu'il 
à Venise eL en Catalogne. 


d 1041) 2 avril 1444. 
le de pourvoir jusqu'à Split au transport du moine Georges, amba 
s Paleologo ». П va chez le roi Ladislas de Hongrie. L'ambas 


tagusains deux galées au nom de son maitre, mais le gouverner 
; Jonca, Noles, t. П, p. 401 n. 4. 


1042) 3 avril 1444. 
Leur et le Petit Conseil à répondre aux ambassadeurs de 


les envoyer munis des lettres nécessaires soit à Venise, 


1043) боша: 1444. 
1 légat du pape qui s'occupe de la flotte à Venise et à l'évêque de 
lement à Venise 
Jona, ibid. 


1044) 9 mai МА. 
le 26 mars, de pourvoir à l'équipe- 


trois gentilshommes chargée, 
їз le 4 mai) présente 


our la flotte pontificale (avec des fonds 
sur les deux 


30 personnes, dont 
\u total, il faudra embarquer 530 person 


› 1 prètre, 90 arbali- 


90 « compagnoni », 2 capitaines, dont un pinapa "État de Raguse 
t effel i nt recrutés 420 hommes sur le territoire de l'État de Raguse 
cet elfet seron l'autre 90 ; le prètre aura 


20 hyperpéres par mois, Hm 
| у 16 hyperpères chacun ; chaque arbalélrier 


un barbier-médecin 
ele. 


principal aura 


10 hyperpères ; les deux « comites 12 hyperpéres ; 
12 hyperpères : chaque rameur 7,9 hyperpéres ; И 
les deux trompettes 12 hyperpères par mois el par реге) 


Ibid., 1ї. 33 15, 47-419. 
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Décision nvoyer aux frais de 






Vilko Vlatković, représentant de Matthieu Djurdjevié qui avait frété le navire de 
Mihoè Kisilitié, porte plainte contre Miho? et son frère Vitko. Alors que le navire était 
) silitié, 


en Crete, dans le port de « Gholochiti », Vitko Vlatkovié € 
avec le pilote « Georgius Zog 


1049) 30 mai 1444 
t 1 1 jote Ci к 1. 
destinée au courrier («una barcheta ote Constantin une ага 


ons. rog 56’ avec les lelires acer 
afus» quand survint Mihoë 5 у.» 1X, f. 96". lettres arrivées de Hongrie. | 


Haguse au desp 
ad postam 





ait en train de parler de la 






































mort de « Franciscus de Prato 
| qui accusa Vlatković de сеце mort : la querelle qui s'éleva à ees paroles se transforma 
en rixe, au cours de laquelle Mihoë et son frère attaquèrent Vlatković. Plus tard, à S ere ^n 
Ше, Viatkovié refusa de payer une somme de 40 ducats que Miho? lui demandait, es mesures son. prises pour accueillir à Raguse le légat po (60) 3 juin 1444. 
КЕЕ ПО А Mihoe de lui vendre du poivre au prix courant à Raguse. Mihoč empêcha Franceschus » de Venise, et la flotte gat pontifical, Je cardinal 
alors Vlatković de descendre à terre. Ce dernier voulut présenter une protestation écrite Ibi 58-58’ ; JonGa, Noles, t. П, p. 401, n, 4; 
КОО ШШ атаса le battit et. l'enferma sur le navire pendant tout un jour el 
з 'empéchant ainsi de vaquer à ses affaires à terre 
Tin e oe | ) in d'écrire au roi de Hongrie 1051) 8 juin 1444; 

























d Uinoins ont confirmé les principaux points de cette déposition ааа ELEME à 
| namento э) de Valona СЯ i ux autres, au sujel 


Trois; personne sont el 













































КОШЕ our «Nicola Francisci» de l'ile de Korčula porte plainte contre 
Мос Kisilitié, qui l'a attaqué pendant le voyage d'Alexandrie et lui a pris l'ur Lrois ге tres (ef. по 1054 pour 
fardeaux de câpres qu'il avait chargés à Alexandrie Trois témoins confirment celte 9 
plainte, dont. Vlatkovic 
En outre, le méme Nicolas porte plainte contre Vitko Kisili ttu et 
insullé pendant le voyage, el contre six autres personnes qui étaient b même € onctionnaires chargés du ravitaillement di 
navire et qui l'ont attaqué dans le port de « Cholochiti ‹ flotte pontificale au Levant, ont frété 
Le 22 mai, l'affréteur, Matthieu Djurdjevié, accuse Mihoë Kisili voir es dans le détroit de Romanie et y restera à sit lu mandant 
rapporté d'Alexandrie les marchandises qu'il devait apporter, с or r Lransporter les victuailles et tout се que les fonction NUR 
représentant de travailler librement à Alexandrie de s'étre emparé d'un T 11016 sera de 300 hyperpères par mois de voyage (ef. n9 1064 
appartenant à Djurdjevié et d'avoir comr з d'autres abus XXVII, f. 159 
Le 10 juin 1444, Mihoë Kisilitié a été condamné à un mois de | ne 
punition a été infligée aux six hommes et à Vitko Kisilitié, accusés par N ila 063) 35 
cf. n** 1014, 1055 30} vić s'engage, ра rateur In 
Lam. de foris, XVII, IT. 254'-255, 256-256" 259', 261 ed Mec isaines dest ош T 24 s 
04t 144 VIII 9 
Le Petit Conseil autorise les fonctionnaires du sel à acheter le s hieu 
Djurdjevié fait venir du Levant (Alexandrie, ef. doc. précédent), pour le 1! 
la centaine grosse | leur ambassadeur auprès du roi de Hong 
Cons. min., X, f. 38' i'ils ont faits pour aider l'entreprise tens 
i de Hongrie d'expulser les Tu se cy 
1047) 1 1444 éder Vak t Canina, ауес leurs env 
А [ш demande d'Aniel « Cichapese », on a saisi chez Matthieu Djurdjević 6 i Me. is mde Me e Ragus еи 
40 gros sur l'argent appartenant à Mihoë Kisilitié pour le nolis du voy | 00 et leh TO ET vilège semb l ёе de la fk 
ef. doc. précédent Е Le sie : ( Les vs 
Div. cane., LV HT, f. 267' Е Es les без ragus prétes à partir 





Le Grand Conseil ne prolonge pas le Bina dAnone:ie/Grei 






commun. 
| et Vitko Vlatkov 


Cons. maius, VII, f jurdjev 


340 DUBROVNIK (RAGUSE) ET LE LEVANT 

à qui revient la responsabilité de ce que le navire de Mihoë Kisilitié n'a pas rapporté tout 
à qui re Г 

ce qui était prévu de son voyage à Alexandrie 


Div. nol. XXVIII, f. 24' 


illet 1444 
Les deux galées ragusaines destinées à la flotte chrétier ‹ 1 ires doivent 
parlir le lendemain Les aumónes pour l'expédition recue 
au légat du pape qui se trouve dans la ville 


Cons. rag., IX, fl. 66-67 ; Jonca, Noles, t. IT, p. 403, n 


Deux Ragusains se font remplacer pour six mois sur les gi 
les Turcs par deux autres personnes pour les somme 3 


Div. nol. XXVIII, f, 26 


Le Sénat refuse aux galées ragu permi 
Nicolas jusqu'à Corfou 
Cons. rog., ІХ, f. 67' 


Nikša Miočević, qui était matelot sur le navire de Mihoč Kisiliči 


à Alexandrie, cède à Matthieu Djurdjević ses droit ur 70 hype 


lui doit encore pour son salaire 


Div. nol., XXVIII, f. 38. 


1060) 31 


Lettre à l'amba du roi de Hongrie. Le 22 


galées que le duc de а Vail fail préparer à ise sont rivée 


Elles étaient très bien armées el avaient un grand поті 


hommes à bord. Elles sont reparties de Raguse le 23 juillet. D'après le 
envoyées Zupan Bunié, commandant des galées ragusaines sonL partie 
partie de la flotte était arrivée le 10 juillet à Cor 
elle est partie le 13 juillet, ауе 


huit golées papales, cette 


cinq аі 


aient rej 
espèrent Lrouver à Modon les galées et les navires armés à Nice par le duc 


i Raguse au départ de 19 galées 


vénitiennes qui l'y av 
de Bo 
Jusqu'à maintenant, on a assi 8 papal 
apales, 5 vi 
Si l'expédition du roi de Hongrie 
l'ambassadeur devra s'occuper de l'affaire de Valona ef. по 1054 


Lell. Lev., ХЛИ, ЇЇ. 164-164! ; GELCICH-THALLOCZY Dipl. pp 
Аа, t. 1/1, p. 480-482 


nes, 4 bourguignonnes el 2 ragusaine 


progre 


157-459 ; Нлроми 


1001) 4 août 1444 


Lettre aux ambassadeurs auprès du roi de Bosnie, Le 1 galées du duc de B 
u du duc de Bour 
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‚ En sont reparties le jour suivant, On a 
r rani, et qu'on en attend 4 autres. 
155" ; Jorca, Noles, t. 1, p. 406, 


su que 3 galées du 


1062) 15 août 1444 


Sénal autorise le recteur el le Petit Conseil à répondre aux lettres des deux 


Ils devront, en outre, trouver des bateaux pour tr er jusqu'à 


sadeurs des deux despotes (« dominorum Dragasii et Thome, despotorum 


rog., 1X, f. 76 ; Jonca, Noles, t. IT, p. 403, n. 2. 


1063) 15 aoüt 1444 
lonne des armes au navire chargé des victuailles destinées aux ga ragu е 
chrétienne au Levant 


e de Simko Kisilièlé, qui 
tre au commandant des 
e Mod 
aires, Il faut libérer 
provisions sur les gal 
Parmi les choses envoyées. 
1 vinaigre (111 

цуапі 


ХШ, ff. 156-H 


faclor» du 
au « factor 


le la flotte chrétienne 


(ines, Si le navire ét 


‚ fait le voyage 


fin de juillet. dans k 


21 août 144 
de donner 


1067 


endant trois jours el 
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50 һурегрёгев d'aumònes en raison des bonnes nouvelles de la guerre contre 


Cons. rog., IN, f. 79. 


1068 
Le Sénat décide de faire un cadeau de 80 hyperpères en d 
aux courriers qui ont apporté les lettres du despote serbe, « contenant 
la paix » 
Gelte décision a été confirmée par le Grand Conseil le 11 septem 
seront envoyées à Venise par une gondole postale 
Ibid., f. 80-81 ; Jorga, Noles IT, 403 n. 2 ; Cons. maius, VII, f 


1069 
Le Sénat autorise le Recteur et le Petit Conseil à envoyer à Ven 
lettres qu'il a reçues de l'armée chrétienne. Ils écriront, aussi, aus 
dominos ») d'Albanie et de Morée en les exhortant à s'armer et à 
Cons. rog., IX, f. 83 ; Jonca, Notes, t. II, p. 403, n. 2 


1070) 30 
Deux Ragusains frélent le navire de Radiša Martinovié pour un v 
Aromanie »). Il ira charger du blé dans le golfe de Patras et les а 
260 ducats pour cet achat. S'il n'en trouve pas dans le golfe de Patras, Ма 
aller à Clarenza. Le chargement doit être de 400 stères, et le blé sera ar 
pour un nolis de 4,5 gros par stére. 


Div. nol., XXVIII, f. 96. 


1071 
Le Sénat décide de communiquer au gouvernement vénitien les letta 


dant des galées ragusaines donnant des nouvelles de la flotte de Gallipol 
Cons. rog., ІХ, f. 84'. i 


1072) 8 
Deux Hagusains frètent un navire pour Clarenza, avec 140 ducats 
300 sléres de froment. Le nolis se 


à de 4,5 gros par stère, S'il ne trouve d 


à Clarenza, le capitaine ira dans le golfe de Patras 


ope et dans ce cas, il aura 
Jar Suére. Si, aprés avoir acheté les 300 stères de froment c ne 
l'argent, il achèlera du lin Poesia 


Div. nol., XXIX, ff, 6-6! 


Le Gonseil décide de faire cadeau de 5 hyperpéres au frère Jean, porteur d 


du commandant de galées ragusaine Шаси, d. 


Gallipoli bonne nouvelle 


Cons. minus 


1073) 13 octobre 


En raison du long 


ÉGESTES DES ARCHIVES DE RAGUS POUR LE LEVANT 
T ES DE RA R 
N M3 


1074) 30 octobre 1444; 
‚ arrivé de Romanie avec un navire, de 
sans douane. Cependant, il devra 


ssion octroyée à « Francischus Pitti 
recharger ses marchandises 
nillet. qu'il a apporté, 


4 1075) 31 octobre 1444, 
те contestation relative à la quantité de draps qui avait été emportée au 
quatre arbitres décident que le transporteur devra payer 200 ducals quoique 


rient 400) à ceux qui les lui avaient donnés, Dés qu'il aura payé les 


100 ducats, il faudra lui restituer les 3:318 livres d'alun (mesure de M 
lonnées en gage. 


l., XXIX, ff. 14-14". 


1076) 19 novembre 1444. 
uvernement де Raguse refuse au pape Eugène IV les galées ragusaines qu'il 
pour une expédition en Syrie. 
IX, f. 93; Jonca, Noles, t. I, p. 409, п, 2. 


1077) 21. décembre 1444. 
torise le recteur el le Petit Conseil à communiquer au gouvernement 


ines nouvelles venues de l'armée chrétienne 


1078) 24 janvier 1445. 


ilées ragusaines sont rentrées du détroit de Gallipoli 


1079) 27 janvier 1445. 


Venise les lettres que les galées ragusaines ont apportées de 


galées vénitiennes. 


1080) 28 janvier 1445. 


ines revenues du détroit de Gallipoli 


deux galées ragus 200 ducats de Mytiléne 


itaine et le patron 
n l gros ragusains, le 


ens, ou en 


t confiés le ragusain qui avait 
leur avait confiés 1 


inger en ducats véniti 


Metelino ») que 


navire 


rrovisions aux galées de stampa Chii » seront acceptés 


les ] P 
change 200 ducats vénitiens 


» ces 200 ducats 
Ler février, il a été décidé que ces 200 du Le 
la commune, qui devront donné 


Lrésoriers de 
pitainc = 
її, 1007-16 | 

1081) 29 janvier 1445. 


lées de la commune, el du 


4L bon service qu'il a fait sur 1 
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besoin qu'on 


Ies Turcs devra rendre le surplus d'argent qu'il avait recu, puisqu'il € 


DUBRC 


le trompette Jean d'Arta de la prison où il a 
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)VNIK (RAGUSE 
a de lui pour la féte de Saint Blaise, le Grand Conseil décide de libérer nationalité 
été enfermé pour un délit les endroit 

refuser 1 


Cons. maius, VII, f 


240. 


Un homme qui avait élé engag 





sans y étre autorisé par le commandant 


ЇЇ est permis à l'équipage des galées qui ont apporté 


l'introduire dans la ville sans payer de douane 


Cons. min., X, 


Paul Pucié, 


Matthieu Djurdjevic 


marchandises 


présenter à Marlin une lettre de Bunié demandant à Marti 


ces choses à 


Haguse, ct pourra les assurer contre les corsaires avec 3 


f 


103'. 


gentilhomme ragusain, part pour 


il devra y 


appartenant au 


au nom d 


Les deux frères de Pucic 


les donner à Djurdjevié. Ils po 


pas naviguer sur des 
devraient donner 1,200 ducat 


Div. nol 


bâtiment 


XXIX, f. 59 





Rag 


rechercher « ser Zoane de Marlin 


gentilhomme 


e Djurdjevi 


engagent à apporler 


urront s'arrêter à Clarenza et ? 


vénitiens. Si 


à Djurdjevié 


Prolongation pour une année des service 


avec un salaire de 185 hyperpères 


Cons, maius 


Pascal 8 

contribution 

pas dans 1 
Div. nol 


tete d'es 


Constantino] 





prise par le 
el. pas plu 





Marin B 


го, 





VII, f. 245" 


їй rachat de (гоі 


unig 


je p 
navire de l'Anc 
à Magrino 


corsa 


Sagroje 


XXVIII, f, 212 








de Šipan, a re 


Ra 





а rendre 














ragusain 


les Pueic 


l'argent 


ins, prisonniers des Sarra 


1082) 11 février 1445 











оп ‹ 
10! ) 1445 
Rhodes. Sur le 
Étienne Bunit : 
les n ( 
vendaient le 1 
1084) 27 f 
de Jean le Grec, trompette de la 
1085 à ma 
oriers de la commun 
in эп 








А usain d à «ser Benedettu 
hommes ou femme Ces esclave ont er 
T icholo »choli», ou par «Bartolomeo d 
nitain « Jacomo de jual Les esclaves devront èlre 
avant le 8 juin quelque « 121 rail ou était 
ires, Bunić en supporterait le dommage, Les е 
5 ans. Bunié s'engage à ce que « lesdites Lôles 


1086) 8 mai 


Magrinus » 12 ә 


e Sinbaldo r po 
présentés à 

oit perdu: 

devront être sain 


d'esclaves soient « А 





à marchandise, Magrino p 
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telle qu'elles puissent être vendues et aliér 


et pays des chrétiens ». Si Bunié ne suit p 
ra à Bunié toute 


douanes, ete 












véLements, nourriture 





| el les vendra ; le profit. sera partagé 
Ага (ef, doc. suivant 


XXIX, If. 89-90 


Benedictus Machrini » de Catane, habitant Arta 


eront confiés 


dominus Nicolus de Ausolona 


91-92 


cusation a été portée contre Simko Kisilitié el 





é les provisions aux galées lors de la guerre « 


testament, un gentilhomme de Kotor 





qu'il doit donner à un gentilhomme 


du Levant (« de Levante ») qu'il avait recu 


X111, f. 220' 


Jacobi » de Florence fréte un navire ragusa 





lis de 30 gros par 


XXVIII, f. 271 





s el ave 
onne un baleau à hui s 
Gex es Brankovié de àt p 
de la commune es 
IX, f. 176/ ; Jorga, Notes, t M 
Les avies v » 


RAGUSE POUR LE LE 


^5 en {ant qu'eselaves 
ces prescriptions, Ma 
8 dépe nses faite 


puis il les transporter 





de 575 ducats que le navire a réalisés p 


VANT 








yur les esc 








par moilié entre Bunié et Ma 


1087) 10 mai 
dispose qu'en cas de 


de Catane, habitant 


Johannes Expartieri », marchand catalan de Када 


ai 1445. 
navire | 
Sénat la 
ennent 
› А ts 
CET ) 144 
y Santa Maura 
091) 30 


it 


dans tous 


ino pourra 

















laves 






šques 






























1445. 


Arta, 
















roits de 
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неро étant restés sans provision, avaient envoyé un navir 
Кдн command les galées 


Mais on 


egocum 


[ou « Segaeum »?) pour voir si un navire arrivait 


ragusaines avait. dil. qu'un navire ragusain devail arriver 


m'a vu aucun navire, puisque le navire ragusain en que retenu Бат 


à flotte. 
f navire 


10is eL ne put rejoindre 


sauvelage d'un navire 
andant la 


envoyé en éclaireur informa le com: 
[без chrétiennes, pou 


et c'es pour cela que les 
le détroit. Par conséquent, un grand nombre de Т 


«ultra ipsum strictum in Romaniam 


ce qu'ils n'auraic 
1 


abandonner la garde. En plus, 1 


pas contraint les gi 
в victuailles que transportai 


des Génois fut cause que 
ipilaine a été condamné à payer la valeur de 
sa personne, c'est uniquement parce qu'il s'étai 


Lell. Lev., XIII, ff. 187-187’ ; 


Le Sénat autorise le recteur et le Petit € onseil à répond 
de Byzance 


Cons. rog., IX, f. 194. 


Permission octroyée à « Jannu Calopita 
© greparia » eL d'y vendre marchandise 
de malvoisie qu'il a à bord et. qu'il désire 
navire, et il pourra les remporter librement 


Cons. min., X, f. 190' 


our une raison inconnue, le gouvernement pr 


flotte pontificale, arrivé à son retour du Levant 
Janvier, il est décidé de confier au cardinal le 
recueillies pour la flotte 


assembler l'aumóne « 


Janvier, la commission chargée de rz 
Cons. rog., IX, IT. 204', 205, 205 Jona, Noles 


1097) 14 jan 


sains n'ont pas pu remettre au cardi 


Lettre au pape Eugène IV. Le 
6 qui restait à Raguse de l'aumón 
g ашпдпе pour la flotte, parce qu'il est repart 
Kur temps, ils ont recu une lettre du pape leur Bab dust le à i Wa De e 
ори andant de remettre l'argent à 
Eu le Cosme de Medici, et jl envoient 366 ducats à Venise, Le m ; js s 
Yernement ragusain informe à Venise le cardinal que large nt и 
marchands ragusains qui s'y trouvent к та 
Dans une lettre du 8 août 1445, le pape avail. écrit aux R 
а tagusains que « Cosmu 


de Medicis В 
М À assoc avaient prêté au papi ай 
omme 


I 


( 


son 


libre 


180 
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our organiser la flotte contre les Tures, N'ayant pas d'argent, le pape avail 


ibourser Cosme de Medici avec l'argent provenant des aumônes. 


XII, ff. 190-191”, 192 ; Jonca, Noles, 1. П, р, 417. 


1098) 14 mors 1446, 

le recteur et le Petit Conseil à répondre à l'ambassadeur du 

\ lui refuser la galée qu'il avait demandée au nom de son maitre. 
226' ; Jona, Noles, L 11, p. 415, 


б mars 1446. 


oncernant le transport des ambassadeurs grecs qui rentrent 
ux propositions 
ix 


Sénal c 
irs maitres э est ajournée (par 17 voix contre 14), car « 
epoussées ; l'une demandait de mettre à la disposition des ambassadeurs de 
huit ra пих frais de la commune, et l'autre consistait à leur donner une 


baracalion de huit à dix rames 
[. 229 


1100) 28 mars 1446. 


rantin « mariolam » (34 rames, 6 matelots) est mis à la disposition du despote 
pour emmener en Morée son ambassadeur grec, qui recoil un cadeau dé 
avril, il a lé décidé der mplacer le « brigentinum mariotam » par une я navis » 


30", 931^ ; Jonca, Noles, t. П, p. 415. 


1101) 5 avril 1446, 


jevront prèter 4 «botas» au navire de 
f. doc. pré- 


l'armement 
erbe (cf 


es fonctionnaires. de | 
avec les ambassadeurs du despote 


› Kisilisié qui va en Morée 


ons. тїп, X, f. 229". 
1102) 11 avril 1446, 


autorisés à écrire au despote de Morée 


^el К eil sont 

Le recteur et le Petit Consei 
Cons. rog., IX, f. 237! ; Jonca, Noles, t. 11, f. 419, 
1108) 31 mai 1446. 


d'entrer dans le port avec 


cs de Pedemonte Grec 
Мате Ds 1l pourra remporter 


à en payant la douane 


Permission octroyée is 
navire et d'y V ndre ses marchandise 


t ce qu'il n'aura pas venc 


men à 
Cons. min., X, f. 245 
1104) 4 juin 1446: 


lu. 


ois. L'un d'entre eux y investit 
L'autre investit 


i une compagnie pour six m 
sains ont fondé une compas 
zs A ragusains, 


Deux Rage de laine 


lucals en espèces et pour 54 ducats de dr 
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348 4 349 
ragusains, Le second ira à Valona еј 1 ent d'équiper aux frais d х 
ducats en draps ragusain Я ais du despote Georges Brankovié une 
elots et d'autres hommes nkovié une 
nois de septembre 


ces el 60 
11 ducats en espèces el ( 


gé par moilic 
pour y nég 


le Sénat et le Petit Cor 
piger Le pm rnant l'équipement de ces navires ; ainsi ui 
n 1446, f ‘ 


| | ise et du roi de Hongrie 
Les fonctionnaires de la laine doivent établir combien de sacs de laine de Berbérie 


eil ont pris plusieurs autres 


3 septembre), que seules les 


ireront. sur les navires 
s instructions pour le 


; qu'une 
r capitaine des 
І Raguse, el les sceller, en défendant aux propriétaires d no do Іа vendregang Le 
il y a à Raguse, e 


5 (le 17 septembre) ; 
; que la commune leur 
pour vi septembre) (ef. 1110-1113, 1116-1120). 
de la laine 


» 27”, 28', 29, 29' ; Cons. min., ХІ 38, 38 39, 
Cons. min., XI, f. 5. 


| à commune (19 septembr 
sorlir de Raguse qu'avec 1 entdes fonctionnait ( : 
autorisation. La laine ne pourra sortir d g 1 


10) 22 septembre 1446 
juin. 1446, n commandant et aux patrons des trois navire US à E а 
truljevié frèl navire de Boëko Paskojevié. Il ira d'abord mandoan КШ 
Jean Ko evié frèle avire d k 


пе. Ils emméneront les 
du bois el rentrera à Raguse, d'où il partira pour la Romanie, П 


ux aml ‹ despote Djuradj Branković à Clarenza, dans le territoire du despote 
achétera du froment ou du millet. Le nolis sera de 4 gros par slère "our l'a 


‹ 1 aille ir accueillir la mariée. Arrivés au lieu de résidence de Thomas, 
à Boš patron « к e de 10 hommes iront le saluer а à de la 
гап donne 120 ducats à Boško. eco in patron et une suite de 10 
du bois, Jean p и at € EU Leront leurs lettres de créance, Ils informent 
Div, canc., LIX, f. 263, i 
t pendant qu'ils attend: 
Е t "nto "c nandant et 
Mihoč Poblatena reçoit 10 ducats de Dobroman Dabizino 1 e Thomas lesi convento » ou єр: nt '! mandant i 
I 1 où Thomas se trouverait à 
compagnie, 11 les emportera en Romanie et y fera du mere x it v aller, mais опе (о е r 
par moitié 1 i intérieur, un patron ira lui présenter les lettres de créan xposer 
Le 23 décembre 1446, le document a été annulé av ec : 
Ibid., f. 267 ront amicalement 
s Catalans et d'autres 
: ans Compte Len 
* Ser Hyeronimus Bellauista » de Venise fr г‹ ntemo Jt porto » il faut 
pour Modon ou Coron. Le nolis sera par jour de 4 gros p elo ‹ — Mus 
le navire inc s palrons reçoivent aussi de t З uvent, ils leur 
Div. nol., XXX, f. 91 Fheo SE ès amicaux avec 


s 1109, 1111-1113, 
Marlin «de Richo» fri 


d'un Ragusain, Il ira 


ragusains et d'autres marchandises et les y présentera à deux Вари 


Ceux-ci lui donneront des marchandises à rapporter à R 
pendant 12 jours, dans deux ports du golfe d'Arta. Le cha 
20 chars (portée du navire : 28 chars), Au retour 
pères ragusain 
Div. canc., LX, f. 21-22 


Jorga, Noles, і › 2 (brièv 


1109) 8 ser 
aux frais du despote de Serbie 
aura 40 matelots et 40 

celui de l'équipage idée 


prendre 


Le Sénat décide d'armer deux galéc 


demande, Chaque galéc rameurs avec le 


contre les Turc 
pote Thomas Paléolog 


méme 
ragusaines envoyé 


la fiancée du fils du despote, fille du di 





A 


pase 
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850 

tructions trés détaillées se trouvent également sur trois pages détachées 
ns ions 4 


peni Ae la mariée, au cadeau qui sera remis à celle-ci et au 


elles se rapportent. au log 


V son entretien dans le palais du recteur et à la gardé 


despole Lazar, relie 
nœ 1109, 1111, 1113, 1116-1120) + 
Acla S. Mariae, xv* s. (feuille à part 


1113) 2 octobre 1446 
Trois gentilshommes, nommés pour l'achat du cadeau destiné à la mariée et au 
despote Lazar enverront quelqu'un à Venise pour cel achat (ef. поя 1109-1112, 1116 
1120 
Cons. min., ХІ, f. 42 


1114) 3 octobre 1446 

Pour empêcher que la laine de Berbérie (« lane...barbaresche ») soit importée dar 

la ville, et qu'avec elle soit falsifié ou diffamé métier de la laine, le Grand Conseil 
pris la décision suivante : tous ceux qui ont dans la ville ou dans le port de la laine 
Berbérie devront la faire peser et inserire à la douane, puis l'emporter avant la fir 

novembre hors du territoire ragusain; ils rapporteront une lettre des autoril 
l'endroit ой ils l'auront déposée. Dans cette lettre devront être indiqués la q 
“1 [е poids de la laine et le nom de celui qui l'a apportée. Dorénavant, personne ne 
décharger « laine de Berbérie à Raguse ni sur son territoire, Toute laine non d 


ой arrivée à une dale postérieure à ce jour, sera confisquée (cf. дос, suivant el n 


Liber viridis, « 


1115) 6 oct 

Nicolas Husinovié a apporté de la laine de Berbérie et des peaux di 
Johannes Sparter » à Haguse, mais celui-ci, ayant déjà commencé à décharger le 
s refuse d'accepter la laine et de payer le nolis. Rusinovié demande à Sparter d 
la laine et de payer le nolis. Il répond que le gouvernement a défendu d'importe 
de Berbérie dans la ville et qu'il la refuse pour cette raison. La cour ragusain: 
tenu de la décision du 3 obre (ef. doc. précédent), décide que Sparter doi 


nolis à Husinovié, el faire ауес le chargement « се qui lui est. permi 
Sent. cane, XIV, f 


1116 
lors de l'arrivée de 
déspote Lazare de Serbie figurent le vo Maynolus, le 
«f. n^ 1104-1113, 1117-1120 
Cons, min., ХІ, f. 44 


Parmi les personnalités qui 


voivode ( 


Durant le mois d'octobre plusieurs mesures sont prise 
lancée grecque à Нариѕе et de son mariage Serbie (garde de 
la ville, ambassade 


pt e mariage, cadeau imbassadeur 


RÉGESTES DES ARCHIVES pg 


RAGUSE pots 

AGUSE POUR LE Levanr 
е port, accompag 

navires dans le port, accompagnement de Ja ma 


cf. пов 1109-1113, 1116, 1118-1190) riée lors de 


son départ de Дауа. 


Ibid., П. 45°, 47', 50, 50" ; Cons, rog, X, f, 42, 42 


1118) 31 octobre 1446, 
trons des navires r 
erbie, de s'e 
qui sont du voyage 
d'interroger tout de suite le z 


Le Petit Conseil interdit au commandant et au 

aux pa 

her la fiancée du d agusain 

r la fiancée du despote Lazare « ns qui 
Ta ffenser 


voïvodes serbes entre eux ou 


i ommandant e 
el les seigneurs serbes qui ont porté plainte contre e 


1119, 1120 


3 patrons des navires 
ах (ef. n% 3-1113, 1116, 117. 


Cons. min., ХІ, f. 51 


1 Lémoin, le prêtre Lucas Branković, au sujet « RO 
fiancée du fils du despote Djuradj Brankovié, « Dom Lucas» ee trouvait 
wunandant. H est vrai que le commandant s'ét nell 
et qu'à l'aller, ils étaient retournés tr 
aussi attendre à plusieurs reprises la 
salées. Le capitaine n'éla 
contraire 
icas à entendu € 
domini Armili ». Le capitaine n'a pas а 
Quand il a été permis d'acheter du lis 


insi que des peaux, qu'ils ont chargés sur 
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үе le commandant se comportait 


352 
Quelques hommes ont 


« serbes se plaignaient souvent qu 

n'a jamais entendu de querelles 
ui ont été portés sur le navire, eL non sur les galées, Il ne 
aurait fait cadeau, e! il a entendu dire que le navire 
à Durazzo Alors qu'ils étaient prés de « Caput 


Les seigneur 


déjeuner 
ais Rest 


vers eux, mà 


mal en 
les peaux, q 


chelé du lin et « 
au sujet c 
bœufs en cour 


ac 
sail rien а 
avait charge des 
de Lachio » et voulaient ! 
St de fléches et les en emp? hérent, 


dont le capitaine fit usage 
testé prit de l'eau. П а entendu dire 


la fiancee 


ju vin dont 
s de route 


rendre de l'eau, les Albanais vinrent sur le rivage armés d'épée 
en dépit de la pelite bombarde (« bombardella 
pour Clarenza, ils avaient abo tot 
ar le patron de la . les gens de 
force une € » el le patron 

qu'ils devaien 


En roule 
1 

avail pris de 
Jant informa Restid 
Thomas Paléologue, la 


où I 
navire el les es laves 
une vache. 


le commandant 


que 
A Clarenza, le commant( 


de la « galeota 
selon leur instruc au despote première 


fois à leur arrivée, 


lion, rendre trois visiles 
s'il les invitait leur dé 
Restić y allèrent 
1 du navire. Restic 
de vin qui étaient 


armiraglius 


à déjeuner, et la troisième À 


‚ la sec onde et la troisième f 


la seconde 
ommandant el 
‚ patror 
ron 10 « earatelli 
jleota », mais que 
t rencontré une petite 


ois, 1 
a entendu dire à Glar 


La première 
jes galées et le 


deux capitaines ‹ 
sur | 


les gens des galées ont t 

caratellum » sur la 
Céphalonie, ils on 
fusta » avaient blessé 


pu envi 
( 


yer 1 


voulaient. char 
Dans les eaux de 


les en empécha 
aignit que les gens de la un Grec avec 


1116-1118, 1120 


grecque qui se pl 
cf. n% 1109-1113. 
Ada S. Mariae, Xv* siècle 


1120 
Le Sénat décide d'entendre le rapport du capitaine el dé patrons di 
ains qui étaient chez le despote de Clarenza, puis il le libère et 1 


ade (ef. n“ 1109-1113 1116-1119 


Cons. rog IT. 43-44 


Michel Зил rentilhomme ragusain frèle un navire 


100 stères ragusains de marc handises avec un nolis d ) gros 


Div. nol., XXX, II 


Les fonctionnaires de l'armement devront faire 


les cuirasses el les autres armes qu on avait donnée 


allées chercher la fiancée du fils du despo 
Cons. min., X1, f. 64 


te serbe à Clarenza 


1123 
Décision d'envoyer aux frai de la commune les lettres récemm: nl 


l'évêque de Coron adresse au pape 
Cons. rog., X, Í, 82 


I 


et de 
du comm 
»rofit r 


Paulu 


Allegreti 


RÉGESTES : 
LÉGESTES DES ARCHIVES DE 


Monaldus de Pesaro 


Debila no 


і 


з recu 504 ducats 24 
3 2А gros de «Ра 


avec c F 
qui il a une compa 


lans les Pouilles et en Romanie et 


лага à 50 % à 


Paulus Allegreti » et à 50 9 


XXIII, II. 6-6^ 


an Hunyady, les Ra: 


nouvelle ero: 


isade, mais ils 


hain, il dépasse le Danube 


Franchouich 


1; GrercrcH-THALLOCZY 


RAGUSE POUR LE LEV. 


A; 


1124 


NT 


53 


11 mars 1447, 


aulus Tho 
omaxii de C : 
Zamerino а 


cet argent, il ira faire 


ment à F 


о à ses associés. 


use. Le 


1125) ler avril 1447 
gusains re : avril 1447 
usains refusent poliment de lui p КА 


ent prèt 
nt prêts à l'aider ауес 2.000 ducals si 


son armée 


mpagnie qu'ils ont formée. Ave 


inkovic 


XXIII 


f 


fera du commerce 


47! 


| Raguse, 


\bitant 


Diplom. 


pp. 


gentilhomme 


a recu de Michel Bobaljev 


elle s 


] 


Arta 


el 


165-465, 


1120) 


16 mai 1447. 


agusain, 


ucats de son 


Le 


profit sera 
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POUR LE LEVANT 
1130) 93 août 


35 ducats de Michel Bobaljevié, gentilhome ra; 


#5 
fin de janvier 1448 des preuves valables qu fait que 
Ansalona. De son côté «Jagnis 
Radohna Franković a regu 


Jagni э est l'esclave de Nicolas de 
ropre argent. La compagnie durera 6 mois, et Fra 
als de son propre argent 


Jusqu'à la même date, qu'il єз 

PPorlent pas ces preuves, e Janin ra тошт 

Jagni » doit pré nts» promettant qu'il 
is de Sparte 

le despote Charles d'Arta, 

le son sceau moyen, arrivée à Raguse 

artium et medicine doc lor celeberimus » Nicolas de 


récemment prié le despote d'attester la cone 
{ jonb dug Vest E . m Jani de Russia » et le fait que ce 
qu'il reçoit une aide journalière en argent. des despoles d part ect 


devra prouver, 
Vos re, Si Sparter et Ansalona п 


comme € * condition libre 
fera du comme 


$ obéira à 1 s'il n'a pas de g 
Debila nol., XXIII, f. 89. : 


a esti 32 di л ПГ рб pe oilié 
SAUVE се еп Romanie ct ailleurs. Le profit sera partagé par moiti wer daa 


| ants, il sera mis en prison aux fra 


nvier 1448, on enregistre la lettre écrite 
r 1448, dans son château d'Arta et munie ү 


si у в des s I bilis mile 
| C iso 

Gr trouve main n I infor n ії rf а 

jrèce, $ 


1131) ler septem 


> Teucer oyageail en Albanie 
Leltre à Jean Hunyady. «Saugeuich Teucer», qui voyag 





оп d'eselave 


anus de nation russe 
À ‹ lernier à Sparter en tant qu'esclave de Nicolas 
connait pas la raison (cf. n° 1137 : sj pop 


Lell. Lev. XII, f. 241. Gercicn-Trarroczy, Diplom., p. 467 1 tait vere et juste» esclave Nicolas et que 


à Nicolas de faire partir Janus Ана sur un navire 6 
1132) 13 septembr 


а été envoyé au mois 
^ despote déclare donc que 


c'est pour cette raison que 


vire d'un Ragusair 1 nvier 1448, 
« Georgius de Famarolis » de Pesaro il frélé navir 1 


le recteur et la cour ragusaine, compte tenu de la lettre du 
3 éphalonie toute despote Charles, ont jugé que « Janus Rossus » élait l'e 
satron devail préter, à Raguse, 30 ducats à l'affréleur el porter à Céph: I i 


ve de Nicolas, et qu'il devait 


аз prouvé qu'il était libre 
Georges n'a trouvé ni le patron, ni le navire. Il fait constater ce fait par la cour 1 ‹ nvier, Sparter a regu Janus le Russe libéré de prisons 


les personnes et les marchandises qu'il lui indiquerait. Cependant, arrivé à Ragu parler, puisqu n iln 











247-948" 
Div. canc., LX, f. 220. 


1134) 7 février 1448, 
‚е u «Jagni Rosso r t sil is que « Nardu 
Devant la cour de Rag venu « Jagn ee SE 
envoyé à « ser Johanne: artier », marchand cata 


À tl l i iré que ce chargement n'était pas 
de Ansalona ». « Jagni » déclare être un homme libre i ‹ Nardus » d n 7 Со seil où il x ora е l EE it 
cour le proclame libre, étant donné qu'il se trouve à Ra is Le iiia v "atras, à Cantin op A DRASS 
Afin de connaitre la vérité, la cour décide d'inlerrog шо x Tue De 

Rusko Vlahušić, matelot du navire de Rada&in Vrgat, déclar ; lèles. Au 
Arta, Nicolas de Ansalona est venu el a dit à I 
que je veux aller à Zancha où j'ai un esclave que јел 
Rusko est allé avec Nicolas à « Zancha », où il 


1135) 5 avril 1445, 
profonde d'environ 10 bras, avee des fers, el. travaillant. le 


vanus Chadia » de Corfou, patron d'un bateau. De méme 
Santa Maura sur е navire de Radaïin, toujours aux fe З | 





et des malelot Jagni » déclara qu'il avait été fait prisonnic 


Ce navire ayant fail naufrage Даши » avait éc pé avec le pal 


et quelques femmes, « Jagni » déclara qu'il était chrétien, «que Dieu 


1136) 4 juin IHS, 
qu'il était homine libre mais que Nicolas disail qu'il étail 


unbassadeur du despote 
$ s e «t nus Jacobus terié (s argen- 
qu'à Santa Maura tout le monde disait que « Jagni » était un hom br Е tr AE s, de l'argenterie («arg 

lieu le fils du chátelain de Santa Maura, et qu'on l'avait vu libre 20 jou es А 


ils étaient surpris de le voir lié comme un esclave. « Jagni » a été conduit 


de rter 
Radaëin Угра! confirme la dé 
dires des gens de Santa Maura 


1137) 19 juin 1448 
position de Rusko Vlahušić, sauf en ce qui « 


isains qui se trouvent à Smederevo 

| à ttr informe deux gentilshommes ragusains qui se loue EE 

Ratko Dragoievié confirme la déclaration de Угра! m | а — " 
l і in € rri 

Le recteur et la cour ont décide que «ser. Johannes Sparter » doit fournir M "bes 
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s. Il n'est pas descendu à terre, car il était 
& d'envion 30 personnes. Il n’est pas « 
qe E EE pour alla BUE ERR qu ea АЕ que Ja patron ne ОЙ 
e: "arriver "a à y а g ek P di SP 
^» Bo. que jusqu'à Zadar. A Raguse, il a été très honoré ef. n° 1131). 
Шс 959 s onca, Noles, L IT, L 427. 


1138) 22 juin 1448. 
Mihoč Vladojevié, qui а été autorisé à transporter du vin au Levant, ne pourra le 
Mihoë Vis À а i1 

décharger que dans les endroits soumis à Venise 


Cons. min, XI, f. 210. 


1139) 2 octobre 1448 
On refuse ce qu'il a demandé à un noble Grec qui désire partir en Romani 


Cons. rog., ХІ, f. 8 ; Jona, Noles, 1. 1, p. 427, п. З 


1140) 4 décembre 
Lettre й Jean Hunyadi. Ayant appris la nouvelle de la bataille (de Kossoy 
la défaite de son armée, et ayant su qu'il s'était diri; 


1448. 


i avec une petite suite y 
les Hagusains avaient immédiatement envoyé des navires armés le lon 


d'Albanie et de Romanie, pour l'amener à Raguse, mais par la suite, il 
qu'il s'était retiré vers le Danube. 


Lell. Lev., XIV, f. 4'. GeLcicu-TnarLoczy Diplom., p. 469. 


Prolongation pour une année des services de Jean, le trompette 
avec un salaire de 185 hyperpères 


Cons. maius, IX, f. 11" 


Sur l'ordre du gouvernement 


1142) 27 


on devait déclarer toutes les marchandi 


du due d'Urbino 


iron 7 milliers de lin 


appartenant. aux sujel 
qu'il avait chez lui env 
du duc d'Urbino 


Cons. min., XII, f. 4' 


Entre autres, « Julianus speziariu 
0 » de Romanie аррагіепа 


a tergo 


Le Sénat décide 


d'entamer de 
et d'autre; relique 


1143) X 
pourparlers afin d'obtenir le corps de 
зе trouvant en Grèce. Le recteur et le Petit ( onseil pourror 
un bateau armé aux frais de 


cf. n° 1159 


й celte fin une personne ave 


jusqu'à 150 hyperpèr 
Cons. rog., XI, f 


Franzonus. Antonii 


1143 а) 29 
Ancône 


iai 
d'Ancone s'était embarqué 


Paulus Oliuerii Bonarelli 
Ancone en 


dans le mois d'octobre 
ur le navire de d'Ancone pour aller en Syrie. Con 
“facteur », il emportait d Syrie en espèces, en argent mé 


Joyaux, draps de 
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soie, coraux et autres marchandises, la valeur de 54 
: R a * 5.000 ducats, Quand le navire étai 
a т. < xuand le navire était dans 
le voisina p le eb se rompit, « Franzonus » se sauva sur une 
за ^ de ses bie; i 'i i 
Ms Parlie de ses biens, puis, pendant qu'il allait prendre le 
i sauvée disparut, I pense que c'est un R: 
sur le navire qui l'a prise, 


a trouvé chez 


il donna sur la cò 
petite embarcation avec une 


reste, la partie déjà "Anconitain 
d'autant plus qu'il 
les marchandises lui g 
"ine décide que les orf; 
joyaux, l'or et 


agusain qui était. 
*5 orfèvres à Raguse des 


Après de longs débats, 
vront rendre à « 

a payer le prix 
ire, et qui dep 


joyaux. Il demande que 


vient restituées, 
Ja cour ragu 


Vres ragusains de 
‚ mais il leur devr 
objets au Ragusain qui était sur le n: 


Lamenla de foris, fI. XXII, 88-89, 


| | Franzonus » les 
autres choses, i x 

€ 1084 qu'ils ont, payé pour ces 
ouis езі, mort, 


144-145 (et pièce ajoutée 


1144) 14 juin 1449. 
Le Sénat autori * recteur et le Petit Conseil à répondre aux lettres de l'empereur 
es franchises des mare! 


à parler avec son ambassadeur d 


de discussions (cf. nos 115 


ands, qui ont. déjà 
; 1174, 1175, 1193, 1195-1199, 1216, 1217, 1236). 


1145) 1er juillet 1449. 
ivire de Candie, récemment arrivé, ayant besoin de ré parations, le Petit Conseil 
L de décharger, 


puis de recharger soit à Raguse, soit sur son territoire, sans 


ХП, f. 90. 


1146) 29 juillet 1449. 


ition pour une année des services de Marc, fils de Jean, trompette grec de 


ec un salaire de 60 hyperpères 


ius, IX, f. 51 


1147) 29 juillet 1449, 


( il décide que Raguse donnera 100 ducals pour contribuer à la répa- 
1 Conseil décide que g 1 


e du Saint-Sépulere à Jérusalem 


50! ; Jonca, Notes, t. П, p. 431 


1147 a) 1er août 1449. 

і »mpagnie à Pavko 

» milliers d'ail, valant 4 ducats, en compagnie à Pavk 

ЫР le pour l'y vendre, Le profit sera partagé par 
ntinople pou n 


société durera autant que ce voyage 


XXV, f. 29° 


1148) 12 août 1449. 
і vndies pour l'achat du blé, l'un pour la Ron 
ES i eb 1 ‘penses pol es 
IEEE MSIE Re 18 gros de salaire par jour et les dépen po 
Marches, Ils auro g 
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Anielus Gichapesse » est nommé pour la Romanie (cf. n° 1149, 1150, 1155, 1160 
« Anielus Cichapess s 


1164, 1166, 1168, 117: , 
Cons. min., XII, f. 99°. 


1149) 17 septembre 1449 


s fonctionnaires pour l'achat du blé à fréter et à envoyer 


Le Sénat aulorise c 
demande, trois navires au syndic Aniel Cecapesse, qui se trouve en Romani Au 


terironl. d'acheter tout le froment selon l'instruction qu'il a reçue, et en plus d'acheter 


du bon froment de « Leuadia » si, rendu à Raguse, son prix ne dépasse | 
le « copellus ». S'il trouve du millet au prix indiqué dans sa tomm ioni 
acheter jusqu'à 10 milliers, Les fonctionnaires doivent lui envoyer 900 duc: 
300 ducals par navire. 

Le 18 septembre il est décidé que si Aniel peut obtenir du froment di 
il en achétera 2,000 stères еп plus des quantités indiquées dans son instruc 
à pas de froment de « Leuadia v, il pourra en acheter d'autre (cf. по 
1160, 1164, 1168, 1178). 

Cons. rog., XI, f. 105’, 


1150) 1er 
Le Sénat décide d'envoyer 400 ducals supplémentaires à Aniel Ce ipe 
(cf. n9* 1148, 1149, 1155, 1160, 1164 1166, 1168, 1178 
Ibid., f. 109 ; Jonca, Noles, t. П, p. 


1151 
Le Petit Conseil décide d'armer un bateau et de l'envoyer jusqu 
rencontre des navires ragusains qui rentrent avec Је blé de Romani 
Cons. min., XII, f. 11 1'; Jonca, ibid. 


Les Ragusains proposent à « Heliseus della Mana , chancelier du 


de Rhodes qui désirait autrefois être « hancelier de 


Raguse, d'entrer à leur ser 
offrent un en nent de deux ans 


1 avec un salaire de 140 ducats (1 di 


ragusains) par an, et 30 һурегрёгеѕ pour son logement 


Lell. Lev., XIV, f. 20 ; Jonca, Noles, t, LI, p. 434 


Un Hagusain donne en compagnie à deux autres personnes un drap | 
alant: 17 ducats:8 gros, Ils le portent à Arta Pour l'y vendre. Le profil s 
par tiers à is 


Debila nol. XXV, f. 61”, 


Parmi les déclarations des compagnies compren 


de la. commune, on en trouve 


« Raphacles de M 


ant des élrangers, ѓа 
une, fondée par 


un gentilhomme Ragusain 
ara et Thomasus Thadei nulhomme. Ragusai 


‚ Pour l'envoi d'un chargement de blé 


RÉGESTES DES ARCHIVE 
5 DE RAGUSE ro 
d UR LE LEVANT 35 
A 359 
Le même gentilhomme déclare 


Lilus de Rodi 


Gons. min., XII, f. 6' a tergo. 


avoir acheté е cara 
'elé une caraque à «Damus de Guasto» et 


| 1154) 17 octobre 1446 
Djurko Lukokié, de I'll rogusaing Ge ШОШ, МАД dücats di etes MES 
de Florence. Avec cot argent; та ЕДЙ ЖИИ ache peo 


a du blé qu'il ra HET 
ree s ^ du blé qu'il rapportera à 


1154 а) 29 octobre 1449, 


undulié ; avec cet argent il fera des 
nanie, Le profil sera partagé раг той, 


XXV, f. 68, 


in à recu 50 ducats en société d'un € 


1155) 3 novembre 1449, 
décide d'envoyer 4 bateaux el un navire au syndic de Romanie, Aniel Ceca- 
bateaux emporteront chacun 300 ducats. Le quatrième 350 lducats et le 
ils. Tous les navires devront charger du blé, du millet, de l'orge ou des 
yndic achétera cf. 1148-1150, 1160, 1164, 1166, 1168, 1178). 
f. 122". 

1155 a) 6 novembre 1449, 
vić а recu 600 ducats de Vlado Gučetić ‚ €t 400 ducats d'André Crijevié, 
ix mois, Nicolas ira en Romanie pour y acheter ауес cet argent du blé 
indises, La moitié du profil sera pour Guéelié, et l'autre moitié pour 
Crijevic 


XXV, f. 70. 


1156) 8 novembre 1449, 


autorise les fonctionnaires compétents à vendre, à 4 gros le « eopellu 


n plus, le bateau de blé arrivé récemment de Romanie, 
plus, le bate: 


1157) 22 novembre 1449 


nir à Patras 
e à la franchise qu'on pourrait obtenir à Patra 
SE "nes 104, 1174, 1175, 1193, 1195- 


journe Ја déc 
elor a élé lu à ce Conseil (cf 


1158) 2 décembre 1449. 
ette de 
loivenL faire faire un drapeau (« banderiam з) pour la trompette 
trésoriers doiven аге faire 


ls de Jean le Grec, trompette. 


Cons. min. XII, f. 126 
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1159) 16 janvier 1450. 
Ajournement au Si 


а! de la décision concernant le corps de saint. Luc (cf. no 1143 
Le 28 janvier, le Sénat refuse de continuer les négociations pour cette relique 
Cons. rog., ХІ, ff. 146’, 147. 


1159 a) 16 janvier 1450 
Nicolaus Jacobi » de Modon 
aines choses à Corfou, et у est parli sur le navire de « Micagl V 
de Valona. En rentrant, il a été a 


« Georgius Nicole 


de Valona а 616 envoyé par 
acheter cei 


pour 


erselus » 
iqué, au lieu appelé « Sub Cimara 


qui ont pris le navire avec tout son équipement, 2.013 livres vénitienne 
rias », 14 couvertures 
de b 


par de; 


з de fer, 18 
7 mouchoirs poilus, environ 10 bras de drap florentin, 
ucles d'oreille en argent, une croix grecque 


Lamenla de foris, XXIII, f. 91". 


pirate 


ипе 
d'argent, et d'autres 


choses 


1160 
Décision du Sénat d'envoyer à Aniel Cecapesse 1.500 ducats pour 
en Romanie. 
9 février, il est précisé que ces 1,500 ducals doivent serv Ir à payer 
acheté et s'il lui reste de l'argent d'en acheter davantage 
1155, 1164, 1166, 1168, 1178 б 


Ibid., ff. 147, 152". 


Paskoje Kolendié 
pour 100 ducats de blé 
Le nolis sera de 2 


1161) 5 févri 


pour aller еп Roi 
et pour la méme somme de millet qu'il rapport 
3 gros par stére, 


Div. nol., XXXV, f. 39°. 


à recu d'un Ragusain 200 ducats 


Deux Ragusains 
d'un mois, Un d'entre 


1161 а) 9 fés 
fondent une compagnie pour le tr 
Le profit 


pax y mel 210 ducats et l'autre 60 ducats, Celui ci Va er 
sera partagé par moitié 


Debila nol. X XV, f. 113", 


afic en Romanie 


pour i 


Permission octroyée 


aux fonctionnaires de vendre d | 
8 endre des légumes qu'ils ont 
Romanie noct 


Cons 


min. XII, f. 144" 


» 1163) 26 буг ), 
Prolongation pour une année de services de Jean le Grec. 4 КРУГ 14 
ауес un salaire de 185 hyperpère ©» rompetLe de Ја com; 


Cons. maius, IX, f. 109 
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^ ssion de vendre le 6 rér, BA} а ta 
Permission d ndre le ble récemment arrivé de “ЖО. 1164) 11 mars 1450. 
avec la douane en plus. lanie а 6 gros Je * copellus > 
En méme temps, on décic 


1.200 ducats 


Pouille 


le d'envo 
pour acheter du Ы, 


ur lieu de la Romanie 


yer en Romanie 


or ^ Aniel Cecapesse, probable лепі 
celle somme est env; 


ans les 
1160, 1166, 1168, 1178). 
П, n. 2 


rog., ХІ, ff. 165! 166"; Jonga Noles. 4 


Romanie sera vendu à 6 gros le « copell t SS) 
ec la douna oA S t »pellus », et le egr inum fossarum a 
Cons. min., XII, f. 147 


14 mars 1450, 


Le Sénat décide de rappeler les 


1166) 27 mars 1450. 
з ne peuvent | 


Romanie et des 
avec eux tout le blé qu'ils 


deux syndics de 
M jas ramener 
vendre et rapporter l'a 


ХІ, f. 175". 


Marches 
archia »). S'il ont acheté, ils 


doivent, le gent. 


1167) 30 mars 1450. 
nd le blé des Marches 


е5 à 6 gros le« 


et les gentilshommes ne 
er la garde devant les magasins de blé, 


et де Romanie, ainsi que l'orge, d 
cédules pour Ja distribution du blé 


copellus ». 


eront plus 


1168) 31 mars 1450. 
our aller en Romanie 
10 jours, Aniel Cichapesse, pour le conduire à Ragu 
res (cf. n% 1148-1150, 1155, 1160, 1164, 1166, 1178 
LXII, f. 55° 


onnaires du blé frétent un navire de l'ile de Šipan | 


se. Le nolis sera 


1169) 16 avril. 1450. 
Ragusains qui ont apporté à Raguse de l'huile destinée au Levant, «і qui 


, )uaniers, devront emporter « 
la destination prévue aux douaniers, I 


Це huile jusqu'à 

t 1% de douane. 

mai sur des navires d'étrangers en payant 1 % de douan 

MC E le $ xar le Grand Conseil 
lu Petit Conseil est confirmée le 27 avril par le Grand Con 


maius, IX, f. 110, 


23 mai 1450, 
| à r frètent «le bon 
Gundulić et Martolica Crijevié, gentilshommes 


t | Alexandrie. Le 
і с 14 malelots, pou à 
imko silitié, de Sipan, ave Alexandrie, Le 
Simko Kisil : MSS uil sera rentré de Rome ой il se trouve actue 
isposition dès qu'il sere 


3 у E š irie. olis sera хк 
restera 40 jour Alexandrie. Le noli a 
p I ' navire 
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tagusains précisent qu'ils frèlent le navire 
с 93 juillet, les deux Ragusains pr Lits 
po Eu: lesquels ils prennent les risques et les responsa PE т 
por vod. ils déclarent être d'accord pour l'exécution de « 1 
w 8 août, ils décl: 
1185, 1202). Аа 
Div. nol., XXXV, 1. 91'-92 


Les fonctionnaires du blé doivent envoyer 200 stéres 
seconde ville de l'État ragusain, où ils le vendront i 
en plus 

Cons. min., XII, f. 165 


On vend 120 stères de blé récemment arrivé de Romanic 
Cons. rog., XI, f. 201" 


1173 
Mihoë Kisilitié frète son navire avec 16 matelots à Matthieu Djurdj« 


autres gentilshommes ragusains. Les matelots et le navire seront 
de Haguse avant. le 15 juillet pour Alexandrie, où ils 
chargement. de marchandises 
460 ducats 


altendront 
avec lequel le navire rentrera à Ra 


Le navire n'était pas encore parti de Raguse le 6 août. date 
participants se retire de l'affaire (cf. поз 1176, 1180, 1185, 1192 


1212, 1230, 1234, 1245, 1246 1258, 1262, 1294, 1318 


Div. nol., XXXV, f. 97 


1 


Le Sénat 4 


vide d'entamer de 


pourparlers et d'envoyer 
pour demander et obt 


enir des franchises de l'empereur de 


Byzance 


la commune ragu Le Sénat proposera 


aime el ses marchand. 


au Grand 
OU) ducal 


riser une dépense de 


pour l'obtention de « 


es franchise 
gentilhomme 


Le 16 juin, le Grand Cor 
Jusqu'à 400 ducat 


commune el |, 


comme ambassadeur 


eil aulorise [е 
pour obtenir de 
marchand 

ef. n% 1144, 1157 1175, 1193 


recteur et le Petit 
l'empereur et de 


ains, et « 


Cor 
ses frères les frar 

gentilhomme comme 
1236 


l'envoyer un T 
1195-1199, 1216, 1217 
Cons. rog., ХІ, fT. 206.206 Jon Voles, t. II, 1, 443 n. 2 : Cons. у 


autorise le recteur et ] 
l'empereur de Const 


que Ragu 


1175) 18 
e Petit Conseil à répondre à l'amba 
ntinople, en le remerciant de l'offre quil a faite et 


| en lui 
Và envoyer un ambassadeur aupri r 
teur aupr mpereur, On fera un 


cadea 


RÉGESTES DES ARCHIVES DE RAGUSE 


POUR LE LEVANT 
90 hyperpères à l'ambassadeur | 


»ÿzantin (ef. nos 1144, үү 
1236 
Cons. rog., XI, f. 207 


arcient 1 
remercient 1 


263 
57, 1174, 1193. 1195-1199, 1217, 
1 JORGA, Noles t. IH р. 443, n. 9 
adeur byzantin : 


ges ? (dui Perse aus е 
imba de son arrivée Rot 


ion octroyée à Michel Lukarey 


1176) 20 juin 145 
porter de Raguse 16 


vić et à Étienne Djurdjevié lshomr 
d'huile au Le 


nt la doi 


bota Жс 


170 


1177) 6 juillet 1450, 
entilhomme avec 9 matelots pour 
Apri avoir déchargé et vendu, le 


ragusain frèle un navire er porter du bois 
navire ira dans le golfe «alli Vadie 
et y prendra du blé pour 

ra de 3 gros 10 parvi ?) lest 


1c., LXII, f. 95”; Jona, Noles. t 


il Livadie 350 ducats et po: rix du bois 
д 


185, n. 2 (err 


Vathy» 


a charge les 36 ducats que 
lépensés en cadeaux, versements aux Ture « 
66, 1168 


XII 


li» a recu de « Monaldus Vigant 
ont fondée et qui doit durer 
parlie en espéces, et l'autre en 

commerce. Le profit et les d 


ommune, 


1182) 17 juillet 1490 


bateau à Patras 
roi d'Aragon. Des 
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des marchandises et une somme en ducats 
des trirémes battant pavillon aragonais 


Les Rag 


avec 
l'embarcation avait croisé 

attendaient tranquillement les Aragonais, mais ceux 
et l'argent. Le gouvernement 


craignaient rien, et MD TA 
du navire et pillérent toutes le 
est convaincu que cet incident s'est р 


s marchandises 
roduit contre la volonté du roi d'Aragon el le prie 


de restituer leurs biens aux marchand 


Lell. Lev., XIV, f. 36' ; Jona, Noles, L. П 


140 (brièvement 


1153 1 juillet 1450 


t Johannes domini Saneti» d'Ancône déclare qu'il est arrivé d'Arla et de Valona 


endroits sains et exempts de toule épidémie, et les fonctionnaires 


ui permettent d'entrer dans la ville ; mais si l'on apprend qu'il a 


d'autres endroits malsains infecto »), il payera 100 ducats d'amend 
l'apothicaire Julien qui a présenté la demande en son nom 


Div. canc., LXII, f. 101” 


Permission à « Nicolaus» de Corfou d'emporter de Ragusc 


déposé 
Cons. тіп. XH, f. 176 


1185 
Les fonctionnaires pour l'armement de la ville pourront concéder M 
qui va avec son navire à Alexandrie, quatre cuirasses appartenant à la c 
il devra déposer un gage en or ou en argent j 
Le 6 ой la commune vend à Kisiličić de la poudre pour la bo 
une pelite bombarde el d'autres armes (cf. n° 1173 


Ibid., f. 177, 179. 


Le Petit Conseil décide de dépêcher trois gentilshommes à 
veniliennes qui viennent du Levant 


tac j 
Le 8 août, on donne 3.000 livres de biscuit au commandant de cel 


Ibid., ff, 179’ 


1187) 8 a 


Deux gent omme ( 
ux gentilshommes ragusains (de la compagni cf. n% 1170, 1188, 1202 


le navire de Simko Kisilitié, avec 14 matelot pour aller Al | 
à Alexandrie, où 


un chargement pendant 40 jours, Le noli ra de 400 d 
j з sera de ducats 


Div. nol., XXXV, ff. 120-120 


Quatre gentilshommes ragı 1188) 8 aoi 
agusains forment une compagnie | 
ue pour six mois ou d 


dans laquelle chacun a investi pour 905 ducats de marchand 
arehandises, Marchandises et 


Arrivée à la sortie de l'Adrialique, 


seront 


Kisilitic 
et le profit 
Ibid 


Les 


pour l'a 


RÉGESTES DES 


Alexandrie, 


пов 1170 


recoit er 
ї еп 


ARCHIVES pg 
par deux des e 


1187, 


de la méme facon 


ompagnie 402 du 


RAGUSE pou 
USE POUR LE Levant 

E 365 

navire de Simko 
ar quatre quarts 


х (68 compagnons, sur [е 
202). Le nolis sera payé i 


pourront envoyer ee 20 août 1450, 
\уоуег de lucats en Romanie 


1189 а) 21 octobre 1450 


its de Jean Kotru 


irgent en Romanie, et le profit se 


nd vénilien 
101 Djurdjević 
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| n? 7. 117 5 
Г ез! retourné à Alexandrie avec le blé. Djurdjević avait présenté l'unanimité (cf 1144, 1157, 1174, 1175, 1193 
& à Chypre et est. ret« 
си BR ento mais Kisilitié a demandé au consul florentin d 
ion écrite, m: nd 
ln demande de се dernier, l'amiral a pris celte protestation de for 
а demand 
jurdj ^n montre une сор 
Djurdjevié en mon END Oe an 
Üualre gentilshommes et quatre citoyens ragusain | Т 


367 


99, 1216, 1217, 1236) 
orievement К 


x е 9951. 1195, 1197-116 
‘intervenir, et à Gons. rog f. 977 ; Jonca, Noles, t. II р: 443; n; 9i 


une protest Djurdjevit 


1197 


yie faite en secret sur le navire 
ambassadeur de R 


15 décembre 1450, 
"prés de l'empereur 
© un navire 
"га au nom de la commun 


il lui remettra Je оз 


à Vuk Bobaljevié 


аа ( onstantinople 
zussin 


"s armes sur son navire 
chargé des armes sur пее aem Маш 


Lamenta de foris, XXIV, f. 16° li piedi del aiestac uil 


è »inclinandove 


Coupes en argent, aceor 
E accompagnant Je t 


être l'habitude là-bas Aprés avoir prés 


aljevié devra lui dire qu'autrefois ru 


Le 19 novembre, le Sénat avait ajourné la décision 
voncernant l'envoi d'une ambassade à Constantinople alii vois ome 
AE Ile envoyer un ambassadeur ecu ца 5 ret ^ atm» elait venu à Raguse avec des leire i l'empereur, 

2 : ^ gm ur 1 isains lui prêtent ler ERIS д x у 
byzantine par le navire ragusain qui se prépare à parlir. Ce sera un prêlent leur aide pour la réalisation de se t 


Sm A nuM ‹ s Ragusains ont toujours été amicaux 
aura (rois serviteurs. Il pourra rester un mois à Constantinople et 15 je ‹ ‹ 1 ins ont toujou amicaux envers les ger 
auprés de chacun des frères de l'empereur, Thomas el. Démétrius. S'il finit t cause « de l'amitié et du grand amours qui g 
4 оН. € è , 
се terme, il rentrera tout de suite ; mais en cas de besoin, il pour | L'empereur, assuré de la dév 


temps. Le salaire de l'ambassadeur, sur lequel il devra payer les serviteur зеі par le « duca Lathi» de voir une ambas 


incl de douanes et d'autres faveurs. C'e 


les chevaux, sera de 200 ducats ; les dépenses prévues pour l'obtentior 
btenir la franchise de toutes douanes et 


ne sont pas comprises еі seront payées par la commune. La ense oit 

t ue les 
l'ambassadeur pourra faire pour obtenir tous les privilèges des trois frère nq : g 
autres villes de l'Empire, Apr 


s ragusains soient alti 


limitée à 60 ducats. On fera des cadeaux "nlerie (« argenteriis 


й ses fréres, pour un montant. de 240 ducats, dont 120 ducats pour PSSS 
pour Thomas et Démétrius 

Le méme jour, le Petit Conseil nomme une commission de troi 
chargée d'acheter les cadeaux destinés à l'empereu à ses fréres SRE 
1174, 1175, 1195-1199, 1216, 1217, 1236 

Cons. rog., XI, f. 265/-266 ; Jonca, Nole 


nir l'autorisal 


nations, el 


nparaitraien 


Dans le blé vendu à Ston, figurent 
* copellus », avec la douane en plu 


Cons. min., XI f. 206' 


1195) 2 
Par 82 voix contre 70 et 9 ibstentions, le Grand Conseil nomme le 
ragusain Vuk Bobaljev Volcius de Babalio ») ambassadeur auprès di 
byzantin et de ses frère гё # 1144, 1157, 1174 1175 
1217, 1236 | 


Cons, maius, IX, f 


1193, 1196-119 


tenir les 


1193, 1195, 


1196) 14 décembre | | 
Le Sénat nomme trois gentilhomme pour rédiger les instructions d à Ў 3; R o HE 
p 1 ructions de l'am} y 


à Constantinople el en Morée 


Le 15 décembre déjà, ces instruction DUL présent 
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Lettres de créance de Vuk Bobaljevié, rédigées par le gou 5 Mihoë a été forcé d'accepter, avec le consentement des m 


narchands, Quand l'amiral voulut 
: ‘hypre ou de « Satalia », il refusa, mais il fut saisi par l'amiral 
de l'empereur, « despotis Morauie (sic) dominis Thome « e MARE e 


à l'empereur de Byzance, Deux 1 semblables or Mu ше Мор annor 


ice à l'intervention du consul de Florence 
КО IDE 1103, 1195-1155. ue inis T l'heoc si l'autres « bons amis ». Alors, tous les marchands ragusains ont prié МОЕ d'accepter 


EE Im 1195-1197, Шуа, 1 м a demande de l'amiral. En outre, Djurdjevié a battu le clere de Milos, et voulu Байге 


amm TES uso d ic оё lui-même, courant après lui avec une épée, de facon que Milo? a 00 s'enfuir du 
ANDREEVA, p. 192 (avec de nombreuses fautes insi qu Mihos a dà all i Љурге contre sa volonté, et à cai de 
1188, 1173 


zd, mbre À ї. 88-88 
Permission octroyée par le Grand Conseil н 
dépenser jusqu'à 35 ducats pour les besoins de l'a ader J 1208) 1er février 1451. 
оње ADIPI 6). à ?elil sil décide de faire sortir de prison Mihoë Кізі, qui a été arrêté 
BENED ree s a commune à cause des plaintes portées contre lui par les marchands ragu- 

it laissés à Alexandrie, Il doit donner un gage de 300 ducats et présenter 


mes comme garants, qui s'e ont à ce qu'il soit de nouveau en prison 
Deux gentilshommes ragusains 


1 nsta 1 le vrier (ef. n° 1173 
eur proc ‘a Le à iguse, б : H 222' 
n Procurateur à Raguse, еп raison de Ia contestation qu'a soulevi 659 ‹ min., XI, f. 222. 
s'ils doivent payer ou non la douane pour une quantité d'h 

eux S 


qui partent pour (x 


1204) 4 février 1451 


À | son navire lors 
Cons. min., XII, f. 911, nt sur son navire 1 


\lainte contre deux matelots qui étaie 


Kisilitié porte p ent à Famagouste pour aller à bord d'un 


vage pour Alexandrie, mais qui le quitt i er 
tien, avec lequel ils sont partis pour Venise (cf. n 1178 
шет Mihe nenla de foris, XXIV, 1. 94 
age à Alexandrie, d'avoir accept: ils 
rs envoyés d'Alexandrie : 
5 Ragusains eussent dé 
voir pris l'argent 


accusat 


Plusieurs gentilshommes et 
mient chargé de faire un voy 
pour le transport de 
Selal 


d'autres F 
1205) 8 février 1451 


я М \nd ils étaient 
bien que à Chypre et te contre Mihoë Kisilitié. Quand ils étaien 


js ragusains portent plain Mores » pour 


il s'arrange à leur insu avec les | 
ller avec lui ; une fois arrivé à Chypre, 


à préparé le c Шеп! à Trois marchant 
a E ripa emeni de. 7 lo navire de Milioë à Alexandrie, 
à était pas retourné à Alexand SES zat. ands furent obligés d'a 
M eurs croient que les marchanc 1 mire vli. Ан mi 
a Mexandrie par les « Mores cf: по 1173 I aurait pu retourner en Six J Ainsi les marchands durent-ils rester 
Lamenla de foris, XXIV, f, 85, "d | 


Mais il n'a pas voulu БЕТА Quand finalement les marchands 


ire les autres marchands ragusains, 


Kisiliči 
cela que 


^ gu 
Chypre chercher les marchands rag 
été retenus Is ragusains et leur zi 


qui y étaient restés. um 
ndant 28 jours, puis un mois 


lie qu'on aille à Alexandrie pren 
Milioë Ківі, 


Alexandrie 
parmi lesquel 


du Cuire 


1202 


t à Сап 
»orle plainte contre 
I plaint ntre Djurdjević. Lorsq 


Djurdjević avait. conduit 
un serviteur de l'amba 
à Alexandrie 


sur le navire 


| үг (cf. n9 1173 
Etienne Mihoë refusa d'y aller (c/: n 
І 


plusieurs « Mores» sur ], ; jo 


1205 a) 8 février 1451 
adeur du s 


ultan, nc né « Feres 


pour aller Djurdjevié et les M 


Puis avaient allumé ] | 
К né beaucoup de 
^jurdjevié leur avail montré toules Je т 


navire pour le transport de l'am} 
autres marchands Pi ) 
lui avait offert Je 


t futaine de Romanie 
sa ' lé sur son navire 100 bras de futain 
an Ди lare qu'on lui a vo 


ratko Ківі o 
Ratko Ki Romania а vell 


fustagnum de 


pour la voile Be 
РО Lamenla de foris, ХХІХ E = 


1206) 10 février 1451 
Kisilitié eL « ё 


bougies el, au risque de 
armes el l'équiper Ld 
она l'équipement du navire 
Djurdjevié était allé 
de Simko Ki ilidié ; il 
en arme I 
chez | 


qu'un de 


з encore contre la volonté de 


Pus auprès de Патра 


арене grec de la commune, 
adeur lui-mé н; 
vantail que l'ambassade 
adeur du 
ui Milioé et Simko Kisilitié et 
navire 


promis de cadeaux ў 


d'Alexandrie invite 
et leur dise 


| Prolongation 
amba 


185 hyperpères 


IN, f. 174 


sultan a 


oblenu que l'amiral ioi 


les marchands de 
dévait tran porter l'amba RAT 


deux navire Соп 
adeur 


| Chypre, Finalement 








ET 
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1207 







part de Raguse (cf. n° 1173 





matelot 3 ducats de nolis avant le 
Cons. min., XII, f. Е 






1208 





Un bateau ragusain, d'un tonnage de 11 « est frélé avec 4 m 





el le retour à Raguse, avec les marchandises que les fréteurs lui donner 





de 15 ducals. Le voyage était accompli avant le l*r avril 


Div. cane., LXI, f 

















1209 
Instructions à l'envoyé ragusain auprès du pape. Le pape avait 


facilités, à partir de Raguse dans Lout le Levant, pour l'obtention d'i 





élaient destinées aux Hospitaliers de Saint-Jean, à cause des difficulté 





que leur occasionnent «les trés cruelles attaques qui ont été 


Yile de Rhodes par les Sarrasins 


failes et qui 





Les Ragusains demandent que le 





soient accordées en leur 





entretenir 1 rlere; et les 


environ six ans, ils ont donné deux g 





rnisons, En outre, ils énumérent leur 
l 
une bonne quantité de deniers ». Raguse a : 


Tures, et quand les Hongrois furent battus, les R 
grand nombre sur les côtes de 


begh 
Lell. Lev., XIV, П 
ikta, L 11/2, рр. 522-5 









es à la demande du pape Eugène 
les Tures, ce qui leur a coûté 


contre les 





la mer. Ils ont également aidé Sca 








GeLcicn-TuaLLoczy, Diplom. pp. 481 















1210 
Un gentilhomme iain qui participa au voyage du navire 
Alexandrie renonce ses droits sur le second voyage que le 
et les cède à Etienne Djurdjević (ef. n? 1173 | 
Div. nol., XX XVI, f. 27 
Trois Rag 
Eussins créent une compagnie pour aller à Ale xandrie, 1 
investi 440 ducats еп blé (40 chars le second 110 ducats et Je | 
Le profit sera partagé également entre les partie е. 
Le contrat а été annul 
r 9nnw* pour cause d'illégalité sq 
froment et de victuaille andrie Metas ne 
Ibid., 1. 27 
On restiluera à Mihoë | 





Mihe 


faveur à cause des grandes dépenses qu'ils ont 


Les matelots qui étaient. sur le navire de Mihoë Kisilitié lors de 





Mexandrie doivent y retourner avec le méme bateau pour y prendre le 


ramusains qu'ils onl laissés là-bas avec leurs marchandises, Mihoë doit donner 


tier 1451, la commune, mais il devra partir tout de suite 
voyage à de 400 du et d'un an de prison : 
marchands devra rapporter d'Alexandrie une p 
haque I 19 ril. les trésoriers ont 
Le 29 octobre 1451, ces actes 
vait été à Alexandrie (cf. по 1173 
ier 1451 ( min., XII, f. 237 
› Arta 





RÉGESTES DES 





modifier le 








contre 


in d'eux s'est enfui 





X0 livres environ et 


ris, XXIV, f 





Corfou, qui s'él 
1, q 


ient pris des effets 


LXII, f. 250 


le. On accepte les 


ine de 2 % àl 


Bobaljevié a deman 





ARCHIVES DE 


reuve de son sj 


rendu 


texte 


deux 


sans lui r 


res de 


it plaint 


et des v 


entrée el 


je et 





1195-1 


: il donnera un gag 
^ Міһоё 436 ducat 


annulés, puisqu 





harico! 


RAGUSE 





POUR LE LEVANT 


ur Alexandrie, 


our (« claritudinem s 


on à eu la 





1 
lesquels il 
Vuk 1 v 
c DS 
1 
г Consta 
м а со 




















sous peine d'une amende 
e suflisant pour ces 400 ducats et 


5 qu'il avait déposés chez 


ve que Mihoë 

















Bobaljevié 





possibl 


ns ave 


3ROVNIK (RAGUSE T LE LEVAN б. 
JES ARCHIV JE RAC 
; OUR LE 


Je l'empereur qu'avec l'empereur. Le gouvernement а écrit aux gentilshommes EVENT 
de l'empe x 
M-bas de donner à B е 1999 
me e taguse ta т, Te 
айе el le gouvernement payera à Ragu [аз Roni ; tres aux RE ntin XII. Tenant compte d 
*yzanlins qui passaient par leur ville 


des facilités 


les frèr 
ragusains qui sont 1 


Bobaljevié leur donnera une tr 
Avec cette gouvernement. en envoie une pour le 


i evié lui donnera cette lettre et le saluer: 
dire Chier 1 jevi i 2 de de 
57, 117 75, 1193, 1199, 1236 = re - 
commune (cf. n% 1144, 1157, 1174, 1175, 1193, 1 ), € MA 5 s Ragusains on em : 
Lell. Lev., XV, f. 167 ; Jona, Noles, t. 11, p. 447 ' 


154-155. 


ijevié les 25 ducats qu'il a demandés : "m * 
р TOBON › l'empereur. Cons 


га naestro » 'es c " 
gran ma le Byzance avai & de ord 
iu nom de Constantinople z pour leur co 


Raponié, Akla, t. 11/1, pp. 11-15 vladan b ven 
"£e, le droit d'avoir un consul, di 
er plus long 
ANDREEVA, P. ier plus longtemps dans la ville byzantine et de 


ur à octroyé з i 
i sains : 1? le droit 


les querelles entre 


T ! compétence appar 


» jusqu'à 70 ducats d'ar 


Le Sénat permet de prêter contre un 
aux d'Arta (ef. doc 


å ceux qui ont été victimes des Catalans « 


Cons. rog, XII, f. 71 ; Каром, Akla, t. 1/2, p. 515 


Lettre probablement adressée au gouvernement vénitien. Ver 


Clément Gučetić, gentilhomme ragusain, et « Symon de Pisauro 
avaienl envoyé sur un bateau des draps de laine appartenant 

en Romanie. Aprés plusieurs jours de traversée, le bateau rencon 
Ayant peur des Catalans, les Ragusains se réfugièrent à «C 


Corfou «a latere exteriori ». Les Ragusains s'y croyaient sûrs, mais 


des habitants du lieu, qui leur prirent 225 draps (six à 60 et 


les Hagusains nolifiérent ces faits au baile vénitien de Corfe 


il ordon 


1 
soient apportés chez lui, mais il refusa de les 
pourquoi Raguse demande l'intervention du gouvernement v 


Lell. Lev., XV, ad f. 163 ; Jonas, Noles 


Petroje Tarcié, patron d'un bateau, ports plainte contre 


ent par la ville. Elle 


pagnolus э, corsaire, sujet du roi d'Aragon, capitaine d'une 
les Pouilles. Ш avait pris Petroje, son bateau et ses matelot son; СОХ 
Romanie, el avait dérobé au patron deux pièces de draps, des ol 


armes, 3 rames, ele. eL emmené 7 matelot 


voir vendu ce 


Le 9 juin, Dabiziv Cvjetanović accuse Petroje 
Sppartenaient. à Mikot, fils de Dabiziv, matelot sur le navire de Petrojc lor 
en Romanie, et qui étaient restées sur le navire lor que Mihoë fut emmené p 

alans ч 


Lam. de foris, XXIV, fI. 200" 208 


1221) 15 juin 14 
Deux gentilshommes et. deux autres Ragusains frétent un navire pour Arta et reto 


avec des marchandises Le nolis sera de 42 ducat 


Div. cane., LXII, f 
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juin 1451. 
e l'a 
l'emp 
mmeree à 
'zantine 
Ragusains 


Luellernent 


aoùt М 


sur la cóte 
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, ati h nes de galee e 

-orientale de l'Adriatique, 500 ra an de Rhodes 
REA l'Ordre de Saint-Jean Lt 

c id сез lances à Rhodes et à les consigner au grand-maitre 

Bs. oL ces lances Н > » qu'il confier: 

сез andere une attestation de cette remise qu'il confiera à 

E représentant de « Guglielmo de Cathaniis >, trésorier du 

de Korèula, 3 


patron aura 126 ducals. 


Div. nol., XXXVI, ff. 49-50. 


800 r: 1.000 lances de chevaux sur sa 


Bardi s'en \ transporter 
\ la 
Forte de Antonio » 


and-maître, Le 


> Rhodes ou 


G 
1451 M: 
déjà M 


montre 


129 


"AeweiüeuMes bpiauée du despote Démétrius Paléologue. Ragus 


avant. Меп disposée envers la famille du despote ; elle Га 


Je despole, d'autre part, a des sympathies pour Raguse i 


aupar П 
toujours p x 3 
de ses gens, surlout depuis qu'il est plus proche de Raguse, étant venu su 
acsi Raguse a promis de cor 


à cause la probité 
Pél 
oponése, 


Étant donné que par son ambassadeur, Vuk Bobaljevié, inuer 


dans la méme voie, le despote lui octroie le privilège suivant : les mar 
jouiront de la liberté de circulation et de commerce dans l'État du de 


aucune taxe; les Ragusains seront protégés contre toute violence « 


des fonctionnaires. Signé : Démétrius Paléologue. 
Ada 5. 
ibid. p. 


Mariae, fasc. ху siècle; Marković, op. eil, pp. 250-25 


1227 
Mention d'un voyage en Romanie pendant lequel un Ragusain 


une « fusla » catalane. 


Lam. de foris, XXIV, f. 


1228) 16 


Le Sénat remercie Vuk Bobaljevié pour sa mission à Constantino 


Cons. rog., XM, f. 141 
1229 


Simon Johannis» de Pesaro, « aromatarius », habitant. Ragus« 
кс 5 matelots pour charger des marchandises à Arta et les apporter 
sera de 18 ducats 


LXIII, f. 31 


Div. cane 


1230) 2 


Mihoë Kisilitié accuse le nauclerius » de son navire d'avoir 


port d'Alexandrie 
a également 
d'être allés s 1 vire 


défoncé 
et la caisse du navire lorsqu'il était dans le et d'avoir vol 
10 ducats et une quantité d'aiguilles 
enfuis à Ale 


Kisilièic 


son navire de 


5 être xandrie el 


matelot 
de Sibenik de prendre la voile du navire de 


ancôr 


Finalement, Kisilitié a accuse permis au patron d'un bal 


icon que Kisilièi 


Kisilitié, à Alexandrie de f 


à dà la racheter pour 50 ducats 
Lam, de foris, XXIV, f 


au prix ma 
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, 1231 

sel peuvent acheter 100 muids de е] + 

ximum de 8 ducats la cents 


XIII, f. 31“ 


1 décembre 1451. 


Les fonctionnaires du 
Мапе » des Rhodiens, 


зіпе grosse 


Cons. mir 


3 janvier 1452. 
ser Antonius Tarole de 
Benoit Buni 


Leonadrus Longus » с 


1, habitator Ydronti 


avait recu cet s 


sine, procurateur à Raguse de 
u 90 ducats de Matthieu Bunié 
Tarola à Alexandrie et a fait un 


thieu ent de 


XXXVI, f. 714 


à Michel Lukarevié 


Lukarevié lui 


qui avail confié certaines marchandises pour 


que a remis ju sur la vente de ces 


rofle, 22% 
mesure d'Alexandrie 


à présent 


85,5 livres ragusaines de g 52 livres ragusaines de poivre et 


li » de 
anvier, le méme a recu 


1 


poivre, à 1: 


? « rotuli » de poivre et plus tard епс 300 « rotuli » 


ire d'Alexandrie (ef suivant 


LXIII, f. 70 


anvier 1452 


enlilshommes ragusains et un autre citoyen "onstilué une 


soup dit dont Michel Lukare vent deux 


Alexandrie 
rbitrer les questions concernant ce 


XXXVI, f. 77 


tion pour une année des servi 


alaire de 185 hyperperes 


baljevic 


Vuk I 
Sénat décide de 


nstantinopl 


1193, 1195-11 
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2 avril 145 


au Levant П 








П єзї défendu pour quelques jours à tous les navires ragusains d'aller 
à « Suesina » 





Sasseno 


П semble qu'un navire de corsaires se trouve 

Ibid., f. 266". т 
| 1239) Mai 1452 écri 
[ейге aux ambassadeurs ragusains à Venise. Comme tous les hommes, les Ragusains 


s'adonnent à l'art de la laine pour 








ssurer leur subsistance et non pour faire du tort à qui 






































que ce вой. Si e gouvernement vénitien se plaint du commerce de draps ragusains en 
Romanie, à Alexandrie, à Constantinople et dans les autres lieux du Levant, il faut ou d 
répondre qu'il est vrai qu'avant le différend de Raguse avec le Her Stjepan Le 
| Herzégovine, voisin immédiat de Raguse, on exportait peu de draps ragusains en Buni 
j Romanie et dans les autres lieux du Levant, puisqu'ils étaient presque tous destiné 
| Bosnie et à Ia Serbie. Cependant, depuis le début des hostilités avec le Herceg Stjepan, 
|} оп пе peut plus passer par son pays, et les passages de Scutari et de Split ont été fermés, 
EN N'ayant pas d'autres débouchés pour leurs draps, les Ragusains ont commencé à en 
f exporter de plus grandes quantités en Romanie et ailleurs au Levant. Ils lont fait 
| uniquement pour pouvoir subsister, comme le font les marchands d'autres villes et | 
| nations. Les Ragusains préféreraient exporter leurs draps en Bosnie et en Se car 
! ils y font les meilleurs profits du monde, Si le gouvernement vénitien insiste su Le 
| question, les ambassadeurs ragusains devront dire qu'ils n’ont pas d'i 
prendre une décision, car le gouvernement ragusain ne pensait pas « 
différend résidait dans ce fait, puisque les Ancônitains et d'autres marchar 
ment avec leurs marchandises au Levant et ailleurs 
Lell. Lev., XIV, f. 109 ; Jonca, Noles, t. 11, p. 466-407. 
| 1240) 4 › 
| Quatre Ragusains qui se querellaient à propos des effets et des mar 
par les corsaires sur le bateau de l'un d'entre eux, lors d'un voyage à Arta, m 
deux arbitres (ef. n° 1250 
Div. canc., LXIII, 115 
1241) 10 mai 1452. 
Pour régler une contestation relative à 10 draps de 50 et 2 draps de 60 autr 
portés en Romanie, deux Ragusains nomment deux arbitres ef. по 1254 
Div. nol., XXXVI, f. 112 
242) 9 152 
Min de régler un différend relatif à du lin que Ostoja a Te е ы i 
à Raguse, Simeon Bunié et Ostoja Radakinovié nomment deux arbitres We 
Div. canc., LXIII, f. 127' 
243) 9 › le 
2 Dans une lettre adi Johannes Expartier» de Haguse Eon ue M 
nieri » de Syracuse lui il a reçu 1 jarres d'indigo, mais qu'il | Ner 
qu'il n'a pa 


pul 





vendre, puisqu'en ce moment il. y 
adelli 
de la mauvaise monnaie», 
d'Expartier 
10 février 1 


» Je 
Div 


Siméon Bunić frèle un navire de 28 
lans 


nolis 


REGESTES DES ARCHIVES DE RAGUSE 


POUR LE LEVANT 
a en Sicile une grande 


t FAN quantité de « 
» qui n'a pas été vendue ane E 


Pier. bazadolli 
1 onces le quinta] «à époque 
pour vendre la marchandise 
nvoyer à l'avenir. La lettre. 
aguse le 27 février, est enregistrée, à 





dessus de 2 





Il faudra beaucoup de peine 


et il ne faut plus en e 
à Syracuse et reçue à 


nol., XXXVI, f. 120, 


\ 15 onces le quintal, 
52 





1244) 2 juin 1452. 
avec 5 matelots, pour aller à Arta 
millier de marchandises à 
gros par stre. Au cas où le navin 
ra donner au patron et aux matelots 2 sléres ра 


LXIII, f. 1314 


plaustri » 


es environs, Le navire rapportera jusqu'à 1 Raguse 


orterait. du blé de Romanie, 
personne, 







1245) 2 juin 1452, 
Mihoë Kisilicié ser Johannes Sparlerius, ser 
r Gentilis et ser Monaldus de Pexauro 


d'Alexandrie (ef. n° 1178). 


Lukarevié et nomment 





arbitres pour régler leurs différends 





1246 


ikarevié, gentilhomme ragusain, déclare que lorsqu'il était à Alexandrie, 


16 juin 1452 


rent que le 





rois plateaux d 


le payer 42 ducats et demi, à cause de 


Gučetić (« де Goze avait vendu 





agusain Pierre 
Alexandrie, Les plateaux ont été vendus comme élant « d 





argenli bassi». Lukarevié de 








Gučetić à lui rembourser les 42 ducats 


longée jusqu'en 1505, et ш 


» 1173 











raison des ventes des droits (cf. n 
XVII, f. 105, 
sains d'ex 
lit px le moment aux r nds rag 
\ illeurs au Levant sans l'au sat 
XIII, f. 41 
1248) % juin 1452. 
ү R ntestation qui s'est élevée 
A . Р n satisfaisante, 
eurs ragu > je- facon A 
l Мыл: m le commerce 
leurs pourront promettre qu REN Net. 
— i t ailleurs au Levant eifets confisqués à 
aps en Romanie € e Ф 
| leurs n'obtiennent pas E ues, Ка Marshak 





les amb 
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es 379 
ilités à jest " s 
ils diront qu'ils ne sont pas habilités à discuter la question du commerce ses ses. Gundulié pourra dépenser ju 
us 8 
n Romanie et au Levant, 


une des raisons du conflit, puisque les Ancónilains les gens des Div. nol., XXXVI, f. 190! 


ete., qu'à 30: ducata 
des draps е! 
u'elle constituait ! 

Marches des Pouilles et d'autres marchands vont avec leurs ЕРА ЕР d'autres marchés 

) s, des s 

dises au Levant et ailleurs 


Lell. Lev., XV, ЇЇ. 93-93’. Jonca, Noles, t 


le gouvernement ragusain n'ayant pas pensé symonia en cadeaux: (ain 


Les Ragusains ne leur sont pas inférieurs 


25 Ove е 
11, рр. 470-471 gismond Djurdjevié avait autrefois confié 10 draps « x dns А, img pes 
1 ^ ce А » к ct < draps de à 
Georges Glavié, que ce dernier avait emportés à Arta, mais sans jamais Pal. quoi реб 


7 E Djurdjević frère de George: х 
1249) 27 juin 14 à Djurdjević. Le frère de Georges se déclare prêt à régler la dette ач са 
recteur et le Petit Conseil à pourvoir jusqu'à Ser Djurdjević estimera . 


envoyé de l'empereur de Byzance, et à répondre à bas L« | mai 1453, Djurdjević а 
" n° 124 


Le Sénat autorise le 
de Manuel (« Emanuelis »), 
sade. 

Gons. rog, XIII, f. 49 ; Jona, Noles, t. II, p. 470, n 


demandé en dédommagement 40 ducats e. 


1250) 1 ill 152. 255) 15 novembre 1452. 
г y chands ragusains frétent un navire pour porter deux balles de draps et 
Les arbitres de quatre Ragusains, ayant à juger un différend n s à Valona ou à Arta. Pour Valona, le nolis pour les draps sera de 18 gros, 


bateau ragusain par les corsaires dans le golfe d'Arla (cf. no 1240), décident 


doit payer 116 ducat 30 gros. Le navire portait du blé, de l'indigo, des pe 1 [ Е LXIII f 223 


›б gros. 


farine, du lin (« flatos в), des jambons, 1 livre d'argent et deux coupes de 


senlant une valeur totale de 691 ducats. Le dommage était de 479 ducats 2 І 1256) 20 décembre 14: 


arbitres onl ви que « Jacobus Scroffa » avait racheté le navire et certains ol Mié eb Orsat, fils du chancelier Benoit, avaient fondé une compagnie. 
de blé de 653 livres, 500 livres de coton filé, 2 sacs d'indigo de 280 livre vové de Romanie de la cire à Raguse à Drzié, que celui-ci a vendue, et 
total à 300 ducats. Si on en récupérait quelque chose, il faudra le partager 5 u'il en a obtenu, il a envoyé à Orsat à Arta 40 pièces de draps appartenant 
des dommages subis par chacun des intéressés н en outre, Držić a envoyé à Orsat 20 pièces de draps lui appartenant à 


(Le ducat est compté ici à 40 gros. Le drap ragusain «de 50» ble vendre le tout. Le profit sera partagé par moitié 


10 ducats). XXXVII, rf. LIEU 
Div. cane., LXIII, ff. 146-1467 


iler à Valona, 


1251) 5 octo T 1 matelots et p esee uos 


Instruction au capitaine de la galée envoyée contre les corsaires. Il ir: jour, et сол АШ ЫН 
Valona, puis à Brindisi, San Ghetaldo et Otrante 
ces lieux, il ira jusqu'à Corfou eL à Art 

Lell, Lev., XIV, f, 112 


S'il obtient une fuste des : Raguse, tandis que de Raguse 


а. De Corfou, il rentrera à Raguse par« S XXXV ПІ, ff. 3-3. 


SIE i flérenles personnes í 
ragusain portant 20 « plaustr А re du па 

| s'arrêtera en cours de roi рог n ldo V 

lsarnétera en: cours de route à Valona pour examiner si la voie d'Arta est lil ; e» de Florence s we Kisilitié а р i 

Michel Lukarevié € d 4 ee ilicié le nolis corres- 


Siméon Bunić fréte un navire » écrits au со! 


corsaires, D'Arta il rapportera des marchandise Ragu 1 | 
à Haguse. Le nolis 


Div. canc., LXIII, f. 905 га de 41 d 1450, décident ce qui suit : Lukarevié do! mirazlio » d'Alexandrie 


Kisilicié avait ete tor ar acheter 


\ Chy} nmm ie (selon le 


carats du navire 
ел bassadeur du sultan | 

| 1253) 11 novembre | | Chypre à к ре Malipiero) ; il 

totor le gentilhomme ra 


causés devant Raguse 


SepL R il d'accord pour envove ): 
i SFR An fait le consul florentin et * wn ere ailleurs. C'est 


üt зава 1 1 MN P маца! 
in bateau ragu. | Chypre 1 


Gundulié pour а“ er des dommage: 


rentrail d'Ar Г de Kotor. Il d 
v ^ üevrà Làcher de 
her de récupérer la cire et le 
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А st n'a pas apporté le blé. L'amiral a alors forcé Lul 

ji il a perdu plusieurs mois et n'a pas appor uka 

E ne MM à payer pour Mihoë Ја moitié des 100 « ribebe » de blé que 
TRAE Jevait recevoir. pour les 100 ducats qu'il avait confiés à Mihoë de 

D nti ribebe » valaient 300 ducats à Alexandri, 


rgent. 
STER Lukarevié à payer 150 ducats et 11 ducats en plus, soit au 


bites décident que Kisiličié doit restituer cette somme à Lukarevié. Kisilitié doit 


également payer à Lukarevié 20 1/4 ducals que celui-ci avait payé Alexandrie pour 
е dus pour le navire de Kisilitié. Kisilitié doit, en ош 


son propre 


niral, ayant estimé que ces 100 
t 


total 161 ducs 


des taxes et le arboratieum 
rembourser Lukarevié des 6 ducats que celui-ci a dû donner 


V'umiral» qui le surveillaient entre les deux portes d'Alexandrie, alors qu'il ‹ 
avec ses marchandises, parce que Mihoë n'avait pas apporté le blé i 


Kisilitié pendant 4 mois à Alexandrie, Lukarevié a frété un petit nav 
) ducats 


avec ses marchandises à Famagouste. Il a payé un nolis « 
sin pendant 5 mo 


à Famagouste pour les marchandises, plus le mag 
au total 43,5 duca 


attendu un passage à Famagouste, les porteurs, etc 
Pour les dépenses de nourriture que Lukarevic 


doit lui rembourser 
| Famagouste 


9 mois et demi qu'il a dû rester à Alexandrie et 
pour Raguse, à cause du manque de parole de Kisiličić, ce dernier de 


Lukarevié а demandé que Kisilitié lui paye aussi 105 ducat 
payer à Alexandrie à titre de dédommagement pour de l'argent vendu | 
qui était faux, ce qu'il n'aurait pas été forcé de faire si Kisilitié était rer 


comme il le devait. Cependant, les arbitres refusent celte demande et s 


Vié d'exiger ses droits auprès de ceux qui ont vendu l'argent 
Le 90 mai 1454, Lukarevié a recu 35 ducats de Kisilitic 


Le 19 mai 1454, Ratko et Grégoire Kisilitié sont 


mis en prison à Raguse à la demande de Michel Lukarevi 
ramener Milos en prison dans les quatre jours, ce qu'ils ont fait l 


Ibid., t. 3'-4' 


1259 

Nicolas Držić et un patron de navire ragusain choisissent Galeazzo 
Nicolas Zurgovii comme arbitres, pour estimer les dommages subi 
[ША draps qui étaient sur le navire et qui ont été pir. s 
catalane « ad pontam Corfodii ». Les arbitres pourront б; 
subis par des étrangers à bord du navire B 

Le 26 mars 1453, les arbitres ayant vu et entenc T 
que la patron doit payer 34,5 ducats à Držić "wf Mni ce i de ДАЛЫ 
dédommagement pour les effets et RP à le reste pour lu 

Ibid., 1, 12 perdus (cf. doc, suivant 


Le Sénat autorise le rect e 
n» autorise le recteur et le Petit Cor il "pn 
AMAN A écrire à Venise et ailleur 
aille pro 


des sinistrés de Corfou Il décide de prêter à ceux-ci d 1 t 
* l'argent pour les drap 


ndre les 
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Ils rendront cet argent s'ils arrivent д m 
arrivent à récupérer tout o > parti 
no 1259, 1266, 1271, 1274, 1254, 1285, 1399, agga UE Partie des 
rog., ХІПІ, ff. 138, 138! : Jorga Noles, L 11, p. 482, = 4 briévement 


1261) 24 janvier 1453, 


probablement adressée au doge de Venise ТЇ avait donné ordre qu comte de 


marchandises qu'une fuste de Kotor avait prises sur un navire ragu- 
d'Arta. Cependant, seule une partie a été rendue, et on en remercié le 
partie des marchandises n'a pas été restituée, car elle a été pillée 

te, et les Ragusains prient qu'elle leur soit également rendue. 


lettre au comte de Kotor. L lhomme ragusain Marin Gundulié, 


récupérer les effets vol aux marchands г; ns du navire 


pour 
500 ducats à titre d ommagement., 


est rentré à Raguse et a rapport 
n le priant de rendre une autre partie des marchandises qui 
bées à son insu. 


XV. ff. 60, 59; Jonca, Noles, t Į 2 (brièvement 


1262) 31 janvier 1453. 


rbitres pour régler 


ean Bunić nomment trois 
n 1450, et parti 


karevié el 
vage qu'ils ont fait ensemble à Alexandrie 


XXXVIII, f. 15 


> ragusain frèle un navire 


Le nolis sera 


ises 


` Dobroman Dabizinov 
оу геси de Dobromar 


NIC 


emporlera « 


1453, le proeurateur de Dobra 


1453. 

mple 
er des тах à Arta. 
les ре 


sera de 100 d 


16 mars 1453. 


er des lettres 


» qu'une 
| 
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destinées à la. Hongrie 
1274, 1284, 12 3 


à propos des sinistrés de Corfou (cf. n° 1259, 1260 


Xu les bons services rendus par le trompette Jean le Grec 
dorénavant d de l'obligation de précéder ou de suivre en jouant du 
malfaiteurs condamnés. 


Cons. min., XII, f. 115". 


Prolongation pour une année des services de Jean le Сге 
avec un salaire de 185 hyperpères 
Cons. maius, IX, f. 9" 


Lettre peut-être adressée au doge de Venise. On a appris que l'er 
а fait de grands préparatifs (« ap оз») contre Constantinople, et « 
pacha de Romanie à la tête de l'attaque contre la ville, Aprés lui 
méme qui ira assiége islantinople avec toutes ses forces 


Leil. Lev., XV, f. 13. Jonca, Noles, L 11, pp. 484-485 


1270 
La commune engage pour une année Antoine le Grec, trompette, a 
30 hyperpéres 


Cons. maius, X, f. 14 


1271 
rois personnes chargées de récupérer le 
Corfou, el d'écrire à Venise ou ailleurs 


Le Sénat décide de nommer 1 


propos ; mais le tout aux frais « 


intéressés (cf. n% 1259, 1260 1266, 1273, 1274, 1984 1285, 1320 


Cons. rog. XIII, f. 185 


Le pape Nicolas V écrit à l'arche, 


vêque Jacques de ] 
Constantinople et dans toutes les ville 


provinces et iles 


et de la commune de Gène, 
défense des chrétiens, et il 


forces puissantes la ville de 
autres régions de la Grèce 
une flotte, à la tête 

TuxiNE: 


sujeltLes 
Byzance, de ses frère d 


en Grèce, Le pape 
ве préparaient 
par terre 
Pour résister à cett, 
de laquelle il a mis l'arche 


Velera monumenla, 4 1 


à appris que les Turcs 
Constantinople et par mer, puis 


altaque, le pape a équipe 


que Jacques 
рр. 409-410 


Trois gentilshomm: 


btenir. d dommageme nt 


ont 


12 


74, 1284, 1285, 1320, ] 
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ubies les citoyens ragusains dans les eaux 


de Corfou ef. n% 1259, 1260, 1266, 


Cons. min., XII, f. 12% 


M 
sur 22 € 


Romar 


pour lui 
1284, 1 


e et qui, ayant été pillés à Corfou, se trouvent 
de Corfou 


1274) 17 mai 1453, 

И à Franko « Casella » ses droits 

1 de 70 et les autres de 50, que Matko avait emportés en 

t ^ présent entre les mains du baile 

0 est prèt à écrire une leltre à Ratko Kisilitié, qui se trouve à Corfou 

donner ces draps à Marinée et à Franko ef. n% 1259, 1260, 1966, 1973. 
320, 133: 


XXXVII, f. 59 


ko Piéurkovié transmet à Marinte Djinovié et 


ips, dont 4 de 60, 


1275) 26 mai 1453. 


ragusain a acheté hier à Nicolas de Corfou un navire, portant 


1276) 9 juin 1453. 
usains frètent un bateau avec 5 matelots pour aller à Arta. En route, il 
| Valona. Le nolis sera de 36 hyperpères pour Arta, et la moitié pour 


à il apprendrait que quelque fuste armée se trouve dans les eaux d'Arta, 


rait pas tenu de faire le voya 
\ХХУШ, f. 67 


| un Ragusain qui a apporlé du fromage 
ros » par livre. 
XIII, f. 135° 


e le recteur et le Petit Conse 
s lettres au despote, el à € 
onnes au gré du Petit Conseil 


XIII, f. 210 ; Jonca, Notes, t. IH, p 


ont pris 


GeLcich-THALLOGEY, À 


11 juillet 1453, 


Serbie el au 
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a volvode » Isabegh e zb 
Cons. min., XII, f. 137 


ten Hongrie à propos des sinistrés d'Arla (ef. doc. suivant 


1281 


11 juillet 1453 
Le запа} prend des mesures à propos des incidents dont ont été victimes des citoyens 
я КП fait écrire des lettres en Hongrie, au despote de Serbie et au volvod 


a un pelit bateau à Corfou, et on donnera 


Div 
ragusains à Ar 

Isabegh. On env 
dalion pour le gouvernement vénitien 


doc. 


lettres de recomman 
aux citoyens qui se trouvent à bord et qui ont été 
précédent 


IL, p. 


viclimes de la fuste de Kotor 
XIII, f. 214 ; JonGa, Noles, ( 


Romanie 
~ 85. 2 
Cons. rog., 185, n. 2 


1282 


Dans une lettre aux ambassadeurs ragusains auprès du Herceg St 
le gouvernement les charge de sonder Stjepan au sujet 
par le sultan. 


Lell. Lev., XIV, f. 123 ; Jona, Noles, t. П, p. 495 


Le Sénal autorise le recteur el le Petit Conseil à répondre 
despote de Morée. 

Le 2? aoüt, les mêmes sont autorisés à envoyer les lettres du despote 
gue à Smederevo, en Serbie, 

Cons. rog., XM, f. 220*, 223' ; Jonca, Noles, t 


185 


Décision du Sénat d'écrire au gouvernement vénitien au sujet de 
(cf. пов 1259, 1260, 1266, 1271, 1273, 1274, 1285, 1320, 1332 


Ibid., f. 226. 


1285) 16 
Lio Haguse en Hongrie, Il dira à Hunyady qu 
qui avaient été pris aux marchands ragusains par i 1 


sauf 25 d'entre eux, que l'administration 


Instructions à l'ambassadeur « 


les gens de Corfou leur or 

А « regimento » 
La douane étant de 10 % à Corfou une quantité correspondante de dr: 

y а été retenue (cf. n% 1259, 1260, 1266, 1271, 1273. 1274, 1284, 1 
Lell. Lev., XIV, f. 128b' ; Grrcicu-TiaLLoczv, Diplom., f ) 


de Corfou a retenu 


, 545 


1286 
eur eL le Petit Conseil à faire 
par le navire que les fonctionnaires env 

n aires ient 
Le 8 septembre 1453, le Sénat. autorise WIEN 
de Morée 
Morée, soit ailleurs 


Cons. rog., XIII, ff. 


neveu de 


5 septembre 
le 
cf. n° 1290 

з du blé à envoyer и 


de blé, soit er 


Le Sénat autorise le 


« despotiza Lee 

ice Djin 

: es fonctionnz 
certaine ‹ rats e 

erlaine somm ducats en pour acheter un char t 

argemen 


; Jonca, Noles, t. 1] p. 485, n. 2 3 


Antoine Zamanjié, gentilhomme 
pour un montant de 10,5 ducats au nom de 


en Romar 


marchandises. Il prend comme serviteur 
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1287) 12 octobre 145 
‚а геси d' Д re 1453. 
m E E. de autre Zamanjié des hs 
зате, g aps 
Le profit sera part М P5 seront Lransportés 


agusain 12 


pour y étre vendu es dra 


XXXVIII, f » 


nol 135 agé par moitié. 


du blé peuvent envove 1288) 23 octobre 1453 


T un bateau pour chercher du blé en 


onnaires 


XIII, f 


1289) 3 novembre 1453. 


gros par 


blé de Rom 
blé de Romanie à 4 gros sans douane auia 


copellus » 


plus 


1290) 10 novembre 1453 
*, mais lui fait un cadeau de 


‚ eL lui conseille de n. 


fuse une demande du Grec, neveu ФН 
n avait proposé de lui donner 30 ducats ! 

lu Herz 
XII, 257 ; 


z Stjepan (cf. по 1286 


Noles, t qui sè trompe en pensant 
avaient recommandé au Grec « de poursuivre son chemin par le pays 


JORGA П, p. n. 2 


1291 


гоз par stère 


15 novembre 1453, 


ires du blé devront le paye à un Ragusain qui en a 


iie, le nolis du blé, des Grecs et des chevaux étant compris dans celle 


XIII, f 


167, 
1292) 5 décembre 14 


5 aller à Santa 
)urdjevié frète un navire ragusain avec 12 matelots pour aller à Santa 


гое d'Arta, Le navire emportera de 
à Santa Maura, où il trouvera 


Raguse des draps el d'aulres 


ser 
L s'arrêtera en route à Valona et 


déc 
t nécess: 


Après être rentré à Ragust 


ra les marchandises et en prendra d'autres que Cichapesse 


hi 
" golfe d'Arta et accostera à deux endroils 


il ira dans le 


ауес les marchandises, le patron aura 


lis par stère 
XXXVIII, f. 168* 

1293) 11 décembre 1453 

nt 502 ducats en draps et en autres 


re Živko Ratković, du 
Zivko remboursera 


Mazerakijevié va en Romanie en emporta 

et compagnon de vo; 
56. et en cas de pertes 

usain. Le profit sera partage par In іце, et en 


la moitié du capital à Djin 


XXNVII, f. 161 
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Michel Lukarevié, Etienne 
chargent 
mE février. 1454, l'arbitr a décidé 
Etienne Djurdjević et 12 ducats à . 
droils que Jean Bunié posséde en 
à Famagouste (cf. n° 117 


Ibid., XXXVII, f. 182 








Un navire ragusain ira à Arta, y remettra des lettres de l'affréleur « 


blé et d'autres marchandises. Le nolis sera de 90 ducats. On ch: 


Ibid., f. 182* 


Junius Gundulié d'arbitrer leurs 


ET LE 1 


EVANT 





1294) 31 décembre 1453, 


que Lukarevié d 


Mention d'un ж bareusium > construit en Romanie 


Ibid., XXXVII, f. 182" 


an Bunié. Tous les différends 


1295) 31 décen 


sujet d'un voyage 


it payer 28 ducats 


ar 





1297) 4 


On fait un cadeau de 40 hyp. au métropolite du despote de Morée, т 


les lettres de recommandation qu'il avait demandées, Le recteur et le Petit ( 


1 





autorisés à répondre à son ambass 


Le 5 février, le Grand Conseil confirme le cadeau 


à 50 hyperpères 


Cons. rog., XIV, ff. 15-15' ; Cons. maius, X, f. 71! 


On fait cadeau de 60 hyp 


Le B février, le Grand Conseil confirme ce 


Cons. rog., XIV, f. 17' ; Cons. maius, X, f. 


Prolongation pour une année des 
avec un salaire de 185 hyp 
Cons. maius, X, f. 73' 


Les tuteurs des héritiers d'Aniel «Cicha 
plusieurs procurateurs pour récupérer le 


Cons. min., XII, f. 194' 


bien 


Alexander quondam domini Dominici 








deau. 


apesse » 80 


ser Mini de I 


fait au т 


services de Jean le Grec, trompette de 


nt autor 


irunaciis 





nétropc 
I 


1298) 6 


à trois nobles grecs récemment arrivés à Ragu 


1299) 18 févrie 








27 mars 


15ё8 à nommer un 


les droits d'Aniel en Romanie 


Djurdjević eL Jean Bunié, gentilshommes ragusains, 
différends au 


1301) 28 mars 1454 


citoyen de Syracuse 


à 
sont réglés, à part les 


vertu d'un instrument notarié, établi le 6 mars 1451 





vend pour 


ur 


RÉGE 


33 ducats à 


Le méme j 


autre esclave noi 


Div 





| Ve 





jaile eL capitaine 


ser Pelegrinus » 
esclave noir, âgé d'environ 11 









rappelé en Sert 


our, Alex 

r, d'en 

nol., XXXIX, f. 
tre à Jean Hi 
Morée, a été 

ayant envahi la Morée 
Lev., XVI, f. 26€ 
gentilshommes 


ri 


ndre 
iviron 


servent de 


te à Corfou le 


harger pour Ven 





| Restic 





l 
plain 
pl 


ievaux chargés de 
qu'il les porte 


et Restié n'a été 


n représentant 


| ил 
e représentant 


octroyé 


Il payera la douan 


XII 








STES DES ARCHIVES DE 


Le « Car 


сагапіѕ à 


nise la cire qu'il possède 





ontre Fr 





n? 13 





RAGUSE pour 


de Valence, 


ans, nommé « Imbara 


a vendu pour 32 ducats à « 


8 ans, nommé Martin, 


ашапиз » comb 


grand danger 











commis. 


1202 


sat le sul 


ie par ordre du sultan 
elle courrait 


ois Crijevié 
ijev 
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aire du roi d'Aragon, un 


Lucas Martini » de 


Шап 





se la cire qui avait été séquestrés 


rants de 


Florence 


Janvier-septembre 1454. 
* Turch. 





?) begh », 


ais il a refusé, car les 


s'il s'en allait 


1306) 7 avril 1454 


gentilhomme ragusain, 











106! 29 avril 1454 





ire dans le 





цег k 





307) 19 mai 1454 


tams Grecs к 
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1308) 6 aont 1454, 
se journellement des nouveautés en Romanie, en Albanie et en Serbie, 
se passe 
i Pe Bona dans un grand chaos, au plus grand dommage des marchands 
el ces pays se ide que tous les marchand 





ains. Сем. pourquoi le Grand Conseil dé А : ийи. 
ОО И К depuis le 20 juillet, et tous ceux qui rentreront à Raguse jusqu'à Ја 
en son evenus F 


I! fin de décembre, seront francs et garantis de toute dette et obligation jusqu'à la fin de 
écembre. с EY 
Mas 19 décembre 1454, cette garantie est prolongée jusqu'à la fin de mai 1455 (ер 


n? 1333). 


Cons. maius, X, ЇЇ. 113', 142. 


1309) 21 aoüt 1454 
Malthieu Bunié et Nicolas Crijevié frètent un navire ragusain avec 1( 





Il embarquera des draps et d'autres marchandises à Raguse et ira à Va 
































tera un jour pour charger des draps et d'autres articles, puis il ira décharger les marchan 
dises soil à Arta, зой! à « Bondiza ». Le patron devra charger les marcl Arta 
et dans le golfe Ана pendant 20 jours et les rapporter à Raguse, Soi 1 de 
10 sous Véniliens par stére ragusain 
Le méme jour, deux Ragusains s'engagent à charger sur ce nai i 
Bondiza » ou dans le golfe d'Arta, des articles qu'ils payeront avec le pr des 
79 draps « de 50 el de 70 » qu'ils ont à Arta, Ils payeront le millier de cire 4 һу lle 
de peaux 10 « sous » (?), mais ils ne pourront pas charger de blé 
Un gentilhomme ragusain chargera sur ce méme navire, à Ragusc 1 
davantage pour les conduire à Arta, avec un nolis de 9 gros par drap (cf. n 
Le 29 novembre 1454, ces actes ont été annulés de la volonté des 
Div. nol., XXXIN, f. 91. 
1310) 22 ] 
à Paléologue, Grec de Constantinople, a regu un prét. de 50 ducat du} in 
Nikša Rendić. Paléologue a donné en gage à Rendié une veste de velours « ramoisi doubl 
d'écarlate de cochenille, une veste de velours noir poilu doublée de drap noir flore 
undue de drap noir doublée de drap noir florentin et un béret noir кте dc 
poilu, le tout dans un sac noir scellé de quatre ux dont Aloise Crijevié possède 
empreinte en cire. Paléologue ou ses procuraleurs à Raguse devront exiger ces effel 
dans les six mois 


а venir en payant 50 ducats à I 


tendi 
gés dans les six mois, les p 





ex 





Au cas où ils ne les auraient p 
rocurateura de Paléologue devront vendre le vêteme nt de 


tte vente ne suffit pas pour payer la dette 
ments non ven« 


Velours cramoisi et payer 50 ducats, Si 
vendra aussi d'autres vêtements, Les v 
raleurs de Paléologue, 


Ibid., f. 93 








lus resteront chez les procu 


к 1311 
10555 draps ragusains avaient été chargés sur le navire de 
n? 1309) 


alona, L 


5 septembre 1454 
Pavko Pešutović 
étant près de l'ile de 





à destination d'Arla et de V 





cf 
navire 
Lokrum, 
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devant Raguse, une 
fils de feu Thor 





a'ce vénilienne, dont le , Sovracomito » était « A| 
ragusain, disant « 


0 gouvernement ragus: 
ur expliquer qu'il ne s's 


: navire, mais ex 





arriva et arréta 





xandro Duodo », 
їче les draps qu'il trans- 
^in envoya un gentilhomme 
rebande, Finalement, Duodo 


dont. trois gentilshommes, 
ärerait que 1 
douanes, et que 


navire 
portait étaient de la contrebande 





chez Duodo issait pas de cont 





laissa aller 





a que 4 Ragusains, 
gouvernement vénitien décl 
bande, ou qu'il faille 





garants au cas où le oient 


articles sont de la contre- 


ants soient, obligé 
1.800 ducats. É 









payer les taxes ou 
payer la valeur du navire et des draps, 





eslimés à 


de 





j VEA ant donné qu'il 
de marchandises appartenant à plusieurs personnes, celles-ci s'engagent à rembourser 
les garants de toute dépense 
Ibid., ЇЇ. 101-102. 
1312) 9 septembre 1454; 
entilshommes rag 





15 frélent le navire de Maroje Franković aves 


10 
| Raguse des marchandises du golfe de P. 


atras. Le nolis sera de 





r rapporler 





mêmes fret 





t un autre navire ragusain aux mêmes conditions 
ras. Ce contrat a été annulé le 17 décembre du consentement des 





23 septembre 1454 


€ un bateau à destination du golfe de 


Gradié, gentilhomme 


usain, fri 








a s'arréter 





n plusieurs lieux du golfe. Le nolis : 5 





1314) 15 novembre 1454. 





draps sur la dette 


à « Prapradno de 


ina, associé de Franko Crijevié. a reçu 88 ducat 





Nicolas Ivković a envers lui. Ivković se trou 


| Vitko Živanović à Raguse de payer cette somme. 





1315) 17 décembre 1454 


vec 10 matelots, ayant à bord un arrivage de 
avec na ) 








e A Y ve Le nolis est 19 ducats avec 7 sous vénitiens 
it de Romanie destiné à Venise 1 en 
r s par stère vénitien de froment (ef. n 131: 
I 161 E 
1316) 31 janvier 1455, 
j'Antoine le Grec, trompette de la 
1 des services € toi 
ation pour une année d 
avec un salaire de 30 hyp 
Gons. maius 14 
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rvices de Jean, trompette grec de la commune. Patean Pouri уепёгевеа пахно 


1 n'aura pas vendu 
Ibid., f, 31 


cm è année des se 
Prolongation pour une ёс mes 





ent ce « Era 
avec un salaire de 185 hyp. + Б Bc. 


Ibid., f. 197". 





1318) 25 février 1455, 


Alexandrie, Michel Luka- 





Les frères Bunié et un autre 


14 juillet 1455. 


& pour alles лү; 
Ses ү aller à Arta et dans son 





agusain frétent un navi 


Le navire aura 7 matelots, et pourr 





Désirant régler leur contestation relative à leur voyage 





sain nomment deux arbitres (cf. n° 1173). 
f. 193". 


à porter 





TE autre Ra 
NS © nolis sera de 3 





On compte que 





par 





































































Dio. nol., XXXI) M ee voyage jusqu'à Arta durera 12 jours 
ipres le règlement des comptes, er VENTES s 

ә quantité de marchandise TORRE novembre 1455, on peut déduire que la 

Я І 00 stre $ ‘omanie, probablement du blé, était d'environ 

"Lucas Marlini» de Florence а en dépôt des marchandises achetée n ХТ 
par Simon Allegretti. Ces marchandises valent 410 ducats ; Lucas les vendra 
Ie capital qu'il y a investi, puisque c'est lui qui avait acheté les marchandises, et le 
profit sera partagé par moitié, Djin Mazarakijevié fràte un bateau avec j 7 aoüt 1455, 

lbid., f. 197". ta et en rapporter à В ECT ү, pr trois matelots pour por r des marchandises 

= P. Г XV ES E 1 autres articles, Le nolis sera de 16 ducats 
1320) 15 1455 - 

"Tous ceux qui ont été sinistrés « par ceux de Corfou » doivent contribuer : enses 1327) 9 août 1455 
faites pour récupérer les draps et les autres choses qui ont été pillées (ef |. 1260. I eux qui ont des marchandises, ou participent à des alfaires en ROM 
1266, 1271, 1273, 1274, 1284, 12 332, 1338). ontribuer aux dépenses causées par l'envoi d'un pelit bateau chargé d'avertir 

Cons. rog., XIV, f. 142. l ragusains arrivant de Romanie 

uin., XIV, f. 37 

X и D 1321) 11 5 

Francois Kazelié ira à Venise sur le premier navire en partance avec d de 1328) 3 septembre 1455 
recommandation pour s'occuper de son affaire. Quand « Marinus Dimitri » : à rouvernement ragusain donne un sauf-conduit à Matheus de Grimaldi de Gênes, 
Romanie, on devra le solliciter d'aller lui aussi à Venise. ; ‹ Petrus Laino », marchand génois, à bord du méme « balonerio ». Ils sont 

Ibid., f. 150, Raguse pour y faire du commerce, poursuivront leur voyage en Romanie el 

t à Haguse, Le sauf-conduit sera valable pour tout le trajet 
1322) и XIV, f. 44 

Deux gentilsho ИРЕҢ A me je 
- eux gentilshommes ragusains frètent un bateau avec huit matelots pé \ jj 3 septembre 1455. 
Arta sans s'arrêter dans les ports des Vénitie : jacobus, 

p énitiens. А Arta, le navire devra ce 1 Jacob le Nauplie 
marchandises qu'il emporte à Franko Crijevié et à Nicolas Mentelie M ^ chel Sorkočević, gentilhomme ragusain, demande à «Jacobus de Хай 
sains, ou à d'autres personnes. Il rapportera à Raguse to ава gentilshomn li de Romania») 60 stères du froment qui lui manquent sur un ons de 
donneront. Le nolis sera de 156 hyp ag oules les marchandises « i alme » qu'il avait chargées sur le navire de Jacobus Puzalo et à Bent ichari » 

Div. cane., LXV, f. 19 ; Le Jacobus » a demandé que Michel paye la garantie qu'il a donnée à 

n i pour une lettre de change de 250 ducats ; puis il demande 
its à Sorkotevit ғ du nolis pour le froment qu'il lui а koe Seco 

ES s А 393) 9 ти Y / 4 bus» a renouvelé sa demande concernant les 36 ducats 

Les fonctionnaires d l'armement donneront 3 livres de Em Н у Бе ШШ 2d Bh lition Jacobus» lui donne les 
gentilshommes qui vont en Romanie de poudre à fusil à st disposé à payer CUS SS I үг ragusaine a condamné 

Cons й » frome salma » = 22,5 «copelli»). Ма Cou эре à 

LH XIN в, 60 sterea Чеш "s У it pu lui réserve le droit de demander les 60 stères di 

ent nande à « Jacobus » au sujel 
: à »uvelle sa demande à 
Un } е de Ko 1324 в 1 € septembre, Michel Sorkočević renouve E 530 stères sur 
n homme de Kotor qui est arrivé de Romanie AERA IR SU H Juillet 1455 І п pi i mni, Les deux parties ой! déclaré que Michel a reçu 1.630 stères 5 
"i de Haguse avec son des 60 stères du frome 
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écide qu'une «salma » doit contenir 20 1/4 « copellés». e 
3 490 «salme». La cour décide qu'une à loi М. 
Б ев» comme le demandait Michel, ni 20 «salme» comme le préten dn 
non 20,5 « co 
« Jacobus >. 
Cette déc: ] | 
de foi, pleinement, informés de la valeur d'une «salme Par conséquent, la 


ision a été prise aprés audition de plusieurs témoins еі d'hommes dig; 





cour 





condamné « Jacobus » à donner à Michel le fro it qu'il réclame 

Do meme jour, Michel Sorkočević a demandé 5 ducats à « Jacobus 
que celui-ci ne lui it p: trois «} 
dJacobus» a juré qu'il ne devait rien à Michel et a été libéré de cette 





apporté trois « bollas », comme il le lui avait 


la cour. 
Le 11 septembre encore «ser Johannes Spartier » marchand 





déclare avoir recu de Michel Sorkočević, au nom de « ser Jacobus 





250 ducats correspondant à un change fait Jacobus» ave 





Momagni ». « Jacobus s'est engagé à donner ces 
qu'il a écrite lui-même le 15 juillet à Sz 
Le 12 septembre, « Jacobus Catelo » 








Nauplie déclare avoir геси 250 
de Michel Sorkočević au nom de son frère Marin Sorkočević, corre 





de nolis pour le blé que « Jacobus» a apporté à Marin de Syracuse. Ces 23 i 





été donnés à «Johannes Spartier» pour payer une let 
devait à Spartier. 


Praec. recloris, VII, ff, 99, 102, 102, 104' : Div canc., LXV, ЇЇ 


Lettre au doge de Venise, Les navires és de Kotor ont 
gentilhomme ragusain Nicolas Menčetić qui rentrait d'Arta avec 
le navire et les matelots. Nicol: 
des fers aux pie. 






toutes 
їз et les matelots ont été jetés d 


ans une pri 
Les Ragusains de 


vandent l'intervention du doge 
Auparavant, le 15 aoùt, la méme histoire 
provisor in Albania » 


Leil. Lev., XVI, ff. 187, 192 








à été exposée à 





Lettre au roi de Hongrie, Le 


el qui fait voile vers l'Italie, 
avec lesquel 





prince d'Achaïe, expulsé de 


son Ét 
à déclaré que 


5 Turca préparent des lriréme 
autre dans la Mer Noire ү 








et des bir 





ils iront d'un jour à |, 
la Hongrie en remontant le Danube, 
Même chose le méme jour d 
Ibid., ff. 185, 186; « 
p. 594, 


uis, au printemps, 


ans une lettre à Jean Hunyady. 


*"ELCICH-THALLOCZY, Diplom 





р. 983; Клроміё, Akla 





Un groupe de Ragusains 
ёп le priant d'envoyer 
Sénat décide d'écrire, 


Д 2) 10 septembre 1455 
à Corfou sont intervenus 
soit une ambassade, soit des lettres 4 Ушу 7i de Hor 


mre, une lettre à Vuk F 


sinistrés 
grie 
jet. Le 
gentilhomme 


leur s 
lobaljevié, 





pour cette méme aff 
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ragusain et diplomate à Та Cour de Hongte [ш 
et qu'il n'intervienne бду. 
à ce que personne d'autre ne le frs 
une peine de 500 ducals et un 
blable à Bobaljevié à Venise. 
vénitien, il de 
ёде 


pas encore parti; disant de ne pas aller à V 


our les sinistrés 


‚ et que le roi n'écrive 
an de 


gar enise s'il n'est 
le pas 
p + De plus, il devra veiller 
À ‚у FIVE pas à ce propos, On lui impose 
мыс оп s'il désobéit; Оп беги. aussi une lettre 
ben. 5 OÙ il y serait déjà, S'il a déjà par 
vra retirer tout ce qu'il a dit, en dj nt que cela a 
son gouvernement (cf 1271, 12 Lr 
271, 12 











^u gouverne- 





fait contre 


. n9* 1259, 1980 1 pix 
! ‚ 1260, 12 73, 1274, 1984, 1 





Cons. rog. ЇЇ ХІҮ, 204-204 





19 septembre 1 
aux marchands ragusains rentrant 


anvier 1456 (cf. пов 1378, 





Grand Conseil prolonge la 
1 


anie, di 





iie accordée 


е Serbie, et de Sclavonie jusqu'à la fin de j 


Cons. maius, X, f. 205'. 
1334) 8 novembre 14 


ent en Albanie, 
la garantie donnée aux marchands (cf. doc. 





Petit Conseil précise que les matelots qui navigu 
ne peuvent pas bénéficier de 


in., XIV, f. 07". 


1 


оуёе aux fonctionnaires du blé d'acheter à 






21 novembre 1 
aplisle de Pado 
s de blé qu'il a apporté de Nauplie, au prix maximum de 39 gros par 








7., XIV, f. 229". 


novembre 1455. 








ment les Turcs. On di 





que ceux-ci préparé 





Lettre au pape. Les Ragusains era 


Les Тигез ont vaincu des puissances plus fortes 







ide armée contre 


rusains craignent la discorde et l'inertie 





esses plus solides que Raguse. Les R 


u d'un si grand danger. 





hré nt qu'ils se soucient tr 


ens, car ils voi meta 
Er ne brüle, les princes ne se sentiront forcés d'agir 
voisine brûle, les 





la palissade («paries 





č op tard. Bien que 
la leur brülera, mais à ce moment, peut-être, il sera trop tard 1 


la ville de Constantinople n'a cependant pu échapper 


et très glorieuse xuissant. despote de Serbie, 


> "État du riche et 
De méme, dans l'État du е баш brefs délais. Les R 





Infidèles 


qu'on croyait inexpugnable: 





s ont dù capitule 





mandent l'a du p: 


Lell, Lev., XVI, f. 174. 





1337) 17 décembre 1455. 
: b salaire de 
est à nouveau engagé avec un salair 


Jean le Grec, ait parti pour Venise, 


Le trompette Mare, fils de 


tir du 11 octobre, date à laquelle il ét 
à partir c 


150 hyp. pour une année, 
990), 
Cons. maius, X, f. 22 
















































ET 
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LEVANT 






5 janvier 1456 
lil Instructions données à xplique 
Dh Г gouvernement de Corfou а relenu durant «cette année» les draps de 





'ambassadeur de Raguse à Venise. Il devra rcomment 
marchands 
means qui allaient à Arla. Lorsque les Ragusains voulurent payer 10 % « selon leur 


loi», оп ne les a pas écoutés, ni on n'a restitué quoi que ce soit. I 

















l'ambassadeur devra 
demanderla restitution des draps contre payement de 10 95. A Corfou, les draps d'un autre 
Hagusam qui naviguait vers Arta ont également été retenus et quand il apporté 
l'argent pour racheter les draps, c'est-à-dire 200 ducats, le baile de Corfou l'a » a 
ne lui a pas restitué les draps (cf. n° 2 
Lell. Lev., XVI, fT. 167-167". 
1339) 10 janvier 1456 
Le Petit Conseil décide que les marchands ragusains qui ont récemment idu. des 
effets «й ceux au-dessus de Valona» doivent payer 12 % de douane pour | ii 


slave. Ils seront en outre sévèrement 


réprimandés et prévenu 
doréna 





it payer 12 % de douane s'ils vendent aux gens d'au-dessus de V 
iabitants de terr 


Cons. min., XIV, f. 


1340) 1 
Prolongation pour une 


année des services d'Antoine trompette 
avec un salaire de 30 hyp "rpéres 


| Cons. maius, X, f. $ 


tous les 





р ferme doivent être considérés comme Slaves 








1341) 27 
du 12 juillet 1454. Nicolas V 
Pasquale... Marota pour 2.300 ducals de dra 
sporter en Romanie où ils fe 
et Jean rendront à Marot 


[| garderont les deux autr tiers. 
j 
| 


Enregistrement d'un document daté 


an Kisilieié ont recu de 





| leur compagnie, à tran ront du commerce, Au 
apital et lui donneront un tiers du І 


а son c 





Div. nol., XL, ff. 131"-1: 





Lu 1342) 20 [буги 
lon octroyée à André Grimani de Corfou d entrer dans le port 
et d'y vendre du lard et d m 


autres marchandises en payant la d 

| ayant la douane, Grim 

| emporter librement ce qu'il n'aura pas vendu р oic 

i Cons, min., XIV, f, 83 

| Nicolas Gučetić, gentilhomme ragus ME pas 145 


à j ain, déclare D 
Cechi де Florence 65 ducats et 3.694 livre «ser Philipus Jaco] 


id 11 balles de pe А 

Avait reçu ces marchandises à Arta de Mari, ( Doro 
iL reg à Arta de М; jucelié, frère de 

remises pour Nicolas s н [ j ў ш i A 265 Le ш pes 
Div. nol., XL, f. 149' 


avoir recu de 
de cire dans 









qui déliennent le cuivre de 1 


ment qui le noteront dans 
Cor 


ira en Sclavonie, en 


igusain déclare qu'il a ap 
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Dans une lettre à l'ambassadeur т 





gusain auprès du H 5 
ris que Ја peste sé hs 


Lell. Lev., XIV, f. 1837, vit en Romanie, 


1344) 8 mars 1456. 


tjepan, le gouverne: 


ment 


Les fonctionnaires ch 1345) 1er 


anons 


argés de la f avril 1456. 


* puschonos ») et 
ux fonctionnaires de | 
ment; «il 


abricalion 





à commune, 





arme- 


апп s'agit de cuivre de 


heté à un navire de 








antinople, qui avait été 






I fonctionnaires de 



































l'armement donneront 
e о! livres de ce € 
nclionnaires chargés de la fabrication des andi « к ХЕ шуге aux 
XIV, f. 94 5 canons (« bombarde ef. no 1355). 
( min., ME 
1346) 5 avril 1456, 
Proposition faite devant le Sénat d'autoriser le recleur el le Petit Conseil à répondre 
inus Angelus Grecus » en le priant de bien vouloir quitter Raguse pour quelques 
e rendre sur une ile ragusaine de son choix, afin que le gouvernement puisse 
n vérité à l'envoyé ture qu'il ne se trouve pas à Raguse, Cependant, il ne 
forcer le Grec à partir, et on lui dira qu'il est venu dans une ville libre. Cette 
n a élé repoussée par voix contre 13. On a décidé de répondre au Grec 
cision » qu'il peut séjourner librement dans ville 
og., XIV, f. 280. 
1347) 15 avril 1456. 
tricien vénitien « Bartholomeus Marcellus э, baile de Constantinople, qui rentre 
st arrivé ces jours-ci à Raguse et a dit que les Tures préparent une grande 
ntre la Hongrie. Cette nouvelle est annoncée à Jean Hunyady et au roi 
Lev., XVI, 1, 153, 154 
1348) 13 mai 1458. 
las Fradella sont venus 
i Jressée à Pasko Marotié, Un «selavo » et Nicolas Fradella d 
Ma » Marotié paye ce que Jean Ratkovié 
du sultan et ont demandé que Ma у бант os 
E stant le garant de Ratković et participé 
të de Ја douane Ата, Mere 
`, Les courriers ragusains qui portaient fa f. пов 1351, 1364). 
MEA le Marotié de la lui délivrer (ef. n н 
été empéchés de force par les amis € 


Lell. Lev., XIV, f. 11 a tergo. 


1349) 19 juin 1456. 


e sain pour deux mois. Il 
p deux 

elib bateau ragu 

frété un 


Matheus Saneti » d'Ancóne à aura 6 ducats de nolis par mois. 


Albanie et en Romanie et 


Div. nol., XL, f. 194'. 
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1350) I8 novembre 1456 


Patron, devra Jes vérifie 


"еріег ce que « Nichol 
1» a déclaré avoir donné з 


Nicolas Rusinovié. « Nicholazi 


397 


», le 
la mer, el les deux Bunić devront a 


Le mars, « Nichola azi» leur donnera, 
«Билон : 
thon salé). іх Bunié 383 barils de stonines 
Div. nol., XLI, f. 137 


35, 


3, é atteste, dans une lettre écrite en slave 
serbe Georges Branković atteste, 
Le despote serbe Gec 


au-frère Thomas ce К КЕЛЕ car 
son peau o Serianni avait autrefois déposé 1.000 ducat el trois vétements de 
Thomas "s ЕТИ ragusain André Sorkočević. Sorkoëevi, а геси des 
ruse chez le g 


que 


T, jeter ce 
Macuzéne est commissaire еі gouverneur des biens de 


qui est mauvais à 


soie à R; suve de Serianni, lui demandant de donner le 
ettres de Cantacuzene el du fils et de veuve de f 

ig ы trois vêtements à Pasko Celjubinovié, ce qu'il a fait 

i ducals 


es André Kotruljevié et Jes 5 avril 1457, 
Ibid, XLI, fl. 76/-77 rd pour partager 


chandises de leur 


1, fils du méde 


*in Thomas, sont d'a 
»ourrait. éventuel) 


par moilié tout ce qu'on Į 


ment récupérer 
taguse accuse 'asko Maro 
Six gentilshommes et un homme du peuple de Raguse accusent Pasko Maroti 


des ma 


société que les Génois ont т son retour du L 


Ibid., f. 140" 


rises à Jean lors evant 
ils ont été sinistrés par sa faute à Arta par les Тигез; Marolié était à ce moment occupé 


Пас affaires de blés eb de farine à Venise, où on lui a présenté la sommation 1 
(cf. no 1348, 1364 Deux gentilshommes ragusains fréLent un navire 
ND mate 1 il chargera du blé qu'il portera 


1358) 7 avril 1457. 


avec 16 matelots. I ira d'abord 
à Chio ou à Rhodes, A 


rès l'avoir déchargé 
зев deux iles, le patron recevra un nolis de 4 duca 


ts par char provenant des 
Leurs désireraient charger 
e patron les prendra et aura un nolis 
dises à Ancóne ou à Pesaro, le nolis 


ot I "lins. Au cas où les affré 
Le Sénat autorise le recteur et le Petit Conseil à répondre ulus hio ou à Rhodes des marchandises pour Raguse 
ambassadeur du despote де Моге lel i S'Ils voulaient faire porter ces ma 
Cons. rog., XV, f. 100 


Deux sains frètent un navire avec six matelots pour aller à 


1 1359) 10 juin 1457. 

ou Brindisi, е! revenir à Raguse avec les marchandises. Le nolis sera de 15 ч my > recteur et les gentilshommes «salar soldats) à Raguse 

Div. canc., LXVI, f. 105 ntacuzène et sa suite, qui habitent 

Nicolas Rusinovié et Siméon I 

avait prétés à Naples à Bunic 

50 « botas » de vins grecs de N 
Div. nol., XLI, f. 134’ 


Junié s'entendent au sujet des 100 duca Y» E: 
‚ €t que celui-ci а remboursés, En plus, N 1350) 13 juin 1457, 
bateau avec six hommes à la disposition du Herceg Stjepan. Il conduira 


aples à Palerme et a reçu de Bunié 15 ducats : 


‚ les ambassadeurs de Stjepan chez le despote de Morée 
1355 
Les fonctionnaires chargés des 


canons de la commune ont remis 
Ciarius » et 


à ses associés, « Martinus Chierini 
de cuivre neuf de ( 


1361) septembre-novembre (? n 

| E è se y è très 
de Florence et Luca Martir ) o5 1) seb aorembr (3) 167 
onstantinople, et 840 livres d'ét 


le lettre. « La flotte de l'Église, 
ain, Avec ce matériel, ils deva à 
construire la « queue » du 


uére d'espoir ou d'aide à en 
grand canon, dont le canon 


». se trouve prés de Rhodes; il n'y a g 
* canna ») est déjà fait - ; ÿ À 
Cons. min., XIV, f. 121 


,ad f. 118. 


Le procurateur de Nicolas F 
parl, sont d'accord pour que les marchandises 
de «Sancto Stefano ad Zesaric in Principatu ; 
déchargées à 


1362) 11 octobre 1497. 
1356) 21 mars 1457 
parl, et Paul et Siméon I 


1 ettres du comte 

apportées à Raguse sur sa gripari On répond aux | n 
> cuzène, 

Par « Nicholazi de Nepanto », habitant On enano M 


9' 
Marchandises ont été embarquées par Cons. rog., ХУ, f. 159 


iusinovié d'une 


»pos de son beau- 
junié, d'autre > Vladislav d'Herzégovine, à pror » 


Corfou, soient Raguse, Ces 
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1363) 13 octobre 1457 


Testament du 30 mars 1457 de Jean d'Arta, Grec, trompette ragusain. j| était 


[е fils de Théodore d'Arla. Il laisse des sommes d'argent aux églises газаа Jem 
luisse а ses Sœurs tout ce qu'il possède à Arta, c'est-à-dire des vignobles et d. Гг 


ШЕ cune femme qui habitait avec lui les effets que l'on trouvera dans sa m "son à 
A sa belle-fille, il lais Г 


Raguse, ainsi qu'une parcelle de terrain à Konavle 
d'or valant 4 ducats 
Testam., XVI, ff. 113'-114 


1364) Entre le 14 jar 

Instruction donnée aux ambassadeurs ragusains aupri 
essayeront. d'obtenir des franchis pour le commerce ragusair 
en Anatolie, en Bosnie, en Albanie, en Bulg , en Valachie 
d'autres régions du sultan et de ses tributaires, Au cas o 
le sultan devra leur faire établir trois chartes, l'une en turc 
troisième en slave, et écrire à ce propos au roi de Bosni 
*valiosi » d'Arta, Pour l'obtention de ces privilèges, le 
jusqu’à 50 ducats, et ils emportent des cadeaux (plateaux 
pour les personnages importants de la cour ottomane, et en 
Andjelovit 

Ils devront ensuite exposer l'affaire suiv 
et Jean Ratković ét ient c aniers à Arta, Jear 
qu'il avait emporté l'argent de la douane A cause 
trouvant à Arta ont été retenus av leurs biens. Le 
d'Arta ont estimé le dommage s i par la douane d'Arta ; 
somme a été payée par les п nds ragusains retenus 1 
propos une lettre lin et de rémission », Mais in 
dans le pays du He Stjepan et y ont pillé les biens des Ra 


ЭДШ demande l'intervention d'Andielovi JUI CARTER 


ff. 190'-194 


1365) 26 


Le Sénat auto 3 » 
гі teur et le nseil à parler ауес maitre 


médecin et, s'ils le jugent opportun, à pro; Merle te 
seil son en 


une année au service de la comm 


Cons. rog., XV, f, 19% 


lune 


1366) 2 
Le trompette Antoine n T. 2 
année ; il avait un salaire de "nune pour 


Cons. maius, XI, f, 99 


TES 1367) 29 janvie 15 
Tmission octroyée à Théodore de Corfou d'entrer dans le port Su sid 


ain ave 


navire cli 


emporter librement ce qu'il n'aura pas vendu (efe ше 1370). 
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ё d'huile et de légumes el de les y vendre en payant Ja douane, I pourra 


Cons. min., XIV, f. 1914 


Maitre 


и 1368) 1er février 1458. 
André de Constantinople, médec їп, est engagé au service de la commune de 


| devra également soigner en chirurgie si le recteur et Je Petit Conseil le Iui 


demandent 


nent est valable pour une année un salaire de 500 hyp., y 
gement. Il sera obligé de soigner * lous les citoyens, sujels el 
* eL dans son districts, sans remboursement spécial 


ExIC-J. Тарт, Prilozi za isloriju zdravsloene kullure 
940, p. 141. 


1369) 8 février 1458. 


garantie à tous les marchands ragusains qui rentreront à Насо 


roje une а 
de Serbie, de Sclavonie, d'Albanie, de Bosnie, de 


mai de Romani 


ion du Herceg Stjepan, 
celle garantie est prolongée jusqu'à la fim de septembre de la 


10 février 1458 
Théodore. peut donner à Nicolas 
ir environ 100 ducats de légumes qu'il a dan 


1371) 25 février 1458. 


x vri th 
ple par les Florentins, 1458, le 28 février 


" 
s deux parties décl a 

s. Elles n'éléveront pas de 
qu'ont faits les galères du pape 


balle de 


Filipus Jaco pie 
le voyage d'Arla en Бода NEA 


satisfaites. 
e voyage 
pillage et la violence 


à un Ragusain ипе 


ations de « эй 
ne pas pour le 8 peaux qui ava 


: Le Florentin à paye 


LXVI, EIUS 1373) 5 avril 148. 
stères de 


Nicolas de Corfou jusqu'à 300 
er à Nicolas d 


lu blé doivent ac hel 


fonctionnaires « 


| 1 hyp. le stér 


în., NIV, f. 209! 
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1374) 6 avril 1458 


Ceux qui ont vendu des draps à Manuel Cantacuzène le Grec doivent payer la douane 


selon les ordres donnés. 
Ibid., f. 210. 


1458 


Permission octroyée à trois gentilshommes ragusains d'envoyer en Hom; nie 70 draps 


contre du mille 
Cons, rog., XV, ff. 222, < 


mai 1458, 
Mest permis aux marchands ragusains de transporter des drap 


Ibid., f. 2 


{ошап 


Le Sénat autorise le recteur et le Petit Conseil à répondre 
ambassadeur du despote de Morée Thomas Paléologue 


On lui conseill 


son voyage vers Smederevo, en Serbie, mais on le laissera cho sir 


Оп refuse l'offre faite par un moine, envoyé par le patri: 


concernant certaines reliques 


Ibid., f. 226' 


que le patriarche possède et qu'il c 


Les fonctionnaires de la santé peuvent. dépenser pendant un i 


pour organiser la surveillance des Grecs 


Cons. min., XIV, f, 221’ 


Romei ») confinés sur l'ile 


Testament du gentilhomme 


Sépulere 


Темат. XVII, f. 5.6 


Fagusain André Pucié, mort en voya 


1380) 7 septe 
usain qui va à Venise 


et emprisonnés à Corfou. et 


Dans l'instruction donnée à l'ambassadeur rag 


qu'il devra s'occuper des Ragusains sinist І 


causés sur l'ile ragusaine de Mljet par une galère Vénilienne (ef. doc 
Cons. rog., XV, f 2 : 


L'ambassadeur ER CER 
Précédent) devra de 


Pris eL emprisonnés 


ragusain qui va à Venise cf. doc 
deux marchands 
une galère vénitienne 


Lell. Lev., XV], f 


libération de Tágusains qui ont ét 
lls étaient trojs mais l'un « 


st mort en prison 


79 


RÉGESTES DES ARCHIVE NT 
DES ARCHIVES py RAGUSE pour Li 
LE LEVA: 
401 


Prolongation pour une 


Tk 1382) 92 Seplembre 1458, 
rompette dé Ja commune, 


À présent, 


année des services q 
avec un salaire de 180 hyperpères, au lieu de 1 


» Mare, 


50 qu'il av; к 
Cons. maius, XI, 54 TI avait jusqu 


décide d'envoyer un bateau pour re 


La proposition d' 
mais on décide d'écrire aux R 


Morée avec leurs navires Joindre les Ragusains qui sont en 


écrire au despote Thomas a à Heus 
tins. Trois gentilsh 1089 а élé repoussée, 


Ommes seront nommés pour rédiger 
les lettres 


onformément à la décisio У é 
nformément à la di 1510n du Sénat, a désigné trois gentilshommes 


il a confirmé les lettres qui lui ont été soumises [е 


f. doc. suivant}, 
7' ; Cons. min., XIV, 944 


1) 25 septembre 1458, 


›чуегпешеп! ragusain à Djuradj Найоуапоуй Krelman, Thomas 
Frankovié, Nicolas Mehatovié et d autres Ragusains, avant des navires 


"pris que ces Ragusains s'y trouvent au service (eal soldos du despote 


lui-ci a l'intention de venir à Raguse, Les Ragusains s'en réjouiraient 


de la vieille amitié qui existe с puis Loujours entre le despote Thomas 


réaliser sans domn pour Raguse, Mais les Ra 
de la Serbie, que s'ils recevaient dans lépr ville le « 

utres régions du sultan, s at pris et leurs biens saisis 

cigneurs grecs, et signifierait la ruine pour F 

déplairait au despote Thomas et aux aulres 


luire aguse soit Thomas, 
rdit aux marchands ragusains de conduin g it T 


sous peine d'un an de prison et de 100 ducals v 


telots 
» de prison et de 50 ducals d'amende pour les matek 


1414, 1418, 1429 


ANDREEVA, p. 163 (plusieurs erreurs 


février. 1459. 
1459 et le 94: février I4 


Entre le 25 septembre 


1. ie ont annonce 

marchands ragusains arrivés de Turquie ont am $ 
es Vseh t qu'une grande parlie de son 
ME cl Romanie a ordonné 
blie par la fièvre el l'inactivité Le pacha n 

Mida la n'ira pas sans difficultés à ca 

on pense q 


tiennent journellement en Achaïe 
»utienner 


p. 612 
1cH- THALLOC н 


1336) 7 octobre 1453, 


Raguse la main de 


Cette main ne pourra 


з 


tie qu'il pourra app 


iran : 
g vec lui de Mor 


Kresman 1 
\ Georg 


i u empo: 
Lecteur de Raguse, qu'il emp 
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élre séquestrée. Elle pourra être importée ou exportée sans objections (с/ 
pas з 8 r il 
Cons. rog., XV, f. 258". 


387) 11 décembre 1458 ; 
Matthieu Bunié a frété le navire d'André Darkovié avec 7 matelot 


pour aller à Arta 
ou dans le golfe d'Arta 


Darkovié florentins 


Bunié a confié à trois pièces de dra 


représentant, à 30 ducats la pièce, un total de 90 ducats. En outre, il lui : du 
eprésentant, à : 

: туга acheter du bon millet, au prix d'un ducat 
en espèces, Pour ces 120 ducats, Darkovié devra achet I j 
en espèces. Pour ec оте 


les 4 stéres 2 « cupelli ». 11 devra livrer à Bunié 500 


sera de 4 gros par stère 


Div. cane., LXVIII, f. 35 


1459. 
Un patron de navire ragusain s'engage 


dalmate « ač 


envers Thomas 1 1 


de l'ile 
а lumini 60 per carro de Manfredor de blé 
qu'il a sur son navire. Ce blé sera livré à Rhodes à 


lucats 
par char, Cependant, si Thom: 
au Ragusain 5 ducats de noli 


Div. nol., XLII, f. 80" 


à lui donner 5 chars 
Thomas. Le nolis 1 
їз peut gagner plus de 14 ducats par char, il « 


! donner 
s par char 


1389 
Permission octroyée au trompette Mare, 
mois en pèlerinage à Saint-J 


fils de feu J 


acques de Compostelle 


le Grec, d 
n le Grec, d 


Il ne recevra pas de 
ce temps 


Cons 


maius, XI, f. 100' 


1390 
Dominus Johanne. Mamali Mamagli 


'empereur de ( onstantinople 
Démétrius 


Div. 


de Constantinople 
vait racheté à des 


ment Démétrius 


» chevalier, j: 
Turcs 


à Skopje ur 


Mamali libère entière 
LXVIII, f. 96’ 


canc 


91 
Proposé au gouvernemer 
llet jusqu'à la fin du mois 
le stére. 


Miomanovié et Nicolas "Ама ont 
d'apporter à Raguse 1.000 stères 


de bon mi 
Le gouvernement devra le 


d'août 
payer 

Le méme jour, le Sénat 
Le 5 septembre 1459 le 


et de Miomanovié 708 st 


14,5 gros 


accepte cette offre 


fonctionnaires du blé dé larent avoir recu de Nicolas 
copelli » de millet, qu'ils ont 


D'autre part, Nicolas et Miomanovic déclarent 
à 14,5 gros le 


éres 9 
du moi; 


10,5 gro 


apporté jusqu 
d'août і 
avoir reçu 855 hyr 
tère 


1459 


erpèr 

Le 15 décembre Geor Miomanovié recoit 36€ 
!Отапоу:е reçoit 366 hy ›егрёге 9 gros pour le 

303 stères de millet q BEL Er mor! 


u'il a apporté 
XVI, f. 39 


Cons, rog 


Le Grand 


les Marches 


RÉGESTES DES Anc HIVES DE hAGUSy 


Conseil 
eurie de Venise 
ont 


prend des Mesures 


^ jugé devoir être 

puis le 17 
les Pouilles, la Ca 
1pportée 


pour 


tyés à р, 
qui parties c 


avril ] 
labre, la Sicile 


endroits à Rag 


use 


nt paye 
les coupe peyer 


‚ qui en sont 
ixes seront 


15 ragussins e 
que les 1.500 ducats soient réunis 


maius, ХІ, f. 108° 


Sénat décide d'accepter e 


n cadeau le bras de saint Bl. 
Georges Radoy 


апоу 


Кгейшап. Kn 
*ologue de Morée 


en rémunération « 
lorsque le despote était poursuivi par les Tures, 1 
en procession solennelle au port pour prendre 
cathédrale 


20 juin 
Conseil le 


uf le 


pour 
libère 


payement des douanes 


remercier Kre 


an d'avoir apporté le 


pour toute sa vie de toutes les 
; on lui achèter 
ne pourra lui prendre et qu'il n 


0g., XVI, IT 


ersonne pourra p 


maius, ХІ, tf. 11 


une habitant. Raguse 


vend pour 2 


Zofredo Pel 


s la province d'Achale ou 


l'environ 28 ans, à 
hiaramonte 


XLII, ff 


ragusain frète le n 
d'Arta 
et de l'apporter à Ragus 
1 embre d 


Darkovic 


entilhomme 
part 


lifférend qui 


59 et qui partiront pa 


atona et la Romanie 


plus 


aise 
man а recu ‹ 

rvices qu'il lui а re 
е recleur 


possession 


obligation 


POUR LE Levaxr 


1392 
réunir les 1.500 


аса] Gr: adenigo, 


403 


17 mai 1 459. 


ducats que [a 
Toutes 


les marchan- 


T mer pour Venise, 


ou qui ont été, sont 


une Lax 


ette re 


et le Petit C 


excepté le 
gent payera 


des taxes normales 


7 juin 1459. 

r de Б, 

e du despote 
s ave 


ей 


du bras el l'escorter 


bras de 


v 


saint Bl 
qu'ont 


senza уаш 


agusain 
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Deux gentilshommes ragusains frétent un navire avec 12 It 
du blé dans le golfe d'Arta ou dans celui de Patras jusqu'à Lou йа s 
à Raguse, S'il charge dans 1‹ Ife d'Arta, le patron aura З gros de 
charge dans le golfe de Patras, il aura 4 gros par stére 


Div. canc., LXVIII, f. 158 


Siméon Menčetić a reçu d'Antoine Kabuzié 2.300 ducats en d 
compagnie d'une durée de huit mois. Menčetić ira ауес сез draps « 
vendra, soil contre argent. comptant, soit pour de la cire, du 1 
S'il apporle du blé, Menčetić sera tenu de le porter en Italie, dan 


Florence, eL de l'y vendre. Le profit sera partagé par moitié 


Debila nol., XXXII, f. 113°. 


139 
Trois gentilshommes donnent chacun 200 ducats pour une com 

gentilhomme, qui ira en Romanie avec ces 600 ducats eL 70 ducats 1 

faire du commerce. Le profil sera partagé de la manière suivante 

auront une moitié, le quatrième qui fait le voyage l'autre moitié 


Le 22 janvier 1460, un des participants déclare avoir reçu du 
fait le voy 


bid., f. 113 


d'oü il le rappc 


tout ce qui devait lui revenir au nom de cette compagni 


27) 16 juillet 1459 


s pour aller c] 


nolis par stère 


1400 


Compagnie commerciale constituée par les membres de la famill 
ene%ié, Siméon eL Pase 


900 ducat 


il donnent ensemble 
Siméon ira avec une partie de 
l'autre partie en Romani 


1.422 ducats en Syrie 


Une moitié du profit reviendra à Siméon et à 
moitié à Francois, André et Etienne 


Le méme jour, Siméon et Pascal Bene 


516 s'entendent ауес Matt} 
porte et 


vende en Syrie pour 260 ducats et 28 


gros de corail, Le profit 
moitié, Mais le 


eptembre 1459, ce corail a été rend 


ait pas partir (sic) 
Le règlement de 


de Siméon ne рош 


comptes de 
е! dura jusqu'au 13 mars 1464 
Ibid., 1. 126-196 


là compagnie des Benešić débuta 


1401 
Hadovanovié Krešmar end pour 43 ducats à Georges 
*, nommé George 


XLII, f. 180' 


igé d'environ 30 an 


gusan avec 6 matelot 


u à Matthieu parce 


522 ducats, Etienne, Andr 


ieu Ilijic 


sera par 
que 1 


Miomanovic 


eptembre 1459 


pour aller dan 


et dans la ville d'Arta 
ra un chargement d 


irger 


orlera 


cane., LXVIII, f. 190 


RÉGESTES DES Am 
ESTES DES ARCHIVES рр RAGUSE POUR py 


LEVANT 405 


frère de Bozitko, 
allant jusqu 


П s'y pré 


entera 
millet ou de 


^ George x 
orges, qui lui 


900 stères ragusains. 


froment 
gros раг stère 


t refuse d'envoyer 1408) 28 septembre 1459. 
in petit bateau à Arta pour 
rmée à Kotor. IL est dé 
^il convoqueront les р 


aux frais de la commune 


'archands ragusains qu'une fuste est 
cleur et le Petit C; chands qui ont E 


aviseront du c sent pourvoir à leur sécu 


ga XVI, f. 74! 


anger pour qu'ils puis 


kčić а recu de Djivo Obradović 10 ducats 


з eL en donner à Djivo, à 16 « follari » la 


follari » par liv "Arta, Djivo devrait le lui rembo 


1 nol., XXXIII, f. 158. 


arial du 28 novembre 1457. 


ié, Blaise Kabuzié et Jerome Gradi 


5.740 ducats. Kabuzié vient de rembe 


its. Pour ler , Chierini 1 
s ce délai, Siméon Menèeti 
ortés en Romanie, Kab 


document est annulé, 1 


34 avril 1460 


гіспарі à deux 
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0 & en trois tiers, еі la compagnie durera deux moi Enfin, toujours le 15 juillet, le Sénat 
Ragusains. Le profit sera partagé cette commission (cf. nos 1384, 1411. 1419 
Ibid., f. 84. 


Cons. rog., XVI, f 


à approuvé 
d » 1418, 1499 
157' ; Cons. min., XV, f. 111, 


les instructions élaborées par 


1410) 5 mai 1460. 
Magnilieus eL potens dominus Chrisoldus Santigla » libère de l'escla Somn 


er Dantes Constantinus », fils de «ser Jo 
zthiopien ou Indien, à condition que celui-ci serve Santigla pendan de genere Russiorum э, 


1415) 18 juillet. 1460, 


nnes Florio » de Manfredonia, vend son 


esclave « Jullianus ne 
cinq ans, Aprés ce délai, « Jullianus dee : 
s'enfuit avant cinq ans, cet acte sera annulé 


‹ r ! Venise à « ser Rugerius Nicoloxi ‚ fils de Francois (ef. no 1494 
Div. nol, XLII, f. 117' Div ‚ XLIII, f. 154^ 


Catherine, 4 


». Cependant, s Vm j 
sera complètement libre. Cependant, si de Florence pour 40 ducats L'escla 


d'environ 32 
е avait été 


1416) 19 juillet 1460, 

Ser Zorzi de Antonio de Tragura» 

ame avec 8 matelots pour 4 ou peut-être 6 mois, à 50 ducats le 

r en Berbérie et dans l'Adriatique selon sa volonté 

nc lou en Berbérie aucune chose interdite par l'Église 
avec eux (cf. n% 1384, e , ^m 


( LXIX, ff. 127-127" 
Cons. rog., XVI, f. 1 


r ment d'un contrat daté du 17 juillet 
Le Sénat autorise le recteur et le Petit Conseil à envoyer 
Orient, parce qu'on a appris que des Grecs se trouvaient 


у y Le navire 
Оп donnera les instructions nécessaires aux bateaux et à deux 


1417) 28 juillet 1460. 


ivent envoyer еп Romanie un navire ragusain pour 


Instructions données au chancellier ragusain «Luca de Bened: 


ir la commu Pera Beltrame » partira avec 300 ducats pour l'achat 
bord d'un bateau ragusain au Levant. Il s'enquerra si le d 


cats de salaire par mois 


seigneurs grecs de Morée se trouvent sur quelque navire ra 113 


ot s'il ne rencontre personne jusque là, il y attendra les navires | 1418) 4900211460, 
davantage même, s'il apprenait que le despote ou des Grecs sont à bor 


: $ і à Ra e territoire 
le par 31 voix contre 5 de ne recevoir ni & 
sains, Au cas ой il constaterait que le despote et les autres в = p е vi : dene ne i à Варне me 
sur des navires ragusains, le chancelier devra dire en secret. au c ipitaine « : 


? lait. Ceci seulement au cas 
t ruse es R ins si la ville l'accueillait i 
que, sous peine de pendaison pour le premier et de six mois de prison p d ; 


Р 112, 1414, 1429 
ils ne doivent pas débarquer le despote Thor 


borderait dans l'un des ports ragusains (c 
nas el les autres seigner gré à 


164 
vénitien ou ragusain (cf. n% 1384, 1411, 1414, 1418 1420 97, $ 
Lell. Lev., XIV, f. 207 


ont 1460. 
tenant 
»ntilliomme ragusain, уа іё et la 
1413) 13 { 150 ducats à lui 
Deux gentilshommes ragusains frétent un navire avec 20 matelot 


Romanie, charger du blé dans le e de 


"atras et l'apporter à Raguse, Li 
4 gros par 


stére ragusain, Si on ne trouve pas de blé dans le golfe de Patr 
à Syracuse. Dans ce cas, le nolis sera gro 


Div. nol XLII, fT. 148/-149 


par stère 


Le Sénat décide de charger une commission de Lrois personr 
lions pour les bateaux ragusain vont en Romanic, parce « 
Thomas Paléol res гар 


ju 
ogue s'est emb: 


Le Petit Conseil 


a nommé le méme 
instructions, 


jour trois gentilshor 
afin que le despote de Morée ne conduit ? 
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1422) 20 août 1460 
Petrus de Buzelo » écrit le 13 juin 1460 à Chio une lettre de 
etrus ае 


Leltre de change iain Siméon Benešić. Il s'agit d'une somme de 


change adressée au ntilhomme 


40 ducats que « Buzelo » avait reçue de 


fera payer 


Piero Laino » à Chio, et annes Bernardi » se 


Raguse par Benešić, avec la traite. Mais Benešić refuse de la payer, disant 
aguse par H ) 


: elo » et Johannes émet un protêt contre Buze 
qu'il а seulement 4 ducats de « Buzel oha 


ses biens 


Div. nol, XLIII, ff. 169-169* 
1423 


isain, possède une lettre de char 


mbo, châtelain, et « He 
Pascal Maripetr 


Marin Kotruljevié, Ra 
faite le 23 juin 1460 à Modon par 


Conseiller de Modon, et adressée au doge de Venise 


avait été prêtée aux fonclionnaires vénitiens par 
Ko Venise 


Simeon 


Kolruljevi donne maintenant procuration à 
Marinus quondam Florii», pour qu'il présente cette lettre 
demande le payement 
Procurae nol., 111, f. 70. 


1424) 15 
«Ser Marlinus Ghierini » de Florence vend pour 40 ducats à Nicol 
Ragusain ive russe qu'il avait achetée le 18 juillet à «ser Dante 
(cf. n° 1415). 
Div, nol., XLIII, f. 178 


1425) 26 s 
Le trompette Marc est réengagé par la commune pour une année ave 
180 һурегрёгез, 
Cons. maius, XI, f. 197' 


1426) 18 « 
Les fonctionnaires du blé devront payer 20 ducats à un bateau qui a f 
de Romanie pour la commune. A un autre navire, ils paieront 4 g 
de Romanie ; pour la partie du navire qui est restée vide, on pay: 
Cons, min., XV, 1, 130' 


1427) 20 octo 
Les fonctionnaires du blé doivent considérer que « Pera Beltrame 


Romanie pour le blé de la comm 


une, leur doit 4 ducats qu'il dit avoir été obligé « 
A Апа pour Marc Bunić. Lorsque Nicolas I 
* Pera » a cités comme témoins 


Ibid., 1. 131 


junié et Siméon Kalić, gentils 


seront à Raguse, il faudra examiner ce cas 


1428) 18 novembre 1460. 


Permission. octroyée à «Janni Сапасы» de Nauplie d'entrer 


ауес son navire 


5 


RÉGESTES ppg ; 
"ES ARCHIVES Dg. ло ав POUR 
d LE LEV ANT 
le port de Raguse 


109 


rter librement 
Ibid., f. 137' 


et d'y ve 
Y vendre ses ma 

1 5 marchandise. 

ce c "s $ en payant [a 

IU'il n'aura pas ve nds 1 payant la douane, J] pourra 


Sénal décide 2 


1429) 22 nov embre 1460. 
rendre visite 
au Nord-Ouest de Ва 


d'envoyer quatre g 


à nlilshommes 
Paléologue, qui est 


arrivé à Gruž au despote 


1 de 100 hy регрёгеѕ en vivres ruse), On lui fera 


Jour, trois gentilshomme 
itilshommes ont été nommés Pour celle mission par le 


ore, le Sén; g > 
bre, le Sénat décide de faire un aulre сад 


n° 1384, 1411, 1412, 1414, 1418 
XVI, f. 199, 200' ; Cons min., XV, f. 139 


de 20 hyp, au despote 


1430) 29 novembre 1460. 
use, vend son esclave 
{бе d'environ 25 ans, pour 72 ducats à « ser Antonius del 

l'Ancône, patron d'un navire qui se trouve à Gruz. 


nol., XLIV, f. 22 


nd de Venise séjournant à 


1431) 2 décembre 1460. 

з arbitre décidera ce que le patron du navire devra payer à un marchand ragusain 
mages subis par ses marchandises lors du pillage du navire dans le port de 
Antonius Olzina », capitaine des deux galères de la fotte pontificale 


по ]; 
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Belueder, n° 1396 
Jembo 
de Modon, n 
cius Leonardi, п 
ianus, de 
1323. 
edetto, Luca de, n° 1412. 
Jenedietus, d'Arta, n% 1004, 1006, 1010. 


Ben Je Benessa), famille no ragussine 


Tripoli de Syrie 


André, n° 1400 
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